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ამჯერაღ მასობრივი აუღიტორიის სამსჯავროსხე გამო- 
ტანილია პროფ. ალექსანდრე მღებრიშვილის მიერ უკანასკნელ 
ფუღებში ქვექნის შიბნით ბგამომავა– თუ უცხოურ პერიო- 
ღდიკაში ბამოქვემნებული მასალების ერთი ნაწილი. ავტორის 
ინტერესთა სფერო ბარკვეულწილად ვრცელ კორიზონტს მოი- 
ცავს, კერძოდ, მზერა მიმართულია იმ ლიტერატურული და 
კუბლიცისტური წერილებისაკენ რომელთა ჩარჩოებიც კულ- 
ტურულ ტრაღიციებს, ცნობილ ადამიანთა ლიტერატურულ ეს- 
კიზხებს, პკრიტიპასა და ბიბლიობრაფიას მოიცავს. მოვლენები 
შეფასებულია მიუკერძოებელი, საღი მოქალაქეობრივი პოზი- 
ციებიდან. აქცენტირებულია ნაკლებად ცნობილი დეტალები. 
თითოეული ესკიხი, თითოეული ნიუანსი ნაძერწია მსუბუქი 
ლირიკისა ლდა არბუმენტირებული, კომენტირებული მსჯელობის 
სინთეზში. 

ფარმოდღბენილ– მასალებში ნათლად იკვეთება ავტორის 
ლიტერატურული ბგბემოვნება, ზნეობრივი, ზობადადამიანური 
ღირებულებებისაღმი მოპრძალება და პატივისცემა. ძირითადი 
სათქმელი კი მაინც ცხინვალის რებიონის პრობლემატიკის 
ავტორისეულ ალღქმაშია საძიებელი. 

ზიგნი განკუთვნილია ჰუმანიტარული პროფილის და სა- 
კითხით დაინტერესებული მკითხველისათვის. 
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ალემსანდრე მღებრიშვილი 

  

განათლება: 

/96/-/990 LL. –ცხინვალის M#4 საშ. სკოლა: 

კ990-/992 L.L. –კასპის M3 საშ. სკოლა; 

|1992-)997 (LL. “ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიური ინ- 
სტიტუტისს ისტორია-ფილოლოგიის ფაკულტეტი, 
სპეციალობა: ქართული ენის, ლიტერატურის და 
ისტორიის მასწავლებელი: 

/997-1999ს.წ. –საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის თბი- 
ლისის შოთა რუსთაველის სახელობის ქართული 
ლიტერატურის ინსტიტუტის ფილოლოგიის მეცნიე- 
რებათა კანდიდატის სამეცნიერო ხარისხის მაძიე- 

ბელი;



სამეცნიერო ხარისხი. წოდება: 

1099 წ –ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატი (ივ. ჯა- 
ვახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტი; 
2003 LL –დოცენტი; 

2005 წ. –სადოქტორო დისერტაციის აპრობაცია: ცხინვა- 

ლის ლიტერატურულ-კულტურულიცხოვრება (XX 
ს. ქართულ-ოსურ-ებრაული ურთიერთობები) 

20032. L"“– მდე – სრული პროფესორი; 

დამატებითი კვალიშფიპაცია ღა საოორობანიჯზაციო 
საქმ0ანობა: 

19% წ. –ატესტაცია, მასწავლებელთა კვალიფიკაციის 
ამაღლების დახელოვნებისა და გადამზადების 
რესპუბლიკური ინსტიტუტი: კვალიფიკაცია-“რელი- 
გიისა და კულტურის” მასწავლებლი; 

1998 წ – საქართველოს ჟურნალისტთა ფედერაციის წევრი; 

2000 L –საქართველოს მწერალთა საერთო-ეროვნული კავ- 
შირის ცხინვალის განყოფილების წევრი; 

-2003-200 : –ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
ქართული ლიტერატურისა და ჟურნალისტიკის კა- 
თედრასთან არსებული სტუდენტთა სამეცნიერო 
წრის თავმჯდომარე; 

2003-2006 წ. –ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ას- 
პირანტთა და ახალგაზრდა მეცნიერთა სამეცნიერო 
საბჭოს თავმჯდომარე:



2002-2005 LL –ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სა- 
მეცნიერო საბჭოს წევრი; 

2007 L –ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სოცია- 
ლურ მეცნიერებათა, ბიზნესისა და სამართალ- 
მცოდნეობის ფაკულტეტის საბჭოს წევრი; 

2007 L, -ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის აკადემი- 
ური საბჭოს წევრი; 

2007 L. –გორის უნივერსიტეტის სოციალურ მეცნიერებათა, 
ბიზნესისა და სამართალმცოდნეობის ფაკულტეტის 
საბჭოს წევრი; 

2008 წ. –გორის უნივერსიტეტის სოციალურ მეცნიერებათა, 
ბისნესისა და სამართალმცოდნეობის ფაკულტეტის 
უურნალისტიკის·“ მიმართულების საბაკალავრო 
პროგრამების ხელმძღვანელი; 

“ორის წ-გორის უნივერსიტეტის აკადემიური საბჭოს 

ეგრი; 

ტონინგები: 

2006L: –ასოციაცია“სკოლა-ოჯახი-საზოგადოება”–ტრენინგი 
“სოგადსაგანმანათლებლო დაწესებულების სამარ- 

თლებრივი უსრუნველყოფა”; 
2007 წ.–საქართველოს განათლებისა და მეცნიერების სამი- 

ნისტროს მიერ ორგანიზებული სკოლის დირექტორ- 
თა ტრენინგი; 

2008 წ.– საქართველოს სტრატეგიული კვლევებისა და განვი- 
თარების ცენტრი – ტრენინგი “ორგანიზაციის მარ- 
თვის საფუძვლები და მენეჯერის უნარ-ჩეევები”;



2008 წ.–საქართველოს სტრატეგიული კვლევებისა და განვი- 
თარების ცენტრი – ტრენინგი “ორგანიზაციის ფინან- 
სური მართვა”; 

200§ წ.– საქართველოს განათლებისა და მეცნიერების სამი- 
ნისტროს, ესტონეთის საგარეო საქმეთა სამინისტრო- 

სა და გაეროს ბავშვთა ფონდის (VMICსნL) – ტრენინ- 
გი “კრიზისული ფსიქოლოგიის პრაქტიკული გამოყე- 
ნება”; 

2005 წ-განათლების პოლიტიკის, დაგეგმვისა და მართვის 
საერთაშორისო ინსტიტუტის (CM) ქსელი “დევ- 
ნილთა ინტეგრაცია განათლების გზით”, გორის ორ- 
განიზაციის დევნილთა პრობლემების კვლევისა და 
ადვოკატირების საგანმანათლებლო ქსელის ტრენინ- 
გი – „სკოლაში სწავლა – სწავლების თანამედროვე 
მეთოდები”; 

2009 წ.–ბულგარეთის გენდერული კვლევის ფონდის (8CLL) 
და ძალადობისაგან დაცვის ეროვნული ქსელის 

(ტ4VMCთ) ტრენინგი – კოორდინირებული საზოგადოებ- 
რივი პასუხისმგებლობა ოჯახურ ძალადობაზე; 

2009 წ.– შვეიცარიის ფედერალური ინსტიტუტის (ციურიხი), 
თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის, ეკონომიკუ- 

რი განათლების და განვითარების ცენტრის (C8LL) 
საერთაშორისო სემინარი – სამეცნიერო კველევის მე- 
თოდოლოგია; 

პროფესიული გამოცდილება: 

19952-/999 დ –კასპის რაიონის, სოფ. მეტეხის სკოლის 
ქართული ენის, ლიტერატურის,შემდეგ ის- 
ტორიის მასწავლებელი;



/#997-/998 "წ. 

/#998 I. 

ტცკ9990 L--2007LL 

-2000L-2007L: 

2006L:–-2007წ. 

–-გორის საერო სკოლა “ნერგებში” “რელი- 
გიისა და კულტურის” მასწავლებელი; 

–გაზ. "ლიტერატურული ცხინვალის” 
უფრ.კორ. 

–-გორის სახელმწიფო უნივერსიტეტის დო- 
ცენტი, პროფესორი; 

–ცხინევალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
დოცენტი, სრული პროფესორი; 

-გორის #5 საჯარო სკოლის დირექტორის 
მოვალეობის შემსრულებელი; 

2007 (-2010წ. გორის #5 საჯარო სკოლის დირექტორი; 

2007წ.–20)0წ.დ გორის უნივერსიტეტის სრული პროფესორი; 

2010წ-–დღემდე –გორის სასწავლო უნივერსიტეტის სრული 
პროფესორი; 

2010 წ. –გორის უნივერსიტეტის რექტორის მოვალე- 
ობის შემსრულებელი; 

2011-დღემდე გორის სასწავლო უნივერსიტეტის პრორექ- 
ტორი; 

მონობრაფიები:; 

1) ივანე მაჩაბელი (ცხინვალის ქართული პერიოდიკის 
მიხედვით), გორი 1998; 

2 ომამდელი პერიოდის ცხინვალის ქართული გაზეთი 
(1933- 1940), /ავტორეფერატი ფილ. მეცნ. კანდ. სა- 
მეცნიერო ხარ. მოსაპ. /, თბილისი 1999; 

3 XX საუკუნის ცხინვალის ლიტერატურულ-კულტუ- 
რული ცხოვრების ისტორიისათვისჯნაწ.ე,თსუ,თბილი- 
სი 2003;



4) XX საუკუნის ცხინვალის ლიტერატურულ-კულტუ- 
რული ცხოვრების ისტორიისათვის;ჯნაწ.Iი0,თსუ.თბი- 
ლისი 2004; 

უე) XX საუკუნის ცხინვალის ლიტერატურულ-კულტურუ- 
ლი ცხოვრების ისტორიისათვის, (ნაწ.II-IV),თსუ,თბი- 
ლისი 2005; 

რ) რეგიონული პრესის ქმედითუნარიანობისა და ეფექ- 
ტურობის პრობლემა ქართულ-ოსური ეთნოკონფლიქ- 
ტის პერიოდში, თბილისი 2007; 

7) ჟურნალისტური ძიებანი, თბილისი 2008; 

გ) ცხინვნაალის ლიტერატურული და კულტურული 
ცხოვრების ისტორია, თბილისი 2011; 

ალ. მღებრიშვილი არის სამ ათეულზე მეტი სამეცნიერო 
შრომის და ორ ასეულზე მეტი საგაზეთო პუბლიკაციის ავ- 
ტორი.



პარი პირმელი 

8 რად0ც0მებ0ი 
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6ხინმალირდან-მოსპოვმისაჰენ ანუ პართული 
ხელომნებისა «ა –იტქმრატშრის დემძადა 

ცნობილია, რომ ქართველი ერი მაღალი “რფნეობრივი 

და ეროვნული კულტურით ხასიათდება. ლიტერატურისა და 
ხელოვნების მწვერვალებისაკენ ყოველდღიური სწრაფვა, აი 
ის ძირითადი ფაქტორი, რომლის წყალობითაც ქართველო- 
ბამ ერთ-ერთი გამორჩეული ადგილი დაიმკვიდრა ცივილი- 
ზებულ სამყაროში. 

ამჯერად, მკითხველს უნდა ვაუწყოთ ერთი მნიშვნე- 
ლოვანი მომენტის შესახებ ფაქტის, როდესაც მოსკოვის 
სცენებზე კიდევ ერთხელ იქუხებს “ქართული გენია, როკ- 
ვით განფენილი”. კიდევ ერთხელ მოხიბლული დარჩება აუ- 

დიტორია. 

   
4 4 2 ი IM წ =% 2 

(ფოტოზე მარჯვნიდან მარცხწივ სკკპ ცკ პრეზიდიუმის წევრობის 

კანდიდატი და საქართველოს ცკ პირველი მდივანი ვ. მჟავანაძე, სსრკ 

კულტურის მინისტრი წ. მიხაილოვი) 
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ჩვენი ყურაღღების ცენტრშია 1958 წელს გამართული 
ქართული ხელოვნებისა და ლიტერატურის დეკადა მოსკოვ- 
ში. ჯერ კიდევ თებერვლის ნომერში (გაზ. “საბჭოთა ოსე- 
თი”,ზ/I) დაბეჭდილია ინტერვიუ საქართველოს კულტურის 
მინისტრთან დ. ჩხიკვიშვილთან. საუბარში მითითებულია, 
რომ ეს არის მეორე დეკადა, გაიხსნება იგი მარტის თვეში 
(პირეელი დეკადა გაიმართა 1937წელს), გამოიცემა კლასი- 
კოსთა და თანამედროვე ქართველ მწერალთა წიგნები, შეს- 
რულდება კომპოზიტორების: ა. ბალანჩივაძის, შ. მშველი- 
ძის, ა. მაჭავარიანის, ო. თაქთაქიშვილის, რ. ლაღიძის ნა- 
წარმოებები. ფართოდ იქნება წარმოდგენილი სახვითი ხე- 
ლოვნების ოსტატთა შემოქმედება. იმავე დღეებში გაიხსნე- 
ბა რუსი და ქართველი ხალხების მეგობრობის ისტორიის 

გამოფენა. დეკადაში მონაწილეობას მიიღებს 15 თეატრი და 
მუსიკალური კოლებტიეი. 

რუსთაველის სახ.თეატრს დასადგმელად დაგეგმილი 
აქვს-ლ ქიაჩელის “ტარიელ გოლუა, გ. ქელბაქიანის 
“ახალგასრდა მასწავლებელი”, სოფოკლეს “ოიდიპოს მე- 
ფე”, ვ. ვიშნევსკის “ოპტიმისტური ტრაგედია”. 

მარჯანიშვილის თეატრს–-რ. თაბუკაშვილის “რაიკომის 

მდივანი”, ლ. გოთუას “გზა ჯვარედინზე”, ვაჟას “მოკვეთი- 
ლი”, შექსპირის “რიჩარდ მესამე”. 

გრიბოედოვის თეატრს–ა.კაპლერის “ქარიშხლიანი წე- 
ლი”,ლესკოვის “მფლანგველი”, ვ. დარასელის “კიკვიძე”, ა. 

ყაზბეგის “ხევისბერი გოჩა”. 

ახალი პროგრამით წარსდგება სალხური ცეკვის ან- 
სამბლი და მრ. სხვ. 

მომდევნო, მარტის თვიდან “საბჭოთა ოსეთი” სისტემა- 
ტურად იწყებს ხსენებულ საკითსზე ჩვენთვის საინტერესო 
მასალების ბეჭდვას. “ქართული ხელოვნებისა და ლიტერა- 

ტურის დეკადის გამო”, “რით წარსდგება ქართული ხელოვ- 

ნება და ლიტერატურა”. ამ და სხვა სათაურებით დაბეჭ- 
დილ საგაზეთო მასალებში საუბარია სამზადისზე, რომე- 

ლიც დეკადის მონაწილეთა შორის გაჩაღებულა. უფრო 
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კონკრეტულად კი საუბარია I4 მარტს ყოფ. სსრ კავშირის 
კულტურის სამინისტროში რადიოსა და პრესის წარმომად- 
გენელთათვის გამართულ პრესკონფერენციაზე. ამ ღონისძი- 
ებაში მონაწილეობა მიიღეს საქ. კპ(ბ)ც.კ. მდივანმა ი. დო- 
ლიძემ, საქ. მინისტრთა საბჭოს თავმჯდომარის პირველმა 
მოადგილემ მ. კუჭავამ, კულტურის მინისტრის მოადგილემ 
ვ. ჭიაურელმა და სხვებმა (“ს.ო-”, 1958, #55). 

მეორე არანაკლებ საინტერესო მასალა იმავე პრობლე- 
მას ეხმაურება: “21 მარტს მოსკოვში იწყება ქართული ხე- 
ლოვნებისა და ლიტერატურის დეკადა. იგი პირველ დეკა- 
დასთან შედარებით გრანდიოზული იქნება თავისი მრავალ- 
ფეროვნებით. პირველ დეკადაზე მოსკოვმა ნახა ჩვენი რეს- 
პუბლიკის მხოლოდ სამი შემოქმედებითი კოლექტივი. ახლა 

კი ნახავს 15 მსატვრულ კოლექტიევს” (“ს.ო:”,1958, #57). 
ერთობ სასიამოვნოა ჩვენთვის იმ ფაქტის აღნიშენა, 

რომ: “ქართული ლიტერატურისა და სელოვნების დეკადაზე 
მოსკოვში მონაწილეობას მიიღებენ: სამხრეთ ოსეთის ორ- 

დენოსანი კომპოზიტორი ბ. გალაევი, ცეკვის ოსტატები: გ. 

თედეევი, ლ. ძაგოევა, პოეტი რევაზ ასაევი” (“ს.ო-”,1958, 
#58). 

მსატეარი ნ. კაბისოვი წერილში “ნიჭიერი ფერმწერი” 
წერს: “მოსკოვში ქართული ხელოვნებისა და ლიტერატუ- 

რის დეკადაზე ქართველ ნიჭიერ მხატვართა ნამუშევრებთან 
ერთად საგამოფენო დარბასში წარდგენილია სამხრეთ ოსე- 

თის ახალგაზრდა ფერმწერის ბორის სანაკოევის მშვენიერი 
ტილოები. საგულისხმოა, რომ ბ. სანაკოევის როგორც 
ახალგაზრდა რეალისტი მხატვარი მრავალგზის მონაწილეა 

საოლქო, რესპუბლიკური და საკავშირო გამოფენებისა. მის 

მიერ შექმნილ ტილოებს “მომავალი” (კოსტა ხეთაგუროვი 

ბავშვებთან), “სიჭაბუკე”, “ჩაბიევას პორტრეტი”, “სტუდენტი 
ქალიშვილის პორტრეტი” და მრავალ ეტიუდს მაღალი შე- 

ფასება ხვდა.” 
იქვე იბეჭდება საინტერესო წერილი “ოსური “ნარნა- 

რის” ოსტატები”. მასალის ავტორია სამხრეთ ოსეთის სიმ- 
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ღერისა და ცეკვის სახელმწიფო ანსამბლის ბალეტმეისტე- 
რი, საქართველოს სსრ დამსახურებული არტისტი ე. ჯატიე- 

ვი. მასში ნათქვამია: “როსურმა ეროვნულმა ცეკვებმა კარგა- 
ხანია სახელი მოიხვეჭა არა მარტო ჩვენს რესპუბლიკაში, 
არამედ მის ფარგლებს გარეთაც. ვინ არ მოხიბლულა ისე- 

თი შესანიშნავი ცეკვებით, როგორიცაა ნართული ცეკეა 
“სიმდი”, რომლის სინარნარე მნახველებს უდიდეს სიამოვ- 
ნებას გერის. ბევრი, ძალიან ბევრი თბილი სიტყვა შეიძლე- 
ბა ითქვას ისეთ ოსურ ხალხურ ცეკვებზეც, როგორიცაა 

“კაფა”, “ხონგა” და სხვ. 
არ შეიძლება არ აღვნიშნო ჩვენი კოლექტივის ახლა 

უკვე ყეელასათვის ცნობილი მოცეკვავეების, ოსური “ნარ- 
ნარის” ოსტატების გ. თედეევისა და ლ. ძაგოევას ბრწყინვა- 
ლე წარმატება თბილისის სცენებზე. აი რას წერდა ოსურ 

ქორეოგრაფიულ ხელოვნებაზე, კერძოდ გ. თედეევსა და ლ. 
ძაგოევაზე რესპუბლიკის სახალხო არტისტი, ხელოვნების 
მცოდნეობის კანდიდატი ლილი გვარამაძე ჟურნალ “საბჭო- 
თა ხელოვნების” 1957 წლის 2-3 ნომერში: “მეტად სასიამოვ- 

ნო შთაბეჭდილებას სტოვებენ ლირიკული ცეკვები–ქორე- 
ოგრაფიული სურათი “წყაროსთან”, განსაკუთრებით შეწყვი- 
ლებულთა ნარნარი ცეკვა. წინანდელ ოლიმპიადაზე თბი- 
ლისელმა მაყურებელმა კარგად გაიცნო ამ ცეკვის შესანიშ- 

ნავი შემსრულებელი გიორგი თედეევი. უნდა აღინიშნოს, 

რომ თედეევი იმდენად პლასტიკური და მეტყველია, რომ 

მისი შესრულებით ეს თითქოს მძიმე, ერთფეროვანი ცეკვა 
ნამდვილ პოემად იქცევა და მისი დასრულებისას მაყურე- 
ბელს წყდება გული, რომ ლამაზი სანასაობა ასე ჩქარა 
დამთავრდა. კარგად ცეკვავს თედეევის პარტნიორი ლ. ძა- 
გოევა...” 

დასასრულ ავტორი იმედს გამოთქვამს, რომ სამხრეთ 
ოსეთიდან წარგზავნილი მოცეკვავეები კვლავაც ღირსეუ- 
ლად დაიცავენ საქართველოს რესპუბლიკის ღირსებას. 

ორიოდე სიტყვა აუცილებლად უნდა ითქვას პოეტ მ. 
გაბულოვის სტატიაზე “ძმებთან მარად ერთად”. მასში ომა- 
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ხიანადაა გაცხადებული: “მოსკოვში იხსნება ქართული ხე- 
ლოვნებისა და ლიტერატურის დეკადა. ჩვენთვის, ოსებისათ- 
ვის მეტად სასიამოვნოა, რომ მოძმე ქართველებთან ერთად 
ამ დეკადაზე ოსი ხალხის შვილებიც მონაწილეობენ. მათ 
შორისაა პოეტი რევაზ ასაევი. ეს ერთხელ კიდეე ადასტუ- 
რებს ოს და ქართველ ხალხებს შორის საუკუნეების მან- 
ძილზე განმტკიცებულ ძმობასა და მეგობრობას..” 

მკვლევარი, კრიტიკოსი და მეცნიერი ა. თოფურია გა- 
მომცემლობა “ირისთონის” მიერ გამოცემულ წიგნში “ლი- 
ტერატურულ-კრიტიკული წერილები” მიუთითებს: “მოსკოვ- 

ში საქართველოს ხელოვნებისა და ლიტერატურის დეკადა- 
ში მონაწილეობისათვის რ. ასაევი 1958 წელს დაჯილდოე- 
ბაულ იქნა საპატიო ნიშნის ორდენით..Xცხინვალი, 1969, გვე. 
177) 

აი დადგა 21 მარტი და საზეიმო ვითარებაში გაიხსნა 

ზემოთ მრავალგზის სსენებული დეკადა. საქდესის სპეც. 
კორესპონდენტის ცნობით სსრ კავშირის დიდ აკადემიურ 

თეატრს, რომელშიც შეკრებილან მეცნიერების, ლიტერატუუ- 
რის, ხელოვნების მოღვაწეები, საბჭოთა კავშირისა და მო- 

კავშირე რესპუბლიკათა უმაღლესი საბჭოების დეპუტატები, 

მინისტრები, მარშლები, მოსკოვში აკრედიტებული მთელ 
რიგ დიპლომატიურ წარმომადგენლობათა მეთაურები, უც- 

ზოეთის პრესის წარმომადგენლები, ამშვენებს ორივე ქვეე- 
ნის სახელმწიფო დროშები, საზეიმოდ ჟღერს სახელმწიფო 

ჰიმნები. 

პირველ სპექტაკლებს: ვ. სამაშურიძის, თ. თაქთაქიშვი- 

ლის, ა. მურადოვას, პ. ამირხანაშვილის და სხვათა მონაწი- 

ლეობით, მაყურებელთა უდიდესი მოწონება ხედა წილად. 

სპექტაკლებს ესწრებოდნენ: ნ. ბულგანინი, კ. ვოროში- 

ლოვი, ა. კირიჩენკო, ა. მიქოიანი, მ. სუსლო;ვი, ნ. ხრუშჩოვი, 

ე. მჟავანაძე, გ. ჯავახიშვილი და სხვები. 

დეკადის მეორე დღეს, 22 მარტს, შ. რუსთაველის სა- 

ხელობის თეატრმა უჩვენა მსოფლიო კლასიკური დრამა- 

ტურგიის შესანიშნავი ნიმუში–სოფოკლეს ტრაგედია “ოიდი- 
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პოს მეფე”. მთავარ როლს ასრულებდა სსრ კავშირის სა- 
ხალხო არტისტი, სტალინური პრემიის ლაურეატი ა. ხორა- 
ვა. 

“იმ წარმატების შემდეგ, რომელიც წილად ხვევდა ოპე- 

რა “დაისს” თბილისის ზ. ფალიაშვილის სახელობის თეატ- 
რის დადგმით, მოსკოველები ინტერესით მოელოდნენ საბა- 
ლეტო სპექტაკლების დაწყებას. დიდი თეატრის სცენაზე 22 
მარტს წარმოდგენილი იყო დ. თორაძის ბალეტი “გორდა”... 
რესპუბლიკის სახალხო არტისტის, სტალინური პრემიის 
ლაურეატის %. კიკალეიშვილის მონაწილეობით. 

კ მარჯანიშვილის სახელობის თეატრის დადგმით 

მოსკოველებმა ნახეს ქართული ლიტერატურის კლასიკოსის 
ვაჟა-ფშაველას პიესა “მოკვეთილი”“(ა. ჩხარტიშვილისა და 
ო. მეღვინეთუხუცესის მონაწილეობით) და სხვ. (“ს.ო.”, 1958, 

26/Lს. 
26 მარტსვე “საბჭოთა ოსეთი” ბეჭდავს წერილს “გაის- 

სნა დეკადის ლიტერატურული ნაწილი” საქდესის სპეც. კო- 
რესპონდენტის ცნობით 22 მარტს კავშირების სახლის 
გრცელ, სვეტებიან დარბაზში შეიკრიბა ორი ათასამდე 
სტუმარი: მწერლები, მსახიობები.. 

საღამო გახსნა რუსეთის სფსრ მწერალთა კავშირის 
საორგანიზაციო ბიუროს თავმჯდომარემ ლ. სობოლეემა. 

“საქართველოს მწერალთა კავშირის მდივანმა ი. აბა- 
შიძემ ილაპარაკა რუსი და ქართველი ხალხის ისტორიულ 

ფესვებზე, რუსეთ-საქართველოს უძველეს კულტურულ ურ- 
თიერთობაზე.. ი. აბაშიძემ აღნიშნა წარმატებანი, რომლები- 
თაც ქართველი მწერლები მოვიდნენ დიდ შემოქმედებითს 
ანგარიშზე–მშობლიური ხელოვნებისა და ლიტერატურის 

დეკადაზე. 
შემდეგ გამოდის საქართველოს სახალხო პოეტი გა- 

ლაკტიონ ტაბიძე. შეკრებილნი მხურვალე ტაშით აჯილდო- 

ვებენ მას, როცა მან წაიკითხა ახალი ლექსი „დეკადის 

დროშები”, რომელიც ეძღვნება მეგობრობის სასიხარულო 
დღესასწაულს – ქართული ხელოვნებისა და ლიტერატუ- 
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რის დეკადას. პოეტმა მ. ანტოკოლსკიმ წაიკითხა გ. ტაბიძის 
ლექსის „ჩვენი მაისის“ თარგმანი” (,ს.ო.”,1958, 26/IIL. 

  

(კავშირების სახლის ვრცელ სვეტებიან დარბა%ზში(22/03) სობოლევი 

ხსნის დეკადის ლიტერატურულ წაწილს) 

საგაზეთო ინფორმაცია ერთობ ძუნწ ცნობებეს იძლევა 

დიდი გალაკტიონის ირგვლივ. მისი პორტრეტის უფრო მე- 

ტად სრულყოფისათვის ჩვენი მსრიდან დავსძენთ, რომ დე- 

კადის ათი დღე მოსკოვში, მაწ სასტუმრო „მოსკეას” მეათე 

სართულზე გაატარა. ამავე სართულზე დაბინავდა პოეტი 

მურმან ლებანიძე, რომელიც დიდი მგოსნის აღსასრულიდან 
ოცდათორმეტი წლის შემდეგ გაზეთ „ლიტერატურული სა- 

ქართველოს” 1990 წლის (M48) ნომერში გამოქვეყნებულ სა- 
ინტერესო წერილში „ათი დლე გალაკტიონთან” დაწერს: 

„დგას განუყრელი პორთფელით ხელში, აქეთ-იქით იყურე- 
ბა, ზღვა სიმხნითა და ენერგიით სავსე.. მოსკოვის დაპყრო- 

ბას და პოეტების დაშამათებას პოეზიით აპირებს...” 
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ან კიდევ: „ქართული კულტურის დეკადა მოსკოვში. 
თეატრი, კინო, მუსიკა, მწერლობა და რა თქმა უნდა, ქარ- 

თული ხალხური ქორეოგრაფია – აქ გახლავთ „ოთხასი 
ცხენოსნით”. ჩვენ უნდა ვაამოთ მოსკოვს, თავი მოვიკატუ- 
ნოთ და ვუმტკიცოთ ხრუშჩოვს, რომ აღარც კი გვახსოვს 
გუშინდელი სილაქი – სისხლიანი ცხრაას ორმოცდათექ- 
ესმეტი.. დიდი აუიოტაჟია მოსკოვში, უმთავრესად ჩვენი, 
თორემ სატახტო თავისი ცხოვრებით ცხოვრობს... 

სვეტებიან დარბაზში ქართული მწერლობის საღამოზე 
ვიკრიბებით. ამ ღონისძიებით იხსნება დეკადა. ირაკლი აბა- 
შიძე ბრძანდება ჩვენი შეფი. ლაღად, თავისუფლად უჭირავს 
თავი, შინაური კაცია სატახტოში. სალამი დაარიგა, სობო- 
ლევს მიესიყვარულა – დასხდნენ, საღამოს პროგრამას ჩას- 
ცქერიან. ვსხედვართ და ფარდის გახსნას ველოდებით... 

არაფერი განსაკუთრებული არ მახსოვს. ეს იყო საღა- 

მო-შაბლონი: სობოლევის ზერელე, ზოგადი სეფე-სიტყვა, 
რამდენიმე ჩვენი პოეტის გამოსვლა ქართული ლექსის, ასე 

ვთქვათ, ენობრივ-მუსიკალური ჭაშნიკით და რუსი პოეტების 

გამოსვლები იმავე ლექსების რუსული თარგმანებით. ერთა- 

დერთი რაც იმ საღამოდან წამომყვა, ეს იყო პავლე ანტო- 

კოლსკის გულწრფელად მოწამებრივი გამომეტყველება გა- 
ლაკტიონის ლექსის თარგმანის კითხვისას და თვითონ გა- 

ლაკტიონის მძვინვარე, ფრთაგაშლილი გამოსელა თავისი 

„დეკადის დროშებით” (,,ლ.ს.”,1990,M48). 

იმავე წყაროზე დაყრდნობით ჩვენთვის ცნობილი ხდე- 
ბა, რომ ოცდათერთმეტ მარტს დეკადა ,„დაჯამებულია”. 

მოკლედ შევჩერდებით განაწყენებულ გალაკტიონსა და მ. 
ლებანიძეს შორის გვიან ლამით გამართულ დიალოგზე: 

„რატომ, ბატონო გალაკტიონ, რატომ წავაგეთ, ტრიუმფა- 

ლური იყო თქვენი გამოსვლა სვეტებიან დარბაზში, თით- 

ქმის ყველა გაზეთში თქვენი ლექსებია და თქვენი – დიდე- 
ბა – მეთქი, – ვამშვიდებ. 

– აჰ! არ მითხრა, ძამიკო! წავაგებდით, აპა, რა იქნებო- 
და! გააბეს გრძელ-გრძელი ლექსები და ახლა კიდევ ტაშ- 
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ფანდური! – ერთს, ორს, სამს, ბობოლა პოეტებს ასახე- 
ლებს და სიცილით კედება.. ახლა კიდევ, ამ ჩვენს სიმონი- 
კას ანტოლოგია გამოუცია, თავისი ორმოცი ლექსი შეუტა- 
ნია და საწყალი გალაკტიონის თორმეტი, ძამიკო, თორმეტი, 
თორმეტი ლექსი..”%იქვე) 

როგორც ჩანს დკადაზე წარმოდგენილი ნომრების შემ- 
ფასებელთა და ზედამხედეელთა მხრიდან ერთგვარი ტენ- 
დენციურობა იგრძნობა, თუმცა ღონისძიების კეთილშობი- 
ლური მიზანი ნათელია. 

გულთბილად შეხვდა მოსკოველი მაყურებელი ქარ- 
თველ მწერლებს: მ. ბარათაშვილს, ი. გრიშაშვილს, ა. გო- 
მიაშვილს, შ. დადიანს, კ. კალაძეს, რ. მარგიანს, ა. მირცხუ- 
ლავას, ი. ნონეშვილს, ს. ჩიქოვანს და სხე. 

დასასრულს გეინდა ყურადლება გავამახვილოთ გაზ. 
“საბჭოთა ოსეთის” კიდევ ერთ ნომერზე, რომელიც ლიტე- 

რატურისა და ხელოენების დეკადაზსე გამოქვეყნებული მა- 
სალების სიუხვით გამოირჩევა. 

მასში მოცემულია ცნობები დეკადის დასკენითი ეტა- 
პის ირგევლიე. 

24 მარტს პირველად უჩვენეს კომპოზიტორ ა. მაჭავა- 

რიანის ბალეტის “ოტელოს” დადგმა, რომელსაც განსაკუთ- 
რებული წარმატება ხვდა წილად. ასეთივე მაღალი შეფასე- 

ბა დაიმსახურა შოთა რუსთაველის სახ. თეატრის მიერ 

წარდგენილმა ვ. ვიშნევსკის “ოპტიმისტურმა ტრაგედიამ”, კ. 

მარჯანიშვილის სახ. თეატრის – შექსპირის “რიჩარდ მესა- 
მემ”; ჩაიკოვსკის სახელობის დარბაზში – ხალხური ცეკვის 
დამსახურებულმა ანსამბლმა დეკადისათვის მომზადებული 
ვრცელი პროგრამით და სხვ. 

კონსერვატორიის დიდ დარბაზსში მაყურებლის წინაშე 
წარსდგა საქართველოს ფილარმონიის ორი კოლექტივი – 
სიმფონიური ორკესტრისა და კაპელა. 

ფალიაშვილის სახელობის ოპერისა და ბალეტის თე- 
ატრმა მოსკოვის საზოგადოებას უჩვენა ქართველი კომპო- 

4“ 
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სიტორის დ. თორაძის ახალი ოპერა “ჩრდილოეთის პატარ- 
ძალი...” 

სემოთ ჩამოთვლილის გარდა წარმოდგენილ უამრავ 
სპექტაკლებს, კონცერტებს, ლიტერატურულ საღამოებს, გა- 
მოფენებს გულთბილ მიღებას უწყობდნენ. მათში ასახული 
გახლდათ ქართველი ხალხის მიღწევები ეროვნული კულ- 

ტურის განვითარების საქმეში. ქართული ხელოენებისა და 
ლიტერატურის დეკადამ კიდეგ ერთხელ დააფიქსირა ის 
ფაქტი, რომ ეს პროცესი საკმაოდ ინტენსიურად ვითარდე- 

ბოდა და სწრაფი ტემპით მიემართებოდა აღმავალი გზით. 

გაზ. “შიდა ქართლი”, 1997, 
M# 251. 

C55 
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იხინმა_ლელთა კულტურის ზეიმი თბილისში 1956 წელს 

ცნობილია, რომ ქართული ბუნებისათვის უცხოა გაუტან- 
ლობა, შური სხვისი საკუთრების დაუფლებისაკენ ლტოლ- 

ვა. მას ღალატიც ბევრი უნახავს და კარგი კაცობის დამფა- 

სებელიც ბევრი გამოსჩენია. საქართველოს ცის ქვეშ გაზჭ- 
რდილ მამულიშვილთა სულიერი კრედო ყოველთვის იმავე 
ცის ქვეშ დასრდილი შვილობილების დაკვალიანება-დავაჟ- 

კაცება გახლდათ. ქართველთა და ოსთა მეგობრობას მოწ- 

მედ მრავალი ათწლეული უდგას. 
ამჯერად, ჩვენი საგაზეთო წერილის მიზანია გააშუქოს ამ 

ორი ხალის მეგობრობის დამადასტურებელი ისეთი ბრწყინ- 

ეალე ფაქტი, როგორიც გახლდათ ოსური ხელოვნებისა და 
ლიტერატურის დეკადა თბილისში. 

თბილისს მანამდეც უმასპინძლია მსგავსი ღონისძიებები- 
სათვის. 1940 წელს აქ ჩატარდა ოსური ხელოვნების ჩვენე- 
ბა, რომელშიც მონაწილეობა მიიღო სამხრეთ ოსეთის სიმ- 

ლერისა და ცეკვის სახელმწიფო ანსამბლმა და კ. ხეთაგუ- 

როვის სახ. თეატრმა. სწორედ მაშინ, საქართველოს ხელოვ- 

ნების დამსახურებული არტისტის წოდება მიენიჭათ: მ. შავ- 

ლოხოვს, დ. მამიევს, ს. ჯატიევას, ბ. გალაევს და სხვა. ბუ- 

ნებრივია, თექვსმეტი წლის მანძილზე ოსური ხელოვნება 

და ლიტერატურა ბევრად გაიზარდა. ახლა დეკადაში მონა- 

წილეობას იღებს: კ. ხეთაგუროვის სახ. თეატრი, სიმღერისა 

და ცეკვის ანსამბლი, საქართველოს მხატვართა კავშირისა 

და მწერალთა კავშირის სამხრეთ ოსეთის განყოფილებები. 

დეკადისათვის მზადება და მისი სანიმუშოდ ჩატარება პა- 

სუხსაგებ ამოცანებს აყენებს მწერლების, მსახიობების, მუ- 

სიკოსების, ხალხური მთქმელებისა, მომღერლებისა და მთე- 

ლი თვითშემოქმედების წინაშე. დეკადის დღეებში სამხრეთ- 

ოსეთის ლიტერატურისა და ხელოვნების მუშაკებმა რეს- 
პუბლიკის მოსახლეობას უნდა უჩვენონ ოსური კულტურის 
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ზრდა და აყვავება. 19490 წლისგან განსხვავებით მომავალ 

დეკადაზე გამოვლენ მწერლები, მუსიკოსები და ხალხური 
მთქმელები. 

(სცენა პიესიდან ,ზალინა” კ. ხეთაგუროვის სახელობის თეატრის 

ოსური სექტორის დადგმა) 

1931 წელს ჩამოყალიბდა სამხრეთ-ოსეთის სახელმწიფო 
დრამატული თეატრი. მან სეზონი ქ. ცხინეალში გახსნა 

იმავე წლის 29 ივლისს, ს, წერეთლის პიესით „ციებცხელე- 

ბა”. პირველი სესონი წარმატებით დამთავრდა. რეჟისორე- 

ბად მუშაობდნენ: ვ. ხეთაგუროვი, თ. ქოქოევი, მხატვარი მ. 

თუღანოვი, დამდგმელი ა. ბეკოევი და სხე. 1939 წელს კ. ხე- 

თაგუროვის დაბადებიდან 80 წლისთავთან დაკავშირებით 

სამხრეთ-ოსეთის სახელმწიფო თეატრს მიენიჭა კოსტა ხე- 

თაგუროვის სახელი. მომდევნო წელს თბილისში მოეწყო 

ხსენებული-ოსური ხელოვნების ჩვენება, სადაც თეატრმა 
წარმოადგინა სამი სპექტაკლი: გ. ბერძენიშვილის „ზინგ” 
(ცეცხლი), კ. ხეთაგუროვის „დუნია”"? და მ. შავლოხოვის 
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„მწყემსთა ბინა”. მათ დიდი წარმატება ხვდათ წილად. ეს 
იყო 1940 წელს, შემდგომში კი თექვსმეტი წლის შემდეგ, 
სამხრეთ-ოსეთის სახელმწიფო დრამატულ თეატრს სურს 
დაადასტუროს, რომ იგი ჩამოყალიბდა მძლავრ თეატრა- 
ლურ კოლექტივად და თამამად შეიძლება ითვლებოდეს მო- 
წინავე თეატრთა რიგებში, სწორედ ამიტომ, როგორც საგა- 
ზეთო სტატია „შემოქმედებითი მუშაკების ღირსების საქმე” 

გეაუწყებს: „სტალინირის (ცხინვალი-ა.რემ) სახელმწიფო თე- 
ატრის სამხატვრო საბჭოს გადაწყვეტილებით დეკადაზე 

წარსადგენად ოსური კოლექტივისათვის შერჩეულია დ. თუ- 
აევის „ობლების დედა”, ვ. კანდელაკის „მაია წყნეთელი”, ე. 
გაგლოევის „ჩვენთან მთებში”, ქართული კოლექტივისათვის 

გ. პლიევის „ჩერმენი”. თეატრის ორივე კოლექტივი, რომელ- 

თაც მაღალიდეური, მხატვრულად და პოლიტიკურად გამარ- 
თული სპექტაკლების შექმნის კარგი გამოცდილება აქვთ, 
აღფრთოვანებით შეუდგა მუშაობას დეკადისათვის მაღალ- 

მხატვრული სპექტაკლების შესაქმნელად. რის საფუძველ- 
ზეც შეგვიძლია ვიფიქროთ, რომ ისინი გაამართლებენ მო- 
ლოდინს, ვინაიდან ამ კოლექტივებში წლების მანძილ“სე ნა- 

ყოფიერად მუშაობდნენ საქართველოს სახალხო არტისტე- 
ბი: დ. მამიევი, ნ. ჩაბიევა; საქართველოს დამსახურებული 
არტისტები: გ. კაბისოვი, ზ. გაგლოევა, %. თუაევი, გ. გუბიე- 
ვი, ბ. ცხოვრებოვი, ი. შერაზადაშვილი, ი. ტყემალაძე, მ. 

მელქუევა, ი. ცხვირაშვილი და სხვები”. 
ასეთივე ფართო შემოქმედებით მუშაობას ეწევა სამხრეთ- 

ოსეთის სიმღერისა და ცეკვის სახელმწიფო ანსამბლი, რო- 

მელსაც უკვე 70 კაცი ჰყავს. ანსამბლის სამხატვრო ხელ- 
მძლვანელია საქართველოს დამსასურებული არტისტი, გა- 
მოჩენილი მოცეკვავე გიორგი თედეევი; საუკეთესო შემსრუ- 

ლებელი და სოლისტი კი: ა. ჯატიევი, ე. ჯატიევი, ე. ენალ- 
დიევი, ხ. გაგლოევი, ე. იარალოვა, მ. გაგლოევი, თ. გაბაშ- 
ვილი, კ. ამაშუკელი, და სხვა. დეკადისათვის მის რეპერტუ- 
არში შედის ასზე მეტი სიმღერა და ცეკვა ქედან დაახ- 
ლოებით სამოცი ოსური ხალხური სიმღერა და ცეკვაა. 
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ზემოთმინიშნებული საგაზეთო მასალიდან ცნობილი ხდე- 

ბა ყოფილ ოლქში მომუშავე მხატვართა სადეკადო მზადე- 
ბაც. წამყვანი მხატვრები: ბ. სანაკოევი, გ. დოგუზოვი, გ. 
ქოქოევი, ნ. კაბისოვი, ხ. გასიევი, ვ, მებურნუთოვი და ა.შ. 

ამზადებდნენ დიდ მხატრულ ტილოებს. „კულტურის განყო- 
ფილებამ და საქართველოს მხატვართა კავშირის სამხრეთ- 
ოსეთის განყოფილებამ სერიოსული ღონისძიებანი უნდა 
გაატარონ იმისთვის, რომ დეკადაზე ფართოდ ეუჩვენოთ 
ჩვენი სახვითი ხელოვნება. პროფესიონალი მხატვრების ნა- 
მუშევრებთან ერთად გამოფენაზე უნდა წარმოვადგინოთ 
ხალხური სახვითი ხელოვნება, კერამიკა, ხეზე ჭრა, სკულ- 

პტურა, ფერწერა და მთელი ხალხური შემოქმედება, ვუჩვე- 
ნოთ ხალხური მთქმელები, მუსიკოსებიი მომღერლები”. 
(გაზ. „ს. ო” 1956, 30/VI. 
გადაწყდა დაისტამბოს, გამოსაცემად მომზადებული, ოლ- 

ქში მომუშავე მწერლების საუკეთესო ნაწარმოებთა კრებუ- 
ლები-ქართულ, რუსულ და ოსურ ენებზე. პირველ რიგში აქ 
უნდა შევიდეს ოსური ლიტერატურის კლასიკოსების: კ. ხე- 

თაგუროვის, ა. ქოცოევის, ნიგერის, ს. გადიევისა და სხვათა 
თხზულებანი. 
მომდევნო, ჩვენთვის საინტერესო წერილში „მზადება ოსუ- 

რი ლიტერატურისა და ხელოვნების დეკადისათვის თბი- 
ლისში» საკუთარ აზრს, ხსენებული საკითხისადმი, მოკ- 
ლედ გვიზიარებენ საქართველოს დამსახურებული არტის- 
ტები: ი. შერაზადიშვილი, ი. ცხვირაშვილი, ი. ტყემალაძე, 
მსახიობი გ. ქოქიევი, რომლებიც მონაწილეობენ ოსი დრა- 
მატურგის გ. პლიევის პიესა „ჩერმენში” საგულისხმოა ის 
ფაქტიც, რომ ქართულ კოლექტივს ამ დეკადაზე ეს ერთა- 
დერთი დადგმა მიაქვს და ისიც ოსური დრამატურგიის 
თვალსაჩინო ნაწარმოები. 

გაზ. “შიდა ქართლი”, 1997, M# 255. 
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საშკუნეებით ნაწრთობი მებგობორობა 

ათეული საუკუნეები აშორებს ებრაელ ერს იმ დღესთან, 
როდესაც უცხო-ტომისაგან დევნილმა საქართველოს შემოა- 
ფარა თავი, ჩვეული სტუმართმოყვარეობით მიიღო, შეისის- 

ხლხორცა და გულში ჩაიკრა იგი ქართველობამ. დასრულ- 
და გაუთავებელი დევნა-შევიწროვება, რომელიც ბედმა არ- 
გუნათ. საოცრად შეეთვისნენ მოსულნი, ბიბლიის მთარ- 

გმნელ და ლღვთის ნების გამომხატველ ქართველობას. ოც- 

დაექვსმა ასწლეულმა განვლო. ცდაექვსი საუკუნე იცხოვ- 
რეს ქართულ მიწაზე, მაგრამ მისი დაჩემება აზრად არ 
მოსვლიათ. პირიქით, ქართული ენის მადლიც იცხეს და სა- 

კუთარი სულის ნაწილადაც იქციეს. ამ ორი ერის უმაგალი- 
თო მეგობრობის ერთი ნათელი ფურცელთაგანი გვინდა შე- 

ვახსენოთ მკითხველს. 
ცხინვალში დაბადებული რაბინი დავით ბააზსოვი-ებრაელ- 

თა სულიერი წინამძლოლი, განმანათლებელი და საყოველ- 
თაოდ ცნობილი საზოგადო მოლღეაწე. ქომაგი ქართველი 

ერისა და ქართველი ებრაელობის საუკეთესო ძმობისა. 
როგორც რაბი დავითის ქალიშვილი პოლინა ბააზსოვი 

იგონებს: „1921 წელს ჩემი მშობლები გადმოსახლდნენ თბი- 
ლისში. მამაჩემი-რაბინი და ცნობილი საზოგადო მოღვაწე 
დავით ბააზოვი ქალაქ თბილისის ებრაელთა კონგრეგაციას 
მიუწვევია საკულტო სამსახურში. ბინა სალოცავის პირველ 

სართულზე მიუციათ. ჩვენი ბინა მოთავსებული იყო დღე- 
ვანდელი ლესელიძის და რიჟინაშვილის შესახვევის კუთხე- 

ში. ჩემი ბავშობის ადრეულ პერიოდში რიჟინაშვილის შე- 
სახვევს ჯერ კიდევ შემორჩენილი ჰქონდა ძველისძველი სა- 

ხელწოდება – იერუსალიმის შესახვევი. გარეგნულად იერუ- 
სალიმის შესახვევი მეტად კოლორიტული იყო. იგი ითელი- 

და სულ რალღაც 12-მდე ნომერს. მაგრამ მჭიდროდ იყო და- 
სახლებული სხვასასხვა ქვეყნიდან დევნილი ებრაელებით. 
იერუსალიმის შესახვევში ცხოვრობდნენ ახსალცისის ებრაე- 
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ლები, ასევე თურქეთიდან, სპარსეთიდან თუ უკრაინიდან 
დევნილნი და სხვა” (იხ. „ლ.ს” 1989წ. #5)). 

საუბარია სწორედ იმ რაბინ დავით ბააზოვზე, რომელმაც 
უცხოეთში გამართულ ერთ-ერთ სიონისტურ თავყრილობა- 
ზე საჯაროდ განაცხადა: „მე ჩამოვედი კავკასიის მთებში 

ჩაკარგული ერთი პატარა ქვეყნიდან, რომელსაც ჰქვია სა- 
ქართველო და სადაც არასოდეს ყოფილა ებრაელთა სი- 

ძულვილი, რბევა, ანტისემიტიზმი.” 
გამოსვლის საპასუხოდ სიტყვით გამოვიდა ფრანგი გენე- 
რალი ლიფმონი (ფრანკფურტი, 1913წე 
„მმებო! თქვენს წინ დგას თქვენი ძმა შორეული ქვეყნიდან 

მოსული. ეს ქვეყანა შორს არის ჩვენგან, მაგრამ იგი უნდა 

ახლოს იყოს ყოველი ებრაელის გულში (კონფერენცია დი- 
დის აღტაცებით ფეხზე წამოუდგა. საშინელი სიჩუმე ჩამო- 
ვარდა) ევროპა დღეს ცდილობს ადამიანის სიყვარულის 
განხორციელებას. ეს კი ქართველ ერს 2000 წლის წინათ 

ჰქონდა შეთვისებული. მისი მომსწრეა მცხეთის ქალაქი და 
მისი პრეზიდენტი (მამასახლისი), რომელიც დაუხვდა იერუ- 

სალიმიდან გამორეკილ ებრაელებს პურ-მარილით. აქ ის- 
ტუმრა ძმურად და დღევანდლამდე. თუმცა, ბევრი პოლიტი- 
კური ცვლილება მოხდა ერში, მაგრამ თავისი იდეალი ადა- 
მიანის სიყვარულისა და ძმური განწყობისა მათში შეუც- 

ვლელია. 
ქართველ ერს შეუძლია ამაყად წარმოსთქვას: „ჩვენ გეყავ- 

და მეფეები, სამღედელოება, მწერლობა, მაგრამ სხვა ერე- 

ბის დევნა ფიქრადაც არ მოგესვლიაო. ევროპის წინანდელი 
ძალებით დაქცეულ სისხლში ჩეენი ხელი არ გასვრილაო-” 
აი, ასეთია ქართველი ერი, საიდანაც ჩვენი სტუმარი ჩამო- 
ვიდა. 
კრებამ საშინელი ტაშისცემა ატეხა და ხმამალლა გაიძა- 

ხოდა: „გაუმარჯოს ქართველ სალხს, სიცოცხლე და ბედნი- 
ერება ქართველ ხალხს. ბევრის თვალზე („ცრემლი გამოჩ- 
ნდა. საზოგადოება დიდხანს ვერ დამშვიდდა. გენერალმა 
ლიფმონმა თავისი სიტყვა ასე დასრულა: 
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„შვილებო! ანდერძად გქონდეთ, ვისაც რით შეგიძლიათ, 
იმით გამოხატოთ სიყვარული ქართველი ერისა!” 
საზოგადოება კვლავ აღფრთოვანებული შეხვდა ამ სიტ- 

ყვებს და უსურვა ქართველ ერს კეთილი მომავალი (იხ. 
გაზ. „სამშობლო” 1915წ. #126). 
უამრავი მსგავსი მაგალითის დასახელება ძალგვიძს, რო- 

მელთა საფუძველზე ჩამოყალიბდა ქართველთა და ქარ- 
თველ ებრაელთა ურთიერთობის, ქვეყნიერებისაგან სრული- 
ად განსხვავებული ფენომენი. 

საგაზეთო წერილში „მათი ლიტერატურული ცხოვრება” 
ბატონი გურამ ბათიაშვილი საინტერესო ზოგად მიმოხილ- 
ვას აკეთებს საქართველოდან ისრაელში ამოსული მწერლე- 
ბის ცხინვალელი თამარ და აბრამ მამისთვალოვების (რო- 
მელთაც ახლახან ქართველმა და ებრაელმა საზოგადოებ- 
რიობამ გულწრფელად მიულოცა საიუბილეო თარიღები), 
იცხაკ დავიდის (დავითაშვილის), ილია პაპისმედოვის, თინა 
შიმშილაშვილის, სიმსა ადარი (აჯიაშვილის) და სხვათა 
შემოქმედებითი მოღვაწეობის ირგვლივ. 
იქვე, ავტორი ვრცლად აანალიზებს ისრაელში გამოცე- 

მულ კრებულს დავით და გერცელ ბააზოვების შესახებ. 
„ამ რამდენიმე წლის წინათ ისრაელში გამოიცა საკმაოდ 
სქელტანიანი და ერთობ სოლიდური კრებული დავით და 

გერცელ ბააზოვების შესახებ, რომელიც გვიხატავს ამ ორი 
დიდი მოღვაწის მიერ განვლილ გზას. გერცელ ბააზოვის 
შემოქმედებითი ცხოვრება ჩვენი მკითხველისათვის თითქმის 
სრულადაა ცნიბილი დაბით ბააზოვის მოღვაწეობა კი 
თითქმის უცნობი გახლავთ, რადგან ის, რაც რევოლუციამ- 
დე იყო და რევოლუციის პირველ წლებშიც კი, 30-იანი 
წლების რეპრესიებმა გაანადგურა. ფაინა ბაასოვას ძალის- 
ხმევით გამოცემულ ამ წიგნში თვალწინ წარმოგიდგებათ 
დიდი სასულიერო და საერო მოღვაწე დავით ბააზოვი, 
რომლის პოლემიკური სტატიები ქართული პრესის ფურ- 
ცლებზე დღესაც ინტერესით იკითხება. 
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დავით და გერცელ ბააზოვების პიროვნება, შემოქმედება 
მაღალ დონეზე იქნა შეფასებული ისრაელის სახელმწიფო 

თუ საზოგადოებრივი ორგანიზაციების მიერ. მართლაც წა- 
რუშლელია ამ ორი პიროვნების როლი ქართველი ებრაე- 
ლების კულტურული ფორმირების საქმეში, განუზომელია 

მათი ღვაწლი”. +«ლ.ს. 89წ. #33) 
დიახ, მამა-შვილმა ბააჭზოვებმა ომი გამოუცხადეს დამყაყე- 

ბულ წეს-ჩვეულებებს პერიოდს, როდესაც ყველაზე იაფად 
ქართული კულტურის, მეცნიერების კირიფეთა და საერთოდ 
ინტელიგენციის ღირსება ფასობდა. ამიტომ გამოცხადდნენ 
რაბი დავითი და გერცელი ხალხის მტრებად, ამიტომ შეი- 

წირა ქრისტეს ასაკში მყოფი გ. ბააზოვი 37-88 წლების 
ტრაგედიამ. არც მხცოვანი რაბინი დაინდო ვინმემ, როგორც 
ბატონი მიხეილ შაფთოშვილი წერს: „რამდენიმე დღის შემ- 

დეგ ხმა დაირხა რაბი ბააზოვი აიყვანესო. ამ ხმამ, სუბსარ- 

ქისის ქარივით, კიდევ ერთხელ შესძრა ებრაელთა გულები 

ქართულ მიწაზეც. უფსკრულში ჩაიჩეხა ეროვნულ სწავ- 
ლა-აღსრდაზე ფიქრი. დუმილს მოეცვა ებრაელთა ენა- 
პირი” („ღმერთი მაღლიდან იყურებოდა” გე. 27). 
ოცდაექვსი ასწლეულის წინათ მეფე ნაბუქოდონოსორის 

მიერ ოტებული წმინდა მიწის მოდგმა შეიტკბო საქართვე- 

ლომ, შეისისხლხორცა და განშორება უჭირს. დღეს კი, რო- 

დესაც ღვთის მიერ აღთქმული მიწის დედოზარი მოუხმობს 
ქვეყნიერების სხვადასხვა ნაწილში შეხსიზნულ უზენავსის 
რჩეულ ერს, მიდის, მიდის, არა იმიტომ, რომ იოლი დასათ- 
მობია ყველა და ყველაფერი, მათ ცხოვრების მუდმივ თა- 
ნამგზავრად მიჰყვებათ საუკუნეებით ნაწრთობი ძმადნაფი- 

ცობის გაუსაძლისი სევდა-ნაღველი. თვალში აკიაფებული, 
ტკბილ-მწარე მოგონებით მოგვრილი ცრემლი საქართვე- 

ლოს უსაშველო სიყვარულის უტყუარი მაცნეა. 
მანანა გიგინეიშვილის სიტყვებით გვსურს დავასრულოთ 
საგაზეთო წერილი: „ქართველი ებრაელის» ანალოგიით 
ჩვენს ენაში გაჩნდა „რუსი ებრაელი”, „გერმანელი ებრაე- 

ლი”. ქართველმა ერმა თავისი დამოკიდებულება გაავრცე- 
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ლა სხვა ქვეყნებს შეხიზნულ ებრაელებზეც, ჩვენი ყოფის 
შესაბამისად გაიზიარა ებრაელობის ფენომენი სხვა ქვევ- 

ნებშიც. არა და ჩვენს გარდა არავის ესმის, რა შესიტყვე- 
ბაა „რუსი ებრაელი”, „გერმანელი ებრაელი”. ებრაელი ებ- 
რაელია. რა შუაშია აქ რუსი ან გერმანელი? ამქვეყნად 
მხოლოდ ქართველი ებრაელია, ერთდროულად ქართველიც 
რომაა და ებრაელიც. 

გაზ. “ლიტერატურული ცხინვალი”, 1998, M9%(28). 

“«6=+9) 
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“თუ გინდა, მშვმენიეთი ძართურლი ისწამლო..” 

სამაჩაბლოს, საქართველოს ძირძველ კუთხეს, უამრავი 
სტუმარი ჰყოლია. ერთ-ერთი ღირსეული სტუმართაგანი 
გახლდათ ქართველი ერის დიდი მოჭირნახულე მიხეილ ჯა- 
ვახიშვილი, რომელსაც ერთხელ უბის წიგნაკში ჩაუწერია, 
“მე სუფთა ქართულის ფანატიკოსი ვარ”. მშობლიურ ენაზე 
ფანატიკურად შეყვარებული და მისი სიწმინდის დამცველი 
კაცი ჩამოდის შიდა ქართლში; ლიახვის ხეობა განუმეორე- 
ბელ შთაბეჭდილებას ახდენს მასზე და აქ განცდილ სია- 
მოვნებას სიცოცხლის ბოლო წუთებამდე ვერ ივიწყებს. მი- 
სი მისანია ქართული ენის ზედმიწევნით შესწავლა, რადგან 
მხოლოდ აქ, ამ მადლიან მხარეში გაისმოდა ნამდვილი, მა- 

მა-პაპური სუფთა ქართული. ქართული ენა ზ%ზეობდა სამა- 
ჩაბლოში და ამ ანდამატს არა მხოლოდ მ. ჯავახიშვილი 
მოუხიბლავს. 

პროფესიად რომ მწერლობა აირჩია, მიხეილმა საჭიროდ 

ცნო, ზედმიწევნით კარგად შეესწავლა მშობლიური ენა. გა- 
ახსენდა, რომ ჯერ კიდევ წინამძღვრიანთკარის სასწავლე- 

ბელში თავისი საყვარელი მასწავლებელი დავითაშვილი 
ასე არიგებდა: “თუ გინდა მშვენიერი ქართული ისწავლო, 

წადი თამარაშენში ან ქურთაში. იქ ყეელაზე საუცხოოდ 

ლაპარაკობენ, გლეხებიც კი ლიტერატურულ ენას დაუფლე- 
ბიან. სხვა არა იყოს რა, ვანო მაჩაბელი იქაა დაბადებული, 
შექსპირი მიუწედომლად აქვს ნათარგმნი”. 
დიდმა მწერალმა ქურთაში ყოფნისას მაჩაბლიანთ ოჯახში 

დაიდო ბინა. იგი განაცვიფრა ქართულმა ხალხურმა სასაუბ- 
რო ენამ, მისმა მოქნილობამ, მძაფრმა მხატერულმა გამოთ- 
ქმებმა. ამიტომაც აცხადებდა: “გლეხებთან გაცილებით მეტ 

სიამოვნებას ვგრძნობდი ქართული ენის მოსმენაზე, ვიდრე 
თბილისის ქართული გაზეთების რედაქციებში”. 

სწორედ ამ კუთხეში, სადაც ჯერ ისევ ნამდვილი ქართუ- 
ლი სული ტრიალებდა და მადლიანი, გამართული ქართუ- 
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ლი სიტყვა გაისმოდა, 30-იან წლებში ცხინვალში ჩამოყა- 
ლიბდა პირველი და ერთადერთი ქართული გაზეთი, რო- 
მელსაც ცნობილი მიზეზების გამო “საბჭოთა ოსეთი” ეწო- 
დებოდა. 
გაზეთი დაარსების პირველი დღეებიდანვე თავის მოვალე- 

ობად მიიჩნევდა, სხვა პრობლემატური საკითხების გეერ- 
დით, სათანადო ყურადღება დაეთმო ენის სიწმინდის დაც- 
ვისათვის. კერძოდ, 1936 წლის 18 მაისის ნომერში გამოქვეყ- 
ნებულია სტალინირის (ცხინვალის) ებრაელთა სკოლის 

ქართული ლიტერატურის მასწავლებლის ეკ. თედიაშვილის 
წერილი “მეტი ყურადღება ენის სიწმინდეს”. 

ეკ. თედიაშვილი საყვედურს გამოთქვამს თვით ამ გაზეთის 
მიმართაც, ვინაიდან, როგორც ჩანს, მასში ზოგჯერ იპარე- 
ბა ისეთი შეცდომები, როგორიცაა სიტყვის უწესოდ გადა- 
ტანა, ზმნის ფორმის არასწორი გამოყენება, სახელების 

შეცდომით ხმარება და სხვა, რასაც “ხშირად აღმოაჩენს 
ხოლმე ლიტერატურული ენის დაუფლებას მონდომებული 

მკითხველი”. 

ამავე ნომერში იბეჭდება ცხინვალის ქართული სკოლის 
მშობლიური ლიტერატურის მასწავლებლის ბ. ბათიაშვი- 

ლის წერილი “ენა და სტილი”. მასალაში აღნიშნულია, 
რომ სამხრეთ ოსეთის საოლქო გაზეთი “საბჭოთა ოსეთი” 

პოპულარობით სარგებლობს. მას დიდი ინტერესით კითხუ- 
ლობს ოლქის მოსახლეობა. უყვარს ეს გაზეთი მოწაფე- 

ახალგაზრდობასაც, რადგან იგი სისტემატურად აშუქებს 

სასკოლო საკითხებს და ეხება ლიტერატურულ ცხოერება- 
საც. 

იქვე ბ. ბათიაშვილი მიუთითებს: “ზოგჯერ გაზეთში გაპა- 
რული კორექტორული შეცდომების გამო ირღვევა ენა და 

სტილი. გაზ. “საბჭოთა ოსეთი” უფრო შინაარსიანი, მდიდა- 

რი ორგანო იქნება თუ რედაქცია მჭიდრო კავშირს დაამყა- 
რებს მკითხველ საზოგადოებასთან. ოპერატიულ ხელმძღვა- 

ნელობას გაუწევს კორესპონდენტებს და ა.შ.” 
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ცხინვალის ქართული გაზეთი თავიდანვე ჩაება ლიტერა- 

ტურული ცხოვრების ფერხულში. 
)935 წლის 13 თებერვალს იგი ბეჭდავს ინფორმაციას 

ცხინვალის ქართულ სკოლაში არსებული ლიტერატურული 

წრის შესახებ. აქ მოთხრობილია იმ ნაყოფიერ საქმიანობა- 

სე, რომელსაც წრე ეწეოდა მოსწავლეთა მხატერული გე- 
მოვნების ამაღლების, ქართველ მწერალთა შემოქმედების 
პოპულარიზაციისა და, რაც მთავარია, წმინდა სალიტერა- 
ტურო ენის ჩამოყალიბების თვალსაზრისით. მოხმობილი 
საგაზეთო მასალა გვაუწყებს, რომ ქართულ სკოლაში გა- 
მართულა შოთას, ილიას, აკაკის და სხვა კლასიკოსები- 
სადმი მიძლვნილი საღამოები. ჩვენის მხრივ დავსძენთ, რომ 
ამ წრემ შემდგომშიც დიდი როლი შეასრულა ცხინვალელი 
ახალგასრდების ეროვნულ-პატრიოტული სულისკვეთებით 
აღზრდაში. სამაჩაბლოს ოკუპაციამდე წრე ხშირად აწყობ- 

და შეხვედრებს ქართველ მწერლებთან, უშვებდა ხელნაწერ 
ჟურნალ-გაზეთებს, ატარებდა სხეა ღონისძიებებს. სასია- 
მოვნოა იმის აღნიშენაც, რომ ამ წრის დავაჟკაცებულნი 

არიან ცნობილი ქართველი პროზაიკოსი მერაბ ელიოზიშვი- 
ლი და “ვეფხისტყაოსნის” ოსურ ენაზე მთარგმნელი გიორ- 
გი ბესთაუთი. 
იმავე წელს საერთო სათურით “ლიტერატურული გვერდი 

M#1” გამოქვეყნდა რამდენიმე ყურადსაღები მასალა. მათგან 

პირველ რიგში აღნიშვნის ღირსია წერილი “რა სარგებლო- 
ბას მისცემს ლიტერატურული გვერდი ჩვენი ოლქის ახალ- 

გაზრდა ძალებს”. ამ საგაზეთო მასალის ავტორი ბ. ბათი- 

აშვილი სხეა პრობლემათა გვერდით მიუთითებს: “ახალგაზ- 

რდა მწერლები სისტემატიურად მუშაობენ თავიანთ თავზე. 

იმაღლებენ ცოდნის დონეს ლიტერატურულ წრეებში მუშა- 
ობით, რომელსაც სელმძღვანელობს მწერალთა კავშირი, 

რომელიც ცდილობს თავისი კონსულტაციებით ყოველდღი- 

ურად გამოზარდოს ახალგაზრდა მწერალთა ნიჭიერი კად- 
რები”(გაზ. “საბჭოთა ოსეთი”,1938,12/IX). 
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ჩვენთვის საინტერესო მომდევნო ნომერი მოგვითხრობს სა- 
ქართველოს მწერალთა კავშირის ყოფილ სამხრეთ ოსეთის 
განყოფილებასთან ჩამოყალიბებული ლიტერატურული 
წრის ნაყოფიერ საქმიანობაზე. საგულისხმოა, რომ აქ გაერ- 
თიანებული იყვნენ ისეთი შესანიშნავი კადრები, როგორიც 

იყო საბავშეო მწერალი დავით ელიოზიშვილი, “რომლის 
ლექსები არც ისე იშვიათად იბეჭდებოდა ძველ საბავშვო 
ჟურნალებში და რამდენიმე მისი ლექსი საბავშვო სახელ- 
მძღვანელო წიგნებშიც შედიოდა”(“ს.ო.”,1938,12/V I. 

სტატიის ავტორს (ს. ბურნაძე) არც მეშვიდე კლასის მოს- 
წავლე აბრამ მამისთვალოვი გამორჩენია მხედველობიდან. 

აქვე, სასიამოვნოა კიდევ ერთხელ აღინიშნოს იმ 26 საუკუ- 
ნოვანი თანაცხოვრების შესახებ, გასულ 1998 წელს რომ 

იდღესასწაულეს ქართველმა და ებრაელმა ერებმა. ამ თა- 

ნაცხოვრებამ და მეგობრულმა ურთიერთდამოკიდებულებამ 
ძირძველ ქართულ მიწაზე სრულყოფილებას მიაღწია. თუმ- 

ცა თითქმის გასრულებული ურთულესი საუკუნის მკეეთ- 

რად გამორჩეულმა უარყოფითმა ტენდენციურობამ ხელი 

შეუშალა ებრაელი ერის ფსიქოლოგიური, მორალურ-ეთნი- 

კური რაობის და შინაგანი სულიერი პროცესების შემდგომ 
განვითარება-გამოსახვას. ზოგჯერ მათ კრიზისულ მდგომა- 

რეობაში უხსდებოდათ არსებობა, მაგრამ ათობით საუკუნის 

წინათ ფესვგადგმულ მეგობრობას ყოველთვის საფუძვლად 

ედო გარკვეულად ჩამოყალიბებული ესთეტიკური, მაღალ- 
ზნეობრივი პრინციპები ეს წარსული და თანამედროვე 

ცხოვრების სინთეზის რთულ პროცესში ელინდება, თანაც 

აღნიშნული პრინციპები კვლავაც ინარჩუნებს აქტუალობას. 

რასაკვირველია, მწერლებმა შეძლეს ამაღლებულიყვნენ 

ეპოქის მოთხოვნილებათა დონეზე. უკვდავეყოთ ქართველ 

და ებრაელ ხალხებს შორის არსებული ის გლობალური 

კულტურა, დღესაც რომ სამაგალითოდ ითვლება მსოფლი- 

ოში. ამის ნიმუშად კმარა აბრამ მამისთვალოვის პიროვნე- 

ბა, როგორც თავისი დროის შესანიშნავი მოქართულის, ნი- 
ჭიერი ჟურნალისტისა და მთარგმნელის. 
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ახლახანს ბატონი აბრამის 75 წლისთავისადმი მიძღვნილი 
თარილი დიდი პატივით ალნიშნა ქართველმა და ებრაელმა 
საზოგადოებრიობამ. ამ სასიამოვნო ღონისძიებას ღირსებას 
მატებდა პრესიდენტის ჯილდო – ლიახვისპირელი გენიო- 
სის ივანე მაჩაბლის სახელობის პრემია, რომლის პირველი 
ლაურეატი მთარგმნელობით საქმიანობაში შეტანილი გან- 
საკუთრებული წელილისათვის გახდა ა. მამისთვალოვი 
(დასთან, თამარ მამისთვალოვ-კეზერაშვილთან და გერშონ 
წიწუაშვილთან ერთად). 
სემოთ ნახსენებ საგაზეთო მასალაში სულ. ბურნაძე მად- 
ლიერების გრინობით ახსენებს საქართველოს დამსასურე- 
ბულ მასწავლებელს, საზოგადო მოღვაწეს, შესანიშნავ თე- 
ატრმცოდნესა და ცხინვალის ისტორიის მკვლევარს ვახ- 
ტანგ კასრაძეს, რომელიც ყოველგვარი გასამრჯელოს გა- 

რეშე ატარებდა წრეობრივ მუშაობას სიმღერა-მუსიკაში. 
ე. კასრაძე 1940 წელს ჩაუდგა სათავეში ცხინვალის #1 

საშუალო სკოლას და პირველი დღეებიდანვე აქტიურ მონა- 
წილეობას იღებდა სკოლის ლიტერატურულ ცხოვრებაში. 
ამ სკოლას ე. კასრაძე 33 წლის მანძილზე მუხლჩაუხრე- 
ლად ემსახურა. უმძიმესი შრომის შედეგად მან მიაღწია 
მოსწავლეთა ესთეტიკური თუ ფიზიკური სწაელების აყვავე- 
ბას, მატერიალურ-ტექნიკური ბაზის საგრძნობ მიმაღლეზე 

აყვანას უმდიდრესი ტრადიციების მქონე M!) ქართული 
სკოლა, რომელიც I15 წელს ითვლიდა, სკოლა, რომელმაც 

აღზარდა ისეთი ცნობილი საზოგადო მოღვაწენი, როგორე- 
ბიც არიან: აკადემიკოსი ქრისტეფორე არეშიძე, პროფ. ტა- 

რიელ სართანია, პროფ. გარსევან კრიხელი, დოც. მიხეილ 
ცოტნიაშვილი და სხე. დღეს დგას დანაცრული, ქართულ 
სიტყვას დანატრებული, დგას უმწეოდ და სასწრაფოდ 

აღორძინებას ითხოვს. 
დასახელებული ნიმუშები ცხადყოფს, რომ ივანე მაჩაბლის 

მშობლიურ კუთხეში მარადჟამს წინა პლანზე იდგა ზრუნვა 
ქართული ენის სიწმინდის დაცვისათვის. ეს ტრადიცია გან- 
საკუთრებულ ყურადღებას მოითხოვს დღეს, რათა გახმაუ- 
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რებულმა ეთნოკონფლიქტებმა არ წაბილწონ შექსპირის 
ტრაგედიების მთარგმნელისა და “ჯაყოს ხისნების” ავტო- 
რის ენა. 

ჟურნ. “ბურჯი ეროვნებისა”, 
1999, M#7-8 (20). 

CC 
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6ხინმალის ძაროთული გაჯეთი XX საუპუნის 
90-იან წლებში 

XX საუკუნის 90-იანი წლების საქართველოში განვითარე- 

ბული ტრაგიკული მოვლენების შემდეგ ცხინვალიდან დევ- 
ნილი მოსახლეობა გაიფანტა ქვეყნის სხვადასხვა ნაწილში. 
ამდენად, დაირლვა ჰარმონია ცხინვალის ქართული მოსახ- 

ლეობის კულტურული თუ ლიტერატურული განვითარებისა. 
საჭირო გახდა ძალა, რომელიც ნაწილობრივ მაინც მოა- 
ხერხებდა ცხინვალი რეგიონის შემოქმედებითი პოტენცია- 
ლის შემოკრებას და ქვეყნის საკეთილდლეოდ, ხალხის სამ- 
სახურისათვის მის ძველ კალაპოტში მოქცევას. 

დაახლოებით მსგავსი მისია იკისრა ცხინვალის ერთადერ- 
თი ქართული გაზეთის კოლექტიემა, რომელმაც შეძლო ფე- 
ნიქსიეით მკვდრეთით ალდგომა. ცხინვალის პედ. ინსტიტუ- 
ტის მაშინდელ ქართულ სექტორთან და თეატრის ქართულ 

დასთან ერთად ცხინვალელმა დევნილმა ჟურნალისტებმა 

მოკიდეს ხელი სასლ-კარ დაქცეული, გაწამებული დევნილი 
მოსახლეობის წიგნიერებისაკენ, უზარმაზარი კულტურული 
ტრადიციებისაკენ, უზარმაზარი სამწერლო ტრადიციებისა- 
კენ შემობრუნებისათვის ზრუნვას. განუზომელია ამ თვალ- 

საზრისით მათი ლვაწლი. განსაკუთრებით გამოვყოფთ გა- 
მოცდილ ჟურნალისტებს, რომელთა ყოველდღიური ომახია- 

ნი შეძახილი, ყოველდღიური მოწოდება კეთილგონიერები- 
საკენ, ძველი, კეთილი ურთიერთობის აღდგენისაკენ, ეფიქ- 
რობთ, კეთილ ნაყოფს გამოიღებს. ასე ფიქრობდნენ 90-იანი 
წლების დამდეგსაც. სიტყვას სჭირდებოდა საქმე და იწყება 

ზრუნვა ცხინვალის რეგიონის ქართული გაზეთის დაარსე- 
ბისათვის. 

ასეთ ვითარებაში ეყრებოდა საფუძველი გაზეთ „საბჭოთა 
ოსეთის” სამართალმემკვიდრეს. ცხინვალის ქართული ინტე- 

ლიგენცია ვერასოდეს შეეგუებოდა რეგიონის ერთადერთი 

გაზეთის დაკარგვას. მართალია, ახალი გაზეთის, რომლის 
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სახელწოდებად თავიდანვე „შიდა ქართლი” გადაწყდა, პირ- 

ველმა ნომერმა მზის სინათლე იხილა არა მშობლიურ ქა- 

ლაქ ცხინვალში, არამედ ქართლის უმშვენიერეს შუაგულ- 
ში, გორში, მაგრამ მაშინ ვინ წარმოიდგენდა, რომ შინდაბ- 
რუნების ლოდინით გაილეოდა ერთი ათეული და, ვინ იცის, 
კიდევ რამდენი უსაშველო, გრძელი და მძიმე წელიწადი. 
მაშ ასე, გასეთ „შიდა ქართლის” პირველი ნომერი დაი- 

ბეჭდა 1991 წლის 27 ივნისს. დაარსდა თავისი დროის ერთ- 
ერთი ყველაზე უფრო პრობლემური, ერისათვის მტკივნეულ 

თემატიკით გულდამძიმებული გაზეთი. გამოცემის საკითხის 
საბოლოო მოგვარებას დიდად შეუწყო ხელი იმ პერიოდში 

საქართველოს რესპუბლიკის უზენაესი საბჭოს თაემჯდომა- 
რემ ზვიად გამსახურდიამ. 

ბუნებრივია, დასაწყისში ჭირდა საქართველოს სხვადასხვა 
კუთხეში გაფანტული დევნილი ჟურნალისტების თავმოყრა, 

ხელახალი მობილიზება, მაგრამ არც მაშინ და არც შედ- 

გომ, მიუხედავად იმ უმძიმესი ტრაგედიისა, რომლის დიდი 
წილი ცხინვალელმა დევნილმა ჟურნალისტებმა საკუთარი 

მხრებით ზიდეს საკმაოდ გრძელ გზაზე. მიუხედავად უმძი- 

მესი კატაკლიზმებისა, მიუხედავად განუკითხაობის ქარ- 
ბორბალისა, მათ არასოდეს გადაუხვევიათ ჭეშმარიტებისა 

და ობიექტურობის გზიდან, არასოდეს დავიწყებიათ პროფე- 
სიული მოვალეობა და ჭეშმარიტების ძიებაში იოლი გზები 

არ უძებნიათ. აკი, ამის პირობას დებდა ახალშობილი „ში- 

და ქართლიც”: „იმედია, დავძლევთ ნერვიულ დაძაბულობას, 
დავთრგუნავთ ემოციებს და რეალურად, ობიექტურად ავსა- 

ზხავთ სამაჩაბლოს ცხოვრებას, ყურადღებას გავამახვილებთ 

არსებულ პრობლემებზე და მათი გადაჭრის გზებზე. ახა- 
ლი გაზეთი იქნება სამაჩაბლოს ჭირისა და ლხინის გამზია- 

რებელი. იგი გახდება ცენტრი, საკრებულო, სადაც იქნება 

მსჯელობა სადღეისო საკითხებზე. მის ფურცლებზე შეიგ- 
რძნობა ლტოლვა სრული თავისუფლებისაკენ, სწრაფვა ტე- 

რიტორიული მთლიანობისაკენ/ მეთოდურად, დამაჯერებ- 
ლად დავუმტკიცებთ ზოგიერთს, რომ სამაჩაბლო იყო და 
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დარჩება საქართველოს მთლიანობაში და ყველანაირი ცდა, 
რომ იგი მოგეგლიჯონ, მოგეწყვიტონ, უიმედო და უპერსპექ- 
ტივოა” /M 1 /. 
აი, პროგრამა, რომელიც შემოგვთავაზა რედაქციამ და 
რომელსაც მიყვება მთელი კოლექტივი. 
აქვე ვიტყვით, რომ გაზეთის დაარსებაში დიდი როლი შე- 
ასრულა სრულიად საქართველოს ივანე მაჩაბლის საზოგა- 
დოებამ პროფ. გურამ შარაძის ხელმძღვანელობით. იგი მთე- 
ლი შემართებით დადგა დევნილი ჟურნალისტების გვერდით 
და თუ დღეს გაზეთი „შიდა ქართლი” არსებობს, ეს ბატო- 
ნი გურამის დიდი პირადი წვლილითაცაა განპირობებული. 

მოგვიანებით, ი. მაჩაბლის საზოგადოების გამგეობა „შიდა 
ქართლის” დაბადებასთან დაკავშირებულ მისალოც ბარათ- 
ში წერდა: „გვწამს, რომ საქართველოს უზენაესი საბჭოს 

გაზეთი მძლავრი ლახვარი იქნება იმათთვის, ვინც გულშიც 
კი გაივლო ამ ძირძველი მიწის საქართველოსაგან მოწყვე- 
ტა.” 

ვიდრე უშუალოდ გაზეთ „შიდა ქართლს” შევეხებოდეთ, 
საგანგებოდ უნდა მოვიხსენიოთ ის პიროვნება, რომელიც 
დაარსების დღიდან სათავეში უდგას, ერთგულად ემსახურე- 
ბა და მთელს ძალისხმევას, ენერგიას ახმარს აწ უკვე ერთ 
ათეულ წელს მიღწეულ გაზეთ „შიდა ქართლს”, იგი ძირ- 

ძველი ცხინვალელი უურნალისტი ვასილ საბანაძე გახ- 
ლავთ. 
საბჭოური ანექსიის შემდეგ, ოთხმოცდაათიანი წლების 

დამდეგს კიდევ ერთხელ შეეცადნენ სამაჩაბლოში მზიური 
ქართულის გადაჯიშებას. ამ პირობებში გაზეთმა „შიდა 
ქართლმა” საკმაოდ ღრმა კვალი გაავლო. მისი მეშვეობით 
თანდათანობით გაცოცხლებას იწყებს ცხინვალის რეგიო- 

ნის ისტორია, შორეული თუ ახლო წარსულის პრობლემუ- 
რი, მნიშვნელოვანი ფურცლები. პირველი ბარიერი წარმა- 
ტებით გადაილახა, გადაიდგა პირველი ურთულესი ნაბიჯე- 
ბი, მაგრამ ეს მხოლოდ დასაწყისი ეტაპია. „შიდა ქართლი” 
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თანდათანობით იკრებს ძალებს და წინ უაღრესად მნიშვნე- 
ლოვანი პრობლემების მთელი წყებაა გადასაჭრელი. 

როგორც მივანიშნეთ, კრახი განიცადა მავანთა მიერ ცხინ- 
ვალის რეგიონში ტკბილქართულის ამოძირკვის მცდელობამ. 

უსაზომოდ გაიწელა და გაგრძელდა მშობლიური სამკვიდ- 
როსკენ მიმავალი გზა მოთმინებაშემოცვეთილი დევნილები- 
სათვის, ამ პერიოდში მკაცრ პირობებში უხდება არსებობა 
გაზეთს. „ძალზე რთულია ერთ პაწია ოთახში მდივან-მემან- 
ქანესთან ერთად ოცდაათზე მეტი ადამიანი მუშაობდეს, მაგ- 
რამ უხმოდ იტანდნენ ყოველგვარ გასაჭირს... აგვარებდნენ 
ყოველგვარ ყოფით პრობლემებს, რათა სამაჩაბლოს შემორ- 

ჩეს თავისი ნალდი მემატიანე. ყოველგვარ გაჭირვებას სამა- 
ჩაბლოს უზომო სიყვარულის გამო იტანენ” / #: 129 /. 
გაზეთი „შიდა ქართლი” თავიდანვე გამოვიდა როგორც 

უზენაესი საბჭოს ორგანო. მართალია, 1992 წლიდან, როდე- 
საც იგი დამოუკიდებელი ხდებოდა, უფრო მეტად გართულ- 
და ფინანსური მხარე, მაგრამ ხელისუფლების სასარგებ- 
ლოდ უნდა ითქვას, რომ გაზეთს გარკვეული სუბსიდია 
მთავრობისგან ყოველთვის ჰქონდა. ბუნებრივია, გამოყოფი- 
ლი თანხები ვერ უზრუნველყოფდა გაზეთის ყოველდღიურ, 

უმაღლეს პოლიგრაფიულ დონეზე გამოცემას, ვერ უჭრუნ- 
ველყოფდა მის გავრცელებას მთელ რესპუბლიკაში, სამაგი- 

ეროდ ჰაერივით იყო საჭირო დევნილი ჟურნალისტების სა- 
არსებოდ და სამუშაოდ. პრობლემების ასეთ ჭრილში ხედ- 

ვამ სულ მალე გამოიღო სასიკეთო ნაყოფი. სულ მალე 
მკითხველი გახდა მოწმე გაზეთის სრული მუტაციისა, მისი, 
როგორც ჭეშმარიტი მემატიანისა და კონფლიქტურ რეგიონ- 

ში საკათარზისო ნიავის დასაბამისა. 
19994 წლის მიწურულიდან „შიდა ქართლი” დროებით შიდა 

ქართლის სამხარეო გაზეთის მოვალეობას ასრულებს, თუმ- 
ცა დასაწყისშივე აცხადებს, რომ იგი თავისი შინაარსით, 

საქმიანობით კვლავ დამოუკიდებული, თავისუფალი იქნება 
და იქვე მიუთითებს: ცხოვრებამ გვიჩვენა, რომ მიმდინარე 
ეტაპზე, როცა ვითარება შედარებით სტაბილური ხდება, 

38



როცა ეკონომიკა აღმავლობის გზაზე დგება, საჭირო არის, 
აუცილებელია, რაც შეიძლება მეტი ხალხისათვის იყოს იგი 
ხლმისაწვდომი. ამჟამად საკმარისი არ არის იგი ასახავდეს 
მხოლოდ ცხინვალის რეგიონის – სამაჩაბლოს ცხოერებას, 
იქ მიმდინარე პროცესებს. დლევანდელი ვითარება მოით- 
ხოვს, წარმოვადგინოთ სრული სურათი საერთოდ შიდა 
ქართლის მხარისა, ვინაიდან ქართულ-ოსური კონფლიქტის 
მოგვარება ამ პრობლემის მარტო ქალაქ ცხინვალში მოგვა- 
რებას არა გულისხმობს” / # 189 /. 
მშობლიურ სამკვიდოში დევნილობის პრობლემის პროვი- 
დენციული არსის დრამატულობა უფრო და უფრო თვალში- 
საცემი ხდება ყოველი ახალი გრძელი წელიწადის ჩამარ- 
ცვლისას. ქართველი ერი არაერთხელ გამხდარა მოწმე ერთ 
დროს კეთილ მეზობელთა, თუ შემოკედლებულ შეილო- 
ბილთა საოცარი უმადურობისა. უმადურობა კი ყველაზე 
უფრო ხშირად ჩვენს მიერ გაწეული სიკეთის წილ, ჩვენივე 
ქართული მიწების ხელში ჩაგდების დაუოკებელი წყურვი- 

ლით გახლდათ გამოწვეული. 
სამწუხაროდ, ვერც ცხინვალის შემოგარენში ჩამოსახლე- 

ბულმა ჩვენმა ოსმა მეზობლებმა ვერ გამოიჩინეს ამ თვალ- 
საზრისით იოტისოდენა ორიგინალობა. სამაგიეროდ, ოს 
ხალხს ჰყავს პროგრესულად მოაზროვნე ინტელიგენციაც, 
რომელიც დღემდე ცდილობს მოიშოროს თავს მოხვეული 
კონფლიქტის უღელი და მზად არის ძველებური ცხოვრების 
რიტმს დაუბრუნდეს. ამ სიტყვების თქმისას არ შეგვიძლია 
პროფესორი ვასილ აბაეევი არ გავიხსენოთ; მან ერთ-ერთმა 
პირველმა გაფანტა ნისლი ეფემერიული მითისა ორი ოსე- 
თის არსებობის შესახებ: 

„I M28ILხII IL28Lმ3CMIIM X0CC66L – 6CI6C18CM8მM Iი02IMMIIმ M6XIV C 

I 9V3V6M M CX6IICI, M 809M29 ი0იMIIMX2 0მ03Mხუს 31V იმს 38 
C060M C00109IM6 L6იMვM0ს”ილი V0LCთMMIმ MC6X0ს L0V3MIIმ2MIL IM 
006IVM8MM Iგაი0 ილ6XII6 86600 ი0M08MMXს C 003-0800მMM 06 
0:-00X6LMV»" ICXCI0V CX-66”MM 0 IL 0X73MV. IIM იXI0ოC IL10V3MIICM0C 

იი0მ89M761601+80 C 3IVM IIIMX0Iი08 86 00V18CMXC9 # 6VII6X I0მ80 ი0X0MV, 
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90 310 6VI6CI 039896 8მ)VVI6LVM6C +6009M900M2ინსნLV0M IICI0CCIM006M/4 
I 0V31MM. 

MX0 X096+ MM08 M6CXCLV I0XXIIIMIM C1CCIIMI2MM IM I 0V3MILL2IMMI, 1I01I2%6L 

# ხმ8060-M8 01360” M160 ი0M006/VMIMCMIMIC 1I0CXIM0M# CXCIIMM MM 
C6C860IM0#M. #IX0 X096L MMი2 M6XCV I 0V3M6M # ჩ00CMCM, ”მMX4CC 

ე010XC6CVI 0C0”88Lს 3IV MM0IVC0. 8M088 ი00მ)ხ90CLIს “ /C0X0606XM06MMM 
80V00C”. I 6MIMCIM 1994 L CIი6. 87-88/. 

გაზეთი „შიდა ქართლი” მთელი შემართებით ემსახურება 
ისეთი კულტურული ტრადიციების, ისეთი თბილი ურთიერ- 
თობის "აღდგენას, როგორზედაც პროფ. სიმონ არველაძე 

წერდა: „ნართებისა და დიდი კოსტა სეთაგათის მშობელ 
ხალხთან ქართველთა ძმობა ისევე ნათელი და თავანკარაა, 

როგორც ლიახვი თავის სათავეში. ისტორიული განვითარე- 

ბის მდინარეც მუდამ აუმლვრეველ ნაკადად იტოტება ოსთა 
და ქართველთა ურთიერთობის დასაბამიდან.” 
სხვათა შორის, იგივე ს. არველაძემ საკმაოდ მაღალი შე- 

ფასება მისცა გაზეთ „შიდა ქართლს”. მოვუხმობთ მცირე 
ამონარიდს ხსენებული მასალიდან: ,საზსგასმით უნდა აღი- 
ნიშნოს ის, რომ გაზეთი „შიდა ქართლი“ აქტიურად არის 
ჩართული ქართულ-ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანად 
მოგვარების პოზიტიურ პროცესებში, მოუწოდებს ორივე 

მხარეს შერიგებისაკენ და გამორიცხავს მათ შორის ურთი- 
ერთობის დაძაბულობის გამწვავების რაიმე შესაძლებლო- 

ბას. ქართული მხარე ყოველთვის გამოირჩეოდა და ახლაც 
ესწრაფვის დიალოგის გზით მიაღწიოს ოსებთან ურთიერ- 
თგაგებას და სადაო პრობლემების გადაწყვეტას. „შიდა 

ქართლიც“ აქეთკენ წარმართავს თავის ძალისხმევას, ცდი- 
ლობს დარაზმოს საზოგადოების ყველა წარმომადგენელი 
კონფლიქტის მშვიდობიანად გადაჭრის საერთო გზების გა- 
მონახვისა და ძველი ურთიერთობის აღდგენისათვის” / # 
195 /. 
ძველი, კეთილი ურთიერთობის აღდგენისათვის ბრძოლა 
კონფლიქტურ რეგიონში, მოგეხსენებათ, შესაშური საქმია- 

ნობაა, ამიტომაც დღემდე არ ზოგავენ თავს დევნილი ჟურ- 
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ნალიტები საკუთარი კომპეტენციის, საკუთარი შესაძლებ- 
ლობის მაქსიმუმის გამოყენებით ემსახურონ მამულს. 

უუნალისტიკის განვითარების თვალსაზრისით გაცილებით 
მზიანი დარი იდგა ცხინვალში განვითარებულ ტრაგიკულ 
მოვლენებამდე. საყვარელ საქმეს იქ ასობით ჟურნალისტი 
ემსახურებოდა. ერთმანეთის გვერდიგვერდ შემართებით 
შრომობდნენ როგორც ქართველი, ისე ებრაელი, სომეხი და 
ოსი ეროვნების ჟურნალისტები და არავითარი უკმაყოფი- 
ლება, არავითარი ამბიცია. ... 
ჯერ კიდევ ყოფილი სსრკ-ს სივრცეში ე.წ. სამხრეთ ოსე- 

თის ავტონომიურ ოლქში გამოდიოდა პარტიის სამხრეთ 
ოსეთის საოლქო კომიტეტისა და საოლქო საბჭოს აღმას- 
კომის ორგანო „საბჭოთა ოსეთი“. სხვათა შორის, ეს იყო 

პირველი და ერთადერთი ქართული პერიოდული გამოცემა 

ცხინვალის რეგიონში. 
დიდი ფორმატის ყოველდღიური გაზეთი 13 000-იანი ტი- 

რაჟით იბეჭდებოდა და ყოფილი კავშირის თითქმის მთელ 
ტერიტორიაზე ვრცელდებოდა. შესაბამისად, გაზეთ „საბჭო- 
თა ოსეთს” გააჩნდა საკმაოდ მძლავრი მატერიალურ-ტექნი- 
კური ბაზა, თანამშრომელ ჟურნალისტთა, შემოქმედ თუ 

ტექნიკურ მუშაკთა ფართო ქსელი. 
ავადსახსენებელი ეთნოკონფლიქტის შემდეგ ქართული გა- 

ზეთის კოლექტივი ყოველივე ამის გარეშე დარჩა და ჭზებუ- 
ნებრივი მოთმინებითა და ენთუზიაზმით შეძლო ცარიელი 

ხელით შიშველ ადგილზე დასახლება. დასახლდა და სულ 

მალე კეთლმოსურნეთა მაღალი, მასტიმულირებელი შეფა- 
სებაც სამართლიანად დაიმსასურა. 
პროფ. ტიტე სარიშვილი მის შესახებ წერდა: „გზ. „შიდა 
ქართლი» რესპუბლიკაში ერთ-ერთი იდეურ-მეცნიერულად 
გამართული, სალხის აევ-კარგის მცოდნე, მისი ჯირისა და 
ლხინის გამზიარებელი, ყოველგვარ სოციალურ სიდუხჭი- 
რეთა /მიზეზების/ მამხილებელი, სამართლიანობის ნორმე- 
ბის დამრღვევთა წინააღმდეგ შეურიგებელი მებრძოლი, ერ- 
თა შორის მეგობრობის შემდულღებელია, ხალხში მეცნიერუ- 
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ლი ცოდნა-განათლების გამავრცელებელია, ჭეშმარიტი სა- 
ხელმწიფო იდელოგიისა და პროგრესული იდეების პოპუ- 
ლარიზატორის, პერსპექტიულ-რაციონალურ შეხედულებათა 
აქტიური პროპაგანდისტი და სახელმწიფოებრივი წესრიგის 
განმტკიცებისათვის თავდაუზოგავი ბრძოლის მეცნიერულ- 
პროპაგანდისტული მუშაობის იდეოლოგიური შტაბია” 

ქართულ-ოსური უთანხმოების დასამარება და ძველი ურ- 
თიერთობის ხელახალი შენება – აი, გაზეთ „შიდა ქარ- 
თლის” მთავარი ორიენტაცია, მოწოდება. უამრავი ბიწიერე- 
ბით შებლალულ ტრაგიკულ ეპოქაში ნათელი ფერების, 
გარკვეულ სიახლეთა გამოძასილი – აი, ის ძირითადი 
შტრისები, რის წარმოჩენასაც ვესწრაფოდით წარმოდგენილ 
მასალაში. 

დასასრულ, კიდევ ერთი მაგალითის მოხმობა გესურს იმ 
გარემოებათა სადემონსტრაციოდ, თუ რა დრამატული გას- 
ლდათ ქართველ და ოს ხალხებს შორის არსებული ურთი- 
ერთობის ნგრევა ორივე ერის პროგრესული ნაწილისათვის. 

იმ გარემოებათა ნიმუშად, თუ რა ძლიერია ხსენებულ ორ 
ერს შორის არსებული საერთო ფესვი, მაკავშირებელი ლი- 

ტერატურულ-კულტურული ტრადიციები. ოსი მწერალი და 
მოაზროვნე მიხეილ ბულკათი 90-იანი წლების დასაწყისში 
აღშფოთებული მოუწოდებს მწერლებს, ინტელიგენციას ახ- 

ლად აკვამლებული ცხინვალის გონებადაბინდული მოთარე- 
შეების წინააღმდეგ: „არ ვიცი რა პასუხს გავცემ ხვალ ჩემს 
შვილიშვილებს – ნინო და გიორგი ხაჟალიებს, ან გიორგი 

და ალან ბულკათებს, როცა წამოიზრდებიან და მკვახედ 
მკითხავენ / ღმერთო, მაღალო, ნუ მაცოცხლებ იმ უმკაც- 

რეს სამსჯავროს დღემდე/, ბაბუა, სად იყავი შენ და რას 
აკეთებდი, როცა ოს-ქართველები ერთმანეთს პურმარილს 
უგინებდნენ და მამა-პაპათა საძვალეებში “ურთიერთ 
მკვდრებს აღარ ამარხვინებდნენ.” 

ან კიდევ: „რად დაგვავიწყდა ილია ჭავჭავაძე, როგორც 
დიდი მედროშე ქართული ეროვნული განმათავისუფლებელი 
მოძრაობისა, ისეთივე დიდი თმენის ადამიანი რომ იყო სხვა 
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ერებთან თანაცხოვრების საკითხში? რატომ ერთხელ მაინც 
არ გაგვახსენდა, კოსტა ხეთაგათმა ალექსანდრე ყაზჭბეგის 
სულით დაავადების შეტყობისას ქუდით ხელში სოფელ-სო- 
ფელ რომ იარა და გაზეთ „კავკაზის”? საშუალებით მთელ 
კავკასიას გდასძახა, არიქათ, სანდრო მწერალს გაუჭირდა 
და ვუშველოთო.. შარშან მთაწმინდაზე ავედი, ილიას საფ- 
ლავის მიწა ამოვიღე, ხელისგულზე ბურნუთის მწიკვზე 
ცოტა მეტი და კოსტა ხეთაგათის საფლავიდან აღებულ მი- 
წას შევურიე.. განა ამით ვინმეს რამეს ვუმტკიცებ? არა, 
ორი უწმინდესი ადგილის წინაშე მინდა ყოველ ჟამს ვიყო 

სულით და ხორცით მართალი. ეს არის და ეს”. 
დიახ, ასე მძიმედ განიცადა ორივე ხალხის მოაზროვნე ნა- 
წილმა ცხინვალის ტრაგედია. სწორედ ამ ტრაგიკული დღე- 
ების პირუთვნელი, ობიექტური მემატიანეს მძიმე როლის 

შესრულება იკისრა გაზეთმა „შიდა ქართლმა”. უამრავი 
ტკივილის, უამრავი ცრემლიანი მოგონების, ბევრი დევნი- 
ლის მიმქრალი სიხარულის დატევა შეძლო ამ არც თუ 
მცირე ხნის მანძილზე ცხინვალის რეგიონის ქართულმა გა- 
ზეთმა; გაზეთმა, რომელმაც შეძლო საკუთარი გოლგოთის 
გბგსის უდრეკი ობიექტურობით გალევა, რომელმაც საუკუნის 

მეხსიერებას დაადულღაბა მშობლიური კუთხისათვის წამე- 
ბულ შვილთა სახელები, მამულიშვილთა, საკუთარი სი- 

ცოცხლე უყოყმანოდ რომ შესწირეს მამულს ტარიგად. „ში- 
და ქართლმა” დავიწყებას გამოსტაცა ისინი ხელიდან და 

ამით უკვდავებას აზიარა. 
სემოთ მოტანილი ამონარიდების მიხედვით, ვ. აბაევის, მ. 
ბულკათის და სხვათა სტატიებიდან, რომლებიც დაბეჭდი- 

ლია გაზ. „შიდა ქართლის” ფურცლებზე, მკითხველისათვის 
ნათელია როგორი სულისკვეთებით არის გაჟღენთილი „ში- 

და ქართლის” რედაქცია და მაინც საგანგებოდ უნდა გამო- 

იყოს რამდენიმე ასპექტი: 
პირველი, გაზეთი იმსასურებს ყურადღებას იმ თვალსაზ- 

რისით, რომ მის ფურცლებზე უხვად და პერმანენტულად 
იბეჭდება ქართულ-ოსური მეგობრობის წარმომჩენი მასალე- 
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ბი. ისინი გარკვეულწილად ხელს უწყობენ ქართულ-ოსურ 
ურთიერთობათა მოწესრიგებას. ამ მიმართულებით საინტე- 
რესოა ნელი ჩალაურის „სინათლის კვალდაკვალ” /X# 210 /; 
იზო ტიგიევის „წინ როკის გვირაბია” / M# 209 /; ვასილ სა- 
ბანაძის „სიბრძნემ უნდა იზეიმოს (ხინვალში”/%# 2! და 
მრ. სხე. 

მეორე, ეს არის მხილება, მძაფრი კრიტიკა მათი, ვინც 

დაუნდობლად და უსამართლოდ ილაშქრებს იმ კარგი ნაკა- 

დის წინააღმდეგ, რომელიც უკვე გაჩნდა და რომელიც ერ- 
თა მეგობრობას შეუწყობს ხელს. ჩვენ ვეთანხმებით დოც. 
ავთანდილ ცოტნიაშვილს, რომელიც მკაცრად აკრიტიკებს 
ლექსის „საქართველოს ცის ქვეშ ვმღერი” ავტორს, ოს პო- 

ეტს რევაზ ასაევს, რომელმაც / გაზ. „იუჟნაია ოსეტია” 
1997 წ. 19 / 111 / გამოაქვეყნა პროვოკაციული ხასიათის მა- 
სალა და ქართულ მხარეს ბრალი დასდო ოსი მოსახლეო- 
ბის გენოციდში /M 234/ ასევე საყურადღებოა ამ მხრივ 
„საიდან სადამდეა ოსეთი“ /M225/; გივი ბორცევაძის „გაღმა 

შეედავე, გამოღმა მაინც.-” /M237/ და ა.შ. 
მესამე ასპექტი, რომელიც ჩვენ განსაკუთრებით საყურად- 
ლებოდ მიგვაჩნია, იმ სულისკვეთების გამხნევებაში გამოი- 

სატება, რომ ჩვენ მშობლიურ კერას დავუბრუნდებით. ცოტა 
არ არის 10 წელი, შეიძლება გულიც გაუტყდეს ვინმეს, ეს 

კარგად იცის რედაქციამ დავუკვირდეთ, როგორ კარგად 
წერს გაზეთი ამის შესახებ: „ გვასულდგმულებს იმედი მო- 

მავლისა, მამა-პაპისეულ ნაფუძარზე დაბრუნებისა. ჩვენ აუ- 
ცილებლად დავბრუნდებით, ოღონდ თავაწეულები და ამა- 
ყები “ /» 295 /. 
სხვა მომენტებიც “შეიძლებოდა წარმოგვეჩინა, მაგრამ 

ვფიქრობთ, ესეც საკმარისია „შიდა ქართლი” საკმაოდ 
მრავალფეროვანია თემატიკითაც და ჟანრობრივი მრავალ- 

ფეროვნებითაც: ნარკეევი, სტატია, რეპორტაჟი, ინტერვიუ. 
რას არ ნახავთ ხსენებული გაზეთის ფურცლებზე. სწო- 

რედ ამიტომაა, რომ იგი მკითხველის დიდი სიყვარულით 
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სარგებლობს. ამას ემატება კოლექტივის შრომა, რომელიც 
უსრუნველყოფს გაზეთის ტრქნიკურ მსარეს. 
გაზეთმა „შიდა ქართლმა” რეალური საფრთხისაგან იხსნა 
ცხინეალური ტკბილქართული და თანდათანობით შემოაბ- 
რუნა იგი პერიოდისაკენ როდესაც ზეობდა ცხინვალში 
ქართული ენა. 

„მან / შიდა ქართლმა”/ ვაჟკაცურად გაუძლო განგების მი- 
ერ მოწყობილ გამოცდას. მისი მკერდიდან თანდათან აორ- 
თქლდა დენთისა და კეამლის სუნი, რომ არა უკანასკნელი 
ნოსტალგია მშობლიური კუთხისა, ალბათ იავარდის სურნე- 
ლად იშრიალებდა, მაგრამ. . . /M 220 /. 

კრებ. “ჟურნალისტური ძიებანი”, 
2001, #I, 

X 
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XX საუძუნის ცხინვალის სამეცნიერო 
იხომრების ეოთი მნიშვნელოვანი მომენტის შესახებ 

გასული საუკუნის 50-იან წლებში ცხინვალის პედაგო- 
გიურ ინსტიტუტში! უკვე თერთმეტი კათედრა ფუნქციონი- 
რებს და შესაბამისად იზრდება მაღალკვალიფიციურ პედა- 

გოგთა ქსელიც. ჯერ კიდევ 1940-1941 სასწავლო წლებში 
ცხინვალის რეგიონის ყველა სახის საერთო-საგანმანათ- 
ლებლო და წესებულებში 28,9 ათასი მოსწავლე ირიცხება2 

ბუნებრივია, ამდენი მოსწავლის პედაგოგიური კადრებით 
უზრუნველსაყოფად ცხინვალის ინსტიტუტს განსაკუთრებუ- 

ლი მისია დაეკისრა. 
1954 წელს ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინ- 

სტიტუტში აღდგა ქართული ენისა და ლიტერატურის კა- 
თედრა, რომელსაც სათავეში ჩაუდგა პროფ. შ. გაფრინდაშ- 

ვილი. 
ზოგადი ენათმეცნიერების ცალკეული, პრობლემური 

საკითხების ნაყოფიერ მკვლევარს პროფ. შ. გაფრინდაშ- 

ვილს ერთ-ერთი ღირსეული ადგილი უკავია ცხინვალის პე- 
დაგოგიური ინსტიტუტის სამეცნიერო ცხოვრებაში. გარდა 
ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედრის გამგეობისა 

ცხინვალში იგი პარალელურად მუშაობს საქართველოს 

მეცნიერებათა აკადემიის ენათმცოდნეობის ინსტიტუტში 

უფროს მეცნიერ-თანამშრომლად. 

მართალია ბ-ნი შოთა უფრო ცნობილია, როგორც ექ- 
სპერიმენტული ფონეტიკის მკვლევარი, რომლის ნარკვევებ- 

მაც ავტორს საერთაშორისო აღიარება მოუპოვეს, მაგრამ 

იგი გამორჩეული სპეციალისტი გახლდათ დაღესტნურ ენათა 

  

1 ცხინვალის პედაგოგიურმა ინსტიტუტმა 1961 წლიდან ოფიციალურ სა- 
ხელწოდებად მიილო-სამხრეთ ოსეთის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტი- 
უტი. 

2 სამხრეთ ოსეთის ავტონომიური ოლქი, მოკლე სტატისტიკური კრებუ- 
ლი, ცხინეალი 1972, გე. 102 (რუს) 
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დარგუული ჯგუფისა სწორედ ამ სფეროში დაიცვა რო- 
გორც საკანდიდატო, ასევე სადოქტორო დისერტაციები. სა- 
გულისხმოა ერთი გარემოებაც, სწორედ ცხინვალის პედინ- 
სტიტუტში წლების მანძილზე მოღვაწეობისას იკვლევდა 
პროფ. შ. გაფრინდაშვილი დაღესტნურ ენათა ჯგუფის დარ- 
გუულ ენას. ცხინვალში მოღვაწეობისას, ცხინვალის სახელ- 
მწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომებში დაიბეჭდა ისე- 
თი მნიშენელოვანი ნაშრომი როგორიც გასლდათ: 

„ინიევმვი8გყყე #4 ძ«MVყIIსსი ილ0C9M080სხ”» იმეიბX2) ზ „MგელლმX 

იინლI9MCM0I(0 #30IM8.' საერთოდ, მისი ავტორობით გამოქვეყნე- 
ბულ ათობით სამეცნიერო ნაშრომს შორის გამორჩეულია 
ვრცელი მონოგრაფია „დარგუული ენის ფონეტიკა” და სხვა. 

აეღელლლიდბ (ი.ი) =ს 
ს მ4C- 

      
   

(ფოტოზე. მარეიყნიდან მარცხნივ პროფ. ი. - მეგრელიძე, 
ვ. სომხიშვილი, ნ. მესსრიკაძე, მ. ცოტნიაშვილი) 

  

! იხ. სტალინირის (ცხინეალის) სახელმწ. პედაგოგიური ინსტიტუტის 
ფრომები, III, 1956, გე. 331-377 
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იმავე პერიოდში ცხინვალის სახ. პედინსტიტუტში და- 

ღესტნის დიდოურ ენათა ჯგუფის დიდოურ ენას იკვლევდა 
პროფ. ი. მეგრელიძე და ლაკურს პროფ. გ. ბურჭულაძე: 

პროფ. გ. ბურჭულაძე მიუთითებს, რომ ი. მეგრელიძე 

ერთი პირეელი ენათმეცნიერთაგანია ჩეენში, ვინც ხელი 

მოჰკიდა იბერიულ-კავკასიურ ენათა დაღესტნური ჯგუფის 
დიდოურ ენათა შესწავლას, თანაც ადგილობრივი..2 

ცსინვალში მოღვაწეობისას დაისტამბა ცხინვალის პე- 

დაგოგიური ინსტიტუტის შრომებში პროფ. ი. მეგრელიძის 

არაერთი პირეელხარისხოვანი შრომაა %MXC0MX6C/5M61!6 

MM900CV%0”0 ჟშვხIი”,3 % 13 უს იე01010# ემ ლო0იე0ILIIII”“, “CICI0V6IIM6 8 

უMიეი#იMX0CM #3LMICC, “IM3 #Cთი0ლ0MI I3V9CIIM2 ყიM0ი100ესIX 809000008 

§3M1X08 ,1I1101#1CMCCM ლიVიინ“ და ა. შ. 

ასეთ ინტერესს ი. მეგრელიძეს დიდოური ენათა შეს- 

წავლის მიმართ, ალბათ ნ. მარი გაუღვივებდა, ვინაიდან 
ენათმეცნიერთაგან პირეელი წერდა, რომ ქართველურ ენა- 

თა მყარი მეცნიერული კვლევა შეუძლებელია მთის იბერი- 
ულ-კავკასიური ენების ყველა მკვიდრი ენის ღრმად შესწავ- 
ლის გარეშე. 

აქვე აღსანიშნავია, რომ გიულდენშტედტის ცნობილი 

ჩანაწერებიდან XX საუკუნის 30-იან წლებამდე დიდოური 

ენების შესახებ მეტად მწირი ცნობები იყო სამეცნიერო მი- 

მოქცევაში არნ. ჩიქობავას აზრით ი. მეგრელიძე საგ- 
რძნობლად ავსებდა ამ სარვეზს. 

  

! იხ. გ. ბურჭულაძე, მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა კელევა ცხინეალ- 
ში, ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის III (XI) სამეცნიერო სესიის 
მუშაობის გეგმა და მოხსენებათა თებისები, გორი 2002, გე. 11-14 

2 იქეე. 
3 სტალინირის (ცხინვალის) სახელმწ.პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომე- 
ბი,II,1955 გე211-222 
4 იქვე, გვ. 223-242 
= სტალინირის (ცხინვალის) სახელმწ. პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომე- 
ბი,V,1959 გვ,223-250 
6 სტალინირის (ცსინვალის) სახელმწ-პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომე- 
ბი,VII,1959, გე.191-198 
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ი. მეგრელიძე მისი ცხინვალში პედაგოგიური და სა- 
მეცნიერო მოღვაწეობისას გარდა დიდოურ ენათა კვლევისა 
ცნობილი გახლდათ, როგორც ფართო პროფილის ქართვე- 
ლოლოგი და საერთოდ, მისი მრავალრიცხოვანი პუბლიკა- 
ციები თუ სამეცნიერო შრომები აშუქებენ ქართული და 
ქართველური ენების, ქართული ლიტერატურის, რუსთვე- 
ლოლოგიის, ფოლკლორის, ეთნოგრაფიის, ეპიგრაფიკის 
პრობლემურ საკითხებს. 

ხომ არ გაულვივა დიდოეთის წარმოშობის საკითხებზე 
მუშაობამ ბ-ნ იოსებს მშობლიური სიძველეების კვლევის 
სურვილი? რაც თანდათან გადაიზარდა სერიოზულ დაინტე- 
რესებაში და რამაც მოგვცა კიდევ ორი ტომი შრომისა 
„სიძველეები ლიახვის ხეობაში”!. 

როგორც ზემოთ ვასსენეთ, ცხინვალის სახელმწიფო 
პედაგოგიურ ინსტიტუტში დარგუული და დიდოური ენების 
დასახელებულ მკელევართა გვერდით აქტიურ სამეცნიერო 
მოღვაწეობას ეწევა პროფ. გ. ბურჭულაძე. იგი წლების მან- 
ძილზე ნაყოფიერად იკვლევს ლაკურს და ამდენად, იმ პერი- 
ოდის ცხინვალის პედინსტიტუტი ფაქტობრივად წარმოად- 
გენდა მთის იბერიულ-კავკასიური ენების დაღესტნურ ენათა 
სამეცნიერო კვლევის კერას. ასეა ახლაც, ცხინვალის სა- 

ხელმწიფო უნივერსიტეტში (ყოფილ პედაგოგიურ ინსტიტუტ- 
ში) დაღესტნურ ენათა კვლევა კვლავაც გრძელდება. განსა- 
კუთრებით აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ პროფ. გ. ბურჭულა- 
ძე ჩვენს უნივერსიტეტში “როძლვება სპეცკურსს „შესავალი 
ქართველურ ენათა საერთო ლექსიკაში” რომელშიც ფაქ- 
ტობრივ იბერიულ-კავკასიურ ენათა საერთო ლექსიკებზეა 
საუბარი. 

პროფ. გ. ბურჭულაძემ, ჩვენი თხოვნით გადმოგვცა იმ 
განცხადების ტექსტი, რომლითაც იგი ჯერ კიდევ ცხინვალ- 
ში მიმართავდა ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედ- 

  

! თბილისი 1984 (ნაწ X); 1997 (ნაწ. IL), უფრო ადრე, იხ, სტალინირისა და 
ნიქოსის სიძველეები, ცხინვალი, 1952. 
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რის გამგეს პროფ. შ. ქურდაძეს, შემოღებულიყო ზემოთ 
ხსენებული სპეცკურსი. მოვიყვანთ ამონარიდს განცხადების 
ტექსტიდან, რომელიც ვფიქრობთ საყურადღებოა. 

„ყოველი ცივილიზებული ერისათვის ფრიად საპატიო 
მისიაა, იძიოს და იცოდეს საკუთარი ხალხის წარმომავლო- 
ბა, ისტორია. მას კი სხვა მომიჯნავე მეცნიერებათა გვერ- 
დით ემსახურება ენათმეცნიერებაც. აქ ხდება ძიება საერთო 
ლექსიკური მარაგისა, მათი ურთიერთმიმართებისა.. ჩართუ- 
ლია სათანადო მასალის ეტიმოლოგიური კელევაც-. 

ძიება ქართული ენისა კავშირისა ახლო მონათესავე 
ენებთან (მგრულ-ჭანურთან, სვანურთან) და უფრო შორე- 
ულთანაც, მყარ მეცნიერულ საფუძველზე ნ. მარმა დააყენა. 
შემდეგ ეს მუშაობა წარმატებით წარმართეს დიდმა ივანე 
ჯავახიშვილმა და ბოლოს არნ. ჩიქობავამ და მისმა საენათ- 
მეცნიერო სკოლამ. 

ქართველურ ენათა ლექსიკის კვლევის შედეგები მრა- 
ვალ შტუდიებშია გაბნეული, ამიტომაც ამ საკითხებით და- 
ინტერესებული სტუდენტი ახალგაზრდობისათვის (და არა 

მარტო მათთვის, ზოგჯერ სპეციალისტათათვისაც კი) მათი 

მიგნება არც თუ ადვილია. მით უფრო თუ გავითვალისწი- 
ნებთ, რომ ამ თვალსაზრისით ქართველურ ენათა კელევი- 

სას ჩართულია სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენათა სათანადო 
მასალაც, ზოგჯერ სხვა ენათა ოჯახისაც. გასაგებია, რომ 

ისეთი მასალის გათავისება სტუდენტთათვის დამოუკიდებ- 

ლად ძალზე ძნელია. 
აგერ უკვე ათი წელია ვიკელევთ ამ საკითხებს. საკავ- 

შირო და რესპუბლიკურ სამეცნიერო ჟურნალებში გამოვაქ- 
ვეყნეთ წერილების სერია საერთო სათაურით „იბერიულ-– 

კავკასიურ ენათა საერთო ლექსიკიდან” გასაგებია, გარკვე- 

ული გამოცდილება დაგვიგროვდა, როგორც თეორიული, 

ასევე პრაქტიკული სასიათისა, ამიტომაც ვფიქრობთ, კარგი 

იქნება თუ ჩვენს ინსტიტუტში ისტორია-ფილოლოგიის ფა- 

კულტეტზე შემოვიღებდით სპეცკურსს „შესავალი ქართვე- 
ლურ ენათა საერთო ლექსიკაში”. იმასაც დავსძენთ, რომ 
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ანალოგიური კურსი ჯერ-ჯერობით რამდენადაც ჩვენთვის 
ცნობილია, ჩვენში სხვა პედაგოგიურ ინსტიტუტში არ იკით- 
ხება. არადა საჭიროა, განსაკუთრებით პედაგოგიურ ინსტი- 
ტუტში, რათა ჩეენთან აღსრდილმა სტუდენტებმა, მომავალ- 
მა მასწავლებლებმა შეძლონ, მეცნიერულად აუხსნან და 
დაუსაბუთონ სკოლაში თავიანთ მოსწავლეებს, თუ რატო- 
მაა, რომ მეგრელ-ჭანიცა და სეანიც ისეთივე ქართველია, 

როგორც ჩვენ. ჩვენ ხომ ყველანი ქართველები ვართ ეროვ- 
ნებით, მიაწოდონ ელემენტარული ცნობები იმის შესახებაც, 
თუ ვინ ვიყავით, ვინ გვენათესავება და რატომ. ამაზე ხომ 

ყველაზე უკეთ ენა გაგვცემს პასუხს, ენის ლექსიკური შედ- 
გენილობა („არსებობს უფრო ცოცხალი მოწმე ხალხებისა 
ეინემ ძელები, იარაღი და საფლავები, ეს მათი ენაა” ი. 

გრიმი). ამით კი ხელი შეეწყობა ჩვენი მომავალი თაობის 
თვითდამკვიდრებას. 

ერთი სიტყვით, ამ კურსის წაკითხვა, ვფიქრობთ, სა- 

სურველია. თუ კათედრა ჩათვლის მიზანშეწონილად ამ 
კურსის შემოღებას უკვე მომავალი სასწავლო წლიდან და 
მოგეანდობს ჩვენ მის გაძლოლას, გამოწელილივით გეგმა- 
კონსპექტს კათედრას დროულად წარმოვუდგენთ”. 

ბუნებრივია, ქართული ენისა და ლიტერატურის კა- 
თედრამ მისანშეწონილად მიიჩნია პროფ. გ. ბურჭულაძის 
ნოვატორული ხასიათის წინადადება და ახლად შემოღებუ- 
ლი სპეცკურსის გაძღოლაც მასვე დაევალა იმავე 1989 სას- 
წავლო წლის პირველი სემესტრიდან. 

აღსანიშნავია, რომ ამ კურსს უფრო გავრცობილი სა- 
ხით პროფ. გ. ბურჭულაძე ამჟამად უკითხავს ივ. ჯავახიშ- 
ვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
მაგისტრატურის მსმენელს. 

აქვე დავსძენთ, რომ ახლახან პროფ. გ. ბურჭულაძემ 
დასტამბა მონოგრაფიული ხასიათის შრომა „პირის დაბო- 
ლოებათა წარმომავლობა ლაკურში”! იგი ავტორის მიერ 

  

' თბილისი 2002; 
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უწინ გამოცემული შრომების: ა) „ბრუნვათა შედგენილობი- 
სა და არსებით სახელთა ბრუნების პროცესების ძირითადი 
საკითხები ლაკურ ენაში”, ბ) „ლაკური ზმნა”, გ) „ზმნური 
სიტყვაწარმოება ლაკურ ენაში” მეოთხე დამაგვირგინებელი 
ნაწილია, რომლის სამზეოზე გამოსვლითაც დასრულდა ჩა- 
მოთვლილი ოთხივე შრომის ერთობლიობაში ჰარმონიზაცი- 
ის პროცესი. სსენებული შრომა გეესახება დასკენით ანა- 
ლიტიკურ ძიებად იმ ფუძეძლიერი საენათმეცნიერო პარა- 
დიგმებისა, რომელთა სათავეში დგანან ეროვნული ენათ- 
მეცნიერების ისეთი კორიფენიი როგორებიც გახლდნენ 
პროფ. არნ. ჩიქობავა, პროფ. ვ. თოფურია, პროფ. ს.ჯანაშია 
და სხვა.! 

ცხინვალში არსებული საენათმეცნიერო კვლევის კე- 

რაზე საუბარი ვფიქრობთ, შეუძლებელია აკად. გ. ახელედი- 
ანის წვლილის ხსენების გარეშე. იმავდროულად, მანვე გან- 
საკუთრებული ამაგი დასდო ქართულ-ოსურ ურთიერთობა- 

თა სიღრმისეულ შესწავლას. 
ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, საქართველოს 

მეცნიერებათა აკადემიის აკადემიკოსი, პროფ. გ. ახვლედია- 
ნი თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის მესაძირკელე 
ბრწყინვალე თაობის ერთ-ერთი აქტიური წარმომადგენელია. 

ავტორი ასობით მნიშვნელოვანი სამეცნიერო ნაშრომისა. 
ბუნებრივია, მისი შრომების დეტალურ განხილვას არ ვაპი- 

რებთ, სოგადად კი დავსძენთ, რომ მის მიერ ორ ტომად გა- 

მოცემულმა შრომამ „რჩეული შრომები ოსური ენის შესა- 

სებ” ახალ საფეხურზე აიყვანა ქართულ-ოსური კულტულ- 

რული ურთიერთობა და მნიშვნელოვან მოვლენად მოიაზრე- 

ბა ლინგვისტურ მეცნიერბაში. 
„უდიდესი წვლილი მიუძლვის აკად. გ. ახვლედიანს 

ოსურ ენის მკვლევართა მაღალკვალიფიციური კადრების 
მომზადებაში. ამ უკანასკნელთა შორის ძნელია იპოვო ადა- 
  

1 უფრო დაწვრილებით ამ საკითხებთან დაკავშირებით იხ. ა. მღებრიშვი- 
ლი, ენათმეცნიერების ემბაზში ნაგროვები ლაკური ზედაშე, გაზ. „ლიტე- 
რატურული ცხინვალი”, 2002, #12, გე. 3-4; 
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მიანი, რომლის სამეცნიერო ხელმძღვანელი ან ოპონენტი გ. 
ახვლედიანი არ იყო. მათ რიცხეში ვინც გ- ახვლედიანის 
სკოლა გაიარა იყვნენ ჩვენი ინსტიტუტეს ოსური ენის სპე- 
ციალისტებიც: ა. ბეკოევი, დ. ბეკოევი, ნ. გაბარაევი, ბ. მე- 
დოევა და სხვა.” 

აკად. გ. ახვლედიანის მიერ, ქართულ-ოსურ კულტუ- 

რულ ურთიერთობათა თვალსაზრისით შექმნილ შრომებს 
შორის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანია მისი რედაქციით გამო- 
ცემული „ოსურ ენის აკადემიური გრამატიკა”? ორ ტომად. 

როგორც ცნობილია, ოსური ენა ინდოვვროპულ ენათა 
ირანულ ჯგუფს განეკუთვნება ქართულ-ოსური ისტორი- 
ულ-კულტურული თანაცსოვრების საკმაოდ ხანგრძლივი პე- 
რიოდის გამო თანდათანობით გამოვლინდა ქართულ ენას- 
თან ოსურის საინტერესო ენობრივი კონტაქტები. ამ პრობ- 
ლემატიკის კვლევით დაინტერესებული იყვნენ ისეთი რან- 
გის მეცნიერები, როგორებიც გახლდნენ: აკად. ვ. მილერი, 
აკად. ნ. მარი, პროფ. ვ. აბაევი, და სხვები. მათ „გვერდში 
ამოუდგა გ. ახვლედიანი და ამ დარგში მნიშვნელოვანი შე- 
დეგები მიიღო. გარდა ამისა, ჩვენს მეცნიერს, როგორც ინ- 
დოევროპეისტს, თავისთავადაც აინტერესებდა ოსური ენის 
ფონეტიკის, მორფოლოგიისა და ლექსიკის საკითხები.” 3 

ასევე ჯეროვანი მნიშვნელობა ენიჭება გ. ახვლედია- 
ნის ნაშრომებს ოსური დიალექტოლოგიის დარგში, რო- 
გორც ოსური ენის ტექსტოლოგიაში. „მის სახელთან არის 
დაკავშირებული ოსური მწერლობის ფუძემდებლის ივანე 
იალღუზიძის ლიტერატურული მემკვიდრეობის შესწაელა. გ. 
ახვლედიანმა პირველად სამეცნიერო ლიტერატურაში ჯე- 
როვნად დააფასა იალლუზიძის ღვაწლი და როლი ოსური 
ტექსტოლოგიის ისტორიაში. მან მოგეცა ვ. მილერისა და 

  

! ი. გაგლოითი, ლ. ჩიბიროვი, სამხრეთ ოსეთის სახელმწიფო პედაგოგიუ- 
რი ინსტიტუტი, ცხინვალი 1982, გე. 73 (რუს.) /თარგმანი ჩეენია/; 
2 ვლადიკაეკაზი 1966. 
3 გიორგი ახვლედიანი, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ბიბლი- 
ოგრაფია (1887-1973), თბილისი 1978, გე. 13-14. 
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სხვათა მიერ გამოთქმული შეხედულებების კრიტიკა და 
ფაქტობრივი მასალის შესანიშნავი ანალიზის საფუძველზე 
წარმოანინა იალღუზიძისეული ტექსტების ფუნდამენტური 
მნიშვნელობა ოსური ენის შესწავლის დარგში. გიორგი ახ- 
ვლედიანმავე გამოავლინა და შეისწავლა იალღლღუზიძის 
ხელნაწერი (1802 წლის), რომელიც უძველესია ამ ავტორის 

ლიტერატურულ მემკვიდრეობაში და დიდად საყურადღებოა 
მეცნიერებისათვის”.2 

ამრიგად, მიგვაჩნია რომ აკად. გ. ახვლედიანის , 
პროფ. არნ. ჩიქობავას, პროფ. ვ. თოფურიას, პროფ. ს. ჯანა- 
შიას და მსგავსი რანგის მოღვაწეთა აქტიური მეცადინეო- 

ბის წყალობით ცხინვალის უმაღლესი სკოლა ჯერ კიდევ 
გასული საუკუნის შუა წლებიდან წარმოადგენდა მთის იბე- 
რიულ-კავკასიური ენების დაღესტნურ ენათა საენათმეცნიე- 
რო კვლევის და ამასთან, ქართულ-სური კულტურული 

ურთიერთობების გაღრმავება-განმტკიცებისათვის აქტიურად 

მებრძოლ კერას. 

ალმ. “კავკასიის მაცნე”, 2005, # II, 

ც «წ 9 

  

! ამ ხელნაწერთან დაკაგშირებით გ. ახელედიანმა ქართული საენათმეც- 
ნიერო საზოგადოების 1926 წლის 8 იენისის სხდომაზე წაიკითხა მოხსე- 
ნება, უფრო დაწვრილებით იხ. ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, 1927, 
ტ.7, გე. 90-97. 
2 გიორგი ახვლედიანი, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ბიბლი- 
ოგრაფია (1887-1973), თბილისი 1978, გე. 14. 
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სასპოლო ცხომროების ზოგიერთი საკითხისათმის 
ცხინმა“ის რეგიონში 

საგულისხმოა, რომ მთის ოსი მოსახლეობის განათლების 
დონე მკვეთრად ჩამორჩებოდა ბარის მოსახლეობის ინტე- 
ლექტუალურ განვითარებას. XIX საუკუნის მეორე ნახევარ- 
ში ოს ინტელიგენციაში ძირითადად სასულიერო და სამ- 
ხედრო მოსამსახურენი მოიაზრებიან. იმ პერიოდის „საზო- 
გადოებრივი ცხოვრების არენაზე სამოქალაქო ინტელიგენ- 
ცია ჯერ კიდევ არ ჩანდა. სასულიერო ინტელიგენციის 
მნიშვნელოვანი ნაწილი ხალხის წრიდან იყო გამოსული და 
ხალხის კეთილდღეობისათვის (ოსური დამწერლობისა და 

კულტურის განვითარებისათვის) იბრძოდა, მაშინ, როდესაც 
სამხედრო წრის ინტელიგენცია ოსი ხალხის კულტურული 
აღორძინების საქმისადმი ინდიფერენტულ დამოკიდებულე- 

ბას იჩენდა”, ! 
ვეოსტორგოვის რეჟიმამდე კავკასიაში ერთობ გავრცელე- 
ბულ ქართულ ენას, რომელსაც სხვა, საკუთარი დამწერ- 
ლობის არმქონე ერებიც ხშირად მიმართაედნენ (განსაკუთ- 
რებით რელიგიური რიტუალების შესრულებისას), სერიო- 
ზული საფრთხე დაემუქრა. „ვოსტორგოვისა და მის თანამ- 
ზრახველთა უნამუსობა იქამდე მიდიოდა, რომ ბედავდნენ 

ხმამაღლა გამოეთქვათ რუსეთის იმპერიის ვერაგული გან- 
ზრახვები საქართველოს მიმართ”. აკი ამიტომ შეუნიღბავი 

სიძულვილით აცხადებდა ცარიზმის ერთგული მოხელე 
ვოსტორგოვი: „ჩვენთვის ქართველები სრულიად არ არიან 
საჭირონი, სამაგიეროდ დიდად საჭიროა საქართველო”. 3 

ვოსტორგოვის მიერ ყველა ერის ხალხთა მიმართ ხორციე- 
ლებადი გარუსების პოლიტიკა ჩვეული სისასტიკით ტარდე- 
ბოდა იმავე ოს მოსახლეობაში. ნებისმიერი ოსისათვის სას- 
წავლო თუ სასაუბრო ენა უნდა ყოფილიყო რუსული. „ამის 
გამო აკრძალულია.. ოსთათვის სწავლება ქართული ენი- 
სა. 
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ოფიციალურ დოკუმენტებზე დაყრდნობით გარკეეულია, 
რომ მე-19 საუკუნის დამდეგიდან ოსი ეროვნების წარმომად- 
გენლებს ბევრჯერ მიუმართავთ თხოვნით რუსეთის მთაე- 
რობისათვის, აღმოეჩინათ დახმარება სკოლების გახსნისათ- 
ვის, მაგრამ ჩანს ხელმძღვანელობა აბსოლუტურ პასიურო- 
ბას იჩენდა და საერთოდ არ რეაგირებდა მსგაესი შემთხვე- 

ვების დროსაც, უფრო მეტიც, როგორც გ. თავზიშვილი მი- 
უთითებს” –-ხშირად სკოლისა და მასწავლებლის მაგიერ 

ოსებს მთავრობის მიერ ბოქაულები და ყასახსთა რაზმები 

ეგზავნებოდათ. 
მიუხედავად ასეთი მდგომარეობისა, ვერ მოხერხდა ხალ- 

ხის შეგნებიდან სწავლა-განათლების აუცილებლობის ამო- 
ძირკვა, პირიქით, უკვე საუკუნის (XIX) უკანასკნელი ორი- 

სამი ათწლეულის მიჯნაზე მწვავედ დადგა საკითხი სკო- 

ლის დაარსების აუცილებლობის შესახებ. 
ვიდრე უშუალოდ ცხინვალის განათლების პირველი კერე- 

ბის შესახებ ვისაუბრებდეთ, ორიოდე სიტყვით მივუთითებთ 
მის მიმდებარე ტერიტორიაზე ამ მხრივ არსებული მდგომა- 

რეობის შესახებ. 
„დიდი ლიახვის ხეობაში-ჯავაში, კოშკაში და როკაში ყო- 

ველგან ეკლესია და სკოლებია: ზღუბირშიაც ეკლესია 
არის, მაგრამ სკოლა ჯერჯერობით არ არის. ეკლესიები და 

სკოლები სხვა საზოგადოებაშიც ბევრგან არის, როგორა- 
დაც ედისაში”7 ჩამოთვლილი და მომდევნო პერიოდის სხვა 
სოფლებშიც გახსნილი პირველი საეკლესიო სკოლები ძი- 
რითადად მთის მოსახლეობაში ქრისტიანული რელიგიის 

დანერგვა-განმტკიცებას ისახავდნენ მიზნად. 

    

1. ტ. სარიშვილი, ოსეთის გამოჩენილ მოღვაწეთა პედაგოგი- 

ური შეხედულებანი, ცხინვალი 1968, გე.45. 
2.რ. ლიპარტელიანი, ენის ქომაგი, ჟ. „დაწყებითი სკოლა 

და სკოლამდელი ალზრდა”,1990 #3, გვ. 15 

56



3.ი. გოგებაშვილი, შევიწროება ქართულის ენისა და ქარ- 
თველებისა სწავლა-განათლებისა სფეროში, თხზ. თ. IV, 

1955 
4.ჟურნ. „განათლება”, 1913, #9 

5.იხ. გ. თავსიშეილის-სახალხო განათლებისა და პედაგო- 
გიური ასროვნების ისტორია საქართველოში, თბილისი 

1948 

6.გ. თავსიშვილის დასახ. შრ. 
7. გაზ. „დროება”, 1876, M128; 

მიუხედავად იმისა, რომ მოხერხდა პრაქტიკული ნაბიჯების 
გადადგმა, ვგულისხმობთ პირველი სკოლის გახსნას ცხინ- 

ვალის რეგიონში, მთავრობა ყოველ ღონეს ხმარობდა რო- 
გორმე ხელი შეეშალა ამ პროცესის შემდგომ განვითარები- 
სათვის. ხშირად აშკარა წინააღმდეგობასაც არ ერიდებოდ- 
ნენ. რა იყო ყოველივე ამის მიზეზი. პირველყოვლისა შიში, 
„რომ ცოდნის გზით მშრომელ გლეხობას არ შეეგნო თავი- 
სი ბედშავი ცხოვრების ნამდვილი მიზეზი”,.! 
გას. „შრომა” წერდა: „სამხრეთ ოსეთში, როცა მხოლოდ 

სამი შკოლაა, განათლება სრულიად დაცემულია.. ეჭვი არ 
უნდა იყოს, რომ 20000 მცხოვრებისათვის სამი შკოლა საკ- 

მაო არ არის”2 
დასახელებულ შრომაში პროფ. ტ. სარიშვილი გამოყოფს 

სოფ. მგალობლიშვილის მიერ გაზ. „დროებაში” გამოქვეყნე- 
ბულ საინტერესო მასალას. მოგვაქვს მცირე ამონარიდი: 
„ამას წინათ რაღაც ჩემი საქმისათვის მივდიოდი ცხინვალი- 
საკენ. გზაზე შემხვდა ჯაეის ხეობის ოსი. მე გამოველაპა- 
რაკე. იმან დამიწყო ქართულად ლაპარაკი (საზოგადოდ 
ქვემო ოსეთში ოსებმა თითქმის ყველამ იცის ქართული 
ლაპარაკი). შემდგომ რამდენიმე ხნის ბაასისა, მე ჩამოვუგ- 
დე შკოლებზე ლაპარაკი. გადააგდ-გადმოაგდო თავი, რა- 

  

' ტ. სარიშეილი, სკოლა და სახალხო განათლება რევოლუციამდელ 
ოსეთში, თბილისი-სტალინირი, 1958, გე. 87. 
2 გას. „შრომა”, 1883, M 17 
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ღაცნაირის. თვალით გადმომხედა: რის შკოლები, რის 
სწავლა, სად ვინ გაიგონა?!..”! 
ამ შემთხვევაშიც მთავრობა ნაცად ხერხს მიმართაედა. 
სკოლებში მასწავლებლად აგზავნიდა ადგილობრივი ენის 
უცოდინარ, რუს მოხელეებს, რომლებიც ერთობ დაუდევ- 
რად ეკიდებოდნენ, ხშირ შემთხვევაში კი საერთოდ არ ას- 
რულებდნენ დაკისრებულ მოვალეობას. სამაგიეროდ ხალხს 

გული უცრუვდებოდა სწავლაზე და შვილები გაჰყავდათ 
სკოლიდან. მართალია, ზოგიერთ სოფელში მიაღწიეს მი- 

ზანს, მოსახლეობამ ეჭვის თვალით დაუწყო ცქერა სკო- 
ლებს, განათლების სისტემას, მაგრამ საბედნიეროდ, ს. მგა- 

ლობლიშვილისა და მის დარ მოღვაწეთა მეოხებით, ცხინ- 
ვალის რეგიონში განათლებისაკენ სწრაფვა ინტენსიური 

აღმავლობის გზას დაადგა. 

რაც შეეხება ცხინვალს, როგორც განათლების კერას, ამ 
პერიოდში ჯერ-ჯერობით უნუგეშო მდგომარეობაა. XIX სა- 
უკუნის მეორე ნახევრის დამდეგს აქ სკოლა არ მოიპოვება. 

მოსახლეობის მხრივ მაშინდელ ცხინვალში ქართველთა 
გვერდით პირითადად ქართველი ებრავლები და სომხები 

სახლობდნენ, რომელთა შორის ”ძნელად იპოვით სამშობ- 
ლო ენის მცოდნეს, საზოგადოდ აქ ქართული იხმარება”2 
ზემოთ ვთქვით, რომ სსენებულ პერიოდში ცხინვალში 

ჯერ კიდევ არ არის სკოლა, თუმცა ეს ფაქტი ისე არ უნდა 
აღვიქვათ, თითქოს განათლებისაკენ სწრაფვა, ან, თუნდაც 
დაწყებითი ზოგადი განათლება ცხინვალელთათვის უცხო 

ხილი გახლდათ. ამ დროს საკმაოდ ფეხმოკიდებულია კერ- 

ძო სწავლება, რის შესახებაც მაშინდელი ქართული პრესა 
არა ერთხელ აუწყებდა მკითხველს. 

ცხინვალი - როგორც ხელსაყრელი გეოგრაფიული მდება- 

რეობის მქონე სავაჭრო ცენტრი განსაკუთრებით შეძლებუ- 
ლი ცხოვრების საშუალებას აძლევდა ებრაელ და სომეხ 

  

! გაზ. „დროება”, 1880, M 19 
2 გაზ. „დროება”, 1876, M# 126 
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მოსახლეობას, ისინი ძირითადად ვაჭრობას მისდევდნენ, 
ამიტომ მასწავლებლის დაქირავების ნებას შვილების ალ- 
საზრდელად, პირველყოვლისა, ამ ადამიანების ჯიბე იძლე- 
ოდა. სწორედ ეს გარემოება ჰქონდა მხედველობაში „დროე- 
ბის”? კორესპონდენტს, როდესაც მიუთითებდა: „ „სომხებს 
ჰყავდათ ფასით დაჭერილი თავიანთი შვილების მასწაელე- 
ბელი, რომელიც ასწავ- .-“ 
ლის ქართულს და 
სომსურს კითხვას, წე- 
რასა და ანგარიშსა... 
აგრეთვე ურიების ხახ- 

მები სულყველა ურიე- 
ბის შვილებს ასწავლი- 
ან თავიანთ სჯულს, 
კითხვს და წერას, 

ქართულს მხედრულ 
კითხვას და წერას... 
ცხადია ამგეარი „კეძო 
სწავლება”, როგორც 
სომსების, ისე ებრაე- 
ლების ბავშვებსს სა- 

სურეელ განათლებას 
ვერ აძლევდა, მაგრამ 
ფაქტია, რომ მას ერ- 

თგვარი წვლილი შეჰ- 5 
ქონდა ცხინვალის მკვიდრთა კულტურულ განვითარებაში2 
გაზეთი „დროება” დიდი ყურადღებით ადევნებდა თვალ- 

ყურს ცხინვალში სკოლის გახსნის საკითხს და პირველი 
იმედის მომცემი განცხადება 1880 წლის 24 თებერვალს გა- 
კეთდა. დაიწყო ფულის შეგროეება სალსში, მომავალი სკო- 

  
  

1 გაზ. „დროება”,1867, # 42 
2 ტ. სარიშვილის დასახ. შრ. გე. 97. 
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ლისათვის ცხინვალში.' ამ კეთილშობილური იდეის გან- 
ხორციელებას უდიდესი ამაგი დასდო ქველმოქმედმა ეფე- 
მია მაჩაბელმა. 
ეფემია მაჩაბელი (იხ. ფოტო) გახლდათ თავისი დროისათ- 

ვის უაღრესად განათლებული, ქართული თეატრის მოყევა- 
რული და მოამაგე, ცხინვალის სასცენო ხელოვნების ერთ- 
ერთი აქტიური მესაძირკვლე. დასტურად მოვიხმობთ მცირე 
ამონარიდს „,დროებაში” დაბეჭდილი რეცენზიიდან ცხინ- 
ვალში გამართული წარმოდგენის გამო: „უმშვენიერესად 
უნაკლოდ და სწორედ არტისტულად აღასრულა თავისი 

როლი ეფემია მაჩაბლისამ”.2 
მის სახელს უკავშირდება არა მარტო პირველი ორკლასი- 

ანი სკოლის? დაარსება, არამედ ბიბლიოთეკის, ქალთათვის 
ე. წ. საოჯახო სკოლის“ გახსნა და მრ. სხვ. 
ანალოგიური ტიპის მისაბაძი საქმიანობით გამოირჩეოდა 

ქეთევან ჟურულიც, აქტიური საზოგადო მოღვაწე და ქარ- 
თული თეატრის დიდი ქომაგი. ეწოდა უაღრესად ნაყოფიერ 

კულტურულ მოღვაწეობას, ყოველმხრივ მხარში უდგა ეფ. 
მაჩაბელს და მხნედ ინაწილებდა იმ ტეირთის სიმძიმეს, 

რაც ცხინვალში სკოლის გახსნას ახლდა თან. 

ასე მზადდებოდა საფუძველი პირველი ცხინვალური სკო- 
ლის გახსნისათვის. როდესაც ვამბოთ პირველად სკოლის 

დაარსებას ცხინეალში, ვგულისხმობთ 1881 წელს, თუმცა 
აქვე უნდა ითქვას, რომ ჯერ კიდევ 1875 წელს ანა ამილახ- 

ვარმა ცხინვალში გახსნა სკოლა-პანსიონატი. აქ გარდა წე- 

რა-კითხვის ისწავლებოდა ღვთისმეტყველება, კულინარია 

  

! ის. გაზ. „დროება”, 1880, # 43 
2 რეცენზიის სრული ტექსტი იხ. „ლიტერატურული საქართველო”, 1995, 
XI. 
3 ე, მაჩაბლის და ქ. ჟურულის მიერ საქველმოქმედო წარმოდგენისა და 
შემოწირულობების გზით მოგროვილი თანხით სკოლისათვის ნაყიდი ეს 
შენობა ამ ჟამად აღარ არსებობს ცსინვალში. იგი აღებული იქნა სიძეე- 
ლის გამო 
4 1395 წელს ამ ტიპის ქალთა სკოლაში ძირითადად ისწავლებოდა ქსო- 
ეა, ქარგვა, კერეა და მისთ. 
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(ქალთათვის), სოფლის მეურნეობა (ვაჟთათვის) და ა. შ. შე- 
საძლებელი იყო ცხინვალის პირველი საგანმანათლებლო 
კერის წიალიც სწორედ აქ მოგვეძებნა, მაგრამ, ამ სკოლა- 
პანსიონატმა (იგი კერძო სასწავლებელი გახლდათ) ვერ 
შეილო ღრმა კვალის დატოვება. სავარაუდოდ, გადასახადის 
სიძვირის გამო ბევრი ვერ ახერხებდა მასში ბავშვის მიბა- 
რებას. და აი, „დროება? კვლავ აღტაცებით იუწყებოდა: 
„ცხინვალში სექტემბრიდან დაარსდა ორკლასიანი ნორმა- 
ლური სასწავლებელი, რომლისთვისაც საკუთარ შენობას 
ამზადებდნენ”..! სამწუხაროდ, როგორც ჩანს, სკოლის გას- 
სნა სექტემბერში ვერ მოხერხდა. მომდევნო წლის 22 იან- 
ვარს კი „დროებამ” მართლაც მახარობლის როლი ითამაშა. 
8 იანვარს გაიხსნა პირველი ორკლასიანი სასწავლებელი, 
რითაც სათავე დაედო აქტიურ სასკოლო ცხოერებას ცხინ- 
ეალსა და მის შემოგარენში. 

ალმ. “კავკასიის მაცნე”, 2005, M 11, გვ.77; 

_–==-- 

  

! გაზ. „დროება”, 1880, I/VIII.



უმაღლესი განათლების ფესვები ცხინვალში 

XX საუკუნის დამდეგიდან ე. წ. სამხრეთ ოსეთის ტერიტო- 
რიაზე თანდათანობით შესამჩნევი ხდება განათლების დო- 
ნის ზრდა ისევე, როგორც მთლიანად ქვეყანაში, საქართვევე- 
ლოს ამ კუთხეშიც დაუნდობელი ბრძოლა აქეს გამოცხადე- 
ბული წერა-კითხვის უცოდინარობას. მოსახლეობაში აშკა- 
რად იგრძნობა წიგნისაკენ შემობრუნების ტენდენცია. ამაზე 
მეტყველებს თუნდაც ის გარემოება, რომ თუკი საუკუნის 
დამდეგს ცხინვალის რეგიონში თითზე ჩამოსათვლელი რა- 
ოდენობის სკოლებში ათამდე მოსწავლე ძლივს ირიცხება. 
ოციან წლებში სკოლათა რიცხემა ერთ ასეულს გადააჭარ- 
ბა, შესაბამისად გაიზარდა მოსწავლეთა რაოდენობაც, ხო- 

ლო უკვე სამოცდაათიანი წლების მიწურულს ამ რეგიონის 
ყველა სახის 182 სოგადსაგანმანათლებლო სკოლაში ოც- 

დაოთხი ათასზე მეტი მოსწავლეა. ბუნებრივია, სკოლათა 
ქსელის ასეთი ტემპით ზრდა მოითხოვდა კვალიფიციურ, 
ადგილობრივ პედაგოგთა კადრებს. მათი ნაკლებობა სულ 
უფრო და უფრო მწეავედ იგრძნობოდა, თუმცა უნდა ით- 

ქვას, რომ არსებობდა მოწვეულ პედაგოგთა ნაკადიც. მოწ- 

ვეული მასწავლებლები ჩამოდიოდნენ ცხინვალის რეგიონის 

სკოლებში, ეწეოდნენ საკმაოდ აქტიურ პედაგოგიურ მოღვა- 
წეობას, მაგრამ, ჯერ ერთი, მათი რაოდენობა უკვე ოციანი 

წლების სკოლათა ქსელის პედაგოგებით უზრუნველსაყოფა- 
დაც აღარ იყო საკმარისი და მეორეც, მოწვეულთათვის 

ძალზე ჭირდა ელემენტარული საცხოვრებელი პირობების 

შექმნა, რაც თავისთავად, კიდევ ერთი სერიოსული პრობ- 
ლემის სახეს იძენდა. 
ამ სირთულეთა დაძლევისათვის ფიქრმა სულ მალე დღის 
წესრიგში დააყენა ისეთი დაწესებულების შექმნის აუცი- 

ლებლობა, რომლის მეოხებითაც შესაძლებელი იქნებოდა 

ადგილზევე მომზადებულიყო სასურველი რაოდენობის პე- 
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დაგოგიური კადრი და ამასთან, ექნებოდა უზარმაზარი 
მნიშვნელობა რეგიონის კულტურული განვითარებისათვის. 
ცხინვალის რეგიონის ინტელიგენციის მოწინავე ნაწილმა 
სერიოზულად დაიწყო ფიქრი პედაგოგიური ინსტიტუტის 
თაობაზე. სწორედ ამ საკითხს შეეხო ე. წ. სამხრეთ ოსე- 
თის ობლონოს (საოლქო საბჭოს აღმასკომის განყოფილე- 
ბა) 1931 წლის 11 ოქტომბრის კოლეგიის სხდომა. სხდომაზე 
მიღებული იქნა გადაწყვეტილება 1932 წლის 1 იანერიდან 
ცხინვალში პედაგოგიური ინსტიტუტის გახსნის შესახებ. 
ინსტიტუტი დასაწყისში ორი განყოფილებით იევარაუდებო- 
და: ა) აგრო-ბიოლოგიური და ბ) ფიზიკა-მათემატიკური. იმა- 
ვე კოლეგიის სხდომაზე შეიქმნა საორგანიზაციო კომიტეტი 
ა. თიბილოვის ხელმძღვანელობით. კომიტეტის შემადგენ- 

ლობაში შეყვანილ იქნენ: ა. ისაკოვა, ი. გასიევი და გ. გა- 
ზაევი. 

ე. წ. სამხრეთ ოსეთის ცენტრალური აღმასრულებელი კო- 
მიტეტის პრეზიდიუმის მიერ 1931 წლის 28 ივლისს მიღებუ- 
ლი დადგენილება მიზანშეწონილად თელიდა პედაგოგიური 
ინსტიტუტის გახსნისა და მანეე ნებართვის მისაღებად ალ- 
ძრა შუამდგომლობა საქართველოს ცენტრალური კომიტე- 

ტის წინაშე. 
აღძრულ შუამდგომლობას დადებითი პასუხი მოჰყვა სა- 
ქართველოს სახალხო განათლების კომისარიატისაგან. 
საორგანიზაციო კომიტეტის სხდომამ მოისმინა თავმჯდო- 

მარის ა. თიბილოვის მოსსენება „პედაგოგიური ინსტიტუ- 
ტის გახსნასთან დაკავშირებულ საორგანიზაციო ღონისძიე- 
ბათა შესახებ”. გადაწყდა – პედაგოგიური პერსონალი მო- 
ეწეიათ თბილისის, მოსკოვის და სხვა ქალაქების უმაღლე- 
სი სასწავლებლებიდან. იმავე სხდომაზე მიღებული შეთან- 
ხმების თანახმად მომავალი ინსტიტუტი იხსნებოდა ცხინ- 
ვალში მანმადე არსებული მუშათა უნივერსიტეტის ბაზაზე. 

მუშათა უნივერსიტეტი ფუნქციონირებდა ორი კურსით: მო- 
სამზადებელი და ძირითადი. ძირითადი კურსის მსმენელები 

63



ავტომატურად ჩაითვლებოდნენ ინსტიტუტის პირველკურსე- 

ლებად და ა. შ. 
საქართველოს სახალხო განათლების კომისარიატმა დააკ- 

მაყოფილა ოლქის ცენტრალური აღმასრულებელი კომიტე- 
ტის თხოვნა და 1932 წლის 13 იანვარს დაამტკიცა ცხინვა- 

ლის პედაგოგიური ინსტიტუტის სტრუქტურა. 

აგ Xიიემწვწი8ი II003M9VVM8 IIIIC დთიი-000XMM, ILI20M0CMიი00C 

IL 0V3MM9 01068IMი088/ 0010XMX6ი6M0 M 88 3806)18IIIIIM M0IVICIMM 0X 14 
წMხ8გიი 1932 L0ეგ VI86იი ი CIიVIIV7VV თI6ე2001496CM%010 MIMCIMIXVMI8 

I0>0ი-00Cღ1M C 1838VM9 0X06C/LM9MM: 8.100-6M00)10IIMV6CXMM -M# CIM3MX0- 

M27CMმ81490CICMM. 01 ხოM6 MI9ICIMXVIXმ იინი9იიმIმი06Cხ 0CVIIICI8MXს 
1 და8ივიე, 8 6CIMIM X X0MXV 806MCIIMI LM6C VC0I6CXC9, X0 1 C0LოL#6ნიმ 1932 

ჯიმ. 310 MCX00MMC6CX06 10CX8MI08/I6CMM6, ი0ეიო#იმMM0CC II80IM0CM0M 
იი0ილჩ8CIIICIMM 06CიV6/IMI) M20MCM CიმXC/!8მII8MMI, 03L8M6CIMM08890 

ხითოი9MM6 ილი8000ლ M CMMVიI86MM0I0 8 MCX0ლ0M ICII0-000CXIMII 
8LICIIICI0 V966V0L0 3886/C1IM98 – 06800ILV96CM0L0 11MCIMIX/ მ” 

( IC. LI გთიIოო) II. სVI6M90-08). 

19322 წლის 7 მაისს ოცდათორმეტი მსურველიდან ცხინეა- 
ლის პედაგოგიური ინსტიტუტის მოსამზადებელი კურსების 

პირველი ოცდაათი მსმენელი შეუდგა მეცადინეობას. სუთი 
წლის მანძილზე იარსება ამ სამთვიანმა მოსამზადებელმა 

კურსმა რომელთა მსმენელებისაგანაც ყველა სასწავლო 

წლის დასაწყისში კომპლექტდებიდა ძირითადად ინსტიტუ- 
ტის პირველი კურსი. პირველი სასწავლო წელი ცხინვალის 

ინსტიტუტში დაიწყო 1932 წლის ოქტომბერში. 

ცხინვალის ინსტიტუტის პირველი დირექტორი გახლდათ 

რევოლუციური მოძრაობის აქტიური მონაწილე ა. ხუბოვი, 

რომელმაც სულ ცოტა ხანი იმუშავა ამ თანამდებობაზე და 
19322 წლის სექტემბერში იგი შეცვალა ი. გასიევმა, მაგრამ 
მაინც ინსტიტუტის მიერ წარმატებით გადადგმული ნაბიჯე- 

ბი მისი ერთ-ერთი დამაარსებლის, ცხინვალის რეგიონის 
ინტელიგენციის წრეში უალრესად ავტორიტეტული და ნი- 
ჭიერი პედაგოგის ა. თიბილოვის სახელს უკავშირდება. 
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მას ეკუთვნის ისეთი საინტერესო სამეცნიერო შრომები, 
როგორებიც გახლავთ: „ოსური პუნქტუაციის შესახებ”, 
„ოსური ორთოგრაფიის საკითხები”, ცომაყ გადიევი” და ა. 
შ. ა. თიბილოვის ინიციატივით პირველად დაიწყო ადგი- 

ლებზე ფოლკლორული მასალების შეგროვება, მათი გადა- 
მუშავება და გამოცემა. მისი რედაქციით გამოვიდა „სამ- 
ხრეთ ოსეთის ფოლკლორი”, კრებული ოსი ხალხის ზეპირ- 
სიტყვიერების შესახებ და სხე. 
სამწუხაროდ, ამ საინტერესო ადამიანის შინაარსინი ცხოვ- 

რება ნაადრევად შეწყდა 1937 წელს. 
ცხინვალის პედაგოგიური ინსტიტუტი განლაგდა კოსტა 

ხეთაგურის სახელობის ცხინვალის დრამატული თეატრის 
შენობის მეორე სართულზე, სადაც დაეთმო ორი ოთახი. 
ერთი მათგანი ასრულებდა აუდიტორიის ფუნქციას (მეცა- 
დინეობა მიმდინარეობდა ორ ცვლაში), ხოლო მეორე ოთახ- 
ში მოთავსებული იყო ინსტიტუტის ბიბლიოთეკა, კანცელა- 
რია, აქვე იჯდა დირექტორი, მისი მოადგილე... 
პედაგოგთა პირველი შემადგენლობა 1932 წლისათვის გა- 
ნისასლვრა თოთხმეტი პედაგოგითა და ორი ასისტენტით. 

1933 წლის დამდეგიდან ინსტიტუტს სათავეში ჩაუდგა 
პროფ. გ. ძილიხოვი. იგი რამდენიმე წლის მანძილზე დირექ- 
ტორობს ცხინეალის პედაგოგიურ ინსტიტუტს, თუ არ ჩავ- 

თვლით დაახლოებით ოთხთვიან შუალედს 1935 წელს, რო- 
დესაც ინსტიტუტის დირექტორის მოვალეობას თბილისიდან 

მოწვეული ი. აბაევი ასრულებს, შემდეგ ამ თანამდებობაზე 
კვლავ პროფ. გ. ძილიხოვია. 

1933-1934 სასწავლო წლებში ინსტიტუტში გაიხსნა ორი 
ახალი ფაკულტეტი – ფიზიკა- მათემატიკური (რუს. სექტო- 
რი) და ენა და ლიტერატურა (ოსურ და რუს. სექტორი) 

სწავლის ხანგრძლივობა განისაზღვრა ოთხი წლით. რაც 
შეეხება სახელწოდებას, იგი იწოდებოდა ცხინვალის (სტა- 
ლინირის) პედაგოგიურ ინსტიტუტად. 

ცხინვალის პედაგოგიურმა ინსტიტუტმა ფაკულტეტზე 
სწავლის ოთხწლიანი ხანგრძლივობით სულ ოთხიოდე წე- 
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ლი იარსება. საქართველოს სახალხო კომისარიატის კოლე- 
გიის გადაწყვეტილების თანახმად 1937 წლის 1 თებერევლი- 
დან ცხინვალის პედაგოგიური ინსტიტუტი გადაკეთდა 
ცხინვალის სამასწავლებლო ინსტიტუტად. სწავლების ხან- 
გრძლივობა შეიზღუდა ორ წლამდე და ინსტიტუტეს დაევა- 
ლა კადრების მომზადება არასრული საშუალო სკოლები- 
სათვის. 

როგორ პარადოქსულადაც არ უნდა მოგეეჩვენოს მხოლოდ 
და მსოლოდ იმავე 1937-1931 სასწავლო წელს მოხერხდა 
გახსნილიყო ცხინვალის ინსტიტუტის ქართული სექტორი. 
სამწუხაროდ, ამ პერიოდში მიმდინარე მასობრივი დაპა- 

ტიმრებების შედეგად მძიმე დანაკლისი განიცადა პროფე- 
სორ-მასწავლებელთა ისედაც თხელმა ფენამ. ბევრი დის- 
ციპლინა დაწყებული და ბოლომდე წაუკითხავი დარჩა. რა 

თქმა უნდა ამ გარემოებამ საკუთარი ნეგატიური გავლენა 
იქონია სასწავლო პროცესის ხარისხზე. 

როგორც აღვნიშნეთ ჩვენი ქვეყნისათვის იმ ავადსახსენე- 
ბელ პერიოდში იხსნება ცხინვალის პედაგოგიური ინსტი- 

ტუტის ქართული სექტორი, რომელმაც მომავალში საკმაოდ 

სერიოზული და შინაარსიანი გზა განელო. მისმა მოღვაწე- 
ობამ წარუშლელი კვალი დატოვა რეგიონში ეროვნული 
ცნობიერების, ეროვნული ტრადიციების განმტკიცებისა და 

საერთოდ კულტურული დონის მკვეთრი ამაღლებისათვის 
ბრძოლაში. ცხინვალის პედაგოგიური ინსტიტუტის ქართულ 

სექტორში წლების მანძილზე ნაყოფიერ სამეცნიერო-პედა- 

გოგიურ მოღვაწეობას ეწეოდნენ ქართული მეცნიერების 

კორიფენი, რომელთა ნაფეხურებს დღემდე სათუთად ინა- 

ხავს ცხინვალის ინსტიტუტის ნაგვემი კედლები. 
სადღეისოდ ჩვენი მიზანი გახლდათ მოკლედ გეეჩეენებინა 

ის მოსამზადებელი სამუშაოები, რაც წინ უძლვოდა ჯერ 
ცხინვალის ინსტიტუტის, მოგვიანებით კი მისი ქართულ 

სექტორის დაარსებას. შემდგომ კი იმ ფესვების ჩვენება, 
რომელზედაც მოგვიანებით მყარად დაფუძნდება – ცხინვა- 
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ლის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტი, უფრო მოგვი- 
ანებით – ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტი. 
რაც შეეხება პედაგოგიური ინსტიტუტის ცხოვრებას 1937 
წლიდან, უფრო კონკრეტულად ქართული სექტორის დაარ- 
სების დლიდან, ეს პრობლემა შემდგომი დეტალური მსჯე- 
ლობის საგნად გვესახება. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 2005, M#3 (111), 
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ცხინმალი – ბალაკტიონის მასპინძელი 

იდგა 1956 წლის ჩვეულებრივი აპრილის დილა. ქალაქ- 

შიც, მაგრამ განსაკუთრებით ცხინვალის სახელმწიფო პედა- 

გოგიური ინსტიტუტის ქართულ სექტორში უჩვეულოდ ფუს- 
ფუსებდნენ. ხუმრობა ხომ არ იყო –გალაკტიონს ელოდნენ. 
გრანდიოზული შეხვედრის ორგანიზების, უამრავი სამადლო- 
ბელი სიტყვის თქმის სურვილი ჰქონდათ და თავს მოვალე- 

დაც თვლიდნენ ჭეშმარიტად სახალხო პოეტის წინაშე. 
როგორც დამსასურებული ჟურნალისტი, გაზეთების 

„შიდა ქართლი”- სა და „ცხინვალი”-ს მთავარი რედაქტორი, 

ბატონი ვასილ საბანაძე იგონებს: „ქეთო ცერაძემ მე და 
ჩემს ამხანაგს ჯემალ რამიშვილს გეითხრა: ინიციატივა 
იკისრეთ და ორგანიზაცია გაუკეთეთ გალაკტიონ ტაბიძის 
შეხვედრას ჩვენს სკოლაშიო. ასეც გავაკეთეთ. დათქმულ 

დლეს მე და ჯემალი მივედით გალაკტიონის ბინაში. იგი 
დივანზე იყო წამოწოლილი, გველოდებოდა. წამოჯდა. ფეხ- 

საცმლის შეკვრა დაიწყო. წამოვედით და ხელგაყრილი ჩა- 
მოვიყვანეთ ქუჩაში, სადაც ჩვენი „პობედა” იდგა”. („ცხინვა- 
ლი და ცხინვალელები”. 1996 გვ.63.) 

ეს იყო ბატონი ვასილის პირველი შეხვედრა საუკუ- 

ნის პირველ პოეტთან, რომელიც ხელმეორედ შედგა 1956 
წლის 20 აპრილს. 

მართლაცდა იყო „ჭეშმარიტი პოეზიის, ჭეშმარიტი 

ქართული პოეზიის, ჭეშმარიტი ქართველი პოეტის დიდი 
შემოქმედებითი გამარჯვების საყოველთაო აღიარების ზჭეი- 
მი, მაგრამ ამჯერად არა წმინდა ქართულ გარემოში, არა- 

მედ უაღრესად ინტერნაციონალურ ატმოსფეროში, რომლის 
განსახიერებას ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიური ინ- 

სტიტუტი წარმოადგენდა. ხალხით გაჭედილ სააქტო დარ- 
ბაზში მაინც, რასაკვირველია, ოსი ინტელიგენცია, ოსი 

მოსწავლე და სტუდენტი ახალგაზრდობა სჭარბობდა, და, 
ამდენად, ეს იყო ქართველი და ოსი შემოქმედებითი ინტე- 
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ლიგენციის ისტორიული მეგობრობის თავისებური ჭეშმარი- 
ტი ზეიმიც”. (ა,თოფურია . „ს.ო. 1999 #98). 

გალაკტიონთან შეხვედრის მოწყობის ინიციატივა 
ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედრას ეკუთვნოდა. 
კერძოდ, ამ საქმის ორგანიზაცია იკისრეს: მეცნიერმა და 
მკვლევარმა აკაკი თოფურიამ, პროფესორმა შოთა გაფრინ- 

დაშვილმა, ალექსანდრე ღლონტმა, იოსებ მეგრელიძემ, დო- 

ცენტმა ოთარ ქაჯაიამ და სხვ. 

და, აი, ცხინეალელი სტუდენტის გივი თედეევის 
თანხლებით, ზუსტად 18 საათზე გალაკტიონი ცხინვალშია. 
ამ შეხვედრის თვითმხილველი და ერთ-ერთი უაშუალო ორ- 

განიზატორი ბატონი ა. თოფურია წლების შმედეგ დაწერს 
საინტერესო მოგონებას- „გ. ტაბიძის ერთი დლე ოსეთში”. 

20 აპრილის დაუვიწარი საღამოს უფრო სრულყოფილად 

წარმოდგენისათვის მოვიყვანთ ვრცელ ამონარიდს ხსენებუ- 

ლი მოგონებიდან: 
„სააქტო დარბაზი ამ დროისათვის უკვე ხალხით 

იყო გადაჭედილი, პოეტის გამოჩენას დარბაზში უჩვეულო 

ტაშის გრიალით შეხვდნენ. შესავალი კარებიდან ტრიბუნი- 

საკენ მიმავალი გალაკტიონი მოჩანდა არა მხოლოდ რო- 

გორც მსატვრული პეტური სიტყვის გოლიათი თავისი მაღა- 

ლი, აზიდული შუბლით, შავი ბიბლიური წვერითა და არწი- 

ვისებური, შორს მზირლი თვალებით, არამედ გოლიათი თა- 

ვისი ფიზიკური აგებულებითაც, თავისი წარმოსადეგი, ლა- 

რივით გამართული მაღალი ტანით, გაშლილი მხარბეჭითა 

და გრძელი, ზომიერი მკლავებით. სცენის სიღრმიდან, სა- 

დაც ინსტიტუტის მაშინდელ დირექტორთან და სხვა ხელ- 

მძღვანელ ამხანაგებთან ერთად იმ წუთებში ყოფნა მომიხ- 

და, ნათლად მოჩანდა, თუ როგორ მიუძღვოდა ძვირფას 
სტუმარს მკვირივი, დაბალი აღნაგობის გულითადი მასპინ- 

ძელი ალექსანდრე ღლონტი, როგორ არღვევდა და ათავი- 
სუფლებდა იგი ვარდების თაიგულებით შეკრულ გზას და 

როგორ ამოყავდა გალაკტიონი სასოებით სცენაზე. 
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ტაშის ქარიშხალი დაცხრა, დარბაზი გაირინდა. პრე- 
ზიდიუმის მაგიდას ორ მწკრივად მიუსხდნენ სტუმრები და 
მასპინძლები. მოკლე შესავალი სიტყვის შემდეგ ინსტიტუ- 
ტის დირექტორმა მოხსენებისათვის სიტყვა მისცა დიმიტრი 
ბენაშვილს, რომელიც გალაკტიონსა ლა ჩემს შუა იჯდა. 

მოხსენება დაახლოებით ორმოც წუთს გაგრძელდა. ამ ხნის 

განმავლობაში მე გაფაციცებით ვადევნებდი თვალს გალაკ- 
ტიონის ყოველ მანერას. ეს იყო ჩემს ცხოვრებაში პირველი 
შემთხვევა, როცა ასე ახლოს, თითქმის სულ გვერდით ვიმ- 

ყოფებოდი მასთან და არ მინდოდა უსარგებლოდ ხელიდან 
გამეშვა ეს სანუკვარი შესაძლებლობა. იქნებ რაიმე ისეთი 

შტრიხი, ისეთი იდუმალი მზერა დამეჭირა, როლის აღბეჭ- 

ვღა რაღაცათი მაინც ეგებ გამოდგომოდა შთამომავლობას. 
მაშინ ეს იყო ერთადერთი მიზანი” („ს.ო”» ა. თოფურია, 
1969. #98). 

ოფიციალური ნაწილის შემდეგ, შეხვედრამ საზეიმო 
ბანკეტის სახით გადაინაცვლა გ. კულიჯანოვის ოჯახში. 
გალაკტიონი მოხიბლა მასპინძელთა გულუხვობამ და 
წრფელმა სიყვარულმა. ნიშნად საპასუხო ღრმა პატივისცე- 

მისა პირველად გაუმხილა დამსწრეთ: „მე ასეთი გულუხვო- 
ბა და ასეთი წრფელი სიყვარული არსად არ მიგრძენია. და, 
აი, თქვენ გაგანდობთ, ჩემო ძვირფასო ჭაბუკებო ქალიშვი- 

ლებო, ჩემი დიდი ხსნის დამალულ საიდუმლოს, „მე და ღა- 
მის” შექმნის საიდუმლოს”. 

ეს ფაქტი ბატონმა ა.თოფურიამ დააფიქსირა „ქართუ- 
ლი ლიტერატურის სწავლების მეთოდიკის “ მეორე წიგნის 
პირველ (გვ. 276-278), მეორე (გვ. 188-192) და მესამე (გვ.440- 
444) ერთობლივ გამოცემებში. 

დასრულდა ბანკეტიც და, ბუნებრივია, “ფშესხვედრა 
ცხინვალში იქცა ერთ საინტერესო შტრიხად დიდი გალაკ- 
ტიონის პოეტური ბიოგრაფიის სრულყოფისათვის. 

გაზეთი „ლიტერატურული ცხინვალი”, მაისი, 1999 წ. 
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გაჯეთი „შიდა ქართლთ” და ქართუ-ოსური 
ურთიერთობანი 

მოკლე ხნის “უკან, ამავე სათაურით გაზეთ „შიდა 
ქართლისა”? და ქართულ-ოსური ურთიერთობის შესახებ 
ჩვენ ეწერდით: საბჭოური ანექსიის შემდეგ, ოთხმოცდაათია- 
ნი წლების დამდეგს კიდევ ერთხელ შეეცადნენ სამაჩაბ- 
ლოს მზიური ქართულის გადაჯიშებას. ამ პირობებში გა- 
სეთმა „შიდა ქართლმა” საკმაოდ ღრმა კვალი გაავლო. მი- 

სი მეშვეობით თანდათანობით გაცოცხლებას იწყებს ცხინ- 
ვალის რეგიონის ისტორია. პირველი ბარიეირი წარმატებით 
გადაილახა, გადაიდგა პირველი ურთულესი ნაბიჯები, მაგ- 
რამ ეს მხოლოდ დასაწყისი ეტაპია. „შიდა ქართლი” თან- 
დათანობით იკრებს ძალებს და წინ უაღრესად მნიშვნელო- 
ვანი პრობლემების მთელი წყებაა გადასაჭრელი”. 

თამამად შეიძლება ითქვას, რომ გაზეთი „შიდა ქარ- 
თლი” დღემდე ერთგულად ემსახურება დაკისრებულ საპა- 
ტიო მოვალეობას. შესაძლებლობის ფარგლებში დევნილი 
ჟურნალისტები არ ზოგავენ ძალას, იმ სანუკვარი მიზნის 
მისაღწევად, რომელიც შინ, მშობლიურ კერაზე დასაბრუ- 
ნებლად ნიადაგის მომზადებას ითვალისწინებს. 

დღეს ბევრს საუბრობენ უსაშველოდ გაგრძელებულ- 
გაჭიანურებულ ქართულ-ოსური მოლაპარაკებების შესახებ. 
იმ უშედეგო პოლიტიკური ინტრიგების შესახებ, რომლებიც 
ამ რეგიონის ხშირ სტუმრებად ქცეულან, რომელთა 
მსხვერპლიც იქიდან დევნილი ქართული მოსახლეობაა. 
ცხინვალის რეგიონში განვითარებული ეთნოკონფლიქტი 

დასაწყისიდან ათწლეულზე მეტს ითვლის და საკმაოდ ნე- 
ლი ტემპით, ხანგრძლივი შესვენებით მიმდინარეობს. გაზე- 
თი „შიდა ქართლი” ამ სფეროში მომხდარი ყოველი დადე- 

ბითი და უარყოფითი ძვრის შესახებ დაუყონებლივ რეაგი- 
რებს საკუთარ ფურცლებზე. 
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„შიდა ქართლი” ძალებს არ იშურებს იმ ძველი, კე- 
თილი ურთიერთობის აღსადგენად, რომელიც არსებობდა 
დღეს დაპირისპირებულ მხარეებს შორის. 

იგი მთელი შემართებით ემსახურება ისეთი კულტუ- 
რული ტრადიციების, ისეთი თბილი ურთიერთობის აღდგე- 

ნას როგორზედაც წერდა პროფესორი სიმონ არველაძე: 
„ნართებისა და დიდი კოსტა ხეთაგათის მშობელ ხალხთან 
ქართველთა ძმობა ისევე ნათელი და თავანკარაა, როგორც 
ლიახვი თავის სათავეში. ისტორიული განვითარების მდინა- 

რეც მუდამ აუმღვვრეველ ნაკადად იტოტება ოსთა და ქარ- 

თველთა ურთიერთობის დასაბამიდან”. 
სხვათა შორის პროფ. ს. არველაძემ საკმაოდ მაღალი 

შეფასება მისცა გაზეთ „შიდა ქართლის”. მოვიხმობთ მიც- 

რე ამონარიდს: „საზგასმით უნდა აღინიშნოს ის რომ გაზე- 
თი „შიდა ქართლი” აქტიურად არის ჩართული ქართულ- 

ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანად მოგვარების პოზიტიურ 

პროცესებში, მოუწოდებს ორივე მხარეს შერიგებისაკენ და 
გამორიცხავს მათ შორის ურთიერთობის დაძაბულობის 

გამწვავების რაიმე შესაძლებლობას, ქართული მხარე ყო- 
ველთვის გამოირჩეოდა და ახლაც ესწრაფვის დიალოგის 
გზით მიაღწიოს ოსებთან ურთიერთგაგებას და სადაო 
პრობლემების გადაწყვეტას. „შიდა ქართლიც” აქეთკენ წარ- 

მართავს თავის ძალისხმევას, ცდილობს დარაზმოს საზო- 

გადოების ყველა წარმომადგენელი კონფლიქტის მშვიდობი- 
ანად გადაჭრის საერთო გზების გამონახვისა და ძველი 

ურთიერთობის აღდგენისათვის”. 
მიუხედავად იმისა, რომ „შიდა ქართლის” შესახებ 

სსადასხვა დროს ბევრ კომპეტენტურ ავტორს გამოუთქვამს 
საკუთარი მოსაზრება, ჩვენ შემთხვევით არ შევაჩერეთ 
მკითხველის ყურადღება პროფ. სიმონ არველაძის პოზიცია- 
ზე. პროფესორის ის სიტყვები, რომლებიც ზსემოთ გვქონდა 

მოხმობილი, წლების წინაა დაბეჭდილი, თუმცა, როგორც 
ჩანს, ბატონი სიმონი კვლავაც ძველებურად წუხს ცხინვა- 
ლის რეგიონში შექმნილ ვითარებაზე. ძეელებურად ადარ- 
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დებს ძნელადკურნებადი სენით დაავადებული ძველი ქარ- 
თული მიწის გასაჭირი. ამ სიტყვის უტყუარი დასტურია ახ- 
ლახანს გაზეთ „ლიტერატურულ საქართველოში” (#39) გა- 
მოქვეყნებული იმავე ს. არველაძის საგაზეთო მასალის „ეთ- 

ნოკონფლიქტების იდეოლოგიური ფონი” ერთი ნაწილი, სა- 
დაც ავტორი მიუთითებს, რომ გაზ. „შიდა ქართლი” „მიუდ- 
გომლად და შეულამაზებლად გადმოგვცემს შიდა ქართლის 

რეგიონის მწვავე პრობლემებს, უპირატესად ქართულ-ოსუ- 
რი კონფლიქტის მოწესრიგების გზებსა და ღონისძიებებს. 

გულახდილად რომ ვთქვათ „შიდა ქართლი” კრიტი- 
კული პათოსით იმსჭვალება ყოველივე იმის მიმართ, რაც 
აფერხესს დაძაბულობის ”შენელებასა და კონფლიქტის 

დროულად მოგვარებას”. 
ვერ ვიტყვით, რომ გაზეთ „შიდა ქართლის” ფურ- 

ცლებიდან დანახული სამყარო ერთფეროვანია და მხოლოდ 
ცხინვალის რეგიონის ლოკალური ჩარჩოთია შეზღუდული, 
თუმცა აქ გამოქვეყნებული მასალების უმრავლესობის ში- 
ნაარსი სწორედ ქართულ-ოსური გარდასული კეთილი ურ- 
თიერთობის გახსენება და ძველი თბილი ურთიერთობისაკენ 

ლტოლეა გახლავთ. 
წლების მანძილზე სულ “უფრო ინისლებოდა და 

გრძელდებოდა მშობლიური ქალაქისაკენ მიმავალი რამდე- 
ნიმე კილომეტრიანი გზა დევნილებისათვის. მიუხედავად 
ამისა იმედი არასდროს დაუკარგავთ, მოთმინებაშემოცვეთი- 
ლი ადამიანები ახალი რწმენით ეგუებიან ყოველ ცისმარე 
დღეს. როგორც პროფ. ს. არველაძე ბრძანებს: „ამ რწმენით 
იმსჭვალება „შიდა ქართლის” ყოველი ნომერი და ამით იგი 
დიდ საქმეს აკეთებს. მის ფურცლებზე წარმოდგენილია პო- 
ზიტიური შინაარსის სტატიები, რომლებიც დადებით ემო- 
ციებს აღძრავენ და განაწყობენ ადამიანებს ერთმანეთისად- 

მი პატივისცემისა და ურთიერთობის გრძნობით. მისასალმე- 
ბელია გამოქვეყნება ისეთი წერილებისა, რომლებიც გარდა- 

სული დროის მოვლენებს ეხება და განამტკიცებს სხვადას- 
ხვა ერის ადამიანთა შორის ურთიერთნდობას.” 
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გაზეთი „შიდა ქართლი” დასაწყისიდანვე გახლავთ 

თავისი დროის ერთ-ერთი ყველაზე უფრო პრობლემური, 

ერისათვის მკტივნეული თემატიკით გულდამძიმებული გა- 
ზეთი. დასაწყისიდანვე მისათითებელია, რომ პირველი ნომ- 

რიდანვე იგი იბადება არა მშობლიურ ქალაქში, არამედ 

ქართლის უმშვენიერეს შუაგულში, გორში, მაგრამ მაშინ 
ვინ წარმოიდგენდა, რომ შინდაბრუნების ლოდინით გაილე- 

ოდა მთელი წყება უსაშველო და უმძიმესი წელიწადებისა. 
ამრიგად, გასეთი „შიდა ქართლი” საკუთარი 

კომპეტენციის ფარგლებში ემსახურება ქართულ-ოსური 
კონფლიქტის მარეგულირებელი გზების ძიებას, ცდილობს 

შექმნას პოზიტიური ფონი დევნილთა შინდაბრუნების მნიშ- 
ენელოვანი პროცესის დაწყებისათვის. მას ერთობ საპასუ- 
ხისმგებლო როლი არგუნა განგებამ. მისი არსებობა მნიშ- 

ვნელოვან გარდამავალ ეტაპს დაემთხვა. საუკუნეთა გასა- 
ყარზე, ურთულეს პირობებში გაზეთმა „შიდა ქართლმა” სა- 
კუთარი დამაჯერებელი სიტყვა თქვა. 

გვჯერა, იგი განაგრძობს დასახული მიზნისაკენ სა- 

ეალ გზას და კვლავ დაუდგება ქომაგად ცხინვალურ ქარ- 
თულ სიტყვას. 

გაზეთი „შიდა ქართლი”, M#486-487, ოქტომბე- 
რი, 2002წ. 
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ბიორბი ლეონიძე და ცხინმალი 

ბიორგი ლეონიძის ცხოვრება და შემოქმედება დღეი- 
სათვის სისხლსავსედ და სრულადაა წარმოდგენილი, ჩვენ 

გვსურს ერთ ფაქტორზე 
გავამახვილოთ ყურადღება 
და დიდი პოეტი თავისი 
დროის ცხინვალზე შეყვა- 
რებული და ცხინვალის 
შემოქმედებითი ინტელი- 
გენციის დიდი ქომაგის ამ- 
პლუაში წარმოგიდგინოთ 

გიორგი ლეონიძის 
სშირი ვიზიტები ცხინვალ- 

ში სადღეისოდ უკვე კარ- 
გად ცნობილი ფაქტი გახ- 
ლავთ. მას საკმაოდ ახლო 

მეგობრული ურთიერთობა ჰქონდა ოსი ეროვნების მწერ- 
ლებთან. ნათქვამის დასტურად “შეგვიძლია დავასახელოთ 
1951 წლის 24 აპრილს საქართველოს მწერალთა კავშირის 
პრეზიდიუმის სხდომა, სადაც გ. ლეონიძემ იკისრა შეფობა 
სამხრეთ ოსეთის მწერალთა განყოფილებაზე. ბუნებრივია, 
ამის შემდეგ არსებული მეგობრული ურთიერთდამოკიდებუ- 

ლება კიდევ უფრო გაღრმავდა. 
მომდევნო 1952 წლის მაისის მიწურულს ცხინვალმა 

უმასპინძლა ქართული პოეზიის ორ ბუმბერაზს გალაკტიონ- 

სა და გიორგი ლეონიძეს. ამ შეხეედრის “შესახებ აწ გან- 
სვენებული აკადემიკოსი ალექსანდრე ღლონტი წერდა: 
“ორმაცდაათიანი წლების დასაწყიში ცხინვალის პედაგოგი- 
ურ ინსტიტუტში ვმუშაობდი. ერთ დღეს პარტიის საოლქო 

კომიტეტის მაშინდელმა პირველმა მდივანმა აკაკი იმნაძემ 

მთხოვა, შევხვედროდი ქართველ მწერალთა დიდ ჯგუფს, 
რომელიც ცხინვალს ესტუმრა ლიტერატურული საღამოს 
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გასამართავად. ოს მწერლებს რევაზ ასაევი მეთაურობდა, 

ის იყო ჩვენი მთავარი მასპინძელი. ქართველ მწერალთა 
ჯგუფს გალაკტიონიც ამშვენებდა. დილით გაიმართა დიდი 
მიტინგი კოსტა ხეთაგუროვის ძეგლთან. მახსოვს გალაკტი- 

ონი და გოგლა ძეგლს მარჯვნივ და მარცხნივ უდგნენ. იმა- 
ვე დღეს ჩატარდა ლიტერატურული საღამო” 

ხსენებულმა საღამომ, როგორც ჩანს, დიდი წარმატე- 
ბით ჩაიარა. მის შესახებ მასალები გამოქვეყნდა იმ პერიო- 
დის რესპუბლიკურ და ადგილობრივ პრესაში. ეს დღე ქარ- 
თველი და ოსი ხალხის მეგობრობის ბრიწყინვალე დადას- 

ტურებად იქცა. ქართველ ავტორიტეტულ მწერალთა ამხე- 
ლა ჯგუფი ცხინვალს მანამდე არ ახსოვდა. საზეიმო ცერე- 
მონიალი საბჭოების სასახლის სხდომათა დარბაზში გაი- 

მართა. საღამოს ესწრებოდნენ: გალაკტიონი, გიორგი ლეო- 
ნიძე, სანდრო შანშიაშვილი, ალიო მირცხულავა, ოთარ ჩხე- 
იძე, დავით კასრაძე, აკაკი ბელიაშვილი, ალექსანდრე გომი- 
აშვილი,სიკო ფაშალიშვილი, ბესარიონ ჟღენტი, კონსტანტი- 
ნე ლორთქიფანიძე, თეიმურაზ ჯანგულაშვილი, სიმონ წევე- 

რავა, ივანე ურჯუმელაშვილი, ალექსანდრე ქუთათელი და 
სხვ. მასპინძლის როლში მოიაზრებოდნენ ოსი მწერლები: 
რევას ასაევი, გაფეზი, გიორგი ძუგაევი, ილია ფილიევი, 

ივანე ცხოვრებოვი და ა. შ. 

ცხინვალელი ჟურნალისტი გივი თედეევი, რომელიც 
განსაკუთრებული ახლო ურთიერთობით სარგებლობდა გა- 
ლაკტიონთან და ორმოცდაათიან წლებში მისი ორივე ვიჭი- 

ტის დროს ერთგვარი მასპინძლის როლს იზიარებდა, მომა- 
ვალში საკუთარ წიგნში “ერთია გალაკტიონი” დაწერს: 

“31 მაისს შუადლისას ქალაქის ქუჩებს გამოჟყფინენ 
ცხინვალელები. ბევრი ზღუდრის გვერდზე (ქალაქის შემო- 
სასვლელში) შეეგება სტუმრებს. მოვიდნენ და მოიტანეს 

გულის დიდი სითბო. 

ჭაბუკებს აგვისრულდა ოცნება. 
ქართველ მწერალთა ასეთი დიდი ჯგუფი არც მანამდე 

და არც შემდგომ არ ყოფილა ცხინვალში. 
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ხალხი სიყვარულით შესცქეროდა, ეცნობოდა. მაგრამ 
განსაკუთრებით გარს ერტყმოდნენ და დიდ პატივში ჰყავ- 

დათ გალაკტიონი და ლეონიძე. 
მოსაწვევი ბარათის შოვნა ძალზე გაჭირდა, მაგრამ 

ბიჭები მაინც შევიპარეთ. დარბაზი მორთულია ლოზუნგე- 
ბით, პორტრეტებით, უამრავ ვარდ-ყვავილებს დაუფარავს 

გრძელი მაგიდა, რომელსაც უსხედან ქართველი და ოსი 

პოეტები.” 
მოხსენებას ქართული მწერლობის განვითარების შე- 

სახებ კითხულობს სიმონ წვერავა. 

იმავ საღამოს ახალგასრდა პოეტმა, შემდგომში, 
“ვეფსისტყაოსნის” ოსურ ენაზე მთარგმნელმა გიორგი ბეს- 
თაუთიმ და მიხეილ ნართისთიმ ლექსები უძღვნეს გიორგი 
ლეონიძეს და იოსებ გრიშაშვილს. 

საგულისხმოა, რომ ხსენებული შეხსეედრიდან ოთხიო- 
დე წლის შემდეგ დიდი გალაკტიონი 1956 წლის 20 აპრილს 

პროფესორ დიმიტრი ბენაშვილთან ერთად კელავ ესტუმრა 
ცხინვალს, სადაც ბატონმა დიმიტრიმ ლრმა შინაარსიანი 
მოხსენება წაიკითხა. 

გიორგი ლეონიძის შემოქმედებით ყოველთვის დაინტე- 

რესებული იყო ოსი მკითხველი. მისი თხსულებების თარ- 
გმნა კი საპატიო მოვალეობა გახლდათ ოსი ეროვნების ყო- 

ეელი მწერლისა და მკითხველისათვის. ეს ფაქტი სათანა- 
დოდ იქნა გაცნობიერებული ოსური ინტელიგენციის მხრი- 

დან. აკი ამიტომაც დაუღალავად თარგმნიდნენ პოეტები: გი- 

ორგი ბესთაუთი, რეეაზ ასაევი, გაფეზი, ნაფი ჯუსოითი და 
სხვები გიორგი ლეონიძის ლექსებს, პოემებს. აღსანიშნავია 
კავკაზაგის მიერ თარგმნილი და ელადიკაეკაზში გამოქეევ- 

ნებული გ. ლეონიძის “სტალინი. ბავშობა და ყრმობა” 
როდესაც გიორგი ლეონიძის ცხნივალთან ურთიერთო- 

ბაზე გვიხდება საუბარი, ვფიქობთ, გაუმართლებელია ზო- 
გადი შტრიხით მაინც არ შევეხოთ ჩვენი რეგიონის მკვიდ- 

რის, აწ განსვენებული დოცენტის ავთანდილ ცოტნიაშ;ი- 
ლის შრომას ქართულ-ოსური ლიტერატურული ურთიერთო- 
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ბის შესახებ, რომელშიც საკმაო ადგილი აქვს დათმობილი 
გიორგი ლეონიძმისა და ოსი მწერლების ურთიერთკეთილ- 
განწყობის დამადასტურებელ სათანადო მასალებს. 

როგორც ცნობილია, 195995 წლის დეკემბერში, მადლი- 
ერმა შთამომავლობამ ართოდ აღნიშნა ღირსეული შეი- 
ლის, გიორგი ლეონიძის დაბადებიდან 60 წლისთავისადმი 
მიძღნილი იუბილე. მომდევნო თვეს (1960 წლის იანვარში) 
პოეტი ესტუმრა ცხინვალს. ცხინვალის სახელმწიფო თეატ- 
რში გამართული საიუბილეო საღამო ქართველი და ოსი 
სალხების მეგობრული კეთილგანწყობის კიდევ ერთი სანი- 
მუშო მაგალითი გახლდათ. 

აკი ამიტომაც ამბობდა გიორგი: “უსსოვარი დროიდან 
ჩვენ და ოსები ერთად ვუმკლავდებოდით მონღოლთა ნიაღ- 
ვარს, თურქთა და ირანელთა ლაშქრობებს, თვით შაჰ-აბა- 
სის წინააღმდეგ ერთად იბრძოდნენ ქართველი და ოსი 
მხედრები.” 

რაოდენ დასანანია, რომ დღეს გიორგი ლეონიძის ნა- 
ფერები ცხინვალი ქართულ სიტყვას დანატრებულა. აღარც 
ის მეგობრობის ნაკოწიწები ხიდი მოჩანს ჰორიზონტზე, რო- 
მელსაც ასე უმღეროდა, ელოლიავებოდა ქართველი კაცი, 
ცივ ნიავს არ აკარებდა, საძირკველს უმაგრებდა, თუმცა.. 

ეფიქრობთ, დაპირისპირებულ მხარეებს ეყოფათ კე- 
თილგონიერება და სულ მალე აღსდგება ძველი, მეგობრუ- 
ლი ურთიერთდამოკიდებულება. 

ჟურნ. „ქართლი”, #1, გორი 1999წ. 

–Cთა8) 
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მაჩაბლიანთ ღირსეული სტუმრები 

ილია ჭავჭავაძე მთელი თავისი ცხოვრებისა და მოღ- 

ვაწეობის მანძილზე მიზნად ისახავდა კავკასიის ხალხებს 
შორის ახლო ურთიერთობის დამყარებას. ოსებთან მის და- 
ახლოებაში გარკვეული როლი შეასრულა მისმა სტუმრო- 
ბამ თამარაშენში. როგორც ჩვენი ხეობის მკვიდრი ელისო 
მაჩაბელი იგონებს: „ილია, როგორც მწერალი და საზოგა- 
დო მოღვაწე, მჭიდრო ურთიერთობაში იმყოფებოდა იმდრო- 

ინდელი ქართული კულტურის მოღვაწეებთან, საყოველთა- 
ოდ ცნობილია, თუ რა დიდი ღვაწლი მიუძღვის ქართული 
თეატრის აღდგენისა და განვითარების საქმეში...” 

დიდი ოვაციებით შეხვდა თამარაშენის მოსახლეობა 

დიდი ილიას სტუმრობას. ხალხის გულწრფელი სიხარული- 

თა და ბუნების უზადო სინატიფით მოჯადოებული ილია 
გადაეხვია ზაალ მაჩაბელს და აღმოხდა: ეს ბუნება უნიჭოს 

ნიჭს შესძენს და უხმოს აამღერებსო. 
ამ მოგსაურობის პერიოდში ილია ჭაეჭავაძეს მხედ- 

ველობიდან არ გამორჩენია ოსების მძიმე ეკონომიკური 
მდგომარეობა. სწორედ ამის დასტურია მის მიერვე გამოქ- 

ვეყნებული ვრცელი პოლიტიკურ-ეკონომიკური ნარკვევი 
„საზოგადოებრივი ცხოვრების ნაკლნი და მისი ეკონომიკუ- 

რი მიზეზები”. სადაც იგი ეძებს მთის ოსი მოსახლეობის 

დუხჭირი, ჩამორჩენილი მდგომარეობის მიზეზებს. 
ოსი მკითხველი ყოველთვის დიდ ინტერესს იჩენდა 

ი. ჭავჭავაძის შემოქმედებისადმი. ოსი მწერლები თარგმნიდ- 
ნენ დიდი შემოქმედის ლექსებს, პოემებს, მოთხრობებს. 
სოსლან გაზაევმა C,გლახის ნაამბობი”, მგზავრის წერილე- 
ბი”), მიხ. ნართიკოევმა („აჩრდილი”, ლექსები), გიორგი ბეს- 
თაუთიმ („დედა და შვილი”, „განდეგილი”), ნაფი ჯუსოითიმ 
(,კაკო ყაჩალი”) დიმ. მამიევმა („ნიკოლოზ გოსტასაბიშვი- 
ლი”, გ. ძუგაევმა („ოთარაანთ ქვრივი”), რ. ფლიეემა, გა- 
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ფეზმა და სხვებმა კიდევ მრავალი ნაწარმოები გააცნეს ოს 
სალხს. 

ი.ჭავჭავაძის გენიალურ ქმნილებათა სცენაზე წარმო- 
სახვის ტრადიცია ჩვენში შ. დადიანის პიესით „ჩატეხილი 
ხიდი”, ხოლო მოგვიანებით მ. ბერძენიშვილის „ოთარაანთ 
ქვრივით” დამკვიდრდა. სწორედ ამ უკანასკნელმა დააინტე- 

რესა ყოფილი სამსრეთ ოსეთის კ. ხეთაგუროვის სახელო- 
ბის სახელმწიფო თეატრის ოსური დასი და ცნობილი რე- 
ჟისორის, გ. კაბისოვის ხელმძღვანელობით დაიდგა დიდებუ- 

ლი სპექტაკლი. 
აღსანიშნავია რომ დასმა შეძლო (რა თქმა უნდა, 

ქართულ დასთან ერთად), სრულყოფილი სპექტაკლების 
შექმნა და ცხინვალის კ. ხეთაგუროვის სახელმწიფო თეატ- 

რი არც თუ ურიგოდ უძღვებოდა ამ საშვილიშვილო საქმეს. 
როგორც ცნობილია, ქართული პერიოდიკა ყოველ- 

თვის დაინტერესებული იყო დიდი ილიას შემოქმედების 

უფრო ღრმად და ფართოდ გაშუქებით, ამჯერად ჩვენი ყუ- 
რადლღლების ცენტრშია ცსხინვალში გამომავალი ერთადერთი 
ქართული გაზეთი „საბჭოთა ოსეთი”, რომლის 30-იანი წლე- 
ბის ნომრები ამ მხრივ საინტერესო სტატიათა სიუხვით გა- 

მოირჩევა. 
19327 წელს შესრულდა 100 წელი დიდი ილიას დაბა- 

დებიდან და 30 წელი მისი ტრაგიკული დაღუპვიდან. 
24 მაისის ნომერში ვკითხულობთ: „ებრაელთა სკო- 

ლა მომზადებული ხვდება ილიას იუბილეს. ვამზადებთ გა- 
მოსაშვებად სპეციალურ ჟურნალს, სადაც მოთავსებული 
იქნება ილიას პორტრეტები, ილიას ცხოვრება და მოღვაწე- 
ობა, მოსწავლეების მიერ მიძღვნილი ლექსები, გამოვუშ- 
ვებთ სპეციალურ კედლის გაზეთს. ძირითად მოხსენებას- 
თან ერთად, მოსწავლეები ამზადებენ თემებს: „ილიას და- 
მოკიდებულება გლეხობასთან”, „ილიას ახლად აღმოჩენი- 
ლი ნაწერები”, „ილია და მეფის ცენზურა”, „ილიას დამო- 

კიდებულება მწერლობასთან”. 
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გაზეთის ამავე ნომერში იბეჭდება კიდევ ერთი საყუ- 
რადღებო მასალა: „ილია ჭავჭავაძე” (ილიას ლიტერატურუ- 
ლი მოღვაწეობა), წერილის ავტორის, ეკ. თედიაშვილის აზ- 
რით, მე-19 საუკუნის ქართველ მწერალთა შორის ი. ჭაეჭა- 
ვაძე ცენტრალური ფიგურაა. მისი მწერლობის მანერა მრა- 

ვალმხრივი, მრავალფეროვანი და თვალწარმტაცია, რის 
შემდეგაც ილიას შეგვიძლია ვუწოდოთ პოეტი, ბელეტრის- 
ტი, დრამატურგი, პუბლიცისტი. 

30 მაისის გაზეთის ფურცლებზე გამოჩნდა გიორგი 
ნატროშვილის წერილი სათაურით: „ილია ჭაეჭავაძე-უკვდა- 
ვი მწერალია”. სტატიაში ძირითადად ილიას ბიოგრაფიული 
ცნობებია მოცემული. აქვეა ავტორისეული მოკლე მიმო- 
ხილვა „კაცია ადამიანის”, „გლახის ნაამბობის”, „კაკო ყა- 

ჩაღის”. დასასრულ ავტორი მწუსარებით დასძენს, რომ 1907 
წელს დატრიალებული ტრაგედია ქართველი ხალხის მოძუ- 
ლეთა ნახელავია. 

მასალების უფროდ ღრმად გაცნობის შედეგად ფარ- 
და ეხდება კიდევ ერთ საყურადღებო ცნობას დიდი ილიას 

საიუბილეო დღეებთან დაკავშირებით. ენახოთ „საქართეე- 
ლოს მწერალთა ბრიგადა სამხრეთ ოსეთში”. 

როგორც ჩანს, 192377 წლის 17 მაისს ყოფ.სამხრეთ 

ოსეთში ჩამოვიდა საქართველოს მწერალთა ბრიგადა მწე- 

რალ შალვა აფხაიძისა და ვარლამ ჟურულის შემადგენლო- 
ბით. ამავე სალამოს შეიკრიბა ქ.სტალინირის (ცხინვალი) 

პარტკომკავშირული აქტივი, პედაგოგიური პერსონალი და 
მოსწავლე ახალგაზრდობა ქართველი ხალხის დიდი მწერ- 

ლის დაბადებიდან 100 წლისათვის იუბილეს აღსანიშნავად. 
ილიას შემოქმედებისა და მოლვაწეობის შესახებ მოხსენე- 

ბით გამოვიდა პოეტი, ლიტერატურათმცოდნე, „ცისფერყა- 

ნელთა” ლიტერატურული ჯგუფის აქტიური წევრი, საქარ- 
თველოს მეცნიერებათა აკადემიის გამომცემლობის დირექ- 
ტორი, საქ. მწერალთა კაეშირის მთავარი კონსულტანტი ფშ. 

აფხაიძე, მის მოხსენებასთან დაკავშირებით აზრი გამოთ- 
ქვეს თუთარაშვილმა, გოზალიშვილმა, ეკ. თედიაშვილმა 
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და გიორგაძემ. „ფუტურისტ-ლეფელთა” ჯგუფის წევრმა, 
ხოლო შემდგომში პროლეტარულ მწერლობას დაახლოე- 
ბულმა პოეტმა ვარლამ უურულმა წაიკითხა ილიას ლექსე- 
ბი. 

ჰა მაისს (19321 ანალოგიური საღამო ჩატარდა 
სოფ.ერედვში. 

ილიაზე საუბარი ბრძენი აკაკის სიტყვებით გესურს 
დავასრულოთ: „თუ საქართველოს სიკვდილი არ უწერია, 
მაშინ მასთან ერთად შენც უკედავი იქნები...” 

აქვე აუცილებლად უნდა აღინიშნოს იმ ახლო მე- 
გობრულ ურთიერთობაზე, რომელიც აკავშირებდა ერთმა- 
ნეთთან თვით აკაკი წერეთელსა და ლიახვისპირელ ვანო 
მაჩაბელს. მათ შორის მეგობრობას მტკიცე საფუძველი ჩაე- 
ყარა აკაკის თამარაშენში პირველი სტუმრობის შემდეგ. 

„თამარაშნისაკენ მარტო აკაკი და ვანო გაემგზავ- 
რნენ. რაც უფრო ქართლის სიღრმეში შედიოდნენ, აკაკი 
მით უფრო მოხიბლული რჩებოდა: წარმოიდგინე, ჩეენს იმე- 
რეთს არაფრით ჩამოუვარდებაო, ამბობდა” (ვ. ჭელიძე) 

აკაკი განსაკუთრებით თამარაშენის მიდამოებს მოუ- 
ხიბლავს და ამის შემდეგ იგი ხშირად სტუმრობდა ხოლმე 
ივანე მაჩაბელს თამარაშენში. 

გაზ. „საბჭოთა ოსეთში” #40 წელს დაბეჭდილია 
ლიტ. წერილი „აკაკი წერეთლის იუბილესათვის”, სადაც 
საუბარია თუ, როგორ ემზადება სტალინირის M#M!1 საშუალო 
სკოლის მოსწავლე-ახალგაზრდობა და პედპერსონალი ქარ- 
თველი ხალხის დიდი მგოსნის აკაკი წერეთლის დაბადები- 
დან 100 წლისთავის იუბილესათვის. 

„სკოლაში, საიბულიეო დღეებში გამოვა ლიტერატუ- 
რული ჟურნალი, სადაც მოთავსებული იქნება, როგორც 

აკაკი წერეთლის ღირსშესანიშნავი ნაწარმოები, ასევე მოს- 
წავლეების: შ. ყორანაშვილის, მ. კარაპეტოვისა და სხვათა 
ლექსები მიძღვნილი აკაკისადმი”. 

„სტატიაში მითითებულია, რომ იუბილესათვის მზად 
არის სკოლაში ჩამოყალიბებული დრამწრე, აკაკის ლექსებ- 
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ზე შექმნილი ხალხური სიმღერების საუკეთესო შემსრულე- 

ბელთა გუნდი და სხე. 

საიუბილეო წინამოსამზადებელ სამუშაოებს ხელ- 
მძღვანელობს ამავე სკოლის დირექტორი ეახტანგ კასრაძე, 

რომელიც ყოველგვარ დახმარებას და ხელმძღვანელობას 

უწევს წრეებს. 
ამავე ნომერში მოთავსებულია სულიკო ბურნაძის 

მცირე მასალა, რომელიც აკაკის ეძღვნება: „ქართველი მგო- 

სანი-აკაკი, წაიკითხავს ლექსს-მოგესმით, როგორც კი დატ- 
რიალდება ფირფიტა. არ შეიძლება ტანში ჟრუანტელმა არ 
დაგიაროთ, როდესაც გესმით მოხუცი მგოსნის ძაბუნი ხმა. 
უსმენთ და გგონიათ,- საფლავიდან გეხმაურებათ მისი გამ- 
შრალი ძვლები. და აი, თუ გქონიათ ოდესმე ცნობისმოყვა- 

რეობის აღტკინება, თუ გიგრძვნიათ ოდესმე ქართველთა 

გულის მესაიდუმლის სიყვარულის მოძალება და გინატრი- 
ათ, ნეტამც მოვსწრებოდით, -ერთგვარ ალფრთოვანებას და 
შემდეგ კმაყოფილებას იგრძნობთ, როდესაც ისმენთ მის 
მთრთოლვარე სმას. ძნელია ამ გრძნობების გადმოცემა, რო- 
მელსაც განიცდის ქართული პოეზიისა და კერძოდ აკაკის 

თაყვანისმცემელი ამ დროს”. 
დასასრულ, ს.ბურნაძე დასძენს რომ მიმდინარე 

(1940) წლის 22 ივნისს მესამედ იდღესასწაულებს ქართეე- 

ლი ხალხი საყვარელი მგოსნის იუბილეს, რომ აკაკის და- 
ბადებიდან 100 წლისთავი აღინიშნება უმაგალითო გრანდი- 
ოზულობით. 

მასალებს ქართველი პოეტის შესახებ აგვირგვინებს 

ლექსები, რომლებიც აკაკის მიუძღვნეს დ. ბუგიანიშვილმა 
C,აკაკის”) ა. მამისთვალოვმა („მგოსნის სურათთან”) და ა.შ 

გაზ. „საბჭოთა ოსეთს” მხედველობიდან არ რჩება 

სხვა ხალხთა ლიტერატურისა და ხელოვნების საკითხები, 
ამჯერად ჩვენი ყურადლების ცენტრშია დიდი უკრაინელი 

კობზარის ტარას შევჩენკოს დაბადებიდან 125-ე წლისთავი- 
სადმი მიძლვნილი წერილი. „ტარას შევჩენკო”. მასში ნათ- 
ქვამია, რომ საიუბილეო კომიტეტი უდიდეს მუშაობას აწარ- 
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მოებს ამ მეტად ღირსშესანიშნავი თარიღის აღსანიშნავად. 
იქვე წერილის ავტორი პროფ. შ. გოზალიშვილი დასძენს, 

რომ პოეტის ლექსთა კრებული „კობზარი” , „ გაიდამაკი”, 
„ჰამაიკა”, ცალკეული ლექსები, „ანდერძი”, „კავკასიონი” და 
სხვები წარმოადგენენ უძვირფასეს მხატერულ საგანძურს. 

სამწუხაროდ, ეს არის სულ, რისი ამოკითხვაც სტა- 
ტიაში შეიძლება. ჩვენ კი ჩვენის მხრით დავძენთ, რომ ტა- 
რას შევჩენკოს მეგობრული ურთიერთობა ჰქონდა ამ პერი- 
ოდის საქართველოს პროგრესულ ინტელიგენციასთან. კერ- 
ძოდ: „არც ერთი ქართველი და უკრაინელი პოეტის სახელი 
ისე მჭიდროდ არ დაკავშირებია ერთი-მეორეს, როგორც 
აკაკი წერეთლისა და ტარას შევჩენკოსი. მეცხრამეტე საუ- 
კუნის ეს ორი დიდი შემოქმედი, ერის „უგვირგვინო მეფე- 
ნი”, როგორც მათ “უწოდებენ, ცხორებამ გზაჯვარედინზე 

შეახვედრა. 
ტარას შევჩენკოსა და აკაკი წერეთლის შეხვედრას 

დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა ორივე ერის წარმომადგენელ- 
თათვის. ეს შეხვედრა არ იყო მომენტური ხასიათისა. აკაკი 
წერეთელს მთელი სიცოცხლის მანძილზე გაჰყვა ცხოველი 
გრძნობა გენიალურ შემოქმედთან საუბრისა, ხოლო ტ.შევ- 

ჩენკოსათვის ბეერ რამეს აეხადა ფარდა” (ოთ. ბაქანიძე). 
ცხინვალის ერთადერთი ქართული გაზეთი, რომე- 

ლიც ცნობილი მიზეზების გამო, სამწუხაროდ, აღარ არსე- 
ბობს, ზემოთ მოხმობილ თემებს მომდევნო წლებშიც სათა- 
ნადოდ აშუქებდა. 

ჟურნ. „ცისკარი”, #8, 1999წ. 

6-ზწ2“0 
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ნდობის აღღბენის პროცესი ლა გაზეთი „შილა ქართლი” 

გაზეთ „შიდა ქართლს” ჩვენ არაერთხელ შევხები- 
ვართ. არაერთხელ დავინტერესებულვართ მისი წარსულით, 
გამოგვითქვამს მოსაზრება მისივე დაბინდული აწყმო დრო- 
ის გამო და ინტერესით გაგვიდევნებია თვალი დევნილი გა- 
ზეთის სამომავლო პერსპექტივებისათვის. 

ამჯერად, გადავწყვიტეთ კვლავ გაზეთ „შიდა ქარ- 
თლის” შესახებ გავესაუბროთ მკითხველს, თუმცა, ეფიქ- 

რობთ დღევანდელი თემატიკა წინამორბედთაგან ერთობ 
განსხვავებულია. სადღეისოდ რამდენიმე ზოგადი შტრიხით 

შევეცდებით „შიდა ქართლი” ქართულ-ოსური სულიერი ხი- 
დის ერთ-ერთი აქტიური განმაასლებლისა და დაპირისპირე- 

ბულ მხარეებს შორის ნდობის აღდგენის პროცესის სერიო- 

ზული სტიმულატორის ამპლუაში წარმოვადგინოთ. 
აქვე დავძენთ, რომ შორს ვართ იმ მოსაზრებისგან, 

გაგვაჩნდეს პრეტენზია აღებული საკითხის ამომწურავად 
განხილვისა, ჩვენ მხოლოდ ზოგიერთი მნიშვნელოვანი ფაქ- 

ტის ზოგადი კონტურების ჩვენებით შემოვიფარგლებით. უფ- 
რო პრობლემური, მნიშვნელოვანი დეტალების წინა პლანზე 
წამოწევით საზოგადოებას შევახსენებთ გაზეთ „შიდა ქარ- 

თლის” საარსებო მნიშვნელობის იმ ძირითად მისიას ქარ- 
თულ-–ოსური დაძაბული ურთიერთობის აღდგენისათვის 
ხელშეწყობაში და დაკარგული ნდობის მარცელის ხელა- 
ხალ გაღვივებაში რომ გამოიხატება. 

უკანასკნელ ხანს ხელისუფლების მხრიდან თვალში- 
საცემია გააქტიურება ქართულ-ოსური და ქართულ-აფხაზუ- 
რი კონფლიქტური კერების ალმოფხვრის მიმართულებით. 

ეს გააქტიურება ბუნებრივად აისახა გაზეთ „შიდა ქარ- 

თლზეც”. ამის მიუხედავად, როგორც „კვე ვთქვით, სადღეი- 
სოდ მხოლოდ რამდენიმე ზოგად ფაქტს მოვიხმობთ, ძირი- 

თადად უკანასკნელი თვის მანძილზე გაზეთ „შიდა ქარ- 

თლში” გამოქვეყნებულ მასალებს დავჯერდებით, რომელთა 
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სამზეოზე გამოტანა კიდევ ერთხელ ნათელს გახდის იმ გ– 
რემოებას, რომ „შიდა ქართლი” ქართველ ოს სალხებს შო- 
რის ურთიერთნდობის აღდგენის ერთ-ერთი მძლაერი ბერკე- 
ტი გახლავთ. იგია სწორედ ერთ-ერთი სერიოზული დასაყ- 

რდენი ოს ხალსთან ძველი, კეთილი ურთიერთობების ალ- 

დგენის არაერთგზის მცდელობისა. 
სათანადოდ გამომეხმაურა გაზეთი „შიდა ქართლი” 

მიმდინარე წლის ივლისის დამდეგს თბილისის ოპერისა და 
ბალეტის სახელმწიფო აკადემიურ თეატრში გამართულ 
დევნილთა თავყრილობას, საგულისხმოა, რომ ფორუმს სა- 
ქართველოს პრეზიდენტი და სხვა მაღალი რანგის ჩინოვნი- 
კებიც დაესწრნენ. ჟურნალისტი ლ. ჭიღლაძე ამ ღონისძიე- 
ბის შესახებ გაზეთ „საქართველოს რესპუბლიკაში” წერდა: 

„სწორედ ამ ისტორიული დღის აღსანიშნავად ფორუმზე 
შეიკრიბნენ ცხინვალის რეგიონის მცხოვრებნი, ბადრი ხა- 
ტიძესთან ერთად პრეზიდენტის რწმუნებულმა ქართულ- 
ოსური კონფლიქტის მოწესრიგების საკითხებში ვახტან 
რჩეულიშვილმა და საინიციატივო «ჯგუფმა ყველაფერი 
იღონეს იმისათვის, რომ ყრილობა საქმიანად გამართული- 

ყო. სპეციალურად განკუთვნილი ავტობუსებით ორგანიზე- 
ბულად ჩამოიყვანეს ხალხი დიდი და პატარა ლიახვის ხეო- 
ბებიდან, გორიდან, ხაშურდან, ქარელიდან, ახალგორიდან, 
მდინარე ფრონეს ხეობიდან-ნულიდან, აენევიდან.. ჩამოვიდ- 
ნენ ცხინვალელი ოსებიც...” (გაზ. „შიდა ქართლი”, M#525- 

526, გვ. 2) 

მიუხედავად იმისა, რომ ნდობის აღდგენის წლად 
წლევანდელი წელი გამოცხადდა „შიდა ქართლი” დაარსე- 
ბის დლიდან ამ პრობლემის თუნდაც მცირე ნაწილის დაძ- 
ლევას ცდილობს. ზოგიერთი მიმართულებით გარკვეული 
შედეგებიც მოიპოვა და საერთოდ ამდაგვარი შინაარსის მა- 
სალათა სიუხვით გამოირჩევა. ბუნებრივია, გაზეთი აღებუ- 

ლი კურსის ერთგულია, კვლავ და კვლავ ნდობის აღდგე- 
ნის მუხტითაა გაჯერებული გაზეთ „შიდა ქართლის” სხვა- 
დასხვა ნომრებში გაბნეული ისეთი საგაზეთო მასალები, 
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როგორებიცაა: „ნდობა და მშვიდობა იყოს”, „პრეზიდენტის 
რადიოინტერვიუდან”, „ყველაზე რთული სულიერი ხიდების 
აშენებაა თურმე”... „მიმართვა საქართველოს მოსახლეობი- 
სადმი”, „ერთად გავაგრძელოთ თანაარსებობა”, „მუზეუმის 

დირექტორი”, „ჩიტმა თავის ბუდე იცის” და ა.შ. 

ახლახანს ერთ-ერთ რადიოინტერვიუში საქართვე- 
ლოს პრეზიდენტი ბრძანებდა, რომ ქართულ-ოსური კონ- 

ფლიქტის უმწვავესი ფაზა დაძლევის სტადიაშია, მაგრამ, 
მიუხედავად ამისა ამ რეგიონში ძალზსე მწვავეა ლტოლვილ- 
თა პრობლემა. კვლავ მოგვიწევს ალბათ საკუთარ თავში იმ 
დამატებითი რესურსების მოძიება, რომელთა დახმარების 
გზითაც მივაღწევთ ეთნობარიერის საბოლოო დაძლეეამდე. 

საინტერესოდ და სამართლიანად მსჯელობს ჟურნა- 
ლისტი თამარ ფარეხელაშვილი: „ამ კუთხის ტრაგედიის 

სრული აღქმა ალბათ ძნელია მათთვის, ვისაც აქ არ უც- 
ხოვრია, ფეხი არასოდეს დაუდგავს, სამწუხაროდ ასეც ხდე- 
ბა, რომ სამაჩაბლოს პრობლემათა მოგვარების მართვის 
ბერკეტები სწორედ ასეთთა ხელში მოხვედრილა და, რა 

თქმა უნდა, ვერ გაუთავისებიათ მათი ტკივილი. დიახ, სამა- 
ჩაბლო დლეს შველას ითხოვს, უმოწყალოდ ნადგურდება 

მისი უმშვენიერესი კულტურისა და ხელოვნების ძეგლები, 
ბევრ ქართულ ძეგლებს ქართულ წარწერებს უშლიან და 

სხვანი ითვისებენ...” 
მიუხედავად იმ დუხჭირი ყოფის, რის გადატანაც 

ცხინვალის რეგიონის მოსახლეობას და მის კვალდაკვალ 

გაზეთ „შიდა ქართლს” მოუხდა, არასოდეს მის ფურცლებ- 
ზე ოსი ხალხის მოწინავე ნაწილის მისამართით აგრესიას, 
ზისღსა და მტრობას არ დაუსადგურებია. პირიქით, იქ 
დღემდე უამრავი ამდაგვარი პოზიციის ამოკითხვა შეიძლე- 
ბა: 

„ღმერთსა ვთხოვ მშვიდობა იყოს, მალე აღდგეს 
ნდობა და სიყვარული, სიყვარული ქართველებსა და ოსებს 
შორის” („შ. ქ”. #525-526, გვ.6)



„აქტიური მონაწილეობის მიღება 2003 წლის ნდობის 

აღდგენის წლის აღსანიშნავად წარმართულ ღონისძიებაში” 

(იქვე გვ.) 
„მიუხედავად არეულობისა, მრავალი გაუგებრობისა, 

დრო გვიჩვენებს, რომ ქართველებსა და ოსებს უერთმანე- 

თოდ არ შეგვიძლია ცხოვრება. გავანებოთ თაეი სისულე- 

ლეებს, უაზრო ფიქრებს და ერთად დავბეროთ ტკბილი სუ- 
ლი ჩვენს მიწაწყალს” („შ. ქ. IM#523-524, გე.I). 

„ალბათ მალე სრულიად მოწესრიგდება კონფლიქტი, 

მოხდება ურთიერთგაგება და ეს ორი ისტორიულად მონა- 
თესავე და მეგობარი ერი კვლავ მშვიდობიანად იცხოევ- 

რებს” („შ. ქ”. M#521-522, გე.1) და მრ.სხე. 

გაზეთის პოზიციაზე საუბარი ბუნებრივად მასში და- 
საქმებული ჟურნალისტების პოზიციას გულისხმობს. „შიდა 
ქართლის” კოლექტივი კი მთ. რედაქტორის ვასილ საბანა- 
ძმის ხელმძღვანელობით ზემოთ ნაჩვენები კურსის აქტიური 
მხარდამჭერი და გამტარებელი გახლავთ მშობლიური ქა- 
ლაქის იძულებით დატოვების პირეელი დღიდან. ასეთი კე- 
თილშობილური ქმედება, რა თქმა უნდა, შეუმჩნეველი არ 
დარჩენილა და აკი ამიტომაც ბრძანებდა მწერალი გიორგი 
ხორგუაშვილი: „ძალიან მომწონს ვასილ საბანაძის მრწამ- 
სი, რომ არ გაუღო ბოროტებას კარი. მიუხედავად თავსდა- 
ტეხილი უამრავი ტრაგედიებისა უარყო დევიზი „სისხლი 
სისხლისა წილ” და ავკაცობას მშვიდობის, მიმტევებლობის, 
სიკეთის ხატებით დაუპირისპირდა.. მე დღევანდელი პრესის 
ყველა სახეობას ვავლებ თვალს და გაზეთ „შიდა ქართლს” 
თავის მრავალფეროვნებით და აქტუალობით ერთ-ერთი 
ღირსეული ადგილი უკავია ჩემს ცნობიერებაში. მინდა დი- 
დი მადლობა მოგიძლვნათ თქვენ, ბატონ ვასილ საბანაძეს 
და გისურვოთ, რომ ყოველთვის, ყოველთვის გემუშაოთ 
ასეთი ლირსეული შემართებით სამაჩაბლოს ქართულ 
მრევლს სიკეთე, კეთილშობილება და მიმტევებლობა გადა- 
არჩენს”... (,„,შ.ქ.:” #517-518, გე. 7)- 
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არ ვიცით რამდენად სჭირდება ცხინვალიდან დეე- 

ნილ ქართულ ნაწილს კიდევ უფრო მეტი სიკეთე, კეთილ- 
შობილება და მიმტევებლობა, მაგრამ დანამდვილებით კი 
შეგვიძლია ვთქვათ, რომ თითოეულ ამ კომპონენტთა მცი- 
რეოდენი წილი არც დაპირისპირებულ ბანაკს დაემადლებო- 
და. ის კი არა და დიდად შეუწყობდა ხელს ძველი, თბილი 

ურთიერთობების ხელახალ შენებას. 
დღეს, როდესაც ქართულ-ოსური დაძაბული ურთიერ- 

თობის მოსაგვარებლად ათასგვარი ფორმალურად არსებუ- 
ლი კომისია თუ საზოგადოება ირჯება, მუშაობენ საერთა- 
შორისო და არასამთავრობო ორგანიზაციები, სულ უფრო 

და უფრო ნაკლებია ინტერესი რატომ აღარ დაადგა საშვე- 
ლი ამ ორ ხალსს შორის ურთიერთობის მოგვარებას. პასუ- 
ხი საგრძნობლად გამარტივდებოდა სულ ცოტა ხნით გვერ- 

დით რომ გადაგვედო კერძო ინტერესები, მოგვემარჯვებინა 
მაღალი ზნეობა, ადამიანურობა და საბოლოოდ მიგვეღწია 
მიზსნამდე.. საოცარი სიზუსტით გაგეცემდა პასუხს დიდი 

ილია: „ადამიანობა თუ აღარ იქნება, იქ აღარც ურთიერთო- 
ბაა, აღარც ძმობა და სიყვარულია, ალარც გულმტკიენეუ- 
ლობაა, ერთი სიტყვით არაფერი იმისთანა, რითაც ადამიანი 
პირუტყვისაგან ასეთის თავმოწონებით ირჩევა. მადლი და 
ადამიანობა... სყელთუქმნელი ბურჯია, რომელზედაც ყოველი 
ერი თავისას მეცნიერებისასა და შერმისის ციხესიმაგრეს 
აშენებს სოლმე. გამოაცალეთ ეს ბურჯი და შენობას დარ- 

ღვევისაგან არა დაიხსნის რა”. 
იმედს ვიტოვებთ, რომ ადამიანურობის, მადლის, ზნე- 

ობისა და სიკეთის ბურჯი ალარასოდეს გამოეცლება ქარ- 
თულ-ოსურ ურთიერთობის, ნდობის და საერთოდ – მერმი- 
სის ახლად მშენებარე ციხესიმაგრეს. 

გაზეთი „შიდა ქართლი”, #529-530, აგვისტო, 2003წ. 
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სატირული პუბლიცისტიკის ჯობიერთ ჟანრულ 
თავისებურებათა შესახებ. 

სატირა და იუმორი საუკუნეების მანძილზე თანაარსე- 
ბობდნენ სიცილის ძალას უსსოვარი დროიდან იყენებს 

ადამიანი. დასაბამიდან და ვიდრე დღემდე იყო პერიოდები, 
როდესაც სატირისა და იუმორის მსახურთა წილი ტრაგი- 

კული ხევეედრი იყო მხოლოდ. ძლიერნი ამა ქვეყნისანი ყო- 
ველთვის გაურბოდნენ სატირის მომნუსხეელ ძლიერებას. 
სატირას და იუმორს პირველყოვლისა დაცინვის დოზა გა- 
ნასხვავებს. მართებულად მიუთითებდა გ. კიკნაძე: „განმტკი- 
ცებული აზრის თანახმად დაცინვის სიმწვავის ხარისხს შე- 

ეფერება ან სატირის, ან იუმორის სახელწოდება. მწვავე 
დაცინვა სატირას წარმოადგენს, ხოლო მისი შენელებული 
გამოსახულება იუმორის სახით გვეძლევა”” (1,1I) 

პუბლიცისტურ ჟანრთა არსენალში გამოყოფენ სატი- 
რულ ჟანრთა (დაცინვის) ოჯახს. ეს ოჯახი აერთიანებს: ფე- 
ლეტონს, პამფლეტს, პაროდიას, ეპიგრამას, იგავს, ზოგიერთ 
მკვლევართან ვხვდებით შარჟსა და კარიკატურასაც. თითოე- 
ულ ამ ჟანრთაგანის აუდიტორიაზე ემოციური ზემოქმედების 
მექანიზმი თავისებურად ძლიერია. ისინი მხოლოდ მათთვის 
დამახასიათებელი სპეციფიური თავისებურებებით გამოირჩე- 
ვიან და მიმართულნი არიან იმ ნეგატიურ ძალთა წინააღ- 
მდეგ, რომლებიც ხელს უშლიან საზოგადოებრივ პროგრესს. 
„სატირის საგანი უარყოფითი მოვლენაა, უსათუოდ სოცია- 
ლური ჟღერადობის, დასაგმობი, სორცმეტი. დღევანდელი სა- 
ტირისა და არისტოფანეს დროინდელი სატირის საგანი ერ- 
თია, ჩვენი სატირისა და წინაპართა სატირის საგანი პრინ- 
ციპში ერთი და იგივეა, მაგრამ ათწლეულთა მანძილზე სა- 
ტირამ ისწავლა უფრო და უფრო ღრმად შემეცნება, ზემოქ- 

მედება..” (2,306) 
ჯერ კიდევ არისტოტელესაგან მოყოლებული ბევრი 

მკვლევარი ცდილობდა სატირისა და იუმორის გარკვეულ 
ჩარჩოში მოქცევას (მაგ. ჟან პოლი რისტერი, ნ. ჰარტმანი და 
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სხვ) „დაცინვის?” ოჯახის წევრთა შორის არ არსებობს 
მკაცრად დადგენილი საზღვრები, თანმიმდევრობა, უბრალოდ 
ისტორიული განვითარების გზაზე ზოგიერთი მათგანის შე- 

საძლებლობანი გაცილებით ფართოდ გამოვლინდა. ზოგიერ- 
თმა მათგანმა მეტი უახლესი მეთოდი შეიძინა და უფრო 
ეფექტურ ბრძოლისუნარიან იარაღად იქცა საერთო მიჭნის 

მისაღწევად წარმოებულ საინფორმაციო ბრძოლაში. 
საინტერესო მოსაზრებას ავითარებს ამ მიმართულე- 

ბით გ. ნიშნიანიძე: 

სატირამ თავისი განვითარების, უაღრესად დიდი წინა- 
აღმდეგობებით აღსავსე გზაზე შექმნა ტიპიზაციის საკუთა- 

რი ხერხები, საშუალებები. მან ბევრი ჟანრი ჩააყენა თავის 
„შტატში”, ბევრ ჟანრს შეუცვალა სახე, მიანიჭა დამოუკი- 

დებლობა მხატვრული სატირული სტრუქტურით. ასეთთა 
რიცხვს განეკუთვნება სატირული რომანი, მოთხრობა, პოე- 

მა, ნარკვევი; ახალი ჟანრები: პამფლეტი, ფელეტონი, უფრო 
მეტიც, სატირამ შეაღწია არა მარტო ლიტერატურის, არა- 

მედ ხელოვნების სხვა სფეროებშიც: ფერწერაში, გრაფიკა- 
ში, სკულპტურაში, კინოში, მუსიკაში...” (3,22) 

თავიდანვე უნდა განიმარტოს, რომ სატირასა და იუ- 

მორს შორის განსხვავება არა ნიშან-თვისებათა რადიკა- 
ლურ სხვაობაშია, არამედ კონკრეტული ობიექტისაკენ მი- 
მართული იუმორის და დაცინვის ხარისხსა და დოზების 
რაოდენობაშია საძიებელი. 

სატირულ ჟანრთა ოჯახის თითოეული წევრის შიდა 
ინტერიერი, რა თქმა უნდა, საკუთარი სპეციფიკით, დამოუ- 
კიდებელი სტილური, ჟანრობრივი თავისებურებით გამოირ- 
ჩევა. მაგრამ ჩამოთვლილთაგან უფრო ტევად, უმთავრეს 
ჟანრად ფელეტონს მივიჩნევთ და სწორედ ამ უკანასკნელს 
წარმოვუდგენთ აუდიტორიას. 

ზოგიერთი მკვლევარი (4.352) გამოყოფს «ფელეტონის 
ორ სახეს. კერძოდ, პრობლემურ ფელეტონსა და დადებითი 
ხასიათის ფელეტონს რაც გაუმართლებლად მიგევაჩნია. ზე- 
მოთაც ვამბობდით, ფელეტონის მიზანია უარყოფითის მხი- 
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ლების გზით შექმნას სასურველი საზოგადოებრივი აზრი, 
აღმოფხვრას მასში ნეგატიური ტენდენციები. მისი მიზანი 
არ არის ცალკეული პიროვნებების ნაკლოვანებათა მხილე- 
ბა. დაცინვის გზით ის საზოგადო ჭირს უჩვენებს. ძნელია 
გაავლო ზღვარი ე.წ. დადებით და უარყოფით დაცინვას შო- 
რის. იუმორის დოზის მკვეთრი სხვაობა, ზოგიერთ სპეცი- 
ფიურ თავისებურებასთან ერთად პამფლეტის პუბლიცისტუ- 

რი ჩარჩოსათვის დამახასიათებელი ელემენტთაგანია. 
პროფ. ტ. კვანჭილაშვილის მითითებით ფელეტონი 

დღევანდელი გაგებით “ამხელს და აკრიტიკებს საზოგადო- 
ებრიგ ცხოვრებაში არსებულ ნაკლოვანებებს; ემყარება 
კონკრეტულ ფაქტობრივ მასალას; ბრძოლის იარაღად იყე- 
ნებს პუბლიცისტურ შემართებას და სატირისა და იუმორის 

ძალას, ხატოვანი აზროვნების ხერხებსა და საშუალებებს.” 

(5,156) 
ჩვენი აზრით, თითოეული ფელეტონისათვის სასიცოც- 

ხლო მნიშვნელობისაა საზოგადოებრივად მნიშვნელოვანი 
პრობლემის არსებობა, რომლის დროულად გადაუჭრელობა 

აფერხებს საზოგადოებრივ პროგრესს ამა თუ იმ მიმართუ- 
ლებით. რაც შეეხება ფელეტონის ე.წ. “დადებით” ან “უარ- 
ყოფით” ხასიათს ზემოთაც ვამბობდით და კელავაც ვიმეო- 
რებთ, რომ მისი სახეებად დაყოფის მცდელობა ხელოვნუ- 
რია და არანაირი აუცილებლობა ამგვარი ქვესახეობრივი 
დიფერენცირებისა არ არსებობს. 

ასევე ვერ გავიზიარებთ პროფ. ტ. კვანჭილაშვილის 

მოსაზრებას პუბლიცისტურ ჟანრთა ჯგუფებად დაყოფის 
და შემდგომ ფელეტონის ე.ოფწ. მსატერულ-პუბლიცისტურ 
ჟანრთა ჯგუფში გაწევრიანების შესახებ. 

ამ მიმართულებით მართებულ მოსაზრებას ავითარებს 
პროფ. ი. ნატროშვილი, რომლის მიხედვითაც ეს სერიოზუ- 
ლი გაუგებრობაა და დეზორიენტაცია შეაქვს ჟურნალისტი- 
კის თეორიისა და პრაქტიკის, პუბლიცისტიკის პრობლემა- 
ტიკის შემსწავლელთა შორის (2,15) 
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ბუნებრივია გვესმის, რომ პუბლიცისტიკის თეორიაში 
ჟანრთა კლასიფიკაციის საკითხი ერთ-ერთი “უაღრესად 
პრობლემური და მნიშვნელოვანია. “თუ დასავლურ ჟურნა- 
ლისტიკათმცოდნეობაში პუბლიცისტიკის ორ ჯგუფს გამო- 
ყოფენ ინფორმაციულსა და აზრის გამომსატველს (ანალი- 
ტიკურს), ე.წ. საბჭოურ სკოლაში ოთხ ჯგუფს განიხილაე- 

დნენ ინფორმაციულს, ანალიტიკურს, მხატვრულ-პუბლი- 
ცისტიკურსა და მეორადი ასახვის. ეს უკანასკნელი საბო- 
ლოოდ ხელოვნურად მიიჩნიეს და დარჩა სამი. ათეული 
წლების განმავლობაში ეს სქემა ბატონობდა”” (6,27) 

რაც შეეხება დარჩენილი სამი პჯგგუფიდან მესამეს – 

მხატვრულ-პუბლიცისტური ჯგუფიც არანაკლებ ხელოვნუ- 
რად და საფუძველსმოკლებული გამოიყურება. ინფორმაცი- 
ულსა და ანალიტიკურზე საუბრისას კი მიგვაჩნია, რომ ნე- 
ბისმიერ პუბლიცისტურ ჟანრში გადაწყვეტილ თხზულებას 
უნდა გააჩნდეს ინფორმაციული საბაბი, ინფორმაციული 
მუხტი საკითხავია რამდენად დააკმაყოფილებს ჟანრის 
ჩარჩოს მოთხოვნებს პუბლიცისტური თხზულება თუკი ის 
არ იქნება რაიმე აზრის გამომსატველი. მიგვაჩნია, რომ ეს 
თითოეული ჟანრთაგანის სასიცოცხლოდ აუცილებელი 
მოთხოვნაა. არანაკლებ მნიშენელოვანია მეორეც – ანალი- 
ტიკურობა, თითოეული ჟანრის თსზსულება თავის მხირვ შე- 

იცავს პუბლიცისტურ კომენტარს, ჟურნალისტურ ხედვას, 
ფაქტის დახასიათებას. ბუნებრივია, არის ჟანრები, სადაც 

ფაქტი ან მოვლენაა მთავარი, ხოლო პრობლემის ყოველ- 

მხრივი ანალიზი უკანა პლანზეა გადაწეული, მაგრამ საგუ- 
ლისხმოა, რომ ამ უკანასკნელის სრული იგნორირება მაინც 
არ ხდება (მაგ. გაფართოებული ინფორმაციული შენიშვნა, 
კომენტირებული ანგარიში და ა.შ) რაც მთლიანობაში მათ 

ანალიტიკურ ბუნებაზეც მიუთითებს. 
“საკითხის სირთულეს ჟანრთა კლასიფიკაციის ერთი- 

ანი სისტემის არარსებობა განაპირობებს. ლოგიკის კანონე- 
ბით ხომ ყოველგვარი დაყოფა 4 მოთხოვნას უნდა აკმაყო- 

ფილებდეს: 
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ს დაყოფა მსოლოდ ერთ საფუძველზე უნდა ხდებო- 

დეს; 
2. დაყოფა თანაზომიერი უნდა იყოს; 
3 დაყოფის წევრები ერთმანეთს უნდა გამორიცხაე- 

დნენ; 
4 დაყოფა უწყვეტი უნდა იყოს.” (6,27) 
ამრიგად, ვფიქრობთ პუბლიცისტურ ჟანრთა არსენალი 

ორი ძირითადი ჯგუფისგან შედგება და სხვა მსრივ, დამა- 

ტებით გვარებად, ჯგუფებად და ა.შ. მათი დაყოფის აუცი- 

ლებლობას ვერ ვხედავთ. რაც შეეხება ფელეტონის, იგავის, 
პაროდიისა და ეპიგრამის მხატერულ-პუბლიცისტურ ჟან- 
რთა გვარში გაერთიანებას პროფ. ი. ნატროშვილი სამარ- 
თლიანად შენიშნავდა: “უთუოდ უმართებულოა ნარკეევისა 

და მისი სახეების აგრეთვე ფელეტონის, პამფლეტის, იგა- 
ეის, პაროდიისა და ეპიგრამის მხატერულ-პუბლიცისტურ 
ჟანრების რკლაში მოქცევა. ნარკვევის ნახევრად ლიტერა- 
ტურად და ნახევრად პუბლიცისტიკად მიჩნევა ახალი არ 
არის, ამას უმთავრესად ლიტერატურის თეორიის დარგში 
მომუშავე მეცნიერები აკეთებენ. მაგრამ მას შემდეგ რაც 
ჟურნალისტიკის თეორიისა და პრაქტიკის, პუბლიცისტიკის 
თეორიისა და პრობლემატიკის საკითხების შესწაელა მყარ 
ნიადაგზე დადგა, კვლავ ძველი თეზისის წინ წამოწევა და 
იმის მტკიცება, რომ ნარკვევი სანახევროდ ლიტერატურას 
განეკუთვნება და სანახევროდ პუბლიცისტიკასო, ნიშნავს 
ზერელედ მოვეკიდოთ ამ უაღრესად მნიშვნელოვანი ჟანრის 
შესწავლას. არ დავინასოთ და არ გავიგოთ მისი პუბლი- 
ცისტური არსი, მიზანსწრაფულობა, ანალიტიკურ-კრიტიკუ- 
ლი აქცენტი, რაც მან განსაკუთრებით სამოცდაათიან 
წლებში შეიძინა. ნარკვევის პუბლიცისტიკის უმნიშვნელო- 
ვანეს ჟანრად დამკვიდრება აღარავისთვის სადავო და სა- 
ჭოჭმანო საქმედ აღარ უნდა რჩებოდეს. 

რაც შეეხება პუბლიცისტიკის სატირული ჟანრების: 
ფელეტონის, პაფლეტის, იგავის, პაროდიისა და ეპიგრამის 
მხატერულ-პუბლიცისტურ ჟანრებად აღიარების საკითხს, 
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იგი სერიოზული მსჯელობის საგნად არ შეიძლება მივიჩნი- 
ოთ. ამ სახის ნაწარმოებები ყოველთვის პუბლიცისტიკის 
მებრძოლი ჟანრების ფუნქციას ასრულებდნენ და რატომ 
უნდა გამხდარიყო იგი სადავოდ, გაუგებარია”, (2,17) 

უდიდესი სიფრთხილეა საჭირო ფელეტონისტის შე- 
სარჩევად. იუმორის გრძნობა – ეს გახლაეთ ერთ-ერთი პირ- 
ეელთაგანი იმ აუცილებელ კომპონენტთა შორის ფელეტო- 
ნის შემქმნელ ჟურნალისტს უხვად რომ უნდა ჰქონდეს მი- 
მადლებული. სწორედ იუმორის ჭარბი გრძნობა, ფართო ინ- 
ტელექტუალურ ჰორიზონტთან ერთად, ხდება მყარი საფუძ- 
ეელი ფელეტონის მძლავრი შენობის ასაგებად. ფელეტო- 
ნისტი იმგვარად ქმნის კომიკურ სიტუაციას, რომ ერთის 
მხრივ მთელი სისრულით წარმოჩინდეს მოქმედ გმირთა 
მანკიერი მხარეები, ხოლო მეორეს მხრივ, საკუთარ თავში 

ჩაახედოს მკითხველი და გაალვიძოს საკუთარ თავზე კონ- 

ტროლის მიძინებული მექანიზმი. 

ყოველგვარი კომიკური სიტუაცია შექმნილი ფელეტო- 
ნისტის მიერ არსებული მძიმე რეალობიდან უნდა მომდინა- 
რეობდეს, დასცინოდეს მას და იმავდროულად ეძებდეს გა- 
მოსავალს. სხვა ნებისმიერ სიტუაციაში, კერძოდ, თუ ჟურ- 
ნალისტს არა აქვს იუმორის გრძნობა, ხელოვნურად ქმნის 
კომიკურ მომენტებს, ყველაფერს აკეთებს აუდიტორიის ასა- 

ხარსარებლად და აშ ფელტონი ვერასოდეს შეიძენს 
სრულყოფილ სახეს. 

აუდიტორიაში ყოველთვის გაჩნდება დაუკმაყოფილებ- 

ლობის გრძნობა და ეს იქნება პირდაპირი მესიჯი, მიმარ- 
თული პროფესიონალიზმის დეფიციტისაკენ. 

ფელეტონს ღირსებას მატებს მსჯელობის სიღრმე, 
ანალიზისა და განზოგადების უნარი, ავტორის მტკიცედ ჩა- 
მოყალიბებული პოზიცია. უამრავი ნეგატიური პრობლემა 
შესაძლოა ფელეტონის თემად იქცეს. საფელეტონო თემატი- 
კა ყოველდღიური ცხოვრების ნებისმიერ სფეროში შეიძლე- 

ბა აღმოჩნდეს, მთავარია პუბლიცისტის პროფესიული ალ- 
ღო და ჟურნალისტური ხედვის სიღრმე. 
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„მოვლენის არსი განსაზღვრავს მისდამი მიდგომის სა- 
რისხს.. სოგ შემთხვევაში, იმდენად სუსტია არასასურველი 

პიროვნების მსჯელობა, იმდენად პრიმიტიულია მისი მოქმე- 
დება, რომ სერიოსული კამათი საფუძველშივე გამოირიცხე- 
ბა. ამიტომაც მიმართავენ აბუჩად ამგდებ ტონს. ამ შემ- 

თხვევაში რელიეფურად ვლინდება მოწინააღმდეგის ხასია- 

თი და მისწრაფებები, მისი უსუსურობა.” (7,260) 
მართებულად შენიშნავს პროფ. ნ. ტაბიძე: „პუბლიცის- 

ტური ოსტატობა, უპირველეს ყოვლისა გულისხმობს ხედ- 

ვის ოსტატობას, ფაქტებისა და მოვლენების ორიგინალურ 

გააზრებას. მეორე მსრივ, პუბლიცისტური ოსტატობა ნიშ- 

ნავს ნანახ-განცდილისა და გააზრებულისადმი შესაბამისი 

სიტყვიერი ფორმის გამოძებნას, სხვადასხვა კონკრეტული 

ხერხის მოშველიებით აზრსა და ნაწერს შორის მანძილის 

უკიდურესად შემცირებას”” (7,189) 

რაც შეეხება ფელეტონის სახეებად დაყოფას არსე- 

ბობს რამდენიმე მოსაზრება. ზოგიერთი მკვლევარი გამო- 

ყოფს საერთაშორისო, საშინაო ცხოვრების საკითხებზე 

შექმნილ ფელეტონებს. გვხვდება სოფლის მეურნეობის, მო- 

რალის თუ სხვა საკითხებზე მისი დაყოფის მცდელობანი. 

ასეე სტილურ-კონსტრუქციული პრინციპის მიხედვით 

(პროზაული, ლექსად, პიესის და იშვიათად კინოსცენარის 

ფორმითაც). ფელეტონის თემატური პრიცნიპით დაყოფის 

მეთოდია შემოთავასებული ე. სიხარულიძის ნაშრომში 

„ქართული საბჭოთა ფელეტონი.” (თბილისი 1969) და ა.შ. 

თუკი მაინცდამაინც ფელეტონის სასეებად დაყოფა 

გახდება საჭირო, რის აუცილებლობასაც ჩვენ ვერ ვხე- 

დავთ, შედარებით სრულყოფილად პროფ. ი. ნატროშვილის 

შეხედულება გვეჩვენება, რომლის მიხედვითაც ფელეტონი 
შესაძლოა იყოს ნაბეჭდი (საგაზეთო, საჟურნალო), სატელე- 
ვიზიო და რადიო ფელეტონი. ცალცალკე ამ სახეებს არ 

განვისილავთ იმ მიზეზით, რომ ჩვენის აზრით, ფელეტონის 

დიფერენცირება ცალკეულ სახეებად არანაირ საჭიროებას 
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არ წარმოადგენს და ეს საკითხი შესაძლოა მომავალი 
მსჯელობის საგნად იქცეს. 

დასასრულ ერთი გავრცელებული რუბრიკის შესახებ, 
რომელიც პრესაში ხშირად ჩნდება ფელეტონთან ერთად – 

„ფელეტონის მაგიერ.” 

„როცა ფელეტონი არ ვარგა, მაშინ რედაქტორი მას 
ასეთ დამამცირებელ რუბრიკას უკეთებს – ფელეტონის მა- 
გიერ”. (2,333 რა თქმა უნდა ავტორები უვარგისობის გამო 
არ აქცევენ საკუთარ თხზულებას ამგვარი რუბრიკის ქვეშ. 

ისინი უნებლიედ შედიან შეცდომაში და კარგი იქნება თუ- 
კი ჟურნალისტები გააცნობიერებენ რომ მსგავსი ტიპის 

რუბრიკა მხოლოდ აკნინებს მათ მიერ აუდიტორიისათვის 
შეთავაზებულ პუბლიცისტურ თხზულებას. „ჩვენი გაზეთე- 

ბის ფურცლებზე სშირად ასეთ რუბრიკებსაც ვხვდებით: 

„ლიტერატურული ფელეტონი”, „საერთაშორისო ფელეტო- 
ნი”, „პატარა ფელეტონი” და სხე. ყველა ეს, დარგობრივი 
ფელეტონი რედაქტორებისა და პასუხისმგებელი მდივნების 

ახირებაა!. აბა ვის მოუვა ფიქრად დაწეროს „საკვირაო 
მოთხრობა” ან “ფიზიკურ ტექნიკური ნოველა”.. რაც შეეხე- 

ბა რუბრიკებს „პატარა ფელეტონი” და „ფელეტონის მაგი- 
ერ” ისინი საგაზეთო საქმიანობაში შემორჩენილი რეციდი- 
ვებია.” (2,333) 

აქვე დავსძენთ, რომ პუბლიცისტიკის სატირულ ჟან- 

რთა ოჯახში შარჟი და კარიკატურა ჩვენ პირობითად, მათი 
სატირული ბუნების გამო ვასსენეთ. ისინი ძირითადად გრა- 

ფიკის სფეროს განეკუთენებიან და ილუსტრაციის ჟანრთა 

კუთვნილებას წარმოადგენენ. 
ამდენად, ჩვენ ვცადეთ ზოგადი შტრიხებით წარმოგ- 

ვედგინა პუბლიცისტიკის სატირულ ჟანრთა არსენალის ძი- 

რითადი ტენდენციები. გვეჩვენებინა ის შესაძლებლობანი, 
რომლებსაც „დაცინვის ოჯახი” ფლობს მასობრივ აუდიტო- 

რიაზე ზემოქმედების თვალსაზრისით, რაოდენ ფართოა მა- 

თი შემოქმედების დიაპაზონი, რამდენად მასობრივად არის 
შესაძლებელი სატირულ ჟანრთა გამოყენებით სასურველი 

98



საზოგადოებრივი ასრის ფორმირება და მისი სასურველ 
კალაპოტში მოქცევა. 

ლიტერატურა: 

1. 

2. 

+ 
არ
 

გ-· კიკნაძე, ქართული სატირისა და იუმორის განვითარე- 
ბის ისტორიისათვის, თბილისი, 1953; 

საბჭოთა ჟურნალისტიკის თეორია და პრაქტიკა, თბილი- 

სი 
გ. ნიშნიანიძე, სიცილის არქივიდან, თბილისი 1971; 

ა. ცანავა, სატირა და იუმორი ქართულ ხალხურ სიტ- 
ყვიერებაში, თბილისი 1960; 

ა. ლაისტი, საქართველოს გული, თბილისი 1963; 
ი. გრიშაშვილი, ლიტერატურული ნარკეევები, თბილისი 
1952; 

ნ. ბოგდანოვი, ბ. ვიაზემსკი, ჟურნალისტის ცნობარი, 
თბილისი 1975; 
ტ. კვანჭილაშვილი, საბჭოთა ჟურნალისტიკის თეორიის 
საკითხები, თბილისი 1970; 
დ.ოსეფაშვილი, ინტერვიუს სახეთა კლასიფიკაციის შე- 
სახებ, ჟურნალისტური ძიებანი (პროფ. ნ. ტაბიძის რედე 
თბილისი 2001; 

10. ნ. ტაბიძე, ილია ჭავჭავაძის “ივერია”, თბილისი 1977; 

კრებ. გორის უნივერსიტეტის პირველი საერთაშორისო 

სამეცნიერო კონფერენცია, გორი, 2008წ. 
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ქართუ-ოსურ ურთიერთობათა ერთი საბულისხმო 
მომენტის შესახებ 

ქართველ და ოს ხალხთა დაახლოებასა და კულტუ- 

რულ ფასეულობათა განვითარებაში საყურადლებო წვლი- 
ლი აქვს შეტანილი დავით კასრაძეს. მის თქმულებათა შო- 
რის საყურადღებოა რომანი „ჩემი სამაჩაბლო“, რომელიც 
1915 წელს შეუქმნია. სამწუხაროდ ნაწარმოები დაუსრულე- 
ბელია თუმცა მასში წამოჭრილი ბეერი პრობლემა სადღეი- 

სოდ მეტად აქტუალურია. უფრო მეტიც, ჩვენს მოუშუშებელ 
იარად ქცეულა). 

რომანში ქართული სოფლის ცხოვრების ფონზე ნაჩეე- 
ნებია ახალი ეპოქის ის ძლიერი სოციალური და პოლიტი- 

კური ძერები, რომლებმაც „ჩემი სამაჩაბლოს“ გამოქვეყნები- 
დან რამდენიმე წლის შემდეგ მთლიანად მოიცვა სრულიად 
საქართველო.შეიძლება ითქვას მწერალმა ზუსტად იწინას- 

წარმეტყველა ის გაუგონარი სიძნელეები, რომლებიც მოკ- 
ლე ხანში რეალობად იქცა საქართველოსათვის. „რუსეთი 

უკვე დაავადდა სოციალიზმის სენით. წარმოდგენილი გაქვთ 

რა იქნება რუსმა რომ მმართველობის სადავე ხელთ იგ- 
დოს? პარიზის კომუნის დღეები აჩრდილი იქნება მასთან 
შედარებით. წითელი აჩრდილი ამიერკავკასიასაც ეპოტინე- 

ბა, ბაქოს მუშების დემონსტრაციები, თბილისისა, ბათუმი- 
სა.. არა ჩვენ არ გვაქვს გამოზომილი. რა საშინელების წი- 

ნაშე ვდგევართ...სახელმწიფოს კრახი გარდაუვალია, რა- 

წამს სოციალისტები კერძო საკუთრებას წითელ თათს დაა- 
დებენ” 2 

ხსენებულ რომანში საუცხოოდ იგრძნობა ავტორისეუ- 
ლი ეპოქის სურნელი. დ. კასრაძე წარმოგვიდგება როგორც 

პერსონაჟთა და პრობლემურ სიტუაციათა რელიეფურად 
ხატვის უბადლო ოსტატი. საგანგებოდაა ყურადღება გამახ- 

ვილებული ქართულ-ოსურ ურთიერთობებზე, რომლებსაც, 

სამწუხაროდ, დღემდე არ დაუკარგავთ მნიშვნელობა. 
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„ჩემი სამაჩაბლოს” ერთ-ერთი პერსონაჟი -თავადი ზა- 

ალი ოსთა შესახებ ამბობს: „ეს ჩრდილოეთიდან გადმოხვე- 
წილი ხალხია და არა ადგილობრივი მკვიდრი. ზოგი ჩემს 

მამა-ღპაპას დაუსახლებია, ზოგი ციციანთ.. მაგრამ უფრო ჩე- 
მიანები არიან ოსების აქ დასახლების მოთავენი.. ეგენი გა- 
დამთიელი მომთაბარე ხალხი იყვნენ. მე უფლება მაქვს რო- 

ცა მოვისურვებ ავყარო და აქედან განვდევნო.” 
ჩვენი ტოლერანტული ბუნების გამოისობით, სამწუხა- 

როდ გვიან გავაცნობიერებთ ხოლმე „რა ბოროტების მოტა- 
ნა შეუძლია უანგარიშო, უთავბოლო სიკეთესა და ხელგაშ- 
ლილობას “(ო.ჭილაძე). სწორედ უთავბოლო და უანგარიშო 

ხელგაშლილობამ მიგვიყვანა ცხინვალის ტრაგედიამდე, აფ- 
სასეთის ტრაგედიამდე..როგორც ჩანს ეს პრობლემა ახალი 

სულაც არ გახლავთ და მისი ფესვები ათწლეულების მიღ- 
მაა საძებარი. დავით კასრაძე „ჩემი სამაჩაბლოს” ფურცლე- 
ბიდან ჯერ კიდევ გასული საუკუნის დამდეგს მიანიშნებდა 

ამ საფრთხეზე. 
მიუხედავად ხიზნობისა, ოსი მოსახლეობა მიიღო და 

დაასახლა თავადმა ზაალმა, ზოგიერთი მათგანი დაიახლო- 
ვა, დაინათესავა კიდეც. ყოველმხრივ უწყობდა ხელს, მაგ- 
რამ მოგვიანებით წელგამართულმა და კარგად ფეხმოკიდე- 
ბულმა ხიზსანმა აქეთ შეუტია ზაალს. ჯერ ტყე დაისაკუთ- 
რა, ხოლო ოცნებით ცას მიებჯინა მისი ფანტაზია: „იგი 
ფიქრობს, რომ მალე, სულ მალე დიდი მემამულე შეიქმნება 

და შეიძლება ისეთი დროც დადგეს, რომ მთელი სამაჩაბ- 

ლოს ბატონ -პატრონი შეიქმნეს”3... 
ამავე საფრთხეზე თავის დროზე მიხეილ ჯჯავახიშვი- 

ლიც მიუთითებდა. იგი ხომ ერთი პირველთაგანი გახლდათ, 

ვინც გზა გაუკაფა მეოცე საუკუნის რომანს, ერთი პირველ- 
თაგანი, ვინც წინა პლანზე წამოსწია ჯაყოობის პრობლემა 

და საზოგადოებას დაფიქრებისაკენ მოუწოდა. 
როგორც ცნობილია მ. ჯავახიშვილის არც ერთ მხატ- 

ერულ ნაწარმოებს აზრთა ისეთი შეხლა- შემოხლა, დისკუ- 

სიები და პრესაში გამოხმაურება არ ჰქონია, როგორც „,,ჯა- 
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ყოს ხიზნებს”. როგორც მ. ჯავახიშვილი მიუთითებდა -ამ 
რომანმა გამოსვლისთანავე ქართულ საზოგადოებაში არნა- 
სული მღელვარება და ურთიერთსაწინააგმდეგო აზრი გა- 
მოიწვია. 

უამრავი რეცენზია დაიწერა ერთიმეორეზე გამანადგურებე- 
ლი. საზოგადოების ერთმა ნაწილმა პირად შეურაცხყოფა- 
დაც კი მიილო ნაწარმოები. ვინ მოსთვლის, რას არ აბრა- 

ლებდნენ მწერალს! გამონაკლისს წარმოადგენდნენ მცირე- 
რიცხოვანი რეცენზენტები, რომლებიც ნაწარმოებს ობიექ- 
ტურად აფასებდნენ 4. 

ილია ჭაეჭავაძის „ოთარაანთ ქვრივის” შემდეგ არ 

ბვეგულება მეორე მსატერული ნაწარმოები, რომელსაც ისე- 
თი ცხოველი დისკუსია, აზრთა სხვადასხვაობა გამოეწვი- 

ოს, ისეთი ლრმა სოციალური და ფილოსოფიური კონცეფ- 
ცია წამოეყენებინოს, როგორც მ. ჯავახიშვილის „ჯაყოს 
სიზნებს”5. 

ბუნებრივია, მ. ჯავახიშვილის მხრიდან ჯაყოს ტიპის 
და საერთოდ ჯაყოობის პრობლემის გამოკვეთა შემთხვევი- 

თი არ გახლდათ. მწერლის სიტყვით, ამ პერიოდში ცხინვა- 
ლის რეგიონი ჯაყოებით იყო სავსე... 

„ჯაყო ოსია. ცოცხალი ვნახე და ავწერე..30 წლის წი- 

ნათ ჯავის ხეობაში უცნაური ვინმე შემხვდა - ბრგე, ბან- 
%ჯგელიანი, ცბიერი, სარბი. ამავე დროს მარდი და მოხერხე- 
ბული”. 6 

საერთოდ მ. ჯავასიშვილი „ჯაყოს სიზსნებში” ასახავს 
იმ სოციალურ-პოლიტიკურ მოვლენებს, რომლებიც XX საუ- 
კუნის პირველი ათწლეულებისათვის გახლდათ დამახასია- 
თებელი. მწერალი ცდილობს ოპერატიულად გამოეხმაუროს 

იმ აქტუალურ, საჭირბოროტო პრობლემურ საკითხებს, 
რომლებიც მისი ქვეყნის უპირველესი საწუხარი გამხდარა. 

ამდენად, როგორც მ. ჯავახიშვილის, ისე დ. კასრაძის 
შესანიშნავმა თხჭზულებებმა სამართლიანად მიიბყრო მკით- 

სველის ყურადღება 7. ასეთი მაღალიდეური მხატვრული ნა- 
წარმოების დაბადება ჩვენი ლიტერატურული ცხოვრების 
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თვალსაჩინო მოვლენაა. დიდ ეროვნულ მოღვაწეთათვის და- 
მახასიათებელი მხატვრული ოსტატობით მოცემულ თხზუ- 
ლებებში გამოკვეთილია ქართულ- ოსური ურთიერთობანი, 
რომლებიც დღემდე არ კარგავს მნიშენელობას. 

ლიტერატურა: 

1. იხ. ა. მრებრიშვილი XX საუკუნის ცხინვალის ლიტე- 

რატურულ-კულტურული 
ცხოვრების ისტორიისათვის ნაწ. ს თსუ, თბილისი 2003 

2. დ. კასრაძე „ ჩემი სამაჩაბლო“ ჟ. „თანამედროვე რო- 

მანი”, 1992 M4,5,6, 

3. დ. კასრაძის დასახ. თხზ. 
4. ქ. ჯავახიშვილი, მ. ჯავახიშვილი, თბ. 1989 
5. დ. ბენაშვილი, მ. ჯავახიშვილის ცხოვრება და შე- 

მოქმედება, თბ. 1959 
6. ქ. ჯავასიშვილის დასახ. შრ. 

7. იხ. უ. „,კლდე” 1914, M3 

კრებ. „ჟურნალისტური ძიებანი”, IX, თბილისი 2006წ. 

“ლ 
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მსოფლეხედველობის თავისებურებანი ქართულ=-ოსურ 

ლიტერატურულ-კულტურულ ურთიერთობათა კვლევისას 

ჯერ კიდევ დიდი ილია ბრძანებდა ოსთა შესახებ: „დის- 

ციპლინა ოსისათვის უჩვეულო ამბავია, ამიტომ იგი უფრო 
მარტო თარეშობს და ძნელად თუ ამსანაგად გაიხდის ვის- 
მე, და თუ გაიხდის იმისთანას, რომელიც ძალიან გამოცდი- 

ლი ჰყავს ერთგულებაში და ამასთან იმისთანა დანაშაული 
ჩაუდენია, რომ მთავრობას შემჩნეული ჰყავს და მთავრო- 

ბისგან დევნილია. გაცემა და ღალატი ამხანაგისა ოსს ძა- 

ლიან ეადვილება, თუ მოხერხებული კაცი შეუჩინეს, პატიო- 
ბა აღუთქვეს, ან ფულით დაახარბეს თუნდ ესეც არ იყოს 

ადვილად იცის ამხანაგთან ჩხუბის ატეხა დავლა და ნაძარ- 
ცეის გაყოფაში, ჩხუბს წყენა მოსდევს და ზოგჯერ წყენას 
გაცემა და ღალატი... “! 
XIX საუკუნის მიწურულსა და XX საუკუნის დასაწყისის 

ცხინვალის ლიტერატულურ-კულტურულ ცხოვრებაზე საუბ- 
რისას ოსურ ლიტერატურასა და კულტურაზე საუბარი ერ- 
თგვარად ნაადრევია. ამის მიზეზი ისაა, რომ XIX საუკუნის 
დამდეგს ოსი მოსახლეობა ჯერ კიდევ შიდა ქართლის მთი- 

ან ზონაში მკვიდრობს და მხოლოდ იმავე ასწლეულის მეო- 
რე ნახევარში იწყება მათი თანდათანობით ჩამოსახლება 

ბარის სოფლებში 1900-წლის ,,X828%23CMVM MXმი6ხიMმი6ს”-ის მი- 

ხედვით ამ დროს ცხინვალში ცხოვრობდნენ მხოლოდ ქარ- 
თველები, ოსები და ებრაელები2 
ახალი საუკუნის პირველი ათწლეულებიდან მოყოლებული 

იწყება ინტენსიური დამკვიდრება ოსი ეროვნების მოსახლე- 

ობისა ცხინვალსა და მის შემოგარენში. მიუხედავად წარ- 
მოდგენილი სურათისა, მიუხედავად იმისა, რომ ამ პერიოდ- 

  

! ი. ჭავჭავაძე თხხსულებათა სრული კრებული ათ ტომად, ტ. VI, თბილი- 
სი 1956, გვ. 205 
2 ქართველი და ოსი სალხების ურთიერთობის ისტორიიდან, თბილისი, 

199), გმ: 13, 
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ში ჯერ-ჯერობით არ არსებობს ე.წ. „სამხრეთ ოსეთის” 
ცალკე ადმინისტრაციული ერთეული, ჩვეულებრივ საუბ- 

რებსა თუ ოფიციალურ დოკუმენტებშო ოსი ეროენების მო- 

სახლეობით დასახლებულ შიდა ქართლის ისტორიულ ტე- 

რიტორიას რატომღაც დაუმკვიდრედა სახელწოდება - „სამ- 

ხრეთ ოსეთი”. ბუნებრივია, საქართველოს შემადგენლობაში 

შეიძლება არსებობდეს ოსი ეროვნების ადამიანებით დასახ- 

ლებული ტერიტორია, მაგრამ ქვეყნის ამ ნაწილის ოსეთად 

მოხსენება სავსებით არაკანონზომიერად მიგვაჩნია. 
„საქართველოში ჩასახლებული ოსები საუკუნეების მან- 

ძილზე საერთო ქართული ცხოვრებით ცხოვრობდნენ. ემორ- 

ჩილებოდნენ საქართველოში მოქმედ კანონს, საქართველოს 
ლხინი თუ გასაჭირი, მათი ლხინი და გასაჭირიც იყო. ყო- 
ფითს საკითხებზე ყველა დროისა და ხალხისათვის დამახა- 
სიათებელ ცალკეულ უთანსმოებებს (უნდა ეიგულისხმოთ, 
ვერც ოსები და ქართველები ასცდებოდნენ), იშვიათად თუ 

მიუღიათ ეროვნული შეფერილობა.. 
ოსებს შესაძლებლობა ჰქონდათ საუკუნეების მანძილზე 
ზიარებოდნენ მდიდარ ქართულ კულტურას, განუწყვეტლივ 
ესრუნათ მშობლიური ენის, კულტურის განვითარებისათ- 
ვის, ეროვნული თვითმყოფადობის შენარჩუნებისათვის, არ- 
სად დედამიწის ზურგზე ოსებს მსგავსი შესაძლებლობანი 
სხვათაგან არ ჰქონიათ. არც ის უნდა დაგვავიწყდეს, რომ 
მათ საკუთარი წვლილი შეჰქონდათ ქვეყნის საერთო განვი- 

თარებაში:”! 
ქართულ-ოსური მეგობრული ურთიერთობის ჯაჭვი საკმა- 

ოდ შეილახა 1918-1920 წლების ტრაგიკული მოელენების პე- 
რიოდში, თუმცა საყოველთაოდ ცნობილია, რომ ქართველი 
კაცი უმიზეზოდ, პირველი არასოდეს გამოსულა ბრძოლის 
ველზე და განსაკუთრებით, მეგობარი ოსი ერის მჩაგვრე- 
ლისა და მოძალადის როლში. 

  

! ლ. თოიძე, როგორ შეიქმნა სამხრეთ ოსეთის აეტონომიური ოლქი, 
„მაცნეს” ისტორიის სერია, თბილისი 1991, გე. 8. 
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საბედნიეროდ, ოს ხალხს ყოველთვის ჰყავდა პროგრე- 
სულად მოაზროვნე ადამიანები რომლებიც ყოველმხრივ 

უფრთხილდებოდნენ ორ ხალხს შორის არსებულ თანამე- 
გობრობას. 

„ჩვენ დავსახლდით ქართველ დემოკრატიასთან ახ- 
ლოს, ბევრ ადგილებში განსხვავებასაც ველარ ამჩნევს კა- 

ცი, ბევრ სოფლებში სანახევროდ ოსებია დასახლებული 
ოსების გალობა გაიგო ქართველმა გლეხმაც. მან გაიგო, 

რომ ოსებს შიათ, მან არ დაუწყო კითხვა ვინ ხარ, საიდან 
ჩამოფრენილსარ, რა ენაზე გალობ, და დღემდის ძმურად 
იცხოვრეს. არცერთხელ არ უთქვამთ ერთმანეთისთვის, შენ 

ჩემი მტერი ხარ, მე მშიან, შენ მაძღარი ხარ, მე ქართველი 
გარ, შენ ოსი ხარ, მე ნასწავლი ვარ, შენ უსწავლელი. 

შარშან ამიერკავკასიის ოსების წარმომადგენლების 
პირველ კრებაზე 5 ივნისს სოფელ ჯავაში გ. ნ. ჯიოეემა 
გაუბედავად, გაუგებრად აღძრა ოსების ცალკე გამოყოფის, 
დამოუკიდებლობის საკითხი, კრებამ უარი “უთხრა. იგივე 

ჯიოევმა შარშან ვლადიკავკაზში ამიერკავკასიის და ჩრდი- 
ლოეთ კაეკასიის ოსების წარმომადგენლების პირველ კრე- 

ბაზე 17 ივნისს აღძრა ოსების გამოყოფის და დამოუკიდებ- 
ლობის საკითხი, კრებამ არც, მაშინ მიიღო... 

ქართველი დემოკრატია არასოდეს არ უზჭზღუდავდა უფ- 
ლებებს ოსის დემოკრატიას. ქართველ დემოკრატაის არა- 
სოდეს არ დაუტანებია ძალა ოსის დემოკრატიისათვის სამ- 

შობლო ენაზე ხელი აეღო.. მე ვფიქრობ, ისინი, ვინც ოსე- 
ბის დამოუკიდებელ სახელმწიფოს შექმნაზე ოცნებობენ, 
მათ არაფერი გაეგებათ ქვეყნიერების ავ-კარგისა, ანდა გან- 
გებ სურთ, შეატაკონ ქართველი და ოსის დემოკრატია ერ- 
თმანეთს და დაღუპონ ის, რაც მოიპოვა ხალხმა”,! – წერდა 
გაზეთ „ერთობაში” (1913) ოსი ეროვნების მოქალაქე ა. ფარ- 
ნიევი. 

  

1 ვ. საბანაძე, ცხინვალი და ცხინვალელები, გორი 1996, გე. 13-14 
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XX საუკუნის ათიანი წლების მიწურულის მოვლენებს 

საბჭოთა პერიოდში ტენდენციურად, მხოლოდ კლასობრივი 
პოზიციებიდან განიხილავდნენ, სინამდვილეში კი მაშინ- 
დელმა ანტიქართულმა აქციებმა ოსი მოსახლეობის გარკეე- 

ული ნაწილის მხრიდან, ტრაგედიამდე მიიყვანა ორივე ერი. 
საინტერესო ცნობებს გეაწვდის ოსთა ჭნე-ჩვეულებე- 

ბის, რელიგიის, ენის და რაც მთავარია, კულტურის შესა- 
ხებ ვახუშტი ბაგრატიონი. დიდი გზა განვლო მას შემდეგ 
ოსმა კაცმა, საკუთარი კულტურის განვითარებას და წინ- 
სელას კი მაინც, ქართულ მიწაზე დასახლებით ჩაეყარა სა- 

ფუძველი. 
„რამდენადაც ჩრდილოეთის ანუ მთის იქით ოსეთი 

მისდევდა რუსობას, იმდენად მთის აქეთ სამხრეთ ოსეთი 

მოსდევს ქართველობას ესახელებათ თავი იმათ, ვინც ქარ- 
თული ლაპარაკი იცის და უფრო ქართული წერა-კითხვა”,2 
მიუთითებდა სოფრომ მგალობლიშვილი, რომელმაც 1884 

წელს იმოგზაურა სამაჩაბლოში და თავისი შთაბეჭდილებე- 
ბი გამოაქვეყნა გაზეთ „დროებაში” რამდენიმე გაგრძელე- 

ბით.3 
საქ. ჭიჭინაძის აზრით, საუკუნეების მანძილზე ქარ- 

თველი და ოსი ხალხები ისე დაასლოვდნენ, რომ ერთმანე- 
თისათვის არ უღალატიათ, ერთად იბრძოდნენ საერთო მტე- 
რების წინააღმდეგ!.. ასე ხდებოდა ასწლეულების მიღმა. 
კეთილად მიიღო ქართველობამ მეზობელი, გასაჭირში ჩა- 
ვარდნილი ხალხი. ასე გრძელდებოდა ვიდრე სტუმრები 
წელს მოიმაგრებდნენ. მართალია, ჯერ კიდევ მაჩაბლების 
წინააღმდეგ, მანამდეც გამოუხატავთ უკმაყოფილება უმა- 

  

! გ. თოგოშვილი, ეახუშტი ბაგრატიონი ოსეთისა და ოსების შესახებ, 
თბილისი, 1977, გე. 30-44 
2 ა. კარბელაშეილი, მწერლის მოგზაურობა, გაზ. „საბჭოთა ოსეთი”, 
1990, M175 
3 იხ. გას. „დროება”, 1884, M 166, M 217; M# 218, M# 219 
4 %, ჭიჭინაძე, ოსების ჩამოსახლება ქართლში (და ქართველების ამაგი 
და ღვაწლი მათზედ) თბილისი 1990, გვ. 12 
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დურ ხიზნებს მთიანეთის ზოგიერთ ოსურ დასახლებაში. ? 
თუმცა სტუმრების მხრიდან ეს ჯერ სუსტი გამომზეურება 
გასლდათ იმ მჭაკვრული ჩანაფიქრისა, რასაც თანდათანო- 
ბით, არცთუ “შორეულ მომავალში აეხადა ფარდა. ასე 
გრძელდებოდა, ვიდრე საქართველო თავისუფლებისა და 
დამოუკიდებლობის რუბიკონს მიადგებოდა... 

ახალ საუკუნეში (XX) პირეელი გასაჭირი იგემა თუ 
არა ქართულმა რესპუბლიკამ, მაშინვე მასპინძლებს მტრების 
მიერ წაქეზებული ხიზნებისათვის პირველი გაფრთხილების 
მიცემა დასჭირდათ: „ამიტომ უფრო გეწყინს ეს ბოროტება, 
ამ გარემოებას ჩვენ ვსთვლით დიდს ცოდვად და ოსების 
მთელის ისტორიული ღირსების შეგინებად, ეს ბოროტება 
ოსებისგან ნაქნარია საქართველოს მტრების ჩაგონებით, რო- 

მელთაც ქართული რესპუბლიკური მთავრობის სისხლი 
სწყურიათ და რესპუბლიკის დამხობას ელტვიან-. ოსებს არ 
ეკადრებათ ქართველების მტრობა და შეძულება, ამას იგინი 
სასტიკად უნდა ერიდებოდნენ, რადგან ქართველთა შეგინება 

იქნება მათი მამა-პაპათა საფლავების შეგინება.” 
საქართველოს იძულებით გასაბჭოვების შემდგომ 1922 
წელს ხელოვნურად შეიქმნა ე. წ. სამხრეთ ოსეთის ავტო- 

ნომიური ოლქი. ამ პერიოდში კი საქართველოს ტერიტორი- 
აზე ოსი ეროვნების მოსახლეობა ძირითადად ჯავის რაიო- 

ნის ჩრდილოეთ ნაწილშია თავმოყრილი. რაოდენ პაროდოქ- 
სულადაც არ უნდა მოგვეჩვენოს, ცხინვალში სულ რამდე- 

ნიმე ერთეული ოსი მობინადრე სახლობს. 
1927 წლის აჯანყებით კარგად ისარგებლეს ოსებმა (იგუ- 
ლისხმება სეპარატისტული “ზრასვებით მოქმედი ნაწილი 

ოსი ხალხისა – ა. მუ და ბევრ ქართველს მოუღეს ბოლო 
(სხვათა შორის, მაშინ დახერიტეს ოსებმა ივანე მაჩაბლის 

ვაჟიშვილიც). მამისეული ბალ-ვენახი აგევიჩეხეს და სსვა 

ცხინგალელ მკვიდრთა მსგავსად გვაიძულეს, დაგვეტოქები- 
ნა ჩვენი სახლ-კარი.” 

სწორედ მსგავს ვითარებაში ხდება ამ დროისათვის ოსთა 
ჩამოსახლება ცხინვალის ტერიტორიაზე და საკმაოდ სწრა- 
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ფად ქართველობა იქცა აღნიშნულ ტერიტორიაზე ეროე- 
ნულ უმცირესობად. 

სავსებით ბუნებრივად უნდა მივიჩნიოთ ის რეაქცია, რომ 
ქართველობა აღსდგა სამაჩაბლოს ტერიტორიაზე ჩადენილი 
გაუგონარი უსამართლობის წინააღმდეგ; ცხინვალის რეგი- 
ონში თითქმის ყველა სოფელში ტარდებოდა შეკრებები, 
რომელთა გადაწყვეტილებანიც აბსოლუტურად იდენტურია, 
ყველა ერთად გმობდა საქართველოს სახელმწიფოში სხვა 
ერისათვის სახელმწიფოებრიობის შექმნის აქტს. 
დასახელებული მაგალითები, რომლებიც წინა პლანზე 

სწევენ ქართულ-ოსური ურთიერთობის ჩრდილოვან მხარეს, 
არც პირველი აღმოჩნდა და არც უკანასკნელი. სამწუხა- 

როდ გასული საუკუნის დამლევიდან გარკვეულწილად 
კელავ განმეორებას იწყებს 20-იანი წლების ისტორია. 

ამრიგად, ცხინვალის რეგიონში მკვიდრი ხალხების აზ- 
როვნების თავისებურებათა მიუხედავად, პერიოდულად გა- 
მომკთალი უამრავი ყოფითი პრობლემისა, მიგვაჩნია, რომ 
XX საუკუნის დამდეგიდან რეგიონის ქართულ-ოსური ლი- 
ტერატურულ-კულტურული თანაცხოვრება პროგრესის 
გზით მიემართება. გარდა ზოგიერთი ჩრდილოვანი მომენტი- 
სა, ქართველი და ოსი ხალხების პროგრესული ძალები ყო- 
ეელთვის პოულობდნენ საღ შინაგან ძალას, რომლის კულ- 

ტურული განვითარების, ურთიერთპატივისცემის, კალაპოტ- 
ში მოქცეული ტემპები მიექანებოდა ახალი ცივილიზებული, 

მშვიდობის, ნდობის და თვითგანვითარების მძლავრი დინე- 

ბით ხვალინდელი დღისაკენ. 
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L#ტ8I(ტ3CICII ნ ტIოIVIICIIIL C066ხIXIM9 2008 II0/I4 
II6 C1ნ6#6IIMII1ტX 340401 IIნICCLხI 

32 806M9 C80610 CVIIICC180881IM9 L 0V3M9 IIC06XMVI2 MIM0X6CI80 

MIC100MVM06CMMX 6V0ხ, 85I9M6C0I2 M1I40100, M0 60700 8CIVIIMI2გ 8 L108VI0 

MCX0ი-ML0. 

LI6CM010#9 #2 011066496CLI9ხI6C L0IIხ! C0CVIII6CCI80881M9, 8 0VCCM0- 

LნV3MICMMX> 830MM0 01IM01)6LMVMX 860602 01IM69მIMCხ წიისხოი4 

ნ0/ნხის0L0 C0C0Mმ II0/9MMIM#Mს C806MV 8MM9MII0 Mმ290CIMIხIVIL C10მMV. 

ნსიI6CI186LI0C, 30 M0C.2IM8I0თ 013ხ!8მ/0იხ #2 II0VMIMMIM9ლCLIX M# 

ეჰიი0MგმIMIყ6ლLMIX>X  83მMM0019M0))6IყX უზ. CIხგმს. რC)მICIხI 

ინიMყმეყგყუყსით იი0MCსზ0ნხს· II0IV3M9MCLIMXL 1Cი0იMI”0ი0". Iმ2IIIMM 

C68C09ხIM C00C6I0M C03Mმ8მMM ნ6ნ/2I0)მIIV0C 1098V XIIIMV #მყმ»გ 

8000VXCIII0IL0 000I1M80C109LIM9 M6CXმს/ C1000L2MM. 

)I610M 2008 I0იგ #80098XCI9M29 06C1I8IM08M%მ8 M6XMIV C0CCMCM M 

I ნV3M6M „1060IIII2 იMLმ. 8 #03VIხI1მIC 80CLIხI 1CM0X18MM მ 

120000 I იV3MM C0IVIM IMI0ე6M 6LხII0 დლ0მ9CM0 M# V6MX0, CLIIC 

ნი»ხსI06 %MCI0 ო0X609)10 X008. IIმემ090MხIM0 მ320III0CMXV I902066XCV” 

MM0M0-0 Mმლ0ICMI9 M #0 “00MV I0V3MIMCIIMIX I000008 M#M 006 ნხI 

01XნხII 96 M6CM6C 3MმMI)1C16ILხIM - IMILV0დი0MმIVIM0MMIM თი09I, Mმ 

ი6069MIL6M ჩიგ9C M#«0”00ი00ი „CMCL8იზ8გი2 MMი0ვმი I#I63281IICIIMმ9 

ი06CCმ. 

8 „ამ91)ნIM0 M0M6ILIX IIIმ8M01 3802906M IIმIICLC0C MCCXIC008მ8IIM9 

#489921IC9M «090170899 თგმMXIVმ 0C860ICIIM9M# 2MCი0MM%81MCM0M IM 3მIIმ1IIMV0M 

იიბლლ0იე უიმ38/482!0IIIXC. C06ხVMMM70 #მიხიაჰხი ”0ყM0ი4 M 

MCყ0იიი18ე!0სIC# IMLVC00MმIIICM ლMგ 8I2MCიმი M#M #მ0M0IხM0C რ6ხL8 

M60000839X0M,MმI0ტ 8IMIM9IM ლ0Mმ3მმ 06IIILCCI8CIII2M9 MხICIნხ IIმ 

ეგიხ6MIII66 0მ3814VM6 C06ხLIIIM. 

სCXCCI86MIV0, ნხIს 4 #M M31მMM9ი II000V6CM0L 00M06LMIმIIMM, 

M0100ჩ10, X C0X8716C1XILI0, IIხო-მIIMCნ6 II000CI28MX6 068ი06ILMVI0 Mმთ4VV 8 

M9M0CM LIVIმ8IM6, LICIIC9მ0მ8M“6M90 CI06MMიMCსხ 0C03)მ21ნხ I#CMმXCIMI06C 

06III(6C18CMIII06 MMI6IIM6. 8ი00096M, 6-20IL0M209 დიგწMმ+ს/ IXCX მM60IIმIML 

CXIIX M 68001I6MCMMX M6CXMM2C00,ICI18, MX0100LI6 01IVIIM98IIMM6ხ X09+M0CXL10 

M# 06X%CMIM9#”0C1%I0, M #8 M0100LIC 0IIM0C201C9 L8IIC IMCCC10881ILC, 
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06ILXCCX8CIVIM001ს 8M816M/8 20CI0800140M, 26I86M0%M% IMIIC00M8LM6#M 0 

08მ38M8380IMXC9 +08”MV90CIIMX C06ხVIM9X 8 1 0V3MM. 

დივIMგს M3/8ILIM, I 0I3LმLIნIX ,11CM0M08IIMM(V06CM0CM 1I96CC0C0M, 

M0X00ხIC Mხ! ი0000C188M96M 8 8LM0M I0XV00, ძი8 ი0000188/M6CLIIV# 

სომ 16I0 #086MILI6M IMIIს00MმIIVM MC00/MI03088#9), 8 0CIL08LM0M, XმIIი0 

M9Cთ00M8LI40XL0#) 38M6ILIM,„ 01 ემI)/9M8ვ88იC. ი0მ8IM0 116001296 

დეIო08. LI80მეს C 3IMM MხI 8ო06986M M8მXხიMმის! მI8090M+XMV06CM0-0 

XმლიმI6იემ, 3 M0100LხIX 88100! 08CCVXI8ICI, 8LI181113M0VI0I დმIILI # 

იიგიეთიმგ.მ!0X მVIIო00I44 88C1ML1C 38III0C%CIIM79. 

0-0ლნიყხი მIIM8ხი VყმიIM 8 0C30სCVMMი L0V3MIICICIX 

C06LIIM# 2008 08 I92MLIIMMმ)/I8 «VV85ჩ იიი ნ05L». 

«I)იბვიები M#MXმMი CმმM%მV0I8MIM ილგყილუვლიი, 910 0M C 

Xმ2M0) XX 6IX0ლ-ხ,-0 #M00M000M9M0MI (6C60მიემIMC1IM შCIVM0წხ! 

თი) C0C0061#4 # #იXმ3I, LX 4 I008გ Mმ3მი ჯ06IV0IIხ! ICX-90- 

ვგიგოM0V 1 CV3II1",! 

2ცხყვისთ» «Vვანსიყიი იას Iსოაბი დ.ს იხომილი 

იიტიილჯგვმსოს ყმა IMC960იM6!880სს/,0 MIIთიიMმIM0: «8 I9 

806M9, Mიწეგ C8მ8M%88MM I0C 1-CC8MICIIM0 V#I0M3ხI0მი 0CCIMII 

იიტMიმIოს 010136, 60)IხIV06 M0)I1MV96CX80 XIM80M CM! M 3000VXMCIMII1/ 

ევიიმი0ლCხ 8 CX000MIV C000”)ი. 3მ88)69M CვგვMგII8Mის ჩ00CCII 

800ი0M98Mიგ Mმ8X ი0იხIIIC 0>ოX9M9MVIნ 806CM9 0919 VI 209CMIM9 L0V31114CM0M 

80MMM I2 გ8MხI-0შMხIX I031MIIM9X M# 381CM LI2LMI6C0CLIM9 VIმ208 #0 

066Iმ0მIMCI2M. I10 3888M6MMI0 M#636ე80I8MXIM, 8 10 XC 800M0M4 

ო0V3MIM4ხ! II0MVVMIIIM 01MI6CC14M6, 910 0VVCCMIM6C XI814IVIIMCხ X 10IV, 9106! 

Mყტი03 ნ0MCXMM #6ი68მი 8იIუ)ე 3 10X0C0V0 C00C6C61-MI0. 006C-V8 3IV 

ისთიიMმLVVI0 0110II86-ა)?. 

8 იმMხIს M0MIMMM6CICMM M0MCII (C8მV8!I8MIM C8838MC9 C 

IMMე608MM M# IM 0II0M819M#0/ 3გიმემ M 11410. « 7 330997 C 01M881IM4CM, 

– 3898MV7 0MI 8 MII608M10 6 XCV/0II211MCI8M14. 

II0 CI088M ნ08M33, 3CIVIII6IIM6 0VCCMMX 80MCX 8 #6X83I/0 II 

6M3)6X8მIV. Xგილიაიისს 06Vიემით 1ნ6ნMIიხCს #» 80CLMIMMხIM 

06CMCX8M9M. CCXIIM ,1VM8)IM, 90 /107ს0%M61 381IIMოოMXხ 96CIXხ C06CX8CLIM0M 
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იყიგხხ # II9V3M9MCXM6 6C6იგ. C0ნჩწწ9Mი 0838M8გMM6ხ C 0I8C90M 

უIIსმMIMXMC0IM. 310 6ხLI0 9მCXI6I0 IIმIL8გ #07 L23880MCM «828”VCI08C%M6 

ია/სIMIM, #0100LIM C1001M0C8 #10 II0IMIIIIIIნი/ C0CMCI”8V6 – 068MIIIMMX.' 

CიბეVი 38M6IIIხს0, ყი ი ილმიესლვყყი #2მIIV08 

M6C00C069CI86990 C M6CIმ C06%IXMM 8 1 0V3MM «VV/გ5§ჩ!იფლიი L05) 

«L0MმMი9MMი08გვი XV0MგIM-0-2 IგმიV სნმX0მMVV0მ, XM0X00ხIM 6ხIთ 8 

0CII0890M 3მIM9I IMCC/V6)I08მ1LIM6CM MMCLMM 0II03MIIM0MIMნIX CM M 

8ხICMმ3მ#4 ჩ9 0000/16/M9CII IM46IX IX0ნVIIXIMV906CLMX 38მM6M8LIMV. 8 92CIII0CIM, 

8 CIმ1ხ6 «LIVXICIმ III 6LIII8 801418 C IX0CCCIMICM7» 0LI IIMCმ/): «IC0IICIIMIC C 

ჩი0CM6# 80 #M080„)/ #46X83IMM IM IC)XCIX0M CC61MMV 3069 18890. C 2003 

0M2, ი0C56 MMი090M «00680M10IIMM 003» CგმMმIII8MIM I110C109L9V0 

9M0870099, ყI0 803802L IC600M700MM 3IMX „8VX დლელI9Iი908 – 60 

ირი800ჯ6იCIIIგ9 38)მ9გ. CI0 ი003მ8იმ/IIVILო0 8ამCIს 0063MXC”L ნVVI 

M23ხI8მ/I «M89M%0M 1(CM0X027I4I)-).)? 

Cი90IM 90VC”MX 3L2%IMX76CI/6IMნIX 3მIმXLნIX M398LMM, 0C86VLგI0IIIMX 

#L06V3MMC%MM 80ი000C 06XCIC18L0, CII6IV/6I Mმ3881ს ნ0ომIMCIC/0 «CIIC 

ფსხმ”ძIმი».” ICMმ609 2008 «იეგ IIVX Xმ0ეMII-0IM6%8ი, 920 0წM009Cხ 

ხგ Mმ2100Mმს, 0IIV6/IMIMX08მ8M9VIMხ"  «CVVIIII68M5ა, II0M0MCდVხ8807C#8 

ვმყმ8%C თმICLC8 MIIICIICM810#M M0CIმ8MXM წ0CCMCM 806MM0M 1ICXILIMMXM# M 

ილიყიგილ8 ი06იმიმIMCICMXIM VიVიითილ0მ(მM# ##6Xმ3Mს M#M IC)XCI0M 

ლლ, 8ლიუესხს «C0M06IIხX» 016ემII4Mა, IM0+00ხ #0CCM9 

960M8M6CIMIXIL0 0CVIII6CI8I8798 90 8069M9M0+0 060M0/2 2008 (+018 C IICMI+I0 

იიიიხI8ვ I0C6630MმCIV0C1M) L 0V3MLი).“ 

«16 Cხმ-ძ!გი» M60XM00M0C2I9MI0 VX23M!8მ/2 #M2 86I21M8LVI0 0095 

000CIMMCV0M CIX000LხI 8 უ16MV6 V06CIVMIMყMი008მ8IM9 0VCCM0--0V3M9CX0L0 

MისდოიIიმ MM01ხIM IIVIXCM. «I1606-080%L%I, M0100MIC II00X0IMLIM 90M 

I000609MMM96CX86 0VM0800C188 065CXL, 6ხIVI I02608მXხI I10CII6 X0IL0, «2X 

  

! «ეთი VVგახIილ(იი ნი0§I», 2008, 20/VIII (M2წVი I Cი0C0MI, IIალისჯიგI9 M 008CM0CIს 8 

I 0V3MM); 
2 «ქიი V”/ვ9Mილ10ი 9X05L), 2008, 17/VIII (II.დMLIL, 1 8Vო0ი00ყVMIM C«8X 

10M00%X0MმCII126IMI0CM 80#1IIC); 

3 ეხი VV”გაჩჯიდჯ(იი ჩიჯსს, 2008, 8/IX (I. ნ3XიმMია/0M, LI)/Xმ II) 6LLI2 801148 C 
ჩიCCMCV?) 

4 «ია 6ს3I18ი», 2008, 1/XII (11.XიიIVI, 166 0მMM6L C VVIIIL 68L=ა 

იიი” 80იX ი იI0X, VIX0 I0V310906MMX CტუმიმXIMC08 8000VX#2მI2 00CCM98); 
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Xნ6Mინხ ი01IXმ3მიCლ2 8იVCIIIს 1I26M107916/06M 8 30LV X01C/MIრმ, 

Cიხლხყყი 8 ლ00”0მ0მVVCICLM9M 000 ICIXCIIოღC XCXCCIMIო0, M0100VI0 8 

900IIII0M #L0XV 0060I88MM#M) I.0V3IMIMCIMC 830MCMX8 II0CIC 8X010XCIIM9 

0V6CMMX 8000VXCCMIMLხIX CMI, M0CX88 M6 8იVCIყიI8 #ი060CI88M106/CM 

MMCCMI I26M!0)2X6.6M. CთIIIIMმIხ9ხIC IMI8 C6CL 329849801, 910 

CIVთ9 186 I06ე0II/# 006 ი6060080008 83 C0X0XII იბიბ-ი80წჩს! 109XCL! 

8ივინყი8ყონიმ, ყი ილლელილIვგ სში. ილიMვ3ვიმყსგ #03I10MV 

ს800ი6I1CიL0CM”–” C00ვV–V ზ ეი01)6IMყს 1ი0V3M9MყMიის 006I6ML! 

იი#ყმიი6XI4X 881129 0016. 

#გი6: «IIC90VXCCCX8CIIMხ16 IIმ2IM IXი06M9M9 #0 0IMI0IICMIMI0 X 

I0V3MM I#I0098IMIMCხ 8 სხმMCIIVI6IX I#2იმ,CIIM9X, ი)მL2X V6MMCI8 M 

M90ILM9X 00VVIMX 609066 M0CIXMM#X II0 MმCIIIმ6V 000ი0მLIMM. ნ06C X0190, 

C0X0CIIხ CIMVX0ნს სჩიილს,ს #)0080ე0ხის 7103MILIთC00MმIIM401ILIV10 

M8MM2MMI0 I001M8 0063M6M7Xმ I 0V3IM1, CI000MILMIM%2 CIIL4 M 1I#M#I0, M# 

3888IIMMIII 0 CI0 «II800I0M/8 II6II10M 71MICძ)V IIILIIIIIა.“ 

«Iს CსვმIძუმი» X60I9M0+L00I90 ინიმIIმMმCხ X IL0V319CM0CMV 

80000CV 8 0მ3M06 806M9. MIიI0თიMნV9 CMმ3მLIILI06, 38M6IMM, M70 #8 

010 01M8IIMLმX VII6IმიI/ M60X0 70-08LIIIM6MV 0I0CIV CIIIL#4 8 I 6V3MM 

»ოსდ9ყV 13თIV, #0100აI# 0იე9ყივყმყყი 3მ88M9I: «II0M832169ხC188 

09M0C)6MMMIX I6L C8M/7/6C16)16C18VI0I 0 I0M, 910 #VCCMXIC 807 

0MCX088#IIVI0 მI06CCM81IIVI0 MIX II6 I10 I0მ8Mი8M». 

Iგ იძინე 13თდI2 IM2 CII6X0/10LIMM XC „უ6Iხ 01IICIMXIIVIIმCხ 

«VV/გ5ნსიყნიი 11005». 8 CX09706 « 006CM8 868 XმMIMVI0 30MM9MV I00XM8 

I 09V3MM#M C 2004 L07გ» 00,096იIIVX0: «ნ00CM9 862 I8MIMVI0C 801IIMV 

X90XM8 1 0V3MM C 2004 0ყ2გ, X070ი29 Iი6იხთიმგიგ 00M07LIVI0 მIმIC/, 

060C0CVCIIM6 00VXCICM 8IIM90088M9M16M6C186LI-LხIX M9016XIIMMMX08, 33018 

MმIIMI. 16I/6I0გMMVხI, #07000266 MX8Cმ210X C9 0VCCM0-I0V3MIMCM#%0# 801MI/ხI, 

ილ009099510X 0060880910IIIM6 6C C06LხIV”M9». 3 C3806 806M9 IMCM0100616 

M6ზIოსყგმიიისსბ #სყგნ»თ!იეგმ?I6” ი068Mყსხის CგმIმII8IხMი 8 

  

1 «მიტ Cსმ/ძIგი», 2008, 18/IX (II. 0CMV0ლ, 00CCM9 16 I 00იVCI0CI 8 1C0XIIVI0 
X0CCIM00 MCX#MV/M200XMXIX M26VI002167CM): 

2 «ესი 6ხ2IძIგი», 2008, 1/XII 

3 „ვიტ ცსმ/ძ)მი», 2008, 1/XII 
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ი0080LM0C0883LIIMMM LI8%808 80MIILI. წ CM LLC MCI1CC, წI0C60#M CIIIL/M 866-+8MM# 

C9ყMI879), ყIX0 00CCII9 80618 C80!:0 80MIIV I001IM098 LI '0V3MVი),! 

X0C0CM6 8LIIICVM838IM00 M8X60M8)მ, M0X00%I#M 0უქმIIVVM880C%9%, 

II889ხIM 060830M, M02IICIMIMM# 1I0800+MMIM IM M0IMCX8XმLIIMCM თ 2MXI08 C 

316M69MI8მMV) 8M81M3მ, C0308LMM6 IMI6C00C)83”ი 10:0, 06XLCII48M0L0 

MIMთდ0ნMმIIM0IMMილი იიი 0 იC0ვიგ8სICMC2 10I10XCIIMM, ILII28M§1M 

060830M, 388M0610 0I 06000X8XCM M0MმMIM0088IIMIX 380V66XIMLIX 

#CV/0II8MIMCX08. 

ჩგი0იI6ის! იმნთმი# M600C001CI8CLIM0 8 304606 C06L%IIIMM M 

იგიმი# 806 09 +010, 9IX06ნ, Cთ00MVXMM900883Lს C00186ICXI8VI01I6C 

06IIL6018CII906 M96IIM6, M0906CIM 9M0 M2X900L0 09M9M080-0 VI 2X0I#9 8 

IXI060M VI0IIMC MM8ნ8 II08CIIIIIVI0 06»CMIM8LIVI0 MICთ0დნMმLIVMI0. 

«/ითი800MნხI 0მ0CCMმ3%I 60XCIIILC8 M3 I0V3MMCMIMX C6)1 ICIX00# 

00-ლსს 0 60M66XL> IXXCIIხIX 10M09, M2000C0CI8C, 31LIIMM90CM0# 

9VMC0IMC. I10 MX 0მCCM838მM, C010VVIIIMMIMI MV9XC 8MI803IMVIM 31ILIVMVC06CMIMX 

I0V3MM #გ 28106VCმX. CM6CMV6I 0IM0IVIIს M0000IIM06C LI086)1CLMM6C 

0VCCMMX C0102X I0 0180IICLIMIL0  MIM0IL0MV ILL860/CLIII0, X0I# 6მILხ! 

Mმლხ0ი6ი08 M3 ICXII0M C0XC6IIMIIMI 2CMCI8082M 60C-იილიო8C6MV0. II0 

C8M6XCIხC0X8მM 0%08IMILC8, MIM0M06 IM200)CIMMV6C6C 0001IM8 IIMX 61100 

60CCMI6M0.»? 
8 10I XC 9C0M0/ 0 6CC80I08CVMIხIX ,11CMCI8IM9X C608082XMCXCM%IMX 

MიVI0M0030%«, შ00 C106%26MხIX დVC6CMIMM CMმMM, II086C07808მ/82 

«ოისოვწნიივმ! II6ი8Iძ “I Iოხსია. IIVნMMM088MMCხ IM.ხლიმხი C 

XIIIXXCI 8MIM C06II, I0MM%IMX210CIIIIIX MX LIMXMII62IVIM, 0108X0810LIIIMC 1MXCIIხ1C 

M8611IILIხI 0CმI16M0CIM. 

«8 80CM0906068ხC 0IMII 0VCV3M#% 329:8IIM, M10 C IIMMM იმCიი088MXIMCხ 

ი0 31MIMM0C-0M0MV I10IM3IMმIV. I0 M CIIC ყილ800ხIX 3000VXVCIIIIხIC 

006CIMIხ! VII0XMIIII #M8 36MXMI0, 06MMიM ICC00CMXM0M, VI00X2MM...».? 

XCVინგი)ს ლი! 67MმVIM 3მLიI+0MC6XIVC 0 X0M, 90 MIM0MხIX I10V31M4MICMVX 

უოგთგმ8 6MVM თოხICმიე2MM, 00M0ინიყი# დM3M906CXM # M00მ09M0, 

C:MMI89IM MX 10M8მ, 8 C608021MC1CM06 I 0886C16ხCL80 ICXX901 (XC 

  

! «ან VV/ვაჩIით(იი (Iთეა), 2008, 2/XII; 
2 I0CV§, 2008, 19/VIII (ნ.ნ8MIXIIIVIICI6ნ, 116C0X09ხM0 860CIV M08%830CX01 801C1); 

3 «Iი(გომ,0იმ! LIC.8Iძ (თ ხსირ»,2008,IX 
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300 0”ნIMIმI0. M9I0 08009, 72ICIC6 თმICLC6ხI 85I3ხ!8210+ X016801V M CIIV 

უე0სXIნI მს ე0ი0-ო6იხ9სIM ი080090CM ე/I9 803MVIIICIIII9 3გიმ ეგ. 

სCICCI869MM0, 06ნს6LII8 მგ2M0ი0IM%მძშიIMXI M 680016MCXIIX 

XVიყმიძილინგ 6ნხა #მვილგნლს გ 8I)Iშიხიყყღ 5CMმ/18LIIM 

8000VXCIII0L0 M08თMMIC7მ M 38MIMIIMIIM%(8 8061MLLIX ,1CMCI811M. C116)/6L 

0IM0ისონ, 'ხო0 8 310M წმიი088)6LIII) 6ხII0 C060მLI0ი M1LII0X6CCI80 

Mმ160)187108. 60C6CMMCM09 თგულიმ!IM92 M X0 100 IL6 CM9IIX8მII8 L/XCIნIM 

C#ნხIმმ1ნ მ:00CCM8ILი/0 ოი07MიLC 090098 1 0V3MM IM წ160MმV6CIIIM0 

0CVIII6ლI8I8იე 0MMV9IმIMI0C Iუ0V3MM9CMMX “IC00MX00MM. I I0CI0#LIL1ხI4( 

MIIXC06C XCV/ნსმIMCთVX08 X 029V90MV 80000CV C0M9VICI808მ8) C038მIIIVI0 

#C1101M X80IMIMILMI II9 MII0080X# 06IIICCI8CIII0CIM. 

«მიტ III 65» IMC8918: «8 00M6/6799ხMIMX ი08მ8M76C//6C180 I "0V3MIM4 

090V6MIMM088/0 38I1MC1 1X6I6Cთ0IIIIხIX 023:080008. ICM C8MსჩIM 1I6MIMVIMCI1 

იხომ01C9 10M83მ წს, 910 8807 60)1LIIIMX 0VCCICMX 80C1I116IX C06C)IMIICLIII4! 

8 ICXCIVI0 C-CCIIII0 8825989C9 CIILC 6 38IVCIმ, 1.6. 38 1CIMხ 10 8მყმიგ 

0V6CM%0-LCV3MXICX0M# 80IხI).! 

IIგ IV #86 I6MV 01ILXIMIMMM9MMVIMმCხ «II(6”მ(10ი2! IIC-2Iძ 1 .ოხსი6): 

«IXV3M9 0LV6MMM08გიმ 3მIMCს I6I6დრიIMი”ი დლმ3-0800მ, M0I0/0მ#4 

ი0ეჯ860XI26, 910 0VCCIII6 80#M0%2 80IIM 8 1CXXIMVMI0 CXCIVI0 10 

100, X#8X L"V3M9 Mგყმიგ 2IმMXV 9მ 060802IMCX+CMM6 0CIM0LI!. 3101 

IIმL CX281)1 116IIხI0 II0C0X88MI% II0I C0CMIICIIMC 301849MCIIMC ნ0CCIMIM, 00 

MX07000MV M00M8გ2 Iმ3.8გი2 I იV3ისი 2I06ლ00000M, 1I6CM CმMLხIM 

ი0I9ყ6იIII8გ9 C806 M0ჯხმსხM06C II0CMMVIICCI80. IIII909C8M2M/ 80MVM82 

იიის)სულ”0 M6C09MI2 ი0II0MM982 C0IIIM XM39M6CM M VIIIVნიმ ”იიიმთის 

M6Xის/ ნ0C6CM67 M# 38იმ0CM.»? 

C სნიხი სილლყიგყყი0ი #” MმCIსმნყისი IM3MV9CLIII# 

იიბელგ8ი69M9V0I0 80000C2 XCV0IIმIMCIნ, «166 M6V VიIL. 1IIიIC5» 

წ.ნM9M)6CდიI), C.9M86ი0, I.III69I6ი0 M# M.1I118M0XI 0)IM0806M6MM0 II3 

1I-6M9MCM, M00X8ხ! # ცმIIILო0#98 იხIმ29IMC6 M3VMIIIს CVIIICCI8MVICIIIIIC 

იგმიMM # 01083MXს 0038MX9M6 C06%IIVMM. «I 0V3M9 # ჩ00CM9/ 0IX-0MIII! 

  

1 «სტ 11თ06§», 2008, 17/IX (1.68X0C8MIMV78, L ია/3M#: 160C01MMML0% 30IIMC% 

ი0იყუმლიXთგდI – 80#MLა/ M298ი2 –0CCM8); 

2 «)ი(ტიიგსიიგ! MICI21ძ წონსიბ», 2008, 16/IX (186თდი0ყ9ყს0 იმ3-080ი M00-800XM0C., 

9510 I0IV3M4I1ხ) 38VIIIMLIIმ.IMCხ); 
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M08ხIV რ 00IM: 0LM 60091C% 32 X0, 47066! 86I98VI6, C82M89 M3 C1000M 

38CIIVXM826+ MM#9 2I016%Cლ00მ M 9ყხ#M 80CIMM9M2M მLIM89M0CIს #8MIმ2Cხ 

9M0610066IIMMX0M 8მ8ყმიI2 იMI0IVI689M0% 80MIM%L. II08898 MICთ0დიMმIIM9 IC 

იი9ნიVMX26I VმC MX 0XM039Mმ9IM0MV 86180IIV, 90 #I0C6ICI188M9CI 60)16C 

CI0XIMMVC Mმ0IMIV C06ხI!X9MM, #M238M8მ0!IIMXC# I2M%მVMC გ80MLMხL. 

I 9იV3M9 0IIV69M/MM%X088II8 32IMCხ 16I6თდ09M80L0 იმ3(0800მ, M3 M01000M 

CI6MV6I, 9ყI0 C06/IMMCLVM ტსVCCM0M მგლ0MIMM I#I600606LIM0 ILი029MIL 

0CI2081M01CM%0X0 მწIთგ8მ8, I0XCI0ს CC00IIIM, 98 MCX0II6 7 მ8IVC18მ, 38 

MCIMIხ 00 მ 8M.X" 
CICCI8CI9M0, 06CVXCICLIM6C 800100Cგ 8 3მიმMIM0CM II06CლC6 MC 

MიყლლიისხIსმლIC” ILI06IXCI28:16CIMMსMხM ს2MVს MმX60Mმ2I0M. CთუმIMმIინ! 

მM60VMმ8მVC%0M # 06800იCMCMX0CM II066Cნ! CMCICMმIIV96CLM 0C8C6II2VM 

VI0CM9ILVIVI0 ICMV M 8 10VII06 80CM9. 

1I28MIM 0608130M, 8 (ი ი06M098/CIV0M 10VIC Mხნ! II0IIხIIმIIM65 

M0Mმ3მ1ს, M0M 0C86CII2MVMCხ 92 0C1028MIX 3მMიმე040M LM 06%ლCხI ჯხმ23- 

8VM82L0VIM6C9 8 2008 L0MV 80CIMM%IC ICMCXI8M# M6XV LC0CCCICM M I ნV- 

3M6M. CI0MCIIM0080MV9M0 L8MIM 6ხIXIM VM3602I(6! ICLიმიხIMნI6 M378IIM4#, 

8გ ოMი0VM606 M0100ხIX IICCM015MIMMI 1010MXმMM 060MC08მIხI 1XCIM- 

უ6IIVM 0C8CIIICIIII# C06ნხIMM 86VIIIIIMIMIM მMCი0M0MM2IMCMVMM M 68001ICMC- 

MIMIMI M6/0428-C060C88MM, II6ICIმM0280CI0 დ00MM0XVI0CIIIMIMM 06%6M- 

IM89906, 310202806 06XII6CCI8CIIII06 MIICIIIM6. 

IIVM267C9, MM06080M 06IIICC18CIM0CIV) 6ხLსIგ /I0CIVIII2 C68Xმ8M- 

CMე08მ9MI29 MC9(6იისნ!8გ!ისLმ9 MIIდიიMმIVI9. 0 IL02IMM0CIIMX 9#8116LV2X 

გ8IV0X8 2008 I0/49, 9+0, M6C0MIICIII#0, 80X040 9 3V8მMMM0.7? 

M#იი0903082M939 IIMII602IV 08: 

I. «I VVვვჩIიყიის სი50, 2003, 20/VII (MგვIთ IC600ლ0M, 

VI0CIIიმICI9 M 0II9CLC0C1ნ 8 I 0V3MIM); 

2. «Iიხ6 VმასIითიიი X0C560,2008, 17/VIII (LI.დVM8, II8VCI00იVIIM 

CMმX M IIIM920M0 MმCIIIმ6LL0M 80MM6): 

  

! «106 M6V V90I 11I00C5), 2008, 2008, 15/1IX (II. ნთ ით CLM. C.V98იიC, C.LIაIIC-ი M 

M.11I18Mი0XIL 1 იV3989 იხსით”მ8ე 069MMM9MCMV9 Mმყმიმ 80VIII); 

2 Lიჯხლ, 2008, 20/IX; 
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3. «I16ნ6 VგვჩIიყნხიი 0050, 2003, 8/IX (I.ნ8Xი8MVIV0CM, IIVXIIმ. IM 

ნხIიგ 80MIM2 C 00ლCCIICM?) 

4 «ხბ CხმIძშმი»,„ 2003. 1/XII (I1.Xმიიხელიძს., “რ 6I00მMM0ხI 

«VVIIIL6მ“ა»· ი001860XCII20, შეი II9IV39IICLMX C60მ02IIMIC7108 

8000VX8Iმ C0CCM89); 

5. «I1ხ6 CღსმIძIმი», 2008, 1 8/IX 00.1 0ი6M9ი0ნ, 600CM9 LI6 II000IVCMმ6X 8 

LI0CX0IVI0 000CCMI0 M6XIVVIმ00M8ხILXX 886II0)016C/C1M); 

6. «Iი6C6 Vმვისილ0იი IIII65», 2008, 2/XII; 

7. L0ის5ე, 2003, 19/VIII (ნ.ნმMVIIVIILCI60, II6CM0Iხილ ს860CV 

ICმ8M83C0M%01M 8011I)LI); 

8. «Iხ6 III065ა, 2008. 17/IX (I.ნმX0მMIVი0, I 0V3M9: +6CI600ILLმ# 

3მIIVCხ LI00-880XCთ26X - 80MIV ყგმყმიმ ი0CCM9); 

9. «Iი|გიგიI0იეგ) IIი-90I)ძ ”IIIIხსილ»,„ 2008, 16/IX (10X6C0IIMLIM 

იემ3-0800 იიუუ8მ60XCVIV86წ%, MX0 L9V3MIV6I 38IIV4IIმMICხ); 

10.1 ხთ M6VVი. “II0I6§5», 2008, 2003, 15/IX (/Lნ6MI26ძXIVI, 

C.9Iი86ლი, L.IIICIIMI60 I M.III8I 0 I 0V3M#ი I06007მ8VII2 06IVV6IIII# 

8მყმ/მ 80XIII); 

11.LიIჯხძ§5, 200%, 20/IX; 

12.«1%ხ6 CსმIძIგი», 2008,20/VIII; 

13.L,6 Mიიძიხ, 2008, 1 1/IX 

<1 

118



ივანე მაჩაბლის ცხომრების 
უკანასკნელი დღეების უცნობი ფურცლები 

„შინიდან გავიდა და ალარ დაბრუნებულა“. ეს ფრაზა 
განსაკუთრებული სიმწვავით ბოლო ათი წლის მანძილზე 
შევიგრძენით. უნებლიეთ ყოველთვის ჩნდება კითხვა, ნუთუ 

ყველა იღუპება? თუ ბე- 
დის უკელმართობა აიძუ- 
ლებს ადამი ნს ”“მეიცვა- 
ლოს ცხოვრების წესი, 

სხვაგან ეძიოს თავშესაფა- 
რი? 

ასი წლის წინ თ ში- 

ნიღან გავიდა და აღარ 
დაბუნებულა ცნობილი 

ქართველი მწერალი და 
საზოგადო მოღვაწე ივანე 
მაჩაბელი განუსომელია 

ივანე მაჩაბლის დამსახუ- 
რება ქართული მთარგმე- 

ნელობითი ხელოვნების 
საქმეში მან კვლავ აა- 
ღორძინა უძველესი ქართული მთარგმნელობითი ტრადიციე- 

ბი. იგი ერთ-ერთი ფუძემდებელია ახალი ქართული მთარ- 
გმნელობითი სკოლისა. ამ მხრივ, ივანე მაჩაბელი დიდი 
ილიას ტოლი კაცია. საყოველთაოდ ცნობილმა მისმა შექ- 

სპირის თარგმანებმა უდიდესი სამსახური გაუწიეს შემდგომ 
თაობებს. ივანე მაჩაბლის მიერ ინგლისური ენიდან გადმო- 
ღებული ნაწარმოებები იმდენად მაღალმხატერულ დონეზეა 

შესრულებული, რომ მკვლევარებს რატომღაც უყურადღე- 
ბოდ რჩებათ მისი სხვა ევროპული ენებიდან თარგმნილი 
ნიმუშები. კერძოდ, მხედველობაში გვაქვს მის მიერ ბრწყინ- 
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ვალედ შესრულებული არტურ ლაისტის ლექსების თარგმა- 
ნები. 

მკითხველს კარგად მოეხსენება, რომ ივანე მაჩაბლის 
უგზო-უკვლოდ გაქრობამ არაერთ უსიამოვნო ჭორს დაუდო 
სათავე. იმ დილას ივანე მაჩაბელი ერთსა და იმავე დროს 
უნახავთ სხვადასხვა ადგილას: ოპერის თეატრთან, ვერის 
ხიდთან, თავის სახლთან ახლომდებარე სადგურისკენ მიმა- 
ვალი. თედო სახოკია ასეთი ჭორების თაობაზე უკეე 40-იან 
წლებში იგონებს, რომ „სასამართლოს არხანგელსკისაკენ 
მდებარე რაღაც მამათა მონასტრიდან ვითომც წერილიც 
მოუვიდა და ვიღაც ატყობინებდა ივ. მაჩაბლის ყოფნას მო- 
ნასტრის თაბუნში... ყველა ამ ხმას საშინელი მისტიფიკაცი- 
ის სუნი უდიოდა და თვით ძიება საქმისა უხამს ხასიათს 
ღებულობდა. ერთ-ერთი გასლდათ ჭორი მისი თვითმკელე- 
ლობის შესახებ. მაგრამ, ვინც კარგად იცნობს ივანე მაჩაბ- 
ლის პიროვნებას, მისი ცხოვრების წესს, მისთვის ასეთი ნა- 
ბიჯი ყოველთვის მიუღებელი იქნება, რადგან იგი ლღვთისმო- 
სავი კაცი იყო და მისგან ასეთი საქციელი ყოვლად გამო- 

რიცხულია. სწორედ ამ თვალსაზრისს ამაგრებს ჩვენი სა- 

ზოგადოებისათვის დღემდე უცნობი ორი წერილი, რომლე- 
ბიც ეკუთვნის მოსკოვის სასულიერო აკადემიის მესამე 
კურსის სტუდენტს ვინმე იოანე ბერ-მონაზონს. ეტყობა, 
ცნობა ამ წერილების არსებობის შესახებ ბატონმა თედო 
სახოკიამ მხოლოდ ყურმოკვრით იცოდა, თორემ შემდეგში 
არ დაწერდა: „სასამართლოს.....ვითომ წერილი მოუვიდა...“ 
გაგაცნობთ ამ წერილებს, რომლებიც ქვეყნდება პირველად: 

წერილი „კლდის“ რედაქციის 
მიმართ 

ფრიად პატივცემულო 
რედაქტორო! 
ვინაიდან ამ ბოლო დროს ჩვენს გაზეთებში ძაან მო- 

უსშირეს წერას შესახებ უკვალოდ დაკარგულ მამულიშვი- 
ლის ივანე მაჩაბლისა, ამისა გამო მე მსურს მცირეოდენი 

რამე გაგიზიაროთ ივანეს შესახებ. 
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მე დავბრუნდი თუ არა სამშობლოდან აკადემიაში 
წარსულ შემოდგომას, მაშინვე შევიქენ შეუძლოდ, ასე რომ 

1 ენკენისთვედან 10 ოქტომბრამდის ლოგინში ვიწექ. როცა 

ცოტა მოვიხედე და ფეხზედ დავდექი, მაშინ აკადემიამ ექი- 

მის რჩევით ჰაერის გამოსაცვლელად გამგზავნა ყირიმში. მე 
იქ, ყირიმში ყოფნის დროს ყირიმის ეპისკოპოს დიმიტრისა- 

გან შევიტყე, რომ მისთვის პეტრეს ქალაქში 1905 წ. ეამბნა 

ვინმე არსიმნდრიტ ვარნავას (რომელიც დღეს კარგოპოლის 

(ოლენიცკის გუბე) ეპისკოპოზია), რომ „ქართველი თავადი 

ივანე მაჩაბელი ჩემს მონასტერში ცხოვრობდაო“. 
ამ მოულოდნელის სიტყვების გაგონება და ვარნავა 

ეპისკოპოსთან წერილის გაგზავნა ერთი იყო, იმავე რიც- 

ხვით, ე. ი. 244 იანვარს 1913 წ. მეორე წერილი (ღია) ვაფრი- 

ნე „სახალხო გაზეთის“ რედაქციას. აი შინაარსი ორივე წე- 

რილისა. 
პატივცემულო რედაქტორო! 

რაც ბ. ვანო მაჩაბელი გამოესალმა თავის საყვარელ 

სამშობლოს, მას შემდეგ არ მახსოვს, რომ ჩვენს გაზეთებს 

ეცნობებინოს საზოგადოებისათვის ცოცხალია თუ არა ვა- 

ნო. შეიძლება, ვინმემ კიდეც იცოდეს მისი ავ-კარგი, ხოლო 

კერძოდ მე დლემდის არა ვიცოდი რა. დღეს კი სრულიად 

მოულოდნელად შევიტყე ერთი პირისაგან, რომ 1905 წ. ვა- 

ნო, ვგონებ, ცოცხალი ყოფილა და თურმე ცხოვრობდა 

ერთ-ერთ ჩრდილოეთის მონასტერში. იმ მონასტრის წინამ- 

ძღვარი, რომელსაც ვანოს შესახებ უამბნია ჩემი ნაცნობი- 

სათვის, დლეს არის ეპოსკოპოზი. დლეს ამ ეპისკოპოზს 
ეუგზავნი წერილს, რომლითაც ვემუდარები, რათა მან დაწ- 

ვრილებით მაცნობოს ივანე მაჩაბლის შესახებ. არ ვიცი, 
ღმერთი რას ინებებს. ველი პასუხს, მოუთმენლივ, ხოლო 
პასუხის მილების უმალ ყოველივეს გავუზიარებ პატივცე- 
მულ რედაქციას, თუ საჭიროდ დაინახავთ, შეგიძლიანთ აც- 

ნობოთ ამ წერილის შინაარსი საზოგადოებას. თქვენდამი 
პატივისცემით დავშთები მოსკოვის სასულიერო აკადემიის 
3 კ. სტუდენტი მლვდელ-მონაზონი იოანე. 24 იანვარი 1913წ. 
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ხსენებულ ეპიოსკოპოზს ვარნავას დღემდე არ უღირ- 
სებია ჩემთვის პასუხი და არც თუ ლა კიდევ მაქვს იმედი 
რაიმე პასუხისა (მას, ეტყობა, თავში სცემია ეპისცოპოზობა 
და ან რა გასაკვირველია! აი რას ვკითხულობთ მის განათ- 

ლებაზედ: Cილ,მს C8ზ.. CMყხიქი # #0ლ0CMMიხ0ს LIC0M08M0M# 

Mიხნმი»სს 2 1913 IL ს8გიყვმსმ; ,52 »., ინVყმილ”ს ჩ8L 

II6=003180XCM0CM5 1000XCM0CMVს XVMMIIMII6C, ვგონებ დაბალი საქა- 

ლაქო სკოლაც -კი არ დაუმთავრებია, თუმც-კი 1911 წ. 
აკურთხეს იგი ეპისკოპოზად). 

მე პასუხის მოლოდინში აღარა ვიღონე რა, მით უფ- 

რო, რომ „სახალხო გაზეთის“ რედაქციამ ერთიოდე სიტ- 
ყვაც კი არ აუწყა ქართულ საზოგადოებას ეს ამბავი. (ჩემ- 

თვის ფრიად უცნაური და მოულოდნელი). 
რედაქციის სიჩუმე ავხსენ იმით, რომ ალბად საზოგა- 

დოებამ უკვე უწყის ავი და კარგი მაჩაბლისა-მეთქი. მაგრამ 
მოვსტყუვდი. „სახალხო გაზეთის“ 867-ე ნომერში აღმოვი- 

კითხე „თემიდან“ გადაბეჭდილი წერილი ბ. აკაკისა, რომე- 
ლიც მაჩაბლის შესახებ, სხვათა შორის, ბრძანებს: ,ჯერ 

კიდევ გადაწყვეტილი ვერ გვითქვამს: მკვდარი, თუ ცოცხა- 
ლიო“. 

თუ მართლა ჩვენმა სასოგადოებამ არ იცის ვანო 

ცოცხალია, თუ მკვდარი, მაშინ მე მსურს მის აღმოსაჩენათ 
მივუთითო ორ საშუალებაზე: I საგანგებოდ გაგზავნილმა 
კაცმა უნდა მოიკითხოს ჩვენი ვანო იმ მონასტერში, სადაც 

ვარნავა ეპისკოპოზს უწინამძღერია. აი ის მონასტრები: 

1. ILIMM69CIICIM M0XMმCIნხIიხ. 0)I096L. CიმიX. II IV6. 

2.II81I60C1008CMMM M01Mმ8C1ნI0ხ. C9I086LIL. იამიX. II IV6. 

3. 1080+0IIMVI8MIVს M0Vმ06I0ნ. M0CX. ნი. II IV6. 

4.CIმ00-0MVXI8IMIს M0M9MმCIხI0ხ. M00%. ი. IL CXV6. 

(პირველი ორი მონასტერი დაღუპილ ადგილებს წარ- 
მოადგენენ, რკინის გზა არ უდგება მათ და ეგონებ, სწო- 

რედ ამ მონასტრებში უნდა ვეძიოთ მაჩაბლის გზა-კვალი, 
რადგან მოსკოვის ეპარქიაში ვარნავა გადმოყვანილი იქნა 
1908 წ., მაჩაბლის შესახებ კი ებაასნა 1905წ.) 
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მეორე საშუალებას წარმოადგენს ის, რომ ქართველმა 
საზოგადოებამ რომელიმე გავლენიან პირს უნდა მოაწერი- 

ნოს წერილი ეპისკოპ. ვარნავასთან კარგოპოლში (არც ამას 
უდგება რკინის გზა) ეგებ ახლა მაინც გვაღირსოს პასუხი. 

შეიძლება მესამე საშუალებაც მივილოთ, ე. ი. თვით 
ერნავა ეპისკოსოსი ვინახულოთ პირადად და ყოველივე 
დაწვრილებით გამოვკითხოთ, მაგრამ მისი ნახვა არც ისე 
ადვილია. კარგოპოლი პეტერბურგზედ დაშორებულია 643 
ვერსით, ხოლო საგუბერნიო ქალაქზედ (პეტროზავოდსკი) 

კი 308 ვერსით. სამთრობით კიდე გზა შეკრულია, რასაკ- 
ვირველი»ა, კერძო პირს არ შეუძლიან საქმის აღსრულება, 
რადგან ამას თავისუფალი დრო და ნივთიერი სახსარი ესა- 

ჭიროება. რასაკვირველია, ვერც ჩვენი რედაქციების გამოფ- 
ხეკილი ქისები იკისრებენ. მაშ ვინაა მოვალე აღმოაჩინოს 
ვანო მაჩაბელის გზა და კვალი (ან ცოცხალი იპოვოს, ან 
მკვდარი). 

უპირველეს ყოვლისა მისი კნ. ანასტასია, რომელიც 
ვანოს თარგმანის გამოცემას შესდგომია. თუ არც იგი იკის- 
რებს? მაშინ თავადასნაურთა საკრებულომ უნდა იდვას 
თავს ყოველივე ხარი და ან მათ ქართულმა ბანკმა. 

 



დასასრულ უნდა დავძინო, რო ბედნიერად ჩავსთვლი 
ჩემს თავს, თუ ჩემი გამართლდება და ჩვენი საზოგადოება 
რაიმე გზით აღმოაჩენს ვანო მაჩაბლის გზა-კვალს. 

დავშთები თქვენდამი ღრმა პატივისცემით მლღვდელ-მო- 
ნაზონი იოანე 1913 წ. აპრილი 19. სერგის დაბა მოსკ. გუბ. 

წერილები შესულია ლიტერატურის მუზეუმში დაახ- 
ლოებით 1944-1945 წლებში. ჩამბარებელია თამარ ნიკოლო- 
ზის ასული მოზსდოკელი. შესაძლებელია გიორგი მოზდოკე- 
ლის შვილიშვილი. 

აღნიშნულ საკითხთან დაკავშირებით პროფ. გურამ 
ჭოხონელიძე გერმანიაში მივლინებისას დაუკავშირდა ქ. ვა- 

იმარის წმინდა მარია მაგდალენას სახელზე აგებული რუ- 
სული მართლმადიდებლური ეკლესიის წინამძღვარს იოანე 
ზარეცკის და სთხოვა წერილით მიემართა პეტროზავოდ- 
სკის ეპისკოპოს მანუელისათვის. თხოვნა უკვე კარგა ხანია 

გაეგზავნა ეპისკოპოსს. 
მკითხველს სრულად ვთავაზობთ ხსენებული წერი- 

ლის შინაარსს. 

LI0 LI06008CIVIC9C+8V, 

II060089IVICLICMILICMV MმLV/IMI/, 

სIIMCM0IV IICI00321280XCLCMV M IL60C6CI)ხCL0CMV 

სცვიიხ I000098CLICI90+80! 

I1I080X0CM M06L0 0680მIVICIIMI9 XL 88მM 1I00IVXXII0C XXCCI2ILIVMC V3- 

8მ1ნ CVXნნV IXI2CCMM2 სწდიV3MICM0CM IIMI6C0მIV0ხ0) ცსცმხი Mმყმ66VM", 

M0100VIM 10 806%0100MVM 21305IM XCIX 80 8860CMM5IX 8მIICMV 0M- 

ნიMოილსხი ICIIIMMM686ILICM MI) IIმ260010086ხ«ირ M0MმC0+0109MX. 

სნდხIMIM C8M9M166MM #3 C89MICIMIVIMMX08 #V5ლCXM0CM II0280CI289VI0V% LICიX- 

8M, MX0100ხIC 8M9MXCIV CI 8 1905 LI M0906 X0IX6M06Cს 6ნხ! V3M207ხ, 

უბხისს90წგიახსი XVI I”. ზ LI»VI0CMM9MIIVIნIXL M0IMმ20100#> 8080 

Mმყ266VMM, X0III82 08 VM6ი0 # C0XლმIM)I/2მC6 IM 6I0 M0IVIXმ. 

M2მ9ყ866# II829 (83V0) I 600=ლM68MMყ (007. 8 1854 X.-ც 1898 

L. IIიიოთმ 663 86C0”) #0V3IIMCICIM ILLV6MMIVC6IL 06IIICCX86MI)ხIM 
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ედეIნIხ, 060680MIMX%, 1871-77 LI. VყMყM90C8 8 IICI6Cი6. VM-XC –6ხI 

CMV9I816I6M I 00CIIX8მMMCM0# C.-». #M206M9MMს 8 I 6იMმMMM, 8 

+8XMC C0060Lხ 8 II80MXC. 8 1879 IL. 80იMMXC4 #82 ლ00»MMV. 8 

ხყოლ0იხსი უ0V3. IIMI-ნხ Mვ8%9860IM 80 სტ თილლტXთC 30-00 M8% 

ნიეტლიII)9M 060680XVMM% 10CმI6MM 1116%CIIM08. 

XჰX 6ნხთ 6ხ, 096MIხ ნოუვიუბიტს 3806MV #»060C08CMIC9MCIVV 0 

MI00ნ0M M380CIMM 0 8. M89860M. /I029 LI იV3MM M#M 6C ყმელი8 3+0 

MM66CILI 0MCIხ 89XIL06C 31I8%CIIMC, +. M#მM CIIC 00MM8 CIლხმIIII2 M3 

MCM380C1II0M CVIხ6Lა! V80X86M0 0 M შ0”MVI8იM0I0 IIMC2I6IM 6ხL18 

6ხ! 80C0IILCLM8. 

C #M8.16I0M #8 88IIC C0MCMCI8MC 8 310M 8000000. 

C IIV60MXMM V82X0CLIMCM 

LI0010X00IM% 

M108LIM# 3806LLMM1M 

I8თოო097X6ს X02M8 C8:00 Mმი0MM 

MგნეგსMIMხ! 8 86MMმ820C 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 1999, X#8(39); 
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მაჩაბლიანთ რძალი 

როგორც ცნობილია, საკმაოდ ახლო “ურთიერთობა 
კქთიდათ ივანე ვეი ა ს+ "და ცნობილ მეცენატსა და მოღვა- 

> წეს ნ. დიასამიძეს. ვიდრე მი- 
თითებულ თემაზე განვაგ- 
რძობდეთ საუბარს, გავიდა 
მოვუხმოთ რამდენიმე შტრიხს 
ნ. დიასამიძის პორტრეტისათ- 
ვის. 

   
ქართული თეატრის 

დიდი მოამაგე ნ. დიასამიძე, 
გადმოცემით, თურმე თავისი 
საკუთარი ურმით ეზიდებოდა 

ქვიშას და აგურის ნატეხებს 

ჭაობის ამოსაშრობად. ამ ად- 
გილზე შემდეგ ა. თუთაევის 

დახმარებით, საკუთარი სახ- 
სრებით გამართა ე.ოწ „რო- 

მ ტონდა, ადგილი სცენისათ- 

ვის. მათ საკუთარი წვლილიც შეჰქონდათ თეატრის რეპერ- 

ტუარის გამრავალფეროვნების საქმეში თანამშრომლობ- 
დნენ პრესაშიც. ნიკოლოზის ჭეშმარიტად კეთილშობილური 
სულის გამოვლინებაა ის ფაქტიც, რომ გარდაცვალების 

შემდეგ მთელი თავისი ქონება მან ქართულ საზოგადოებ- 

რიობას უანდერძა. 

გაზეთ „თემის“ (1911 წ. #4) ფურცლებზე ს. მგალობლიშ- 

ვილი წერდა: „დაუფასებელი ღვაწლი დასდეს გორის სცე- 
ნას ა. თუთაევმა და ნ. დიასამიძემ, ასე რომ მომავალი მემა- 

ტიანე ჩვენი” თეატრის ალორძინებისა უყურადღებოდ არ 

დასტოვებს იმათ ღვაწლს. ეს ორნი ყეელა საზოგადო ქარ- 
თულ საქმეს ხელს უწყობდნენ“. 
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საგულისმოა, რომ სწორედ მის სახლში გაიცნო ვა- 

ნო მაჩაბელმა თავისი მომავალი მეუღლე ანასტასია ბაგ- 
რატიონ -დავითიშვილი. ეს საქმე ელვისებურად მოხდა. მა- 
ჩაბელი სტუმრად იყო მიწვეული ნიკოლოზ დიასამიძესთან, 

რომელთანაც დაგვიანებული მივიდა მიშო მაჩაბელთან ერ- 
თად. 

„სასოგადოება, უმთავრესად, ნაცნობი იყო, რადგან 

დიასამიძესა და მაჩაბლებს თითქმის საერთო ჰყავდათ ნაც- 
ნობ-მეგობრები. ასეთ დროს უცნობი სახე ყოველთვის ერ- 

თბაშად მოგეხვდება თვალში, და ვანო მაჩაბლის ყურადღე- 
ბაც, ოთახში შესვლისთანავე, სამმა უცნობმა ქალმა მიიბ- 

ყრო, რომლებიც ერთმანეთის გვერდით ისხდნენ, შესასელე- 
ლი კარების პირდაპირ. ქალები ერთმანეთს თვალსაჩინო 
მსგავსებით არ ჰგავდნენ, მაგრამ დაკვირვებული კაცი მიხ- 

ედებოდა, რომ დები იყვნენ. რომელი მათგანი იყო უფრო 
ლამაზი, ამის თქმა კი ძალიანაც დაკვირვებული რომ ყოფი- 

ლიყო ადამიანი, მაინც გაუჭირდებოდა, რადგან სამივეს 
ჰქონდა ის თავისებური მომხიბლაობა, რაც პირველივე შეხ- 
გვედრისთანავე ისიდავს სოლმე კაცს“. (ე. ჭელიძე). 

ვანო მაჩაბელი, ბუნებრივია, სასურველი სტუმარი 
გახლდათ ყველასათვის. თანაც ცოცხალ და მხიარულ თა- 

ნამესუფრედ იყო ცნობილი, ამიტომ შეკრებილი საზოგადო- 

ება გულწრფელი სიხარულით შეეგება დაგვიანებით მო- 
სულ სტუმრებს. 

ივანეს მისთვის უცნობი სამი და – ნინო, ანასტასია 

და ბარბარე ბაგრატიონ-დავითიშვილები გააცნეს. ორიოდე 
წუთის შემდეგ მათ შორის გულთბილი, მხიარული საუბა- 

რიც გაიბა. 
ლიახვისპირელი გენიოსის ყურადღება თავიდანვე შუა- 

თანა დამ, შავგვრემანმა, თაფლისფერთვალება ანასტასიამ 
მიიბყრო. ეს სწორედ ის ქალიშვილი გახლდათ, რომელიც 
ამ საღამოს ვინმე პოლკოენიკ არჯევანიძისათვის უნდა დაე- 
ახლოვებინათ და ზემოხსენებული სადილიც საგანგებოდ, 
ამ ფაქტთან დაკავშირებით გაემართათ. ტასოს მშვენიერე- 
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ბით მოხიბლულმა ივანე მაჩაბელმა, რომელმაც ამ გან- 
ზრახვის შესახებ არა უწყოდა რა, სპეციალურად მოწვეუ- 
ლი სასიძოც გააწბილა, ანასტასია ბაგრატიონ-დავითიშვი- 
ლის გულიც მოინადირა, იმავე ღამეს მისი ხელიც ითხოვა, 
ორ დლღეში წმინდა ნინოს კეთილშობილ ქალთა ინსტიტუ- 
ტის კარის პატარა ეკლესიაში ჯვარიც დაიწერა და ოჯა- 
ხიც შექმნა. 

ანასტასია ბაგრატიონ-დავითიშვილის მამა - ალექსან- 
დრე ბაგრაიონ-დავითიშვილი ერთ-ერთ ცნობილ და გავლე- 
ნიან მემამულედ ითვლებოდა ქართლში. ტასოს დედა - და- 
რია ერისთავი სათნო და ერთობ განათლებული ქალბატო- 
ნი, მეფის შთამომავალი ყოფილა. 

ამ ფაქტთან დაკავშირებით უცნობი ბიოგრაფის საგუ- 
ლისხმო ცნობა აქვს მოკვლეული ბატონ ვახტანგ ჭელიძეს. 

„156ი წელს 6 ქრისტეშობისთვეს დაიბადა ს. ფცაში 
(ბგორის მაზრა, ტფილისის გუბერნია) ანასტასია ალექსან- 
დრეს ასული ბაგრატიონ-დავითიშვილი. მშობლები მისი იყ- 
ვნენ შთამომავლობით თავადნი - ალექსანდრე ივანეს ძე 
ბაგრატიონ-დავითიშვილი და დედა - დარია ბიძინა ერისთა- 

ეის ასული. ამ უკანასკნელის დედა ბრძანდებოდა მეფე 
ერეკლე მეორის ასული ანასტასია. ისე, რომ ტასო, რო- 
გორც პატარაობიდან ვეძახდით განსვენებულს, დედის 
მხრით მეფის შთამომავლობას ეკუთვნოდა. 9 წლამდე ტასო 
იზრდებოდა სოფელ ფცაში, დედ-მამასთან და შემდეგ მია- 

ბარეს სასწავლებლად ტფილისის კეთილშობილ ქალთა 
სასწავლებელში. უკანასკნელ კლასში იყო, როდესაც გარ- 

დაიცვალა მამამისი - ალექსანდრე. ვისაც ბავშეობისას გვი- 

ნახავს ტასო, ისეთი უსახური იყო, რომ ვეტყოდით ხოლმე 
მის დედას დარიას - „გადააგდე, რად გინდა მაგისთანა 

უსახურიო“.. „დიახ, დიახ“, - უპასუხებდა დარია - „აბა მე- 

რე ნახეთ რა ლამაზი იქნება, ყველა ჩემს შვილებს დაემ- 

ჯობინებაო“, მართლაც და, როცა სწავლა დაამთავრა, ერ- 
თი საუკეთესო ლამაზი ქალი დადგა და სილამაზით არამ- 

ცთუ თავის დებს, არამედ იმ დროს თავისი ტოლი სხვა ქა- 
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ლიც არავინ ჯობდა. ბავშობიდან ბუტია, ულამაზო და მოუ- 
კარებელი, თითქოს რაღაც მანქანებით სრულიად გამოიცვა- 
ლა და ადამიანი ვერ წარმოიდგენდა, რომ ეს ის ტასო იყო, 
რომლის გადაგდებას ეუბნებოდნენ მშობლებს. სწავლის 
დამთავრების შემდეგ, არ გამოვიდა რამდენიმე წელიწადი 
და 22 წლის მისთხოედა გამოჩენილ მოღვაწეს ვანო მაჩა- 
ბელს და აი, ამ ხნიდან იწყება ტასოს ცხოვრება - ბრძოლა 
საზოგადოებასთან, რადგან ქმარი მისი ვანო დირექტორად 
იყო სათავადასნაურო ბანკში და დიდი უსიამოვნება ჰქონ- 

დათ ერთმანეთში ი. ჭავჭავაძეს (თავმჯდომარე ბანკისა) და 
ვანო მაჩაბელს. თავადაზნაურობა გაიყო ორ ყრად - ჭაეჭა- 
ვაძის მომხრენი ერთის მხრით და ვანო მაჩაბლისა - მეორე- 
ნი. ამ დიდ ბრძოლაში გამოიჩინა განსეენებულმა ტასომ 
დიდი ხასიათი და სიდინჯგე“.. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 1999, #23; 

„ა“ ა-2 
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1IIL ისL55 0L 15)ლწIMV4ტLI ”ხCI0CM ტMი0 IL CILIC8LILIM5 

0LCL0ILCIტM-055LII4ტM IსLLტII0M5IIIC 

1666 VV8§ ი0 06II0ძ01C8! 0I655 1ი C60”ღ08ი I8იდსმ86 Iი 00-CმII06ძ 

50ს1ჩ 05568 ი6I(ს6% ხ610:6 I0ისიძმ!I0ი 0! (ი6 50VIC( C0VC”იIV9CIX ი0L 

გჩწძ. 0იIV Mი0ი) 1ი6 ხტყ1იიIიდ 0! (ი6 305, 1ი6 მიIICVILს-6 გიძ (ხ6 500 

II ივძსვIIV ძ6VCI005 Iი 106 ICCI00, IIC6 5(:მიძმIძ 0L Iი(CII6ლLIმI 

ძიV6I0ი”ი6ი! 0( (IC ი0ისI3VI0ი CI0CVV§ 1091C051VCIV , ხსL LIX6IC VV/CIC 50016 

იოხ!ტი§ L60მIძIით (ლჩ6 ტ5(გხ!!9იი1CIM 0 C6ი0”ო მი 10CმI 0CILI001C8! 

055. 1#6 CXI5(Cი606 01 C60”9Iგი იCVI5იმილL 1ი (66 მს(იილ00V5 IC910ი 

0, 50VI 055CLგ V/25 §0 IIIიიIIგი( 1ჩ2( (06 I0Cმ! დიდს!2C00 V25 იიL 

§8(15ჩ6ძ ხV 1ჩ6 01ჩ6% L6ისხIICგი )0სო18I§ ვმიძ (ი6 იCV5იმი0. 0ი 0906 

ჩგიძ (ი2V VV7616 IიგIიIV 15500ძ 19 166 CმიI(მ1 მოძ იი 1ი6 0LIICL სგიძ, 10C 

#გი1ეი IIIC VVმ5 "1655 5ჩ60V/ი 0ი (ი6I> იმ065. 

IL 15 C005Iძიგხ16 1ი2L ხ6C2056 0( CიიწიIმი (016291 იმV%6, (06 

0356ყ8ი ი6V/5იმი65 “(Lის:2ჩგუი!” ზიძ “სტი!იიი!” 2II6მძV CXI5(0ძ Iი 

15LჩIიVმII Iი 1ი6 305. 8ს( CV6ი (ი6C CX5560გი X6CVV50806CL5 VVCIC ი0L 

რგიისის IიI (ი6 0(ი6L ივIVIიივ გიძ (ი6 ი6ი6”21 C60101მი 190 2ხI(მი(§ ძIძ 

იიL 5068 0556ჰგ8ი Iგით)მი6. IL იმი ხ6 5მIძ, 1021 (ჩMI5 CIIC0I951მ00C605 

ჩგ%(6ი0ძ (ი6 ტ6§(გხII5ჩიიტი1 0I (66 ი6VV5იმი0CL Iი C60წი1მი 18იდლხმ86. 

VV6 ჩგმV6 ი)6იწ0ი6ძ 166 იCV/5ნმი6L “ Mხს72სვლი!” ვხ0V0. IL V/25 

ტა(გხIIაჩტძ იი წ 0( IგგისმV Iი 1924. Iი IC50I( IL V25 2 ლ-62( 

ხჩბიითტიძი Iი (06 III6 0I 1I(5MMI0IV2გI1 260100. I1CIC V25 90 C(X556V ვი 

ხ00# მ Iხ2( 0CII0ძ. I ხმL:§ VხV (06 იCVV50206L იIმV06ძ 21681 L0I6C Iი 1ი6 

1IMC1I6CLსმ1 ძ6VCI0ლდIი6#L იI (იტ იიის1გM0ი. IICICVVII, IL7§ V0ILLჩ §8VIიდ 

(იმ “სხსონხგოი!” იCმოI6ძ ის; I ჯ#65ლლ0ივ!ხ!!IIV მიძ I მიLV2IIV 

ხჯიიგყლმიძ!70ძ (იC 1ძტი10თ/ 0! Cით თ სი15( წმICV. 

“Lჩსოხგლი!” V85 15506ძ VVIIს (615 იმIიC (XIII 1957 ვგიძ ჩ-0ი1 1957 

1L V/მ5 155ს06ძ VVIIს (იჩ6 იმო6 “50V6(0ი III9(0ი”. II ძსლიდ (ჩ6 IIC5( V6მL 0L 
ლ5(გხIაჩთო6ი( 0” 1ი6 ი6V5ალივმიი I 1924 1ი06CI6 VVC IC ლიIV #(0სL 
იიითხსისი I იბძIიაგმ) 506 ვიძ 500 იიი! MVVIIს LIVM6რის 

ი06§00იძტი(L5, 1) 1968 (MC 6CძIII0იი ხლიმIიC 12 000 C0#%0105 V/IIს (0016 

1ჩგი ხისაგიძ C0ლ-6500იძტი15. 
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#5 VV/6 Cგი 5006 (66 იCVV/50806L “50VICI(0ი III9(0ი1” 15 ფიწV/იფ მიძ 

ძიVიIიიIიდ Iი C010552) ძVICMი65§5. 16 12C6 თ6ი(I0ი0ძ ხV 905 ჩმVC 

ძისხI16ძ ხV 8035. 

Iი6 65(8ხI!5ხნი16ი( 0( C60+ლ01გ8ი 26V50მ06(5 მიძ ი1მ208210065 16 50- 

C2II6ძ 50ს1ი 009550118 VV/85 §სიიიLL0ძ ხV 1ი6 C6იIიIმი იიის!გმV იი VVIIი 

(იტ 21066; VVIძი ჩიLI2იი 0! 106 001900058. Iი (ი0მ( 0CL10ძ 8211 166 მCLIVIIIC5 

VCC ჩ6Iძ ი1გIიIV Iი C6იწთმი Iმით)მიტ Iი 1I5MჩIიVმ8II, Lტი1ილიშ გიძ 

7იგსს LII5CICC6. 1ჩ6: VCC C600გი 1II8C0 0 CიიივმიV მიძ 

იიძმი0ლ010C8! 1ი5VCI6 01 I5LჩIიV8II. 805Iძლ5, 1ი 1933 (ი6 ისთხიCL ი0L 

9Cჩ0015 0 9 2110”)8გ! ი18|0IICV V/მ5 10C+6მ56ძ (0 74. #ტო0იდ 16060) 64 VV/6I6 

Cბიწლგი იწIთიმIV 5Cრ0015 VVIჩ 5624 დჯსჯდII5. ც065!ძ05, (იC (6მCჩC5 ჩმძ 

ხიბი C8გIი0ძ L0I იმწიიმ! იIIი1გIV 5Cჩ0015. 

8250ძ იი (1ი6 ძიCსი16ი( ჩიოთ 60I0იგ! იმს მICჩMIV65 0 წიიი6+ 

5ის 05568 VV6C Cვი C0ი”იIსძტ (ხგმ( (ი6 ხსგგს ი! 1ი6 I6ო0იმ! 

C0ი1”91V(66 Vმ5 (06Cს50ძ 0ი C60ჯ(01გი იCV/5ლ0მ00L 65(გხI!I5ჩი16ი( იჯ0ხ1ტი 

გმიძ IC V25 V0ILIიფ 0ი (ი6 15506 0! (ი6 CIვხინვ(00ი 0! (ჩ6 0I0|06CL 

ტიმIძIიდ 1ჩ6 ისხII!5ჩ1იყ ი წ)ი) 6 იCV/5იგიბL. 

Cი0L9Iვი C6იL2! Cით1X1IVCC ჩმძ იიმძი მII (ი6 CიიძIVI0ი5 0 (ჩC 

ტ5(გხII5აჩი16ი( (ი6 წIC( C6ი”თგმი ი6V5იმი6C 0: 1I5MხIიVმII (“5იVყ(ს 

0590(2-“5გხიჩი(ი 05C(LVI277, VVხICნ ხმძ 56ტი (ხ6 §სიII6ხ( იი (06 89 ი” 

ჰსიტ Iი 1993. 

სიჩი+0)ი2%6IV, 3ILCL C60L9I18ი-0556V8ი ილ0#იIIICL ძსIიდ 185 V68L5, 

(იბ ი60%IC VVმ5 L0CIC0ძ (0 80 მგიძ IIV6 1ი ძ1წMCCIIL იმIL§ 01 (66 ლისის). 

1ჩი6 ისIსგმ) მიძ II(6-2IV ძიV6I0ლი6ი( ი Cხ6ით მი დლხიისI!მმიი 0L 

15LხIიV2I ჩმძ ხილი 5§(0იიტძ. 166 506CI2! 5§C6იყფ(ი V/მ5 ი60ძი0ძ VI0ICს 

V0სIძ VიI(6 VII6 CICმLIVC 0016იLI8! 0! 1 5Mხ)იVგI! #0I (06 VVCII2+C 0L LVC 

იისინწ. 

VVIIნ (ი6 MCI0 0! გისხIIC თ)Iძგილ6, 0იIV (06 C60LCIგი 06V§0მ06L 

0” 15LხIიV2II V2მ5 I65000ი51ხ16 (0 ხ6ი1ი (მLIი თ CმX6 0L 500181, CსIC)I81 

გიძ 00IILIC8I ძCV6I0ლი16ი( VVICი 106 Cი6იჯიIგი I1ი§IICII6 ვიძ C60LC18ი 

ისი 0 გესხI!!ი (ი68C6 ჩ-00ი1 (06 წI§L ძვV5 0 15Lიხ1Iი2V8გI1 II6ი0ძV. 

Lი §ყიჩნ 5Iისმყიი 16-21 5§VICC6550L 0 “ხგხინისი 055CLI8” (“50V16( 

05560LLგ”) V85 C518ხI151:6ძ. C6ი0”-C8ი IიCCIIIC6იL518 01 15MM0I0V8II V00სIძ 

ი0( მძმი( (ი6 1055 0( იის/ C60ჯ9Iგი ი6V/5ვიმერX Iი (ხ6 60100. IL 15 Lღ)6 

Lხგ( (06 ი6V” 26V50მ06L “5MIძმგ X2ILII> V-ხICჩ ხმძ ხიტი (ხ6 0იIV იიტ 
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ჩოL §8მV 66 ასიI9LML იი( იიIV ი I§5 ჩ0ი16-10Vი 5MჩIიV8II, ხს! Iი 1ი6 

ოთი51 V0იძისII 01866 10 M28ILII-C0LI 8მიძ IL Vმ85 6X06CLIV დ (0 CCL ხმCL 

ჩინი6. 

15Lჩი1იVგს რCხტ6იწიმი ი060ძ'-მ0!ს ვ8IMV2მVა IთლიეIბძ ლXCმ( 

მიიიმილტ (0 106 C,601018ი-00556წ8ი II(C-8IV ძCVCI0ლIთCIM. IL 8IVV9V5 

მიიიგ!0ძ I0იL წI6იძანIი მგიძ #-ე(გტოას/ ხC(V66ი C6იწივი ვიძ 0550(8ი 

იბ0016. VVIIნ 0(ხ% ლი:იხ!ტო§5 IL 8IV2V5 სიმძტ C000055:0ი5 0 (1ჩC 

ნჯიხ!ტოე1)C 155005 6XI5IIიდ Iი ძ1წMMMXტი( 5000+05 0! II(6-2(V6, 60)1CII6 ვიძ 

მIL იი IL§ იგიტლ. 

LI6ყგ8სს)ლდC გიძ CსI(ს-C 8IV2V5 C2%ძ ვხის( (56 ქ#65(იწმ(I0ი 0 

Cიი”ი1მი-0556წვი LCI80(0ი5, C0ი11ძ09XCC ხს!!ძუიფ ვიძ LC§06%C( ხიVVტი 

1ი656 IV0 ი8300ი5. I0L 1IM(C65 ით LC8ძილ (იჩ6 (ი(იოივწ იი ვხის! (ჩC 

წგIხოიმ! II ი 10656 ივლლ0ივ VV25 §5V5ICიI8IICმII იI”წCLCCძ. (III5 

#6იX256ი(0ძ (ი6 წსილ00ი 01 15MსIVV811 0655. 

1Iიხტ §ელCს18(0L იმი 01 ხი1ხ იგიიი§5 I6L (იტ C8006ძV 0(ჯ I5LხIიVVმII. 

“5ჩIძვ M2ILII” იI2V6ძ მი IიიიI(8ი1 L0IC ვიძ V950ძ 10 ხ6 (M6 0ხ|CCLIVC 

CხI0%იI1016(; 01 16056 (Cმ§1IC ძ2V5. 

1ხ8 ი6V50მ06, “5ხIძვ IX23ILII” 52V6ძ 16 C6ი0(0I8ი VI/0იIძ 0 

15MMIიVგI!! #-0ი1 (06 ICმ1 ძგიი6L:” ILI6 ხIმVCIV 90 (0MI0სი0) 1I6 CXმ#1. 

XIL%06 5იXII 0: §000M6 VV/8§ CV800L210ძ (CIი06 ხV VIთC ჩიIი I(§ ჩტმXL II იი1 

(იტ იი0%281018 0, (06 თი8(IV6 18ი9ძ, იI8Vხ6 I V0VIIძ =LI5IIC (06 §9XII 0L 

VI016C(§5 8ი9ძ L0§05, ხI#...” 

C#ტ0C#50L0CV, # 9, M0ი0§C0V/,2005 
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სი I?LიC IIC#IIII0LCMIIIX 0CIC08 8ნ5ICIILI 0 

0ნსIL46308#ILIIII 846 IIIXCIIMIIX90L IIXMI8ტ))6CM0I 0 

ნის I0II# 

C XX 86Lგ M8 1600M00MM ICIC0-0Cი-თ I) 38MCICM 00CI V00894 

06ი0მ80308290M98. 2«XC6, L8M IM 8 IIC10CIM0CIM, 8 C10მM6, 8 310M VI0IIMC 

I 0ნV3MM CIმ0მ1:01C. #I060XM0»6Lს #M6.0მM0190CIხ. C906IMM IL28CC.6MM# 

38MCIILI2 1CIIICIIIIM8 32MLC006008მ8I+0CIM MIVM0M.C06 310M I0800IMV # 

0 06C109M1CI/I56CI80, 910 8 Mმყმ»6C 8CMმ, 8 ILIXVIM820ხCM0CM 0CIM0M6, 8 

MმM0%9IMC)6CMLხIX IIM08მX M0IIIMV6C0180 VMყCIIIIIC8 CIC MX0CIMმI0 1000 

C9IC9V9II), 8 20-X I0I2X M0MM96CX80 IVIIX0I LI2686ნIC#MI0 0MII C01100. 

(2MXC 8ხI02CII0 M0)IM960180 VVCIIMM08, #0 8 60-X (CIII6CIIMI16C9ILIX) 

M0M2X 8 3I0M ი6”IM09M6 8 182 06!060ნი0მ308მ16MხIMხLIX IIIIM0II2მ2X 8CCX 

IM008 6LII0 VXC 60XხI06 M82XIII2IM MC6IხI06X I0ICIM V»ყC9MMM08 LI). 

6CI60186II0ი, +IXმM0, 1CMი ტი00ლ8 IIIM0IნყნX C61C6ს ”106608მ7 

«88IMდMIVI00C8მIIMხIX, Mლლყხ» IC1000M95660LIXI  MX2XI008.09CIხ 

ყV8ზიI8ი8ვი” MX M#M06CI0C-0X0M, M0 ნხთ IX0I0L II0MVVI2IICIIMხIX 

იგყმ-ი0იზ. ILIიI.მI)CIIხ Vყ9ხსნის მიიM63Xმს 8 IIM0IIხI 

ILIXVM887IხCM0-0 ი0C”V0Lმ, 86IM მI-ოI8M0/I0 I180090CMVI0 ,16976I16M0C1%. 

IწMი, 80-იბი8ხIX, M019M00180 610008 8 20-X #=0მX 8 CCIMX 

III0II 6ხL9I10 MC 10C0182109V0. 

8ი-8-00ხIX, #I9 ი0IM”I20)CIIM6ხIX +0VIM9M0 6ხII0 C03)2Xხ 3:6MCMV2 0106 

VC108M# XI3IVM, MI0 M C0388270 CIIC 0XIIV C60ხ63-XVI0 0006I16MV. IVI# 

006040698 C9I0X80M #თ006M6CMVნI CMX000 88CVMI 8 ლ0მCი00910% XVI# 

800000 0 M00>0708M6 M6CIIხIX II6I8-0ILV906CVX Mმ 1008, «010061 MM6I 

6ხ! 60ი6III06 3M296VVMC XII# LVIIხIV0CM0I-90 0838IIIV9# 06IM0Mმ. 

Iბიბუიზმი ყმის VIIო6იიმიCIIIV LIXVI088Iხ6%იხCთ ჯ#0CVM0+11მ, 

060ხ03M0 3მ/0/MმXIმC% 06 0CM08მIIVI I6C12-0LV90CMX0-L0 MIMICIIIXVIმ.370+ 

80900C 6ხII 85ხI906068 Mმ2 C086LI2LLMIM M0II6IXIMI C06X0M0 CXCIMM 1! 

იIწMნი98 1931 «0183. 1 #V88ი9 1932 L0/მ 6LI10 ი90MIII#I0 II0C1მMI08I1ICLIIC 

06 ი0IMXი0ხIIIIM 160მ00IVV9%0X0L0 M9M9ICIIIVIმ2 8 00006 IIXVICVცსეი. 8 

ყყისაა- იიგილიმიმის იწMიხსი მზე იI”მნხI. მ) მოე0- 

60V0M0LVIV96C%X0C; 6) CდIM3MM0-Mმ2XMMმ21IMM6C%X06. LI2 3მილევწ 370 

«ია. 6ხII C03X8მL M0MMIXCI 900 დლVX0801C”80იMრ #.IX6LII/08მ. 
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IM0MMX6+ ნხI CდინMVIIM008მLV CI 6Mს/!00IVM 00C0+880M: 
/#..II1C8M08,L1.L მCM68 M L .I მ3968. 

II003MXMVM. IIIIIL (Iხო0 M#Cი0MIMMI6ხ940-0ი M0MMXCIმ) ICX0- 

0აითასს 28 Mის 1931 #იიგ იიყხყყაი ილლომყისიხს> 0 

M8I6ლ006იმ30ი0-”ს”დ ი0უდლნწმყი უაუტბუმლი0იოყლილლიი0ონ «”იოუაუა 8 

L.IIXIხცგო). II# ი0M9I9IMM 37010 06IIICI)MM 8036V/IMMIM X070270V6780 

სტენ» 1 0V3MI9CM%IMM LICLოხმ)IხIMხIM IXCCMIIXCICM. 1 (0I10XIMX76)16M36IM 0186+ 

ი0IV5MIM 01 11820M0M000Cგ2 I 0V3MM.LI8 X002X8MC180 I I063M)VM8მ III1IIX 

I000-0ლ-თფMMI 10010X%MX6I6ხ90 0106მL80088V 1I20M0CMVIXI00C I 0V3MM. LI8 

3800მ) ლ0ი”მმვეIისყით M#0Mხყხლეი CIVIIმის /IM0MIმX1 
906662161 #.IM6/0882 "0იI”მM9MV38IIV0IL6IC6 M60011)2M9M# 8 C893M C 

01M6LIIIIM II6I2I01IIM6CCM0I IMV9VICIMIIVI8". წლიIIII წIიI9IIII2CMIს 

ი62მ00IM6CMIM IC0C0MმI M3 8ხIC9IMIX V966+MIX 32861CIIMM “I 6V4XMMCM, 

M00L8სჩI MI 10VVIIIX IX0ი00#/08. 

8 C893M C II0MIMIნIM X0I08000M Lმ 3806X(IIVII 6X/0/IIIMIM MIIMCIM-X 

0I%იხI8მMიV. 8 I.LIXMყნგი" სგ 623 CVII6CI8VI0IICCC “I0VI080-0 

Vყიიმხხთო მ, LI8ი#0Mი00C I 06V3MV VX08ICI800VI =ი00Cხ6V IIIIIC #V 13 

ყყვმხსი 19322 გ VIმნიასს CIVIV”> IIXM868215CM0-0 

ინმიი0(II=5060%00 IMIICIMIVIმ. "I2 Xი0ეგემIლ8ი II063MIVVM2 IIIIIC 

#0XC90-00CMXMV, LI80M0Mწი00C I 6V3M#M 0106მ-M008მ/ I0I10XIMXCII6M0 M Mმ 

32მ66/IმIMV0I. X0II6IMM 0» 13 იმიჯ 1932 ჯიმ VI800XVV CIL0VVICIVნV 

II6I0IL0II960X0-0 III 1000-0009 C 18VM9 01XIV6I0LVIMVM: 

მოი0-6M0X01M06CMVM. M დV3MM%0-76XIMიI96CMMM. CIMX0ნო9M6 IMIVICIMIV/I8 

იირეი0იM2X2II0Cს 0CV0IICCI8MXს 1 თდგ8იმ7/9, მ 6CIIV L 310MV 806M6XIIM LC 

VC90ICC1C#, 10 1 CCII9609 1932 I0ჯმ. 310 #CI00IVV66M06 ILI0CI8II0811CLVVIC, 

ჰიუიიიმიხი–- IIგიM0იMი იიი086 ნ II იტიIMVნხს Mმ0ლ0VC# 

0იგX6MმVI 8MMM,0302M6#M08მი70 00XICIMM6 უტე8იL0 IM 69MMM9MICI8699000 8 

MCI00MM 1070-00661M 8ICII 6-0 V966901+0 38806/ICMIM9-ი06800IVIV96CM0-0 

VMიმ-თოოXVIმ." (21. II6039ხIM V966VLIV #0X 8 LIXMM8მ2იხCMX0M IIIICIIMMV6 

#გყმვმსი 8 იონი 19322 იმს. 100166 Iყი" II08ხIIIIმ2I/C% 

0602308მ16)IხMMIM V 9086 LIXIი88მ106CM0I0 06”V0M8მ (31. 

X C0X#:026CVIIMI0, MმM M6 სუმიმელICმხყი, 10IხI0 8 1937-1938 

V9669M0M I0MV 601 იუდხI I0V3MIVICMMM ლ0%00 8 IIXIIIMI8მIსCMCM 

MI9MCIIMIIVI I0800” 0ნ 310M II60M0ე)C, C99MIმნM IMI9IIC06CMხIML 

80C00MMM2IMV9#% II00თდ60ლლ0008 #.! M08IM: «80 806M8 #ი00VLI6XIIIIMX 30-X 
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ოიყკხნყწლ (1937-Iშმ93ზ Vყ.) დინგსწყყიყო ვ IIXV9IIMI880CM0M 

I0CVI2001869M80M MX9ICIIIXIX6 2 თმMVI6I6I6C #3ხILმ2 M XIMX6Cემ1V0CLI, 

M0100ნIM 1IMMM6C: 09VCCIMMIM IM 00CIMVVCMMM CCII00, 01X06I1ს C0VV3MIICLMIMM 

06MI00, X0I# 80C X000LII0 3Mმ8XM, ყX0 Mმ/(0ხ%I I10 370M CIICLIII8IIხM0CI) MC 

70M5M0 8 200076 IIXMI9M82MM, #M0 M 8 C8M0M CI0IIMILC 06CIIV/6:IMMIM 6ხL! 

06დMLIII0CM». 

0უყმXთხ, 8 I 00IMMCM0CM #M6I8/0IM96CM0M MMCIMIIVIC II00C3:0M 

ი06ხ!8მ, #MმყმიხIML Vი900მ08)6CIVIVM 8ხICIIC# VIM0CIხ, LI20M0Mი000Cმ 

VX60II# M 00000CM) M6L89 I0CX21ნ C LMIMM 8 L.IIXMILMI8მIIM, CMმ3მ, 910 

Mგ2გ დმMCVოხ1CIC #93ხIMXმ M XIIMIX6C0მ1V0ნ6I 10/MXCIხI 010ხIILს L0V3LM1IICM0C 

0XM6/V6IIM6C IM MIM6C II00VყVIII 9I69MIM6 IL2 XV0CმX XMICIVIIIIIMI Mმ2V9%MMIMCხIX 

#3ხIM08. 

C სV80მXC6IMMIნM ზიან” Mგვხ, I»9ხიგიიმ? სც.X0618VV9008, 

3მM.MMიტოიიიე ჩნ.(Lიიყმიმვგ ” ჯლემს თმI/ხუნმ II.I მXIM68. 

Cრ0იMMი082M8 6LII8 C8მთ6/იმ IXCV39ICM0L0 M 0061VIMCM0L0 #36IM8. MLIIC 

0იV9ყხისხ იVMI0801ლპზი 30, Vგდიიი”. II0I10M II0CIC91CIM#0 

Cდ00MMი08გი «C8თ6CXიV L0CV3MILCM%01X0 #3%IL8 MI IIIო60მXVი0ხI. 

ც 70 306M#M,8 30-40-X 10X8X 8 LLXM88მიიხCM0CM II6(8L0III9CCM0M 

"IICIMIVIX6 3მ1IIMM8MVCხ IM2მV%ILMI0M 06910:69M0C+%10 L0IV3MVI/CIM6 VM9CIV6IC M 

06IICCI8CIMIM6IC IIC91CIIM, 30MC921610M29 II69I8 – II0CC#Mთ MC6IL06CVM36, 

#M0MIII 1 0IIV0VI%, CმMC0II 3LMVIIIIII 8ILIM, (III6 C20VVI8MIIM M X0VIVI6. 

8 #M90CIMXIXVIL- 06VV9CIMM6C 86I0Cხ II2 I10CX #36IMLმX: I0CV3MIMCLM0M, 

0061MVICM0M, 0VCCMX0CM. C06VCIMIIC II 0080MM)0Cხ M2 86ICII6M LმVM9IM0M 

V008M6. II0080XMMIVMCხ 869608 IXIმCCM960L:0M IIVIIC02IV0ხს 30106MM C 

8ხIMმI0LIMMIMC9# 1II0,1სMII (41. 

MX C0X8IICVIMI0, I00CX0X9IIMC 8 310M 0960M0/6 MმC008IC მ06C1L!I 

ი606XVIIM L00თ66C00მ-VMIIICI#. 1I098Iმ% 026078 XMI6 6LIIL82 X0861CLმ 10 

M09I2. 32 060+-2M08%8 0M83მიმ IL6I21M8IM06 8IIM9LVC I2 M2M6CCI80 

V966#M0L0 CV00II6CCმ. 

M#M2%X 0V”M6CIMVI 8 310 L6C6/0100#M=ოMიხს ი960M0X XVI0მ2IX0Cხ 8 

IIMII88MხიM(0ეM ი069000LM966M0M M9MCVIIL ი0ICდხხს Iო0V3IM9MCIIIM 

CCო900, M01006IMV 8 6VXVIICM II00II6)II C)II0CXIMIხIM IM C0)1(C0Xმ70C6)16II6IV 

VI. 60 69M16)IხLM0C>ხ 0CIმ89M2 ILC3მ26აI!82CMხILს CICI 8 0CVIVI096 8 

M2VIM0IMმ6M0M C03წმ9VVM #MVIხMIV090იIი X008IM8. სგ I0V3MLMCM0M 

CCMI006C LIXIMIILI82IხCM0L0 II61010ILVM6CM010 MIVCIIIVI8 8 0100018009M0% 
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#მV9I30-I6IM0I0IIო6CV0M 26C9M1CI6I0CIII V9MყმიIმ8იცმ!""" M009/Cთ6M 

LXCV3VVICM014 IMIმMVIMM90, II2I"MIMIხ 0 M0100ხIX X02I#I CICIIხI LIXIII826CM0L”0 

M9CVIMIVIმ. 

„იო. ნსნიტVMVIნC#: 

1. ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია. თზ. 1981 

2. I მII09MIM IC)., 969008 II. ICX0C-0CC6XIMCIIMVM IL0CV9M2მ0C186M9MაIV 

II6I20-01M966MMM IIIICIIMLV I. LIXI 8827, 1982. 

3. IX იმუC0MIMI C7მIMMCII9VC6CIIVM C600IMIVM% 2810L0M80M#M 06M81CIV ILCIXCICII 

006. LXმიმინმთIM, 1972. 

4. გაზ. შიდა ქართლი. M#257, 1997. 

M#ტ68I#4308L)/ILIIIIL, #9, 2005 

„== 
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ქართულ-–-ებრაულ– ურთიერთობათა ერთი 
საბულისხმო მომენტის შესახებ 

ებრაელმა ხალხმა ოცდაექვსი საუკუნე იცხოვრა ქარ- 
თულ მიწაზე, მაგრამ მისი დაჩემება აზრადაც არ მოსელია. 
პირიქით, ქართ ული ენის მადლი იცხო და საკუთარი სულის 
ნაწილად იქცია. 

ს დღეისოდ ქართულ – ებრაულ ურთიერთობათა ერთი 
მნიშვნელოვანი ფ ერცელთაგანი გვინდა შევახსენოთ მკით- 

ხველს. 
„ვინ იყო დ-ვით მენახემის ძე ბააზოვი? პატარა ებრაე- 

ლი ბიჭუნ, რომელმაც თამამად, გაბედულად გააბიჯა 
ჩრდილოიოეთისაკენ, დიდი ებრაული სამყაროსაკენ, მარადიუ- 
ლი ებრაული სინათლისაკენ, რათა დასწაფებოდა მას. მას 
თავისებურად ესმოდა რაბინების როლი ხალხის, ჯამაათის 
წინაშე” (გ. გვერდწითელი , გ. ბათიაშვილი, 1990). 

  137



ცხინვალში დაბადებული რაბინი დავით ბააჭზოვი – ებ- 

რაელთა სულიერი წინამძლოლი, განმანათლებელი და სა- 
ყოველთაოდ ცნობილი საზოგადო მოღვაწე, ქომაგი ქართეე- 

ლი ერისა და ქართველი ებრაელობის საუკუნო ძმობისა. 

რაბი დავითის ქალიშვილი ფ. ბაასოვა იგონებს: ,,1921 
წელს ჩემი მშობლები გადმოსახლდნენ თბილისში. მამაჩემი 
– რაბინი და ცნობილი საზოგადო მოღვაწე დავით ბააზსოვი 
ქალაქ თბილისის ებრაელთა კონგრეგაციას მიუწვევია სა- 
კულტო სამსასურში. ბინა სალოცავის პირველ სართულზე 
მიუციათ. ჩვენი ბინა მოთავსებული იყო დღევანდელი ლესე- 
ლიძისა და რიჟინაშვილის შესახვევის კუთხეში. ჩემი ბავ- 

შობის ადრეულ პერიოდში რიჟინაშვილის შესახვევს ჯერ 
კიდევ შემორჩენილი ჰქონდა ძველისძველი სახელწოდება – 
იერუსალიმის შესახვევი. გარეგნულად იერუსალიმის შესახ- 
ვევი მეტად კოლორიტული იყო. იგი ითვლიდა სულ რაღაც 
12-მდე ნომერს. მაგრამ მჭიდროდ იყო დასახლებული სხვა- 

დასხვა ქვეყნიდან დევნილი ებრაელებით. იერუსალიმის შე- 
სახვევში ცხოვრობდნენ ახალციხის ებრაელები, ასევე 
თურქეთიდან, სპარსეთიდან თუ უკრაინიდან დევნილნი და 

სხვა (გაზ. „ლიტერატურული საქართველო”, 1989,. 
განათლების მისაღებად რუსეთს გამგზავრებული დ. 

ბააზოვი უახლოედება ჰასკალის იდეებს ნასიარებ ახალ- 
გაზრდობას, საქართველოში მობრუნებული კი იწყებს აქტი- 

ურ საზოგადოებრივ მოლვაწეობას. რაში გამოიხატებოდა 

მოღვაწეობის ძირითადი მიმართულებანი? პირველ ყოვლი- 

სა, ქართველი ებრაელობის „გამოყვანა სიბნელიდან”, რაც 

გულისხმობდა ქართველ ებრაელთა ინტელექტუალური დი- 

ნის ამაღლებას. აგრეთვე მათ დაკავშირებას „აშქენაზ” ებ- 

რაელებთან. მართალია, კონტაქტები უცხოეთში მცხოვრებ 

ებრაელობასთან კანტიკუნტად იგრძნობოდა XIX საუკუნის 

შუა წლებშიც, მაგრამ ჩვენ ძირითადად მხედველობაში 

გვაქვს საქართველოში ებრაელთა ვიზიტები რუსეთიდან, 

თუმცა ისინი უმრავლესად მაინც კოლონიზატორული, რუ- 
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სიფიკატორული პოზიციების განმტკიცებას ემსახურებოდ- 
ნენ და, ამდენად, მათზე აღარ შევჩერდებით. 

„დავით ბაასოვი თხემით ტერფამდე ებრაელი იყო, მე- 
ტიც – სასულიერო მოღვაწე, რაბინი. მაგრამ მისი მოღვაწე- 

ობა ვერაფრით ეტევა სასულიერო პირის ცხოერების ჩარ- 
ჩოებში, იგი შემოქმედად, ერთის მხრივ, ზოგადქართულმა 
სინამდვილემ – მწერლობამ, საზოგადოებრივი აზროვნების 

სისტემამ და მეორეს მხრივ, ქართველ ებრაელთა მძიმე ყო- 
ფამ ჩამოაყალიბა”Xგ. ბათიაშვილი, 1998). 

საუბარია სწორედ იმ რაბი დავით ბააზოვზე, რომელ- 

მაც უცხოეთში (გაზ. „საბჭოთა ოსეთი”, 1990) გამართულ 

ერთ-ერთ სიონისცურ თავყრილობაზე საჯაროდ განაცხადა: 

„მე ჩამოვედი კავკასიის მთებში ჩაკარგული ერთი პატარა 
ქვეყნიდან, რომელსაც ჰქვია საქართველო და სადაც არასო- 
დეს ყოფილა ებრაელთა სიძულვილი, რბევა, ანტისემიტი%- 
მი”. 

დავით ბაასოვი ყოველთვის უდიდესი პასუხისმგებლო- 
ბის გრძნობით ეკიდებოდა ქართულ–ებრაული ურთიერთო- 
ბის საკითხებს. იგი ღრმად მოაზროვნე ისტორიკოსის თვა- 
ლით აფასებდა ისტორიულ სინამდვილეს, თვალს უსწორებ- 
და რეალობას და შესაბამისად, ყოველგვარი ეგზალტირე- 
ბულობისაგან თავისუფალი დასკენები თუ მოსაზრებები გა- 
აჩნდა. 

„ქართულ ისტორიაში ვერ შეხვდებოდი იმას, რომ 
ქართველი ერი დესპოტურად მობყრობოდეს სხვა ერს და 
ახლა საჭიროა, ჩვენი ვალი გადავუხადოთ მათ მაგიერ 
ფრაზებით, ყვირილითა და ლაპარაკით კი არა, საქმით, ჩვე- 
ნი ეროვნება, თუკი ჩვენში შეგნება გაძლიერდება, არამცთუ 
ხელს არ შეგვიშლის ქართველი ერის სიყვარულში, არამედ 
ნათლად დაგვანახებს ჩვენს ვალს მათ წინაშე”? – წერდა 
დავით ბააზოვი გაზეთ „სამშობლოში” /1916/. 

ქართველი ებრაელობა ოდითგანვე ერთ-ერთი მთავარი 

როლის შემსრულებელნი იყვნენ საქართველოს ეკონომი- 
კურ-პოლიტიკური, ეროვნული თუ საზოგადოებრივი ცხოვ- 
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რების ნებისმიერ სფეროში. ასე გრძელდებოდა წლების, ათ- 
წლეულების, ასწლეულების მანძილზე და ადგილობრივ, 
მკვიდრ მოსახლეობას, მიუხედავად განსხვავებული რელი- 
გიური აღმსარებლობისა, არასოდეს მოსვლია აზრად მათი 

დაჩაგვრა, შევიწროვება. 
იყო პერიოდები, როცა რუსეთსა და ცივილიზებულ ეევ- 

როპაში მოსახლე ებრაელთა მდგომარეობა მკვეთრად გაუა- 
რესდა, ქართველი საზოგადოება ყოველთვის ცდილობდა 
ებრაელი ერი დაეცვა მთავრობის ხელყოფისაგან. ცდილობ- 
და შეექმნა მეგობრობისა და ურთიერთშემწყნარებლობის 
ატმოსფერო. მხოლოდ ამ ვითარებაში შეიძლებოდა ახალი 
სინაგოგების მშენებლობა მაშინ, როცა სხვა ქვეყნებში ებ- 

რაელთა რბევა იყო გაჩაღებული. 
1897 წელს გაიმართა პირველი სიონისტური კონგრესი. 

იწყება ებრაელთა ე. წ. ეროვნული გამოფხიზლება. რო- 
გორც ჩვენი საუკუნის დასაწყისის პრესა იუწყება, ჩვენში 
ამ გამოფხიზლების ერთ-ერთი პირველი დამამკვიდრებელი 
სწორედ დავით ბააზოვი გახლდათ. კერძოდ, ია ეკალაძე 
წერს: „ქართველი ებრაელი უკვე შედგა გამოფხიზლების 
გზაზე და თავის წვლილს შეიტანს ქართულ ცხოვრებასა 

და ლიტერატურაში. საქმე ნაესის გატეხვა იყო, ეს ნავსიც 
გატყდა და პირველი ჩაქუჩიც რაბინმა დავით ბააზოვმა 

დაჰკრა... “ (გაზ. „სამშობლო”, 1915). 
ბუნებრივია, ეს არ იყო იოლი გზა, დავით ბააზოვს 

უწევდა მრავალ დაბრკოლებათა გადალახვა. მას უპირის- 

პირდებოდნენ სხვა, მაღალი სასულიერო პირები და დღე- 
ვანდხრელი გადასახედიდან საკმოდ ლიმილისმომგვრელ 
ბრალდებებსაცკ “უყენებდნე(ი საილუსტრაციოდ მოვიყვან 

ერთ მაგალითს. რაბინ დ. ბააზოვს იმ მოტივით, რომ იგი 
სიონისტია და სურს ქართველი ებრაელები ქართველებს 
ჩამოაშოროსო, დაუპირისპირდა ქუთაისის ებრაელობის რა- 

ბინი ელუაშვილი. ელუაშვილმა ბააზოვისაგან საკმაოდ მკა- 
ფიო პასუხი მიიღო. „რაც შეეხება სიონისტურ იდეას, უნდა 
მოვახსენოთ ქუთაისის რაბინს, რომ სიონიზმი არ არის შო- 
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ეინიზმი და სრულიადაც არ ნიშნავს იმას, რომ ერთი ერი 
ჩამოშორდეს მეორე ერს სრულიად და მასთან არაფერი და- 

მოკიდებულება არ ჰქონდეს. ქართველ ებრაელს შეუძლია 

სიონისტი იყოს, მაგრამ ამასთანვე ძმურად ცხოვრობდეს 

ქართველებთან ერთად, მათ ჭირსა და ლხინს იზიარებდეს 
და უანგაროდ ილეწოდეს თავის კეთილ თავშესაფარ საქარ- 

თველოს საკეთილდღეოდ” (გაზ. „სახალხო ფურცელი”, 
1915). 

გადაჭრით ვერ ვიტყვით, რომ დ. ბააზოვი ორთოდოქსი 
სიონისტი იყო. საკუთარ ნაწერებში იგი არაერთგზის მიუ- 
თითებს: „მე გადაჭრით უარვყოფ თქვენი და თქეენი ამხანა- 

გების მოსაზრებებს, თითქოს ჩემი წერილები მარტო სიო- 
ნისტების სააგიტაციო იყოს. გარდა ორის ან სამის წერი- 
ლისა, ვერ შეხედებით ჩემს ამდენ წერილებში სიონისტო- 

ბის აგიტაციის შესახებ ვერაფერს და, იმასაც სხვათა შო- 
რის ნათქვამს. მართალია მე ეწერდი ებრაელობის ცხოვრე- 

ბიდან და მომყავდა სხვადასხვა მაგალითები მათ შესახებ, 
მაგრამ არასოდეს მიმიკუთვნებია რაიმე უპირატესობა სიო- 
ნისტობისათვის, პირიქით, ბევრჯერ ვადიდებდი ისეთ პი- 

რებს, რომლებიც სრულიად წინააღმდეგები არიან სიონის- 
ტებისა.. “ (გაზ. „სამშობლო”, 1916). 

დავით ბააზოვი მთელი “შემართებით იბრძოდა ქარ- 

თეელ ებრაელთა კულტურული დონის ამაღლებისათვის. 
თავის საგაზეთო რეცენზიაში წიგნისა - „ოქროს საწმისის 
ქვეყანაში” (წიგნი „ოქროს საწმისის ქეეყანაში” ქართულ 

ენაზე დაიბეჭდა ისრაელში/ავტორი – ლილი მაგალი/ელი- 
შაკოვა-მაღალაშვილი) – კ. წერეთელი საინტერესოდ მსჯე- 

ლობს ებრაელთა განათლების პრობლემის ირგელივ (გაზ. 
„ლიტერატურული საქართველო”, 1997) თუ მანამდე არსე- 
ბობდა მსოლოდ ხედესები/ებრაული რელიგიური სასწავლე- 

ბელი/, ახლა უკვე ყალიბდება მთელი ჯგუფები ებრაელი 
განათლების გასაძლიერებლად. აქ ავტორი წარმოაჩენს 
კოვნოდან ჩამოსული რაბი ავრაჰამ ჰალევი ხსვეოლსონის 
მოღვაწეობას. სხვათა შორის, ქართველ ებრაელთა მაღალი 
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სასულიერო პირებისგან, ხვოლსონმა თავიდანვე რეალურად 
შეაფასა ქართველ ებრაელთა ეროვნული განსხვავების 
მნიშენელობა და მხარი დაუჭირა რაბინ დ. ბაასოვს. ხვოლ- 
სონი I90ნ წელს ცხინვალში აარსებს „თალმუდ-თორას” 
/ებრაული რელიგიური სკოლა/ და როგორც სასწავლებელ- 
ში, ასევე სინაგოგაში ფართოდ იყენებს ებრაულ ენას. ამა- 
ვე ენაზე ესაუბრებოდა იგი თავის მოსწავლეებს, მათ შო- 
რის – მოზრდილებს და ქალებს, ხოლო ნიჭიერ მოსწაელე- 

ებს აგზავნიდა ვილნიუსსა და ბრისკში. 
მიუხედავად მრაელი მცდელობისა, მიუხედავად შეუპო- 

ვარი ბრძოლისა, დავით ბააზოემა ვერ შეძლო ადგილობრივ 

სასულიერო პირთა მედგარი წინააღმდეგობის დაძლევა. მან 
ევერ შეძლო ამ ბრძოლაში გამარჯვება (გაზ. „ლიტერატუ- 

რული საქართველო”, 1998) „ეს ორი წელიწადია გულნატკე- 
ნი ელაპარაკობ თქვენს წინაშე, ძმებო, მაგრამ თქვენ არ ის- 
მინეთ სიმართლე, არ დაინახეთ ჭეშმარიტება. მიუხედავად 
ამისა, თქვენ მე არ გამტყუნებთ, რადგან თქვენ იმყოფებით 
ისეთი პირების გავლენის ქვეშ, რომელნიც ცხოვრობენ 

სალხის უვიცობით, დათარეშობენ და ბატონობენ თვალე- 
ბახვეულ ხალხზე. ასეთი პირების წყალობით მთქმელი ადა- 
მიანი ყოველთვის იჩაგრება” (გაზ. „სამშობლო”, 1915) 

დ. ბააზოვმა გაზეთში „სამშობლო”, „სახალხო ფურ- 

ცელი” და ა. შ. გამოაქვეყნა სერია წერილებისა, რომლებ- 
შიც მსჯელობს თავისი თანამედროვე ებრაელი საზოგადო- 

ების პრობლემურ საკითსზე. მოვიყვანთ რამოდენიმე მათ- 
განს. 

19159 წელს გაზ. „სახალხო ფურცელში” დ. ბააზოვი 

წერს: „ქართველი ებრაელები იმდენად ვართ შეერთებული 
ქართველებთან და ისე შეთვისებულნი მათ მიერ, რომ ჩეენი 

დაშორება ქართველებისაგან მხოლოდ თავის მკვლელობა 
იქნებოდა “ (გაზ. „სახალხო ფურცელი”, 1915) შორს მჭერე- 
ტელი მოაზროვნის გულის წიაღიდან ამოსული სტრიქონები 
დღესაც არ ჰკარგავს მნიშვნელობას. ებრაელ ერს დღესაც 
სურს ერთგულება დაადასტუროს და სიკეთის წილ სიკეთე 
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გადაიხადოს იმ სიყვარულისათვის, რომელსაც საუკუნეების 
მანძილზე გრძნობდა ქართველებისაგან. 

იმავე გაზეთის ფურცლებზე რაბი ბააზოვის ერთ-ერთ 
წერილში ნათქვამია: კაი ებრაელი კაი ქართველის ძმაა და 
კაი მამულისშვილიც იქნება საქართველოში და არასოდეს 

ნაკლებად არ შესწირავს თავს საქართველოს ინტერესებს, 
ვიდრე ქართველი. ქართველი ხალხის კეთილი დღე ჩეენს 
კეთილდღეობას ნიშნავს და ამას სრულად არ “უშლის 
ხელს ჩემი ებრაელობა და არც ქართველობა შემიშლის 

ხელს, რომ დავრჩე ძველებურად ის, რაც ვარ.. (გაზ. „სა- 
ხალხო ფუცელი”, 1916). 

სულ მალე საბჭოთა რეჟიმმა საქართველოში მეტისმე- 
ტად შეზღუდა ეროვნული და რელიგიური განათლება. იგი 
განსაკუთრებული სიმკაცრით ებრძოდა ყველა ერის ეროე- 
ნულ მოღვაწეთ. ტრაგიკული აღმოჩნდა ხანში შესული რა- 
ბი დავით ბაასოვის ბედიც. მისი მოღვაწეობა მიმართული 

ქართველ ებრაელთა ინტელექტუალური დონის მკვეთრი 
ამაღლებისაკენ მათი რელიგიურობის გაძლიერებისაკენ, 

მკვეთრად უპირისპირდებოდა წითელი რუსეთის ჩვეულ პო- 
ლიტიკას. სწორედ ამიტომ დ. ბააზოვისა და მისნაირ მოღ- 
ვაწეთა საქმიანობა სასტიკად იქნა ჩახშობილი ახალი რაჟი- 
მის მიერ, თუმცა, მათი ოცნება, მიმართული მშობელი ერის 
კეთილდღეობისაკენ არასოდეს გახუნებულა (ალ. მღებრიშ- 
ვილი, 1998). 

ყოველგვარი ეროვნულ-კულტურული საქმიანობის აღ- 

დგენის ტენდენცია ყოველდღიურად უფრო და უფრო 
თვალსაჩინოდ იგრძნობოდა და მიუხედავად ამ გარემოები- 
სა, რას უნდა მიეწეროს, თუ არა დაუღალავ შრომას, თუ 
მშობელი ერის უსაზღვრო სიყვარულს ის დიდი წარმატება, 
რაც იმ პერიოდში მიღწეულ იქნა დ. ბააზოვის მიერ – ეგუ- 
ლისხმობთ, ,,17:5 წელს ხელისუფალთაგან საქართველოს 

რამდენიმე ათეული ოჯახისათვის პალესტინაში ემიგრაციის 
უფლების მიღებას, აღნიშნულ წელსავე /მისი/ მოგზაურობა 
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ერეც-ისრაელში საქართველოს ებრაელთა ეროვნულ-სიო- 
ნისტური მისიით“ (გ. გვერდწითელი, გ. ბათიაშვილი, 1990). 

„როცა საქართველოდან აიყრება ებრაელობა და მა- 

რადიულ იერუსალიმს მიაშურებს, როცა შენივთდება წარ- 
სული და აწმყო, შეიკვრება ისტორია და, პოეტის სიტყეე- 
ბით რომ ვთქვათ, „გამთლიანდება დროთა კავშირი”, საქარ- 
თველოდან დაძრული ებრაელებიც მიჭა-მუჭა გაიტანენ ქარ- 
თულ მიწას, როგორც მათ ლტოლვილ წინაპრებს მოპჰქონ- 
დათ ნაბუქოდონოსორისაგან დარბეული იერუსალიმიდან. 
ორივე შემთხვევაში მშობლიური მიწის ყივილი ისმის, ორი- 
ვე შემთხვევაში – სამშობლოს გაუცნობიერებელი ტკივი- 
ლია“ (ჯ. აჯიაშვილი, 1993) 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. სამშობლოდან სამშობლოში, /შემდგ. გ. გვერდწითელი, გ. 

ბათიაშვილი, რედ. გ. ფანჯიკიძე/, თბილისი, 1990, გე. 121; 
2. გაზ. „ლიტერატურული საქართველო”, 1989, #:51; 

3. გ. ბათიაშვილი, პორტრეტი თანამედროვე ინტერიერში, 
გაზ. „ლიტერატურული 4. საქართველო”, 1993წ. #36, გე. 6; 
4. გაზ. „საბჭოთა ოსეთი”, 1990, #163; 
5. გაზ. „სამშობლო”, 1915 წ. M126; 

6. გაზ. „ლიტერატურული საქართველო”, 1989 წ. #33; 
7. მიხ. შაფთოშეილის, ღმერთი მაღლიდან იყურებოდა, გო- 

რი,1997; 

8. გაზ. „სამშობლო”, 1915წ. M240; 
9. გაზ. „სახალხო ფურცელი”, 1915 წ. M#449; 

10. გაზ. „სამშობლო”, 1916 წ. M#423, 431; 
11, გაზ. „ლიტერატურული საქართველო”, 1997, M#10; 

12. გაზ. „ლიტერატურული საქართველო”, 1998, #36; 

13. გაზ. „სამშობლო”, 1915, M#355; 

14. იხ. თამაზ ჩხენკელი, ქართული პრესისა და ებრაელთა 

საკითხი, ჟურნ. „ცისკარი”, 1990, M4; 
15. გაზ. „სახალსო ფურცელი”, 1915 წ. M#458; 
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16. გაზ. „სახალხო ფუცელი”, 1916 წ. M663; 
17. ალ. მღებრიშვილი, დიდი ცხინვალელი რაბინი. გაზ. 

„ლიტერატურული ცხინვალი”, 1998, M#7; 
18. სამშობლოდან სამშობლოში, /შემდეგ. გ. გეერდწითელი, 
გ. ბათიაშვილი; რედაქტ. გ. ფანჯიკიძე/, თბილისი, 1990, გე. 
124; 

19. «. აჯიაშვილი, გამოიღვიძე ქნარო, ,„ივერია” (ქართულ- 
ევროპულ ინსტიტუტისჟურნალი), თბილისი-ბრიუსელი, 1991, 
M# 2, გე. 76; 

20. ალ. მღებრიშვილი, საუკუნეებით ნაწრთობი მეგობრობა, 
გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 1998, #9; 

1IL5VML 

იყი, ხი 0X0500ჯ VV0IXM 10CIVძC5 იიძ 0” Lხ6 1ილიILმიL ი 0თ60L 

0, C00L98ი-)CVV15ხ LC18LI0ი5. II90CIXC 15 თიVICჩხ VIICდCი გიძ §81ძ ვხიVL 

CიიLიმი – )|6CVVI59ხ IიIIICII8(6L2) CIICII2I 0L IILCCL2I/7 1ILCIვLI005%Iი, 

ლისიხიდ L6"5 0 C0იLVსI0§. 

18 მხი იი 15 ლმ!ძ L0 LხC CიიLთვი- )1CVI5ხ ჩMICიძანIიე Iი 

I5M1IIV311. 

1Mხ60LC 15 ხ)იჩIIიხ+იძ (იხ რთ ი18-/ ჩ16იძან)ი ხიCVლ0ი (0056 

იმ 005. I10CCIC 1IC იხLმ1ი0ლძ ვიძ ვ081»20ძ LნC IL2CCII215 0” წვლიი0VI5 

ხსხ= ჩყIC ვიძ L8ხ1ი LმVIL ცმმ20V V/%ხ0 VV/25 ხილი 12 I95MIიVმII. 

#C8ძი0»ი1C102ი M. 0066Lძ20»15ხVII §31ძ ( C00Lწ2»ი #ხ1%0IV 1995V05 

V0I.3, 1996 L.252 ) Lხ2L LხC 5CIძV 0წ C00Lთ8ი 1CVVI5ხ 1ICC 15 VCIV 

ჰინიLმიL ჩიL C00L20180ი M15:01V. VVC LხIიL IL 15 00 1055 1იტი0LLმიL (0L 

C00L918ი CსILVL6, C60L91მ8ი 006000105 ICI8CI005 VVICჩ 060 ივმციია მიძ 

წხI IL6CL8L/-C)IნII81 ვიძ CძყC83V0ი31 C0-6XI5(6ი000 85 V/CII. L0CC06ძ1იღ 

წით LჩხI§ 00051ძ0L8LI0ი VV/C 18VC CI0ძ «0 §83V 8 (CV V0IXძვ მხიVL Lხ6 

C00Lწ180 )CVV159ხ 060016 V/ჩხი 1IVC 1. LC5M10Vვ11. 
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VV6 V/0სIძ ILC Lი ლ00იX0ICLC LC LC§სთ6 ხV LC VVი0Iძვ 0წ M5. 

Mვმივიმ CI2I0იC56VII: I0 (ხ6 ვი210იყ/ 0” “დრიჯიმი 1CV5” VVC ჩეVC 1ი 

სახიდ “ IVყა0ი 1CVV/5”, “ცილიგი 1CVV/5”. 1%C C00Lწ8ი იმყიი ხ85 LCI6მ50ძ 

18 200 C)ძი LCVV/2Iძ5 CC ICVV5 §ჩCILCL0ძ 10 0Lი0L C0სთიLIIC5. M0 0ი6 CXC00L 

VI5 Lო0VV5 VVII2L ძი Lხი56 V/0”ძა თაიმი – “IXLI55100 1CVV5”, “ფCფ6ლთივი 1CV/3”, 

V7ხ2L 19 1ი #96 IV990ი 0L C6ოიმი? ხ6CLC 13 09 CC01918ი 1ICVV130 1 

=60 VV/0IIძ, V/ხ0 15 ხის CიიLყი18ი გიძ )CVV13ხ 85 VVCII 

კრებ. გორის სასწავლო უნივერსიტეტის შესამე საერთაშორისო 
სამეცნიერო კონფერენცია, გორი, 2010წ. 
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ოსური ჟურნალისტიპა და ქართულ-ოსური 

ურთიერთობანი 

ქართულ-ოსურ ურთიერთობათა კვლევისას საგულის- 

ხმოა ის გარემოება, რომ ქართულ-ოსური ეთნოდაპირისპი- 

რების პერიოდის ცხინვალში ოსური ჟურნალისტიკის მნიშ- 

ვნელოვანი ხვედრითი წილი გაზ. «I0CXV928 00C0IM9»-ზე მოდი- 

ოდა სწორედ იგი გახლდათ ძირითადი იდეოლოგი, იქ 

მცხოვრები არაქართული მოსახლეობის საზოგადოებრივი 

ასრის ჩამომყალიბებელი და სასურეელი (სამწუხაროდ, 

უსამართლოდ აგრესიული და არაკეთილმოსურნე) მიმარ- 

თულების მიმცემი. 

ჩვენ სხვადასხვა დროს გეითქვამს თუ რამდენად ძნე- 

ლი წასაკითხია 90-იანი წლების კონფლიქტური რეგიონის 

ქართულენოვანი პრესა, რომელიც ქართულ-ოსური ძნელბე- 

დობის ჟამს უშუალო თვითმხილველი გასლდათ და გამო- 

ნაკლის შემთხვევებში ალბათ ზედმეტი ემოციურობაც არ 

დაეყეედრებოდა. გამონაკლის ”შემთხეევებში არც ცხინვა- 

ლის რეგიონის გაგულისებულ არაქართულ პერიოდიკას 

დავაყვედრიდით ზედმეტ ემოციურობას, მისი მოღვაწეობის 

ძირითად პათოსსაც მშვიდობის, ნდობის და თანხმობის აღ- 

დგენის გზების ძიება რომ წარმოადგენდეს. აქ კი, ისევ და 

ისევ ვაწყდებით რეგიონში (ეგულისხმობთ ცხინვალის რე- 

გიონს) დღემდე დაძაბული ვითარების გამღვივებელ იმავე 

მიზესს – ცალმხრივობას.. თუმცა ჯობს ჩვენს ნათქვამს 

კონკრეტულ არგუმენტებზე დაყრდნობით მივადეენოთ თევა- 

ლი. 

ქართულ-–ოსურ ეთნოკონფლიქტს ცხინვალის რეგიო- 

ნის რუსულენოვანი პრესა დღემდე ქართულ აგრესიად მო- 

ისსენიებსს დაახლოებით ამადაგეარ კონტექსტში: “II0Cი6 

L0V3M1CM0M მ0006CMM 90-IX 10908 8306 M#3MCIIMM10Cნ. CII0M01VIM8მ9, 
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იიყ! ცკა0 02M0%მ9 XXII3M5ხ 3 ICIXXII0CM CXC6CIIM) 6LIL18 IIმი)/IIICM8.» (გაზ. 

“«I0CXI0 898 CC6XIMI9», 2001): 

მაშინ, როდესაც ქართული მხარე ეძებს კონფლიქტის 

საბოლოოდ მშვიდობით დარეგულირების გზებსა და საშუა- 

ლებებს, ცდილობს გადმოიღოს, პრაქტიკულად გამოიყენოს 

საერთაშორისო ცივილიზებული საზოგადოების გამოცდი- 

ლება, მოქმედებს ჰუმანიზმის, დემოკრატიზმის, კაცთმოყვა- 

რეობისა თუ ერთა შემწყნარებლობის საქვეყნოდ აღიარე- 

ბულ პრინციპებზე დაყრდნობით, მოუწოდებს ოს ხალხს 

გონიერებისაკენ, ასეთ ვითარებაში ოსური პრესა ქართული 

მხარის ილუზიებზე საუბრობს: “C6.0MI9 «0V3M9MCM8M C-000M8 

XიმIIMX M0)IMM881M6 8 01II0MIICIIMI 1CIX00M C6CIIMM M XC86X MI031CV), 

M00 806 8 0008M6...» (გაზ. «I1ი888» («0 >%CX93MM8XV), 2001); 

ზემოთაც ვახსენეთ, რომ მიმდინარე მოვლენების ჩვე- 

ნებისას, ოსი ჟურნალისტების მხრიდან ყოველთვის ჩნდება 

ერთგვარი ცალმხრივობის შეგრძნება. ქვემოთ საილუსტრა- 

ციოდ მოტანილი საგაზეთო პუბლიკაციებით ავტორები 

სცილდებიან რეალური ვითარების სურათის შექმნის ფუნ- 

ქციას და გადამეტებული ემოციურობის კვალს ატარებენ. 

48 L000X6 (საუბარია ქ. ცხინვალზე და მის მიმდებარე 

სოფლებზე) # «6ბიმ>» Mმყმისიხ #რ6C9IMMCსმმ 38X8მ87VIIMIM4 
იმC000X#VMMMCს 8 168106, 8 06M0M0C6, 8 ,10VIMIX მ,IMIMIMMCX08IM8MხIX 
32MM8X # 80 MIM0IIIX XIMIხIX 00M0X. LI84მიMCხ ი0-ი0MხI, M36L16CIIM# 

66300VXXხIX IMII0/1C11... 

I 000X8M6 01861 C03,/8LLC6M 010903 C8M0060ჯწ0LI... 1 +8L, 

M906L 30MM8. 0»M8 CIC000M8 3მIIVMIს86X C80# „»C0CMმ, C8010 8მCIXხ, 
0CIXCX8M886CI C80/ V6ნ6XCIIM9, 10VI8# - ი0M6ხIMIმ, ყX0-6L! 0(IMCM M 

M690M #M8CიმXთო2Xნ C80!0 MICM0X08IMI0.» (გაზ. «C086ICM898 CXCCIIMM9, 

1991); 

გასული საუკუნის 90-იანი წლების ცხინვალის რეგი- 

ონში უკიდურესად გამწვავებულმა ვითარებამ ბუნებრივად 
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დაბადა ეჭვი ჩვენი ტოლერანტული ეროვნული პოლიტიკის 

სისწორის მისამართით. 

აღნიშნულთან დაკავშირებით საინტერესო მოსაზრებას 

აყალიბებს თ. ფანჯიკიძე: “ეს ეჭვები და კითხვები განსა- 

კუთრებით გაძლიერდა უკანასკნელ წლებში რესპუბლიკაში 

მიმდინარე პროცესების შედეგად. საქართველოს ტერიტორი- 

აზხსე დაიღვარა ქართული სისხლი. ყოველივე ამან, ცხადია, 

სამართლიანად დაბადა ეჭვი იმის მიმართ, თუ რამდენად 

სწორი იყო ჩვენი მრავალსაუკუნოვანი რჯულთშემწყნარებ- 

ლობა და ტოლერანტობა. მესამე ძალის ჩარევისთანავე 

სხვადასხვა ხალხისგან შემდგარი რუსულენოვანი ეთნიკუ- 

რი ჯგუფები იქცნენ დასაყრდენად ანტიქართულ საქმიანო- 

ბაში. მესამე ძალა ამ ბრძოლაში გამოდის ამ ეთნიკური 

ჯგუფების დაცეის ლოზუნგით ქართველთა “იმპერიული” 

ზრახვებისაგანწნ რასაკვირველია, სინამდვილეში მას ამ 

ხალხების ბედი სრულებითაც არ აინტერესებს, მაგრამ ვი- 

თომდა “მცირე ხალხების” ინტერესების დაცვის საბაბით 

ცდილობს თავისი შოვინისტური მიზნების მიღწევას. 

აქედან გამომდინარე, კონკრეტდება ამოცანა, დაძლე- 

ულ იქნას მესამე ძალის მავნე გავლენა. მაშინ ტოლერან- 

ტობა ალარ ალმოჩნდება დრომოჯმულ და წამგებიან საშუა- 

ლებად ქართველთა პოლიტიკურ არსენალში. პირიქით, იგი 

დიდსულოვან, ჰუმანურ, ჭეშმარიტად ინტერნაციონალურ, 

ნამდვილ ქართულ პოლიტიკად იქცევა რომლის დროსაც 

იგი არამარტო ქართველთა კარგ ზჭნეზე, მშვიდ, გონიერ, კე- 

თილ თვისებებსე და ხასიათზე კი არ მიუთითებს, არამედ 

იგი პრაქტიკულად სასარგებლო იქნება ეროვნებათშორისი 

ურთიერთობებისათვის მრავალეროვან საქართველოში. 

მუდამ უნდა გვახსოვდეს, რომ მრავალერიანობის პი- 

რობებში ტოლერანტობა და რჯულთშემწყნარებლობა იყო 

და მომავალშიც დარჩება ქართველი ერის გადარჩენის და 
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სიცოცხლისუნარიანობის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან ფაქტო- 

რად”. (თ. ფანჯიკიძე, 1990); 

ჩვენ უკვე გვითქვამს, რომ უმადურობის სინდრომით, 

ბუნებრივია, მთელი ოსი ერი არ გახლავთ დაავადებული. 

თუმცა ამ ვირუსის ნიშნები აშკარად შეინიშნება “შემდეგ 

სტრიქონებში: “VM) ს6ი000IVXIMM0, 910 6VIC 60M0C VXმC90I0 M 

ი06CIVIM0II0, MCM 0, 810 18009X 3XCCხ L0V3MMCMMC 1C60000M0X%! M 

0MMVI8Vო%I...» (გაზ. «C086CICM89 0CC61#M», 1991); მოხმობილი მა- 

სალის ავტორის (კ. ბარისათი) აშკარა არაორდინალური, 

არასტანდარტული აზროვნების ფორმა არ გვაძლევს საშუა- 

ლებას სერიოზულად აღვიქვათ დაფიქსირებული პოზიცია, 

მიდგომა დასმული პრობლემისადმი. სამწუხაროდ, მსგავსი 

შინაარსის საგაზეთო პუბლიკაციები მრავლადაა. ალბათ, 

ავტორებს მეტი დაფიქრება მართებთ მასალის შერჩევისა 

და მის შინაარსზე მუშაობისას. 

აქვე გვსურს მოვიხმოთ ოსი ხალხის იმ ნაწილის პო- 

ზიციაც, რომელთაც შეძლეს რეალური სურათის აღქმა და 

ნორმალურად გააცნობიერეს შექმნილი ურთულესი ვითარე- 

ბა: “მე მტკიცედ მწამდა, რომ დღეს ჩემი ამაყი ოსი ხალხი 

უფრო მაგრად ჩასჭიდებდა ხელს თავის ქართველ ძმებს და 

ფარად მოევლინებოდა საქართველოს სიყვარულს. საუბედუ- 

როდ, ასე არ მოხდა, გამიცრუვდა ყოველგვარი იმედი. ვის 

აქვს უფლება, გადახერხოს ის ხიდი, რომელიც გადებულია 

უსსოვარი დროიდან ქართველ და ოს ხალხებს შორის, ვის 

აქვს უფლება, მოხნას ის მინდორ-ველი, სადაც ოსი და 

ქართველი წინაპრების ძვლები ასვენია..(გაზ. “ლიტერატუ- 

რული საქართველო”, 1989); 

საგულისხმოა, რომ XX საუკუნის პირველ ნახევარში 

ოსური ეთნოელემენტი საკმაოდ სწრაფი ტემპით მატულობს 

ცხინვალში (LL. II. I 6XIM89, 1924), თანაც ისე სწრაფად, რომ 

სულ ცოტა ხანში სტუმრებს “ავიწყდებათ” საკუთარი ვინა- 

ობა. ცხინვალის რეგიონის რუსულენოვანი პრესა არ თაკი- 
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ლობს დეზინფორმაციულ საინფორმაციო საქმიანობას, რი- 

თაც ეჭვქვეშ აყენებს ჟურნალისტური ეთიკის მოთხოვნებს 

და (ალბათ) შეგნებულად ივიწყებს, რომ სინამდვილის რეპკ- 

როდუცირების, მასობრივი აუდიტორიის ყურადღების სტი- 

მულირების და თითოეული ნათქვამი სიტყვის მადასტურე- 

ბელი სათანადო არგუმენტაციის ბაზისის შექმნის გარეშე 

წარმოუდგენელია ჭეშმარიტი საზოგადოებრივი აზრის 

ფორმირება, ანუ ეფექტური ზემოქმედების გზით მაქსიმა- 

ლური შედეგიანობის მიღწევა. 

ვერ ვიტყვით, რომ რუსულენოვანი პრესა ზემოქმედე- 

ბას არ ახდენდა აღგილობრივ აუდიტორიაზე, მაგრამ, სამ- 

წუხაროდ, ეს აგიტაცია რადიკალურად განსხვავდებოდა იმ 

პოლიტიკისაგან, რასაც იმავე პერიოდში ატარებდა ქართუ- 

ლი მხარე. კერძოდ, მაშინ, როდესაც ჩვენ ეწერდით: “დიახ, 

ჩვენც ყველაფერს ვუძლებთ.. მაგრამ ვინ იფიქრებდა, თუ 

ოდესღაც ეროვნებათშორისი დეფიციტის წინაშე აღმოვ- 

ჩნდებოდით, გამოგველეოდა კეთილი სურვილები, მიწაზე 

დაიღვრებოდა.. დასალოცად აწეული სირჩა, მოიშლებოდა 

ნათელ-მირონის მადლი.. და თანაც ვის შორის?! საუკუნეე- 

ბის წინათ ფეხადგმული, სიყვარულითა და სიბრძნით დღემ- 

დე მოწეული და მოლწეული ოსთა და ქართველთა ძმობის.” 

(გაზ. “ლიტერატურული საქართველო”, 1989); 

ან კიდევ, “მიუხედავად ეროენებისა, პოლიტიკური შე- 

ხედულებებისა და რელიგიური რწმენისა, ამ საპასუხის- 

მგებლო მომენტში გამოიჩინოს შეგნებულობა, რესპუბლი- 

კის ტერიტორიაზე მცხოვრები ხალხების მეგობრობის და 

ძმობის ისტორიული ტრადიციების, საერთო ჰუმანური იდეე- 

ბისადმი ერთგულება”Xგაზ. “ახალგაზრდა ივერიელი”, 1990); 

და სხვ. 

ასეთი ვითარების ფონზე ცხინვალური (რუსულენოვა- 

ნი) გაზეთები წერდნენ: “/I0ხიLMII6 608769 M 0ლ6L%LI! LI8ხსმ 00XVM2 

(2) C6-00Mს)# L2X0VIIC# 8 0ი8CMCMს)6M. I0I10XCVMM. CM8. იი0M3ხ1ც86X 
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030 CხIMI095CM 860-21ს 92 6C 3მVIVIV. MM #3 C6860C M IM2 ICXX 

დილMIIიV»- #სმIIისმინყვმი შს8სმიMი, ი6ლ03ამIი”ასი ლ00M/5! 

C8მM0060ცტ0MLI, 80M0VI LIXMM6ვ8M I206CIIM6 6C100IXL 06000IMV76I1614ხ16 

C000VXICMM#... MI II0)1+IIMI 6ხIXს I0I08LI.” (IL. VM6#008, 1992); 

ალბათ გასაკვირიც აღარაფერია თუკი ერთ მომენ- 

ტსაც გავითვალისწინებთ. 1990 წლის გაზ. “საბჭოთა ოსე- 

თი” (ე.ხოცუაშვილი,1990) რწმენის დაბრუნებაზე საუბრობს, 

ეკლესიისკენ შემობრუნებას ახარებს საზოგადოებას, რომ 

ადამიანები “ეკლესიას მიეძალნენ”, ერთმანეთს სითბოსა და 

სიყვარულს უზიარებენ, ძმობისაკენ, მეგობრობისაკენ მოუ- 

წოდებენ.. გაზ. “800XIV% ICIXCI0M CCCIIM“ კი იმავე პერიოდში 

ბრძანებს: “Mხ! 86608 CყMI86M C669 06%9M38IIIIხIMM Mოუუ! ზიტიტM 

86CX. ნ83VMC66CIC#, 6ხIXნ II6086IM – M896C180 X000LI6C6 M M 310MV Mხ! 

უ09ოX0Iნ CI0CM'ოხიი.. 8 20-X 0)მX II0 6ხI გIუ8ხ66 IMმC 8 

M8MიმMMVM 100 CM0CV M 0830V0ICIMIL0 00 0CM088LIM8 IIC0M8C% “... (გაზ, 

<ცილIIV 10XCI0CIV 0667“, 1992); 

საგულისხმოა, რომ ოსი ჟურნალისტების (და არა მარ- 

ტო მათ) ფანტაზიას საზღვრები არ უჩანს. საუბრობენ ე. წ. 

სამხრეთ ოსეთის სუვერენული რესპუბლიკის შესახებ, წყე- 

ნას გამოთქვამენ საერთაშორისო ორგანიზაციების მისამარ- 

თით, რომ აქამდე არ ცნობენ “ახალგაზრდა დამოუკიდებელ 

რესპუბლიკას”, თუმცა ეს არ ახალია და ოსთა საქართვე- 

ლოში მიგრაციის პროცესს არაერთმა მკვლევარმა მიაქცია 

ყურადღება (მაგ. ზ. ვანეევი, დ. ლავროვი, გ. კოკოევი, ე. 

პჩელინა, ბ. კალოევი, გ. თოგოშვილი და ა. შე. ოსი აევტო- 

რები მაქსიმალურად ცდილობენ არ იხმარონ სიტყვა “სა- 

ქართველო”. ისინი საუბრობენ ოსთა განსახლების შესახებ 

მთავარი ქედის სამხრეთ კალთებზე, ამიერკავკასიაში. მათი 

ლოგიკით ეს ტერიტორიები ხომ საქართველო არ იყო. ის 

ოდითგანვე “სამხრეთ ოსეთი” გახლდათ, რომელიც მიტაცე- 

ბული ჰქონდათ ქართველ ფეოდალებს” (რ. თოფჩიშვილი, 

1997); 
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ოს მკვლევართა აბსოლუტური უმრავლესობა არარსე- 

ბულ მასალებზე დაყრდნობით ცდილობს აბსურდული სქე- 

მების წარმოდგენას, რომლებიც გულუბრყვილო მასების მი- 
ზანმიმართულად შეცდომაში შესაყვანადაა განსაზღვრული. 

რაც შეეხება 90-იანი წლების ცხინვალის რეგიონის 

რუსულენოვანი პრესის საქმიანობას, კიდევ ერთხელ ვამ- 

ბობთ, რომ ნაცვლად იმისა, პრესას ეთამაშა პოზიტიური 

როლი ქართულ-ოსური ეთნოდაპირისპირების პერიოდში, 

მოეწოდებინა ოსური მოსახლეობისათვის სიმშვიდის, მე- 

გობრობის აღდგენისაკენ და ამდაგვარად მიეღწია მაქსიმა- 

ლურად ეფექტური შედეგიანობისათვის, უფრო მეტად ქმე- 
დითი გაეხადა (ამ მიმართულებით) საზოგადოებრივი აზრი, 

კეთდებოდა სრულიად საპირისპირო. ამ მასალების გაცნო- 

ბისას შეიძლება ითქვას, რომ საქმე გვაქვს ჟურნალისტური 

შრომის ე. წ. დისფუნქციონალურ ტიპთან. 

გარდა ორიგინალური სასიათის საგაზეთო პუბლიკა- 

ციებისა რომლებსაც ცხინვალის რუსულენოვანი გაზეთები 
არ ჯერდებიან, პერიოდულად მათ ფურცლებზე ჩნდება 

ცენტრალური რუსული პრესიდან გადმობეჭდილი მასალე- 

ბი, რომლებიც ისეთივე პროვოკაციული ხასიათით გამოირ- 

ჩევიან როგორზედაც ჩვენ ზემოთ მივუთითებდით. ნიმუში- 

სათვის მოვიხმობთ ერთ-ერთ მათგანს, რომელიც ტ. შუტო- 

ვას გაზ. “II 6იმIV0MმM ჩ0ლლ-MM“-ში დაუბეჭდაევს (I7/VII, 92): 

“|Iხისხს IL6I0IMა ილ000IMIყისიხთ0 ყვილიუგ ნხი ი0CVIICCI8)1CI 

იიგ28MX6CI5CI80M M6L6IV)068MCXCXL0M I 0V3III 8 1920 Iიჯს. I1იწავ 98 

X600MI0ი"IM I0IVI0CM CC6CIMVM ნხს0 V6VI0 5 1XICMM 0061IM, 50 I6IC895 

ნხყიL #M3XM2M%ხ! 8 C680ლ0IIVI0 C00C6CIIMI0, 13 1IXIC#9 VMტიე# 0X #L0X0/8, 

X0M0I8 M 6010C63LCM 80 306M9 M3IMმMIIM. 8 LI0XC0#M 006 6ხIIM 

ხმ300CMხI M C0X%CIMნ1 8C6 C6Iმ. MIC100M9M9 087009699. C 1989 #VI0 

1992 I9XI 006IVIL%L 66IIIM M3-9M28%I C X60იIო00MM I 0Vვ3I/4 #M3 74 005 M# 

10 I9ი00X08, M8 +600MX06MM C8M0M I0XCთ0M C0C066IIM0 C0XCXCMI 108 

ლლ. CI0IIგ 10თის რC0ილი”ა. 1IXIMვვა იიყი #02900100 
ნმ30VIII6M... 1Iმ8IMI0C IICC)1ხ1X8IIILMIIV 8 ილიმMIMICC MC6XXMVV800)11MMხX 
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იოყი6VIს.  ხმიმაი )II6IMMVM90C, 806Lგილისსთ M36ლ0მVM0C 

ოიმსხობხხისსს 10XVის 00%, VII0ნM0VCI-I, CV8606IVX6I 

ჩიიIV6VIMILMV I10CXCI2% CC6IV9V IIMIXCM 8 M6XC>Iს/V200X9M0M C006IIICCL8C 

86 IIნ6M3M8-...“ (1. 1IIXX08მ, 1992); 

რეგიონში დასადგურებული დრამატული ყოფიერების 

ამსახველი რეალური დინამიკური სურათის ნაცვლად მოხ- 

მობილი მასალები აბსურდული სტატისტიკური დახასიათე- 

ბის მატარებელია. ჩანს, ავტორს უჭირს ლოგიკური წყობით 

შეხედოს ობიექტური ჭეშმარიტების ნიუანსებს. 

აღიარებული შეხედულების თანახმად მედიის დანიშ- 

ნულება “ადამიანთა სრული ინფორმირებაა, მათ აქვთ ბუ- 

ნებრივი უფლება, იცოდნენ რა ხდება საზოგადოებასა და 

მთლიანად მსოფლიოში. ამ ფუნდამენტური უფლებით სარ- 

გებლობა ნიშნავს რომ ჟურნალისტებმა მიაწოდონ მათ 

ისეთი მიუკერძოებელი ფაქტები, რომლებშიც არ იქნება შე- 

რეული მადიამეპატრონეთა, თვით ჟურნალისტთა ან სხვა 

დაინტერესებული სოციალური ჯგუფების შეხედულებები. 
ამიტომ ინფორმაცია აუცილებლად უნდა გაიმიჯნოს მსჯე- 

ლობისაგან. მასალათა ავტორების მიერ გამოთქმული შეხე- 

დულებები არ უნდა ამახინჯებდეს რეალურ სურათს, მათი 

პოზიცია პატიოსანი და დასაბუთებული უნდა იყოს.Xრ.სურ- 

გულაძე, ე.იბერი, 2003); 

სამწუხაროდ, ვერ ვიტყვით, რომ ცხინვალის რეგიონის 

რუსულენოვანი გამოცემები ზედმიწევნით ასრულებენ ჟურ- 

ნალისტის პროფესიული ეთიკის ზემოთ მოტანილი ზოგადი 

ფორმულირების ძირითად მოთხოვნებს. პატიოსანი პოზიცი- 

ებიდან დასაბუთებული ინფორმაციის გავრცელებაზე რა 

მოგახსენოთ და ელემენტარული ლოგიკაც სანთლით გახ- 

ლავთ მოსაძებნი ქვემოთ მოხმობილ სტრიქონებში: 

“I 0V3MIIVCIIVIVM 1IIმII101I2IIVI3M IXI0I8ხIM X0X0CM II6, MX 3IV0M%წიმIVIII II 

31010 M6 8M16IIM 70#X6M0 CICII6I6 M 16, III0 VIყ600 86 X016II 80616“, 

(CLI5V, 1991); 
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ან კიდევ: “წIIგსI2 ი0066CIV6IIMX2 VI860/MMმCხ, 851960X28 8CC 

CნIმIM# IM 88I961C9 MCX00MM6CMMM 328068მMIVICM Iმ0I6I0 Mმ00ქ2, 

0I9IMI 010006 M0XXM0 X0I/ხM0 C IIმIIIMV XCI399MM“ (გაზ. “806M#4 

8ხI60იმ“, 2001); 

არც შემდეგი სტრიქონები გამოირჩევიან ორიგინალო- 

ბით: “L8მM XC #02 M2მ38მ11ხს ,(CMC6C78M9 I2II0929M690#წ L820)MMM 

I იV3MV 00 01XIM0IIICIMIIMI0 X L2006)16II0 ICIXCI0CM C0C6IVM2.. 1I0IMCIIMIIC, 

ხC იხილუტლგ 906M0806M06ლ%M0M #MმწI100IM“+ (გაზ. “800XIMX%X I0XCI0# 

0040", 1992); 

რამდენიმე ნიმუშის მოხმობით ჩვენ შევეცადეთ ზოგა- 

დი სურათის წარმოდგენას. ჯერ ერთი, იმ განწყობის საი- 

ლუსტრაციოდ, როგორითაც გახლდათ განმსჭვალული 

ცხინკალის რუსულენოვანი პრესა ქართული მხარის მი- 

მართ, რამდენად ობიექტური იყო იგი მოვლენების გაშუქე- 

ბისას და რა მიმართულებით უწყობდა ხელს საზოგადოებ- 

რივი ასრის ფორმირებას ადგილობრივ აუდიტორიაში. ასე 

გრძელდებოდა წლების მანძილზე და გრძელდება დღესაც. 

რა თქმა უნდა, არა გვაქვს ილუზია, რომ ზემოთ მრა- 

ვალგზის ხსენებული ეთნოდაპირისპირება, ცალსახად ქარ- 

თულ-ოსური დაპირისპირების ხასიათს ატარებს. ბუნებრი- 

ვია, სსენებული კონფლიქტი უდიდეს წილად რუსული ინ- 
ტერესების სფერო გახლავთ. რაც შეეხება ოს ხალხს, მას 

არაფერი აქვს გასაყოფი ქართველ ხალხთან. ერთად თა- 

ნაცხოვრების საკმაოდ გრძელმა ისტორიულმა გზამ მჭიდ- 

როდ დააკავშირა ქართველი და ოსი ხალხების ბედი ერ- 

თმანეთთან. ამ ორი ერის გარკვეული პერიოდის ლიტერა- 

ტურულ-კულტურული თანაცხოვრების სანიმუშო სურათებს 

ჩვენ ადრეც “შევსებივართ (ალ. მღებრიშვილი, 2003); და 

გვითქვამს-ეს შესაშური ურთიერთობა კვლავაც საუკუნეებს 

გადააწვდენს ხმას. რაც შეეხება ცხინვალის რეგიონის არა- 

ქართულენოვან პრესას, ზემოთ მსჯელობისას ჩვენ შეგნე- 

ბულად ავარიდეთ თავი მათ ცალ-ცალკე დიფერენცირებას 
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და ამ ფორმით განხილვას ერთმანეთის იდენტური ნეგატიუ- 
რი პოზიციების გამო. მეტიც, ზოგიერთი მათგანის დასახე- 

ლებისგანაც შევიკავეთ თავი, რადგან გვგონია, რომ ამ 

რანგის ბეჭდვით ერთეულებს არ გააჩნიათ არსებობისათვის 

აუცილებელი ჩამოყალიბებული სტრუქტურა და პროგრამა, 

მოკლებულნი არიან ორიგინალური, დამოუკიდებელი პუბ- 

ლიცისტური სიტყვის თქმის უნარს. მათი ფურცლებიდან 

მკეეთრად შეიგრძნობა სეპარატისტულად განწყობილი ძა- 

ლების რეაქციული პოლიტიკური თამაშების მძლავრი ვიბ- 

რაცია. 

მსგავსი ბეჭდვითი პროდუქციის მასალათა შინაარსობ- 

რივი მხარე რეალობიდან შორს, ხელოვნურად შექმნილ 

ერთ ნეგატიურ სიბრტყეში აღიქმება. ეს მასალები არანაირ 

ღირებულებას არ წარმოადგენენ და მათი გამომზეურებისა- 

გან ჩვენც ამიტომ შევიკავეთ თავი. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

გაზ. «I0X0I8მ9 CCCIM, 2001, M17(772), გვ. 2. 

გაზ. «IIი88/8» («06CXM3VM270), 2001, M%10), გვ. 8. 

გაზ. «C086IC%89 0CCI9», 1991, 21V/III. 

თ. ფანჯიკიძე, შემწყნარებლობა – ჩვენი საუკუნოვანი თა- 

ნამგზავრი, გაზ. “კომუნისტი”, 1990, 22/IV, გე. 4. 

გაზ. «C08670X2M CC6CII9X, 1991, M10(15515), გვ. 2. 

გაზ. “ლიტერატურული საქართველო”, 1989, 8/XILო გვ. 13. 

საილუსტრაციოდ იხ. IL. LI. LI 6XIMმ9, 3M0IMI0MM96C6%28 L60”იმIV#M 

I იV3MM, IMთMVC, 1924, გვ. 42. 

გაზ. “ლიტერატურული საქართველო”, 1989, 8/XI, გვ. 5. 

გაზ. “ახალგაზრდა ივერიელი”, 1990, M142(11628), გე. 3. 

ჰI. VV6V008, 8 CXI8CI86 – #MმVIC CI02C69MMC, გაზ. «80CXXIIIL ICXC0M 

000IMM, 1992, M#2(19), გე. 5. 
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ე. ხოცუაშვილი, რწმენა მაპოვნინე ღმერთო, გაზ. “საბჭოთა 
ოსეთი”, 1990, #67, გე. 2. 

გაზ. “30CIIIMX LCXXII0IM CCთM“", 1992, M2, გე. 5. 

რ. თოფჩიშვილი, საქართველოში ოსთა ჩამოსახლებისა და 

შიდა ქართლის ეთნოისტორიის საკითხები, თბილისი, 1997, 
გვ. 79. 

1. 1IIXX088, IIი0ლ-M 006IM9, გაზ. «806CVMIX I0XVI0#M 006), 1992, 

#%(026), გე. 4. 

რ.სურგულაძე, ე.იბერი, მასობრივი კომუნიკაცია, თბილისი, 
2003, გე.43. 

0ითო-9ყი-იVიCMმე IM 3XM000000”ე06MIხI V00M08წ (063), 

Mყიითლ5V, 1991, გე. 14. 

გაზს. “806M#9 8ხIნიიმ“, 2001, M3, გე. 1. 

გაზ. “800IIIMM 1CXII0# CC0CMMMM“, 1992, #8(25), გე. 3. 

იხ. ალ. მღებრიშვილი,“ XX საუკუნის ცხინვალის ლიტერა- 

ტურულ-კულტურული ცხოვრების ისტორიისათვის", (ნაწი- 

ლი I), თბილისი, 2003. 

ჯLაMIL 

Lჩხს§, (06 ი”0ძV0CLIVIIV ვიძ 6CწVVCCVIVCი065§ 0 0IC35 8IVV8V5 L6ი13195 

09M6 0I 1066 §1ლი!ჩიCმი( IC508XC% 155005 0L (06 სისიივI5ი1 (ი60”V მოძ (06 

VI9I0ი 0 (იMI5 ი”იხIტო IMC0 (6 +60I0იმ! §9%-00ი I§ §0ი16 Iს იწ 

1იი0V8(0LV მიიჯლვინ. 

Iი 1იტ VV0IX, 106 005100ი 0, იიი C60”918ი 0X655 0 I 5MMIიV8!! 

6II0ი I5 6ი10ჩ95120ძ, V/ICჩნ VV8§5 (ი6 ი181ი 106010015L, (06 CIC810L იL 

80018! იიIიIიი 8იძ (ჩ6 1იძ1Cეჯი: 0! (ჩ6 ძIგიწიი (სიწიწნსოვჯ%CIV სი'ნვIIIV 

მდიX655IV6 მიძ ი0( V6რო XIიძ) იI( 166 იიი C60ჯV8ი ი0ლსIვ3(I0ი Iიჩგხ1(6ძ 

(ი%0. 

რტ#ილიწძIიყ (0 §6V6 81 დIV6ი 6Xმი1016§ VV6 LI6ძ ი 9IV6 C0ლოი0I!6(ტ 

ნ!ითოგ (ი 1IIს50ვ8წ0ი 106 8(IICIძ6 0( I საა)ვი X2C§§ (0VV8-ძვ C6ი”თვი 

5106. ILI0CV ი0ხ)6CIVტ ჩ6 VV2§5 Iი ძლივილხ!იი (ჩტ (3508 8ვიძ ხიV X 

იიი(Iხს(იძ (ჩMC (იოი8(00/) 0! 1IIC 50CI3! 0ი1იო10ი Iი 106 10081 80016იC6. 
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16 LიCსხ0ძ ი! 0ხ)6CIIVICV 15 მხ50IV(CIV სიMილიVი #ჩიL LსვვIგი 

ი)ტძIვ 0! 15LჩIიVგII. I( 1125 (06 ყიI12(6-მ1 მიიჯX0მ0ჩ 0! LIს6 00CსII6ილ03. 

C6ILგIიIV, VV6 ჩ8მV6 #0 IIIV510ი, (ჩმ( (ი6 C(ჩი0 C0ი-IIC( ოტი!I0იტძ 

ვხიVC I5 CჩმIმCLCII70ძ მ§5 მ ისI6C C60LC8ი-00:556Lმი C60-ი111CL. MმLVIL8IIM, 

ი600ი6ძ C0იLIIICL 1§ 1M6 §0ჩ66 0 წს559გი 1ი(0IC5(5. #§ I0I (ი6 

ლ0აყვტნგი ლიის)გნიი, Lს6V 0MმV6 იი0(MIიდ (0 §08LC VVIIს C601Lლ018ი5. 196 

10ით ჩ15(0I1CმI VმV მიძ ივი V6მ15§ 01 IIVIი§ მიძ IC12V0ი5ჩ10 თმძი (ი6 

(26 0 C060M901მი მიძ 055011გ8ი 06006 ლ6( IIM0C CI05CL C0ი(მCL VVILს 6860ჩ 

0160. V6 ჩმV6 მII6მძV 100CM6ძ (06 IICL8I-CსI0CIIმ2I დლ!CC)IC§ 0L (IC 

ხვI6სIმL 06I0ძ 01 (6656 LV0 იგსიი§ მიძ VV6 ჩ2მV6C 5მIძ (M2( (015 0I6მL 

#X6I2II0ი5ჩ10 VIII I85( (0L ი1მიV C6იLს0I105. 

#5 CL 166 იიი C609I8ი IX-6§5 0 I1I5MჩI0IVმI1 V6 C00ი5C10V5IV 

მV0Iძტიძ ძ! I6ნ6ი მით (1ი6ი) მიძ ძ!9CლსვვIილ 106 5602წმ1CIV ICI 1MC 

106ი9C2) ი692IIVC 005I!00ი5 10V2მ2Iძა 620) 0:06, Lსიხლიი0L6, VVC 

იჩ05I(8(0ძ 10 იმ06 §00%06 0L 106Iი, ხ6CმV5C VVC C01151ძCL 1ჩ2L, LIს656C LVი005 

0 იხიყიდ სიI(5 ჩმV6 ი0 ი606§5მ.ს/ §6-ყინსIC ICI CXI5(69C6. 1 7656 MI9ძ5 

0I იიგ16II2გ1§ ჩმV6 ი0 V8IV6 ვიძ (იმ(75 VMსV VV6 09065IL28L0ძ (0 იმი16 (ჩ6I9. 

კრებ. გორის უნივერსიტეტის მეორე საერთაშორისო 
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ძარი მმორმ 

ქსძიზზემბი 

ლარ



პძვლავაც ერთად იცხოვრებენ 
ქართველებიც, ოსებიც 

გაუსაძლისი ცხოვრების პირობების გამო საკუთარი 
ქვეყნის დატოვება და უცხო ცის ქვეშ განძის მაძიებლობა 
ჩვეულებრივ მოვლენად იქცა, განსაკუთრებით, გასული მძიმე 
წლების მანძილზე. რაოდენ სასიხარულოა ჩვენთვის ის ფაქ- 
ტი, რომ არსებობს კატეგორია იმ ადამიანებისა, რომლებიც 
სწორედ ამ ძნელბედობის ჟამს, პირიქით, წლების მანძილზე 
უცხოეთში ცსოვრების შემდეგ უბრუნდებიან სამშობლოს. 
განსაკუთრებით სასიამოვნოა ამ ადამიანებში ჩვენი მხარის, 
ცხინვალის ღვიძლი შვილის აღმოჩენა. 

ლევან მჭედლიძე ბავშვობიდან მხატვრობის მუზათა 
ქურუმის მოხარკეა. ქართული ენის მადლს ცხინვალში, ვახ- 
ტანგ კასრაძის ნაამაგარ პირველ საშუალო სკოლაში ეზია- 

რა. შემდეგ თუღანოვის სახელობის სამსატვრო სასწავლე- 
ბელი. მიღებული განათლება არ აკმაყოფილებს ნიჭიერ 
ახალგაზრდას. ცოდნის დონის ასამაღლებლად გაემგზავრა 
ხარკოვის სამხატვრო-სამრეწვეელო ინსტიტუტში (19813- 
)987წწ). მალე სამსახურიც გამონახა ოდესის საპროექტო 
ორგანიზაციაში წლების მანმილზე რუდუნებით ემსახურა 

საყვარელ საქმეს. 1995 წელს კი სრულიად საქართველოსი 
და განსაკუთრებით ჩვენი კუთხის ავჟამიანობის დროს დაბ- 

რუნდა, მხარში ამოუდგა ცხინვალს, გატანჯულ მოსახლეო- 
ბას, მისი ბედი და უბედობა გაიზიარა. 

ახლახანს ბატონი ლევანი რედაქციაში გვესტუმრა. 

თან საკუთარი ნამუშევრები მოიყოლა. გადახედავ ოსტატის 

ხელით “შექმნილ სურათებს და თვალებში ცხინვალური 
სევდა შემოგანათებს, თუმცა უღონო, მოღლილი, მაგრამ მა- 
ინც იმედიანი თვალებით. 

ცხინვალის ტერიტორიაზე მიმობნეულ ტაძრებს ფაქი- 
ზი ხელით სული შთაბერა და გააცოცხლა შემოქმედმა. 
მნახველს საოცარი სინამდვილის, ამაღლებული განცდა 
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ეუფლება. მამასეციერისადმი კრძალვას გაგრძნობინებს, იგ- 
რძნობ იმასც, რომ ცოტაც და სულ სხვა სამყაროს ეზიარე- 
ბი. 

მხატვარ ლ. მჭედლიძის ნამუშევართა ჩვენება მოეწყო 

ჯერ კიდევ ხარკოვის სამხატვრო-სამრეწველო ინსტიტუტში 
სწავლის დროს ქ. პლოდივში გამართულ საერთაშორისო 

სტუდენტურ გამოფენაზე. 
ისევე როგორც უამრავი თანაქალაქელი, ლ. მჭედლი- 

ძეც დევნილია. მშობლებთან ერთად შეფარებია ოსი ეროვ- 

ნების ოჯახის ბინას სოფ. კეხეში. უვლის, ინახავს და უც- 
ხოეთში სამუშაოდ გამგზავრებულ მასპინძელთ ელოდება. 

ძერჯერობით უსაშველოდ შორია ცხინეალამდე. მერე 
რა, რომ ცხინვალი-კეხვის გზის მონაკვეთი სულ რამოდენი- 
მე კილომეტრს ითვლის. ყოველდლე დაადგები გზას, რომე- 

ლიც ხეობის წიაღიდან გამოგიყვანს სამოსშემოხეული 
მშობლიური ქალაქის ქუჩებს მოგატარებს, შენი, საკუთარი 

ბინის ფანჯარაში უცხო მოდგმის სილუეტს დაგალანდი- 
ნებს, კიდევ ერთ სიმს ჩაგწყვეტს გულში და შუა ქართლს 
შეერწყმის. დამერწმუნებით ამის გაფიქრებაც კი საკმაოდ 

რთულია, არა თუ ყოველივეს საკუთარ თავზე გადატანა. 
მაინც, ადამიანში იბადება სასოწარკვეთილი, მაგრამ მაინც 
– იმედი, იმედი უკეთესი მომავლის რწმენისა, ასე ჯიუტად 

რომ ვებღაუჯებით მთელი ცხოერების მანძილზე. 
ლ. მჭედლიძის ნახატებში ჩამოღვენთილ-ჩამონაცრული 

კედლების ნაღვლიანი მოტივი სჭარბობს და ეს სავსებით 

ბუნებრივია. ის ხომ ნაღდი, გულიანი ცხინვალელია – თა- 
ვისი ქალაქის მოჭირნახულე და მოყვარული. ერთი ეპიზო- 

დი ჩამრჩა მეხსიერებაში მისი ნამუშევრებიდან. საცოდავად 
მომზირალი კედელშემოფლეთილი, ჩამოჟამებული, იავარ- 
ქმნილი სახლი. წლები იკეცება. გოდებს ადგილის დედა, 
მოელის პატრონს, იმედიანი თეალით უმზერს მისკენ მიმა- 
ვალ, უკვე აბალახებულ ბილიკს... 

ოსტატის საოცარი გადაწყვეტაა სწორედ ამ სახლის 
წინ ჩაყრილი ვაზი. შემოხვევია ხეივნის ბოძებს, ზემოთ მიი- 
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წევს. გაზაფხულდება და ამწვეანდება კიდეც, ახალ ყლორ- 

ტებსაც ამოიყრის. იგია დასაბამი სამაჩაბლოს ძირძველ 

მკერდზე შემორჩენილი ვანო მაჩაბლის გენისა, ქართული 
ბუნების საწყისისა, ქართული სისხლისა, რომელიც ძალას 
იკრებს და ერთიანად ასმიანდება. 

ლ. მჭედლიდძე დღესაც სოფ. კეხვის ბინადარია. მის 

ნახატებში ზამთრის სუსხი შეიგრძნობა მკაფიოდ ჩანს 
დუხჭირი დღევანდელობის სუნთქვა მოთმინებით იცდის, 
უკეთესი მერმისის იმედით სულდგმულობს. ოცნებობს 
ცხინვალზე, ოცნებობს წინაპართა კერა გამოაცოცხლოს, 
სადაც კვლავ ერთად იცხოვრებენ ქართველებიც, ოსებიც. 

კვლავ აღდგება ძველებური ურთიერთდამოკიდებულება. სა- 
უკუნო სიმშვიდე ურთიერთდათმობა და სიყვარელი დაი- 

სადგურებს ნაიარევი ცხინვალის უძველეს მიწაზე. ღმერთმა 
აუსრულოს ჩანაფიქრი კეთილ ადამიანს. 

გაზ. „ცხინეალი”, 1998, M48; 
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მიხეი– ცოტნიაშმილი ცხინვალის შესახებ 

ძნელია რამე თქვა იმ პიროვნების მშობლიურ კუთხეს- 

თან ურთიერთობაზე, რომელიც მთელი თავისი შეგნებული 

ცხოვრებითა და შემოქ- 

მედებთ ორგანულად 

დაკავშირებული იყო 

მასთან. იცხოვრა, იღვა- 

წა ცხინვალის ისტორი- 

ის წარსულის კვლევით, 

გაავდრებული ნაცრემ- 

ლი აწმყოთი, საუკეთე- 

სო მომავლის იმედით 

ისულდგმელა დ. ჭეშ- 
მარიტი მამულიშვილის 

  

სახელი დაიმკვიდრა სა- 

უკუნოდ. დიახ, ჩვენი მხარის ღირსეული შვილისა და ცხინ- 

ვალის ისტორიის აღიარებული მკვლევარის, ბატონი მიხე- 

ილ ცოცნიაშვილის სახელი კარგად არის ცნობილი ფარ- 

თო სასოგადოებისთვის. 

ცხინვალის კოლორიტს, ქართული მენტალიტეტისათ- 

ეის დამახასიათებელი ხიბლის თანდაყოლილი საოცარი 
უნარით – ასეთად იგონებენ თანამედროვენი ბატონ მიხე- 

ილს. შიდა ქართლის ტრაგედიამ უზარმაზარი ტკივილი ჩა- 

უყენა სულში, ოცნებად “უქცია სამაჩაბლოს დალოცვილ 

ქართულ მიწაზე ქართველის ქართველობას შესწრებოდა. 

მიხეილ შალვას ძე ცოტნიაშვილი დაიბადა 1935 წელს 

ცხინვალში. წარმატებით დაასრულა გორის ნ. ბარათაშვი- 
ლის სახელობის სახელმწიფო პეგაგოგიური ინსტიტუტი. 

1960-1962 წლებში მუშაობდა გაზ. „საბჭოთა ოსეთის” ლი- 
ტერატურულ მუშაკად. მომდევნო შვიდი წლის მანძილზე 
მოღვაწეობს სამხრეთ ოსეთის მხარეთმცოდნეობის სახელ- 
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მწიფო მუზეუმის ისტორიის თანამედროვე პერიოდის განყო- 
ფილების გამგის თანამდებობაზე. 

IX65 წლიდან მ. ცოტნიაშვილი ცხინვალის სას. პედა- 

გოგიური ინსტიტუტის ისტორიის კათედრის მასწავლებელი, 

შემდეგ უფროსი მასწავლებელია. 

1990 წელს არჩეულ იქნა ისტორიის კათედრის დოცენ- 

ტად. 1992 წლიდან სიცოცხლის ბოლო დღემდე იმავე ინ- 

სტიტუტის ისტორია-–ფილოლოგიის ფაკულტეტის დე%კანია. 

მისი ინტელექტის ჰორისონტი და ფართო გონებრივი 

თვალსაწიერი შესაძლებლობას იძლეოდა საუკეთესოდ აღე- 

ზარდა და დაეფრთიანებინა უამრავი თაობა სტუდენტი 

ახალგაზრდობისა. 

ბატონი მიხეილი, პრესაში გამოქვეყნებული მრავალ- 

რიცხოვანი პუბლიკაციების გარდა, ავტორია რამდენიმე 

ვრცელი მონოგრაფიისა „ცხინვალის ისტორია” (ცხინვალის 

ფეოდალიზმის ხანაში (1986, რომლისთვისაც მიენიჭა ის- 

ტორიის მეცნიერებათა კანდიდატის ხარისხი. მასვე ეკუთ- 

ნის: „ცხინვალის ისტორიისთვის” (1996), ,გმირი ერედვი- 

დან” (1972). 

სამწუხაროა, რომ ღვაწლმოსილი ცხინვალელი მეცნი- 

ერის ბოლო, ქართულ-ოსური ეთნოკონფლიქტის მეცნიერუ- 

ლი ანალიზის მხრივ მნისვნელოვანი ნაშრომი „ცხინვალის 

ცრემლები” დაუსრულებელი დარჩა. 

საქართველოს რესპუბლიკის ჟურნალისტთა ფედერა- 

ციისა და საქართველოს მწერალთა კავშირის წევრს მ. 

ცოტნიაშვილს დიდი წელილი მიუძღვის მწერალთა კაეში- 

რის რეგიონალური ორგანიზაციის დაარსების საქმეში. 

ჩვენი მიზანია, ნაშრომში „ცხინვალის ისტორია” წინა 

პლანზე წამოვწიოთ ქართულ-ოსური ურთიერთობის საკით- 

ხები რომლებიც დღევანდელი გადასახედიდან უაღრესად 

მნიშვნელოვანია. 
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მ. ცოტნიაშვილის ხსენებული ნაშრომი საყურადღებო 

ცნობებს აერთიანებს ცხინვალის ისტორიის ირგქელივ. უძვე- 

ლესი პერიოდიდან მეცხრამეტე საუკუნის მიწურულამდე. 

გეოგრაფიული სახელის „ცხინვალის? წარმოშობის 

საკითხზე მსჯელობისას ავტორი მიუთითებს, რომ ცხინვა- 

ლი უნდა მომდინარეობდეს მცენარის სახელი რცხილა-დან 

და მისგან ნაწარმოებ „რცხილნარიდან” (იხმარება რცხი- 

ლის ტყის აღსანიშნავად). 

ცხინვალის მიმდებარე ტერიტორია უძველესი დროი- 

დან იყო დასახლებული „პლატონ იოსელიანი, რომელმაც 

გასული საუკუნის ორმოციან წლებში საქართველოს ქალა- 

ქების წარმოშობის საკითხებს სპეციალური ნაშრომი უძ- 

ღვნა, ცხინვალის დაარსებას მიაკუთვნებს მეფე ასფაგურს: 

„ცხინვალი აშენებულია II საუკუნის მეორე ნახევარში, 

ქრისტიანული ერით, შეა ქართლში, მდინარე ლიახვის სა- 

ნაპიროზე მეფე ასფაგურის მიერ. ქართველი მეფეები ალა- 

მასებდნენ და „მაგრებდნენ მას. 
სოგიერთი ხელმისაწვდომი მასალის ფონზე ნაშრომზე 

გაკეთებულია საინტერესო დასკვნები, რის საფუძველზეც 

შესაძლებელია ვიფიქროთ, რომ III-V საუკუნეებში ცხინვა- 
ლი ძირითადი სავაჭრო-ეკონომიკური ცენტრი დიდი ლიახ- 

ვის ხეობაში და ამავე დროს ვაჭარ-ხელოსანთა თავშეყრის 

ადგილია. მოსერხებული მდებარეობა ცხინვალს უქმნიდა 

პირობებს ყოფილიყო ძირითადი ტერიტორია, სადაც მოხდე- 

ბოდა დიდი და პატარა ლიახვის ხეობების მთისა და ბარის 

მოსახლეობის მეურნეობათა ურთიერთ დაახლოება. სავარა- 

უდოა, რომ მომდევნო, რკინის ეპოქაში ცსხინვალში განსა- 

კუთრებით დაწინაურდა ხელოსნობა. 

არქეოლოგიური გათხრები და ცხინვალში არსებულ 

უძველეს ისტორიულ ძეგლებზე დაკვირვება ბატონ მიხე- 

ილს აკეთებინებს დასკვნებს: ცხინვალი იმთაგანვე უნდა 
ყოფილიყო თავდაცვითი და ადმინისტრაციული ცენტრი 

„მაშასადამე, ჩვენს მიერ ზემოთ განხილული მასალა და 
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არქეოლოგიური აღმოჩენები გვარწმუნებენ, რომ ჯერ კიდევ 

ფეოდალიზმამდე პერიოდში ცხინვალში უნდა არსებულიყო 

პირობები მისი ქალაქად გარდაქმნისათვის”. 

ეს პროცესი საგრძნობლად “შეფერსდა VI-IX (L-ნახ) 

საუკუნეებში, საქართველოს რთული პოლიტიკური თუ სო- 

ციალური მდგომარეობის გამო, სავარაუდოა, რომ ცხინ- 

ეალმაც ამ დროს დაჰკარგა ქალაქის სახე და სოფლის იე- 

რი მიიღო. თუმცა უნდა აღინიშნოს – ამ სფეროს გამოცოც- 

ხლება, აღმავლობა დაეტყო IX-X საუკუნეებში. სამოქალა- 

ქო ცხოვრების დონე კიდევ უფრო მაღლდება მომდევნო სა- 

უკუნეებში. აქედან მომდინარეობს, რამოდენიმე დოკუმენტში 

დაფიქსირებული ვერსია ცხინვალის ისტორიის X ს-დან 

დაწყების თაობაზე. 

მ. ცოტნიაშვილი წერს: 

ვახუშტი ბაგრატიონმა მნიშვნელოვანი ცნობები დაგეი- 

ტოვა მე-18 საუკუნის პირველ მეოთხედში საქართველოს ქა- 

ლაქების შესახებ. კერძოდ, ცხინვალს იგი მცირე ქალაქად 

წარმოგვიდგენს: „ნიქოზის ჩრდილოეთ დიდი ლიახვის კიდე- 

ზე არის მცირე ქალაქი ქრცხინვალი, კეთილ-ჰაოვანი” და 

იქვე დასძენს, რომ ყოველივე ამის საფუძველზე შეიძლება 

დავასკვნათ, – ცხინვალი უძველესი დროიდან წარმოადგენ- 
და სავაჭრო-ეკონომიკურ ცენტრს მდინარე დიდი ლიახვის 

ხეობაში. შემდგომ პერიოდში ხელსაყრელი გეოგრაფიული 

მდებარეობის გამო, იგი კიდევ უფრო განმტკიცდა და გან- 

ვითარდა. ეს კი მე-17 ს-ის დასაწყისიდანვე გახდა საფუძვე- 

ლი ცხინვალის დაწინაურებისათვის. ამიტომაა, რომ იგი ამ 

დროისათვის საქართველოს მნიშვნელოვანი ქალაქების – 

თბილისისა და გორის გვერდით იხსენიება. 

საინტერესოა, რომ ცხინვალის მოსახლეობის რაოდე- 
ნობის შესახებ მე-18 ს-ის მეორე ნახევარზე ადრინდელი 

ცნობები არ მოგვეპოვება. 

ამ ფაქტთან დაკავშირებითა და დეტალების დასაზუს- 
ტებლად ისტორიკოსი მოუხმობს საარქივო დოკუმენტურ მა- 
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სალას. მაგალითასათვის მოვიყვანთ ერთ-ერთ მათგანს. 1770 
წლის 10 აპრილის ნუსხაში ნათქვამია: არის ქალაქი 
ცხინვალი, ხისნით 700 კომლი..” 

ქართველი და ოსი ხალხის მეგობრობა საუკუნის მიღ- 
მა რომ იღებს სათავეს, საყოველთაოდ ცნობილი ფაქტია. 

მათ მეგობრულ ურთიერთობაში ერთერთ დამაკავშირებელ 

საზს ცხინვალი ლდა მისი შემოგარენი წარმოადგენდნენ. ამ- 

ჯერად, შევჩერდებით მხოლოდ მშობლიური ქალაქის ისტო- 

რიის მკვლევარის მ. ცოტნიაშვილის შეხედულებაზე. ლეონ- 

ტი მროველის ცნობების მოშველებით ავტორი, ნახსენები 

ორი ხალხის ურთიერთთანამშრომლობისა და მეგობრობის 

ჩანასახს მეფე ასფაგურის პერიოდში იძიებს: ქართველ და 

ოს ხალხს შორის ასეთი მტკიცე კავშირი სულ უფრო მე- 

ტად ისრდებოდა და მტკიცდებოდა. ეს შემთხვევითი არ 

იყო, ვინაიდან „საქართველო საჭიროებდა სამხედრო ძალას, 

ოსეთს სჭირდებოდა საქართველოსთან კავშირი თავისი 

ეკონომიკური და კულტურული მოთხოვნების დასაკმაყოფი- 

ლებლად. დაწინაურებული საქართველო ჩრდილო  კაეკასი- 

ის მოსახლეობისათვის ძლიერ მიმზიდველი კერა იყო”. 

ამ სტრიქონების დამადასტურებელია ის ფაქტი, რომ 

მეფეების თეიმურაზისა ღა ერეკლეს დროშის ქვეშ ერთიან- 

დებოდნენ, როგორც სამხრეთელი, აგრეთვე ჩრდილო ოსები, 

მაგრამ ეს უკანასკნელნი საქართველოს სამხედრო ოპერა- 

ციებში ქირის საფუძველზე მონაწილეობდნენ. 

ქართველთა და ოსთა შეხმატკბილებული ცხოვრება 

გრძელდებოდა დიდხანს. ვიდრე შორს გამიზნული ბინძური 

სპექტაკლის როლის შემსრულებლობა დაეკისრებოდა მა- 

ვანთა და მავანთ. ვიდრე შეეცდებოდნენ ძმათა მკვლელი 

ომის ინსცენირებას, ვიდრე შებილწულ-დამძიმებული მეგობ- 

რობის ხიდი დაიწევდა და გაიბზარებოდა. 

სამწუხაროდ, ბატონი მიხეილიც ისე შეიფარა ზესთა- 

სოფლიურმა სამკვიდრომ, რომ საამსოფლოდან წაეყოლა 

შექმნილი რთული ვითარებით გამოწვეული სევდა-ნაღველი. 
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ბუნებრივია, პოლოტიკური დღევანდელობა პროგრესუ- 
ლი ძვრებით ხასიათდება. მიმდინარე წლების ტრაგიკულ 

მოვლენათა გადაფასების საფუძველზე დაისახა ქართულ- 

ოსური კონფლიქტის მშეიდობიანი მოგვარების რეალური 

პერსპექტივა. გესურს ვირწმუნოთ – ურთიერთდაპირისპირე- 

ბული მსარეები გამოიჩენენ გონიერებას და მალე აღდგება 

ძველი კეთილმეგობრული დამოკიდებულება. 

გაზ. ”ცხინვალის სამრეკლო”, 1998, #5. 
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“ის წლები გბამროჩეშლი იმო” 

არ შევცდებით თუ ვიტყვით, რომ ცხინვალის სახელ- 
მწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის მატიანეში, შინაარსიანი 

სამეცნიერო-პედაგოგიური მოღვაწეობით გალეული თით- 
ქმის ორი ათწლეულის ფონზე, ფილოლოგიის მეცნიერება- 
თა დოქტორი, პროფესორი ოთარ ქაჯაია ერთ-ერთ ცენტრა- 

ლურ ფიგურას წარმოადგენს. წლების მანძილზე ცხინვა- 
ლის პედ. ინსტიტუტში პროფ. ო. ქაჯაია კითხულობდა 
ლექციებს თანამედროვე ქართული ენის მორფოლოგიაში, 

ენათმეცნიერების შესავალში, მიყავდა ზოგიერთი სპეცია- 
ლური კურსი და ა.შ. 

ბატონი ოთარის მოღვაწეობა დაემთხვა ცხინვალის პე- 
დაგოგიური ინსტიტუტის არსებობის ისტორიაში იმ ბრწყინ- 
ვალე პერიოდს, როდესაც იქ მოღვაწეობდნენ: ა. ლლონტი, 

ი. მეგრელიძე, შ. გაფრინდაშვილი, რ. შამელაშვილი, კ. დო- 
ნაძე, კ. გაჩეჩილაძე, პ. ვადაჭკორია, ს. ენუქიშვილი და სხვ. 

მხოლოდ ამ გვარ-სახელების ჩამოთვლაც იკმარებდა ცხინ- 
ვალის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის იმდროინ- 

დელი მეცნიერული სიტყვის ჯეშმარიტი ზეობის წარმოსად- 

გენად. 
ქართული ენის კათედრას ცხინვალში ო. ქაჯაია პირ- 

ველად 1952 წლის სექტემბერში ეწვია თბილად მიიღო 
ახალგაზრდა სპეციალისტი რექტორმა ზ. ჯიოევმა და კა- 
თედრის გამგემ, პროფ. შ. გაფრინდაშვილმა. სწორედ აქე- 
დან იღებს სათავეს ის საოცარი სიყვარული ცხინვალისად- 
მი, რომელიც მომდევნო წლებში აღარ განელებულა. 

ბრწყინვალე ლექციებითა და აქტიური მეცნიერული 
მოღვაწეობით მალე ისახელა თავი აკადემიკოსების: ა. შა- 
ნიძის და ვ. თოფურიას მიერ ნაწრთობმა ნიჭიერმა შეგირ- 
დმა და მალე პროფ. შ. გაფრინდაშვილმა ქართული ენის 
კათედრა ღირსეულ კადრს ჩააბარა ხელში. პროფ. ო. ქაჯა- 
იამ ხსენებულ კათედრას უხელმძღვანელა 1959-1971 წლებ- 

169



ში. ბუნებრივია, დაკისრებული მოვალეობა უმძიმესი გახ- 
ლდათ, მაგრამ ერუდირებულმა მეცნიერმა ღირსეულად გა- 
ართვა თავი დაკისრებულ საპატიო მისიას. ამ პერიოდში 
განვითარების ახალ საფეხურზე ავიდა ინსტიტუტში არსე- 
ბული ძვირფასი ტრადიციები, საფუძველი ჩაეყარა ზოგი- 
ერთ საინტერესო მოსაზრებას და ა.შ. 

საინტერესო შეფასებას აძლევს ოთარ ქაჯაიას ცხინ- 
ვალში მოღვაწეობის პერიოდს პროფ. გენადი ბურჯულაძე: 
“ბ-ნი ოთარი სამაჩაბლოზე შეყვარებული კაცი გახლდათ 
და მის სამსახურში გახარჯა თავისი მოღვაწეობის ოციოდე 
წელი. ვისაც იქ უმუშავია, კარგად იცის, თუ რა წყალქვეშა 
რიფები ახლავს ცხინვალში მუშაობას.. პედაგოგიურ ინ- 
სტიტუტში მაშინ ერთი კათედრა იყო ქართული-ქართული 
ენის და ლიტერატურის. ეს კათედრა ფაქტობრივ იქაური 
უმაღლესი განათლების ოაზისს წარმოადგენდა, და არა 
მარტო ამისა, ყველა იქ მოღვაწე ქართველი ინტელიგენტის, 
თუ უბრალოდ ქართველის თვალში ეს კათედრა ასოციაცი- 

ას ბადებდა ყოველივე ქართულთან. ამიტომაც იყო, რომ ამ 
კათედრის გამგე შინაგანად განაგებდა ინსტიტუტში ყოვე- 

ლივე ქართულს, აგებდა მასზე პასუხს. ძნელი, ძალზე ძნე- 
ლი იყო იქ მუშაობა. 

„მკაცრი დისციპლინა შეხამებული მაღალ ზნეობასა 

და დიდ კაცთმოყვარეობასთან ძალზე გამოარჩევდა ჩვენს 
კათედრას სხვათაგან (სხვათა შორის ამ კათედრის დამაარ- 
სებელი ბ-ნი ალ. ღლონტი გახლდათ) ის წლები ბ-ნმა 
ოთარმა ცხინვალში რომ განვლო გამორჩეული იყო კათედ- 

რის ცხოვრებაშიც.” 
მართლაც, უაღრესად ნაყოფიერი აღმოჩნდა ბატონი 

ოთარისთვის ცხინვალში მოღვაწეობის პერიოდი. ცხინვალ- 
თანაა დაკავშირებული მისი ისეთი მნიშვნელოვანი გამოკ- 
ელევების დაბადება, როგორებიცაა “მოხეური დიალექტის 
ზოგიერთი ფონეტიკური თავისებურებები, დასკვნითი დებუ- 
ლებანი”(1952); “მწკრივთა წარმოების სოგიერთი თავისებუ- 
რებისათვის მოხეურში”M1954), “თხოვნითი კილოს წარმოები- 
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სათვის მოხეურში'X1960); “მასალები მოხეური კილოს ლეჭქ- 
სიკონისათვის”1967წ. ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიუ- 

რი ინსტიტუტის შრომები, ტ. XI, გვ. 375-45I1)... 
გარდა იმისა, რომ ო. ქაჯაიამ უამრავი ახალგაზრდის 

პედაგოგიურ დახელოვნებაში მიიღო აქტიური მონაწილეო- 
ბა, გარდა იმისა, რომ მისი სელმძღვანელობითა და მხარ- 
დაჭერით ბევრი მომავალი მეცნიერმუშაკი მომზადდა. ბატო- 

ნი ოთარის სახელს უკავშირდება (როგორც ერთ-ერთი მო- 
თავისა და ორგანიზატორის) დიდი გალაკტიონის სტუმრო- 

ბა ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში. ასე- 
ვე, ცხინვალის პედ. ინსტიტუტის პროფესორ-მასწავლებელ- 

თა, სტუდენტთა და ცხინვალის საზოგადოების შეხვედრა 
80 წლის აკადემიკოს აკაკი შანიძესთან. 

რაც შეეხება გალაკტიონის ცხინვალში ჩამობრძანების 
ფაქტს უფრო ვრცლად ჩვენ სხეა დროს შევეხებით. ამჯე- 
რად, მეორე მნიშვნელოვანი მომენტისაკენ გვსურს მივმარ- 
თოთ მკითხველის მზერა. 

1967 წლის მაისში ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგი- 

ური ინსტიტუტის რექტორატის და ფილოლოგიის ფაკულ- 
ტეტის მოწვევით ცხინვალში ქალიშვილთან, მზექალა შანი- 

ძესთან ერთად ჩამობრძანდა 80 წლის მხცოვანი აკადემიკო- 
სი აკაკი შანიძე. ამ შეხვედრის ორგანიზებაში, როგოთც მი- 
ვუთითეთ, ლომის წილი სწორედ ო. ქაჯაიაზე მოდიოდა. 
მირთლაც უმნიშვნელოვანესი მომენტი იდგა ინსტიტუტის 
ცხოვრებაში. ამასთან დაკავშირებით თვითმხილველის, ხსე- 
ნებულ შეხვედრაში მონაწილის, მაშინდელი ფილოლოგიის 

ფაკულტეტის მეორე კურსის სტუდენტის (შემდეგში ცხინვა- 
ლის ერთადერთი ქართულენოვანი გაზეთის ერთ-ერთი პა- 
სუხისმგებელი თანამშრომელი, ჟურნალისტი) ქალბატონი 
ციალა თინიკაშვილის მოგონება გვსურს დავიმოწმოთ: 

“საოლქო აღმასკომის სხდომათა დარბაზი სალხით 
გაიჭედა. იქ შეიკრიბა ცხინვალის ქართველი და ოსი ინტე- 
ლიგენცია, ვისთვისაც ძვირფასი იყო ქართული ენა, ქართუ- 
ლი კულტურა. ეს იყო დიდი ზეიმი. ერთი მომენტი ჩამრჩა 
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დარბაზიდან მეხსიერებაში. სხდომა რომ დამთავრდა ბატო- 
ნი ოთარი ხელჩაკიდებული მიაცილებდა თავის დიდ მას- 
წავლებელს და ისე მოწიწებით, სიყვარულით იყო მისი ვაჟ- 
კაცური, შავგვრემანი სახე გაცისკროვნებული, რომ ეს ნა- 

თელი დღემდე მომყვება და აღარ მავიწყდება. 
ინსტიტუტის თანამშრომლის ვენერა ჭაიას ბინაში გაი- 

შალა სუფრა სტუმრების საპატივსაცემოდ. დიდ, ლამაზს 
დარბაზში გაშლილ სუფრაზე ყველა წერილმანი გათვა- 

ლისწინებული იყო. 
სუფრასთან მზექალა შანიძის სადლეგრძელო რომ შე- 

ისვა, მან ბრძანა: “ლმერთმა იმდენი შემაძლებინოს, რომ 
მარტო მამაჩემის სახელით კი არ მიცნობდნენ, რომ მე აკა- 
კი შანიძის ქალიშვილი ვარ, არამედ ჩემი სახელით და გვა- 

რით მახსენებდნენო”. 
ეს საღამო იყო ჩემთვის და იქ მყოფი ყველა სტუდენ- 

ტისათვის მეტად საინტერესო და დაუვიწყარი. სტუმრები 
რომ გავისტუმრეთ რამდენიმე გოგონა ქალბატონი ვენერა 

ჭაიას თხოვნით დავრჩით მისახმარებლად. ბატონი ოთარ 
ქაჯაია შოთა ელიშაყოვთან ერთად უკან მობრუნდა, დაღ- 
ლილი სავარძელში ჩაეშვა. ვიგრძენით რამხელა ტვირთი 
იკისრა და როგორ კარგად დამთავრდა ყველაფერი. ჩვენ 
გეესაუბრებოდა და განიტვირთებოდა. მე ვუყურებდი მის 

დაღლილ, მაგრამ კმაყოფილ სახეს და დღესაც თვალწინ 

მიდგას ის ბედნიერი წუთები.” 
ეს საღამო ჭეშმარიტად ეროვნული სულის ზეიმად იქ- 

ცა. სასხვათაშორისოდ უნდა აღინიშნოს, რომ მაშინ ზეიმზე 
დასწრების მსურველთა უზარმაზარი ტალღის დაახლოებით 

ნახევარი ოსი ეროვნების ადამიანი გასლდათ. 
წარმოუდგენელი ტკივილი მიაყენა ოთარ ქაჯაიას 

ცსინვალში განვითარებულმა ტრაგიკულმა მოელენებმა. 
(მხედველობაში გვაქვს გასული საუკუნის უკანასკნელი ათ- 

წლეულის ეთნოკონფლიქტი ცხინვალში) ტკივილი ასწილ 
უფრო მძიმე ასატანი იყო ალბათ იმიტომაც, რომ, როგორც 
თვითონ ბატონი ოთარი ბრძანებდა: “მძიმე იყო ჩემი სულიე- 
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რი განცდა. იქ ხომ 19 წელი ვიმუშავე და არა მარტო ადა- 
მიანები, არამედ თითქმის ყოველი ხე, ქეა ნაცნობი და ახ- 
ლობელია.” 

წლების წინ მოუწოდებდა ო. ქაჯაია ოსი ეროვნების 

მოსახლეობას გონს მოგებოდნენ, არ აყოლოდნენ გადამთი- 
ელთა წაქეზებას, მოაგონებდა მათ, მხოლოდ ქართველებ- 
თან ერთად შეძლებდნენ თავიანთი ეროვნების, ლიტერატუ- 
რის, ხელოვნების, კულტურის გადარჩენას და შენარჩუნე- 
ბას მოაგონებდა ოსი ეროენების ე.დოფწჩ. “მეამბოხე” ნა- 
წილს–ურთიერთდაპირისპირების შემთხვევაში განწირულნი 
იქნებოდნენ, თუნდაც იმ ელემენტარული მიზეზის გამო, 
რომ ქართველი კაცი პირნათელი იდგა ერის და ღვთის წი- 
ნაშე, ქართველ კაცს ძირძველ მშობლიურ მიწას ედავეებოდ- 
ნენ, მამა-პაპის საფლაეს უგინებდნენ.. მსგავსი რამ კი ქარ- 
თულ გენს, არსებობის მანძილზე, არასოდეს მოუთმენია. 

გაზ. “ლიტერატურული ცხინვალი”, 

2000, #6-7(50). 
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ოსებთან მებობრუ– ურთიერთობაში 

სამძიმოა საუბრის დაწყება ადამიანსე რომელმაც 

ცხოვრების საუკეთესო წლები “შეალია ქართულ-ოსური 

კულტურულ-პედაგოგიური ურთიერთობების კელევას. ძალი- 

ან კი დაუფასეს.. სულ მალე რამდენიმე ალზევებულმა მა- 

რადიულ ლტოლვილად ქცეულმა ობივატელმა მოსყიდულ- 
მოთაფლული ჩლუნგი ვიქტიმარიების დახმარებით პირდა- 

პირ სისხლის კალო მოუწყო ცხინვალის მკვიდრ მოსახლე- 

ობას. კარგად ბრძანებს მამა ელიოზი (მ. ელიოზიშვილი): 

„ახლა იქ, ცხინეალში, მხოლოდ ჩეენი წინაპრების საფლა- 

ვებიღაა, აჩეხილი, უპატრონო ვაზის ცრემლით დატირებუ- 

ლი”. 

შორს გაგვექცა კალამი. ჩეენ მხოლოდ რამოდენიმე 

სიტყეის თქმას ვაპირებთ ქართული მეცნიერების ერთ-ერთ 

ბრწყინვალე წარმომადგენელზე, რომელმაც საკუთარი სუ- 

ლიერი თუ ინტელექტუალური პოტენცია არ დაიშურა და 

წლების მაძილზე არა ერთი ახალგაზრდა თაობის ალღ- 

ზრდას, დაკვალიანებას თუ ცხოვრების რთულ გზაზე დაყე- 

ნებას აქტიურად შეუწყო ხელი. 

ტიტე სარიშვილი დაიბადა ოზურგეთთან ახლოს, სო- 

ფელ გულიაში 190- წელს. სკოლის დამთავრებისთანავე 

სწავლას აგრძელებს ლანჩსუთის პედაგოგიურ სასწავლე- 

ბელში. აღნიშნული სასწავლებლის დამთავრების შემდეგ 

ნიჭიერი ახალგაზრდა სოფელ ჯაპანის დაწყებით სკოლას 

უდგა სათავეში. სულ მალე ტ. სარიშვილი თბილისის სა- 
ხელმწიფო უნივერსიტეტის სტუდენტია. რაც შეეხება ჰპედა- 
გოგიურ მოღვაწეობას ამ მხრივ ბატონმა ტიტემ ჯერ სულ 

ახალგაზრდამ შესაშური გამოცდილება დააგროვა ჯერ, 
როგორც ალღენიშნეთ სოფ. ჯაპანის დაწყებითი სკოლის გამ- 

გემ, შემდეგ თბილისის 26-ე, 29-ე და 30-ე სკოლებში, რო- 
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გორც რიგითმა პედაგოგმა, სასწავლო ნაწილის გამგემ, 
მოგვიანებით კი დირექტორმა. 

როგორც ჩანს, ახალგაზრდა, პერსპექტიულ კაცს არ 

აკმაყოფილებს დალაშქრული სიმაღლე და მეცნიერული 
მწვერვალებისკენ მიუწევს გული. მართლაც დაასრულებს 

ასპირანტურის სრულ კურსს და უკვე ოცდაათიანი წლების 
მეორე დეკადაში, უფრო შბსუსტად 1936 წლიდან პედაგოგიურ 
მოღვაწეობას იწყებს ახლანდელ სულხან-საბა ორბელიანის 
(მაშინდელი პუშკინის) სახელობის თბილისის სახელმწიფო 
პედაგოგიურ უნივერსიტეტში. ტ. სარიშვილი კითხულობს 
ლექციების კურსს პედაგოგიკაში. სამიოდე წლის შემდეგ 

გადაჰყავთ თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის პედა- 

გოგიკის სექტორის დაუსწრებელი განყოფილების გამგის 
მოადგილედ (სამეცნიერო დარგში). 

ტ. სარიშვილი ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიურ 
ინსტიტუტში ჩამოვიდა 1946 წელს. ამ პერიოდში ცხინვალის 
ინსტიტუტის პედაგოგიკა-ფსიქოლოგიის კათედრას სათავე- 

ში უდგა დოცენტი პ. გადიევი, როგორც ბატონი ტიტე იგო- 

ნებდა ძალიან ენერგიული, კულტურული, ღრმად განათლე- 
ბული ადამიანი. ტ. სარიშვილს ახლო მეგობრული ურთიერ- 
თობა ჰქონდა ოს ინტელიგენციასთან. 

ამ პერიოდის პედაგოგიკა-ფსოქოლოგიის კათედრა 
ერთ-ერთი მოწინავე გახლდათ „ცხინვალის ინსტიტუტში, 
რომელშიც გაერთიანებული იყვნენ შესანიშნავი კადრები, 

ხოლო იქ მიმდნარე სამეცნიერო, სასწავლო-აღმზრდელობი- 
თი საქმიანობა მხოლოდ მისაბაძი იყო ინსტიტუტის თითოე- 

ული თანამშრომლისათვის. პედაგოგიკის სფეროში მომუშა- 

ვე მეცნიერები იმ დროისთვის უდიდეს ყურადღებას უთმობ- 
დნენ პედაგოგიური აზროვნებისა და პედაგოგიური სკოლის 
პრობლემების კვლევას როგორც ე. წ. სამხრეთ ოსეთის ტე- 

რიტორიაზე, ასევე სრულიად საქართველოში. ერთხანს სსე- 
ნებულ კათედრას პროფ. ტიტე სარიშვილი უდგა სათავეში. 

175



მან საკმაოდ დიდი წელილი შეიტანა რევოლუციური ოსე- 

თის სახალხო განათლების ისტორიის შესწავლის საქმეში. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ბატონი ტიტეს სადოქტორო დი- 

სერტაციაც ქართულ-ოსური პედაგოგიურ-კულტურული ურ- 
თიერთობის საკითხებს ეხება. 

უაღრესად ნაყოფიერი აღმოჩნდა საქართველოს პედა- 

გოგიურ მეცნიერებათა აკადემიის აკადემიკოსის, საქართეე- 

ლოს მეცნიერების დამსახურებული მოღვაწის, პროფესორ 

ტიტე სარიშვილის მეცნიერულ-პედაგოგიური მოღვაწეობა 

ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში. მან მო- 

ნოგრაფიულად შეისწავლა ისეთი ორი მოაზსროვნეის ცხო–ვ- 

რება და შემოქმედება, როგორებიც იყვნენ: იოანე იალღუ- 

ზიძე და კოსტა ხეთაგუროვი. აქვე დაიწერა ძირითადი ნაწი- 

ლი ისეთი შესანიშნავი გამოკელევებისა, როგორებიცაა: 

„იაკობ გოგებაშვილის ეროვნული პროგრამა და საქართვე- 

ლოს ნაციონალურ უმცირესობათა აღზრდა-განათლების 

საკითხები” (ამ შრომის მესუთე თავი „ფურცლები ქარ- 

თველთა, აფხაზთა და ოსთა კულტურულ-საგანმანათებლო 

ურთიერთობის ისტორიიდან” მთლიანად ეძღენება საქარ- 

თველოში მცხოვრებ ეროვნულ უმცირესობათა კულტუ- 

რულ-საგანმანათლებლო ურთიერთობას ქართველ ერთან); 

„სკოლა და პედაგოგიური აზროვნება რევოლუციამდელ სა- 

ქართველოში”, (თბილისი 1956); „ოსურ-ქართული კულტუ- 

რულ პედაგოგიური ურთიერთობანი” (თბილისი 1965); „ოსე- 

თის მოწინავე წარმომადგენელთა პედაგოგიური შეხედულე- 

ბანი” (ცხინვალი 1968, ორ ტომად); „კოსტა ხეთაგუროვის 

პედაგოგიური შეხედულებანი” (თბილისი 1959) და ა. შ. 

საკუთარ მოგონებაში პროფ. ტიტე სარიშვილი წერდა: 

„ოსებთან მე ყოველთეის ახლო მეგობრულ ურთიერთობაში 

ვიყავი და ვცდილობდი საჭიროებისამებრ დავხმარებოდი 

მათ რაც კი შემეძლო. 

დიდი სამამულო ომის წლებში, როგორც ცხინვალის 

ინსტიტუტში, ისე თბილისის პუშკინის სახელობის პედაგო- 
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გიურ ინსტიტუტშიც ვუკითხავდი სტუდენტებს პედაგოგიკის 
სალექციო კურსს. ამ პერიოდში სამუშაოდ გადამიყვანეს 

საქართველოს დაწყებითი და საშუალო სკოლების მუშაკთა 

პროფკავშირის ცენტრალური კომიტეტის კულტურულიმა- 

სობრივი მუშაობის განყოფილების გამგედ, რომელსაც მას- 

წავლებლთა სახლების მუშაობის მართვა, მასწაელებელთა 

მეცნიერული, მხატრული და იდეურ-პოლიტიკური მომზადე- 

ბის დონის ამაღლება, სკოლების მუშაკთათვის ლექცია 

მოსსენებების გამართვა და სხეა მსგავს ღონისძიებათა ჩა- 

ტარება ევალებოდა”. 
სწორედ ბატონი ტ. სარიშვილის, იმ პერიოდის ე. წ. 

სამხრეთ ოსეთის საოლქო კომიტეტის პირველი მდიენის ვა- 

ლოდია ცხოვრებაშვილის და პროფკავშირის ცენტრალური 

კომიტეტის პრეზიდიუმის თავმჯდომარის, ყოფ. სსსრ უმაღ- 

ლესი საბჭოს დეპუტატის ალექსანდრე მაისურაძის სახე- 

ლებთანაა დაკავშირებული ცხინვალში პირველი მასწავლე- 

ბელთა სახლის გახსნა. შემდგომში აქ ხშირად იმართებო- 

და მასწავლებელთა საქალაქო თუ საოლქო კონფერენციე- 

ბი. აგრეთვე სხვა კულტურულ-საგანმანათლებლო ღონისძი- 

ებები, ეს კი თავის მხრივ ხელს უწყობდა ე. წ. ოლქის მო- 

სახლეობის ინტელექტუალურ დახვეწას... 

ჩვენ ზემოთ დავასახელეთ პროფ. ტიტე სარიშვილის 

რამდენიმე გამოკვლევა, რომლებიც სხვადასხვა გამომცემ- 

ლობის მიერაა დასტამბული, მაგრამ გარდა ჩამოთელილისა 

ბატონ ტიტეს ეკუთენის სამ ათეულზე მეტი მონოგრაფია, 

სახელმძღვანელო და გამოკელევა. (მაგ. სახელმძღვანელო- 
ში „უმაღლესი სკოლის პედაგოგიკის საკითხები” მეორე, 

მეთერთმეტე და მეთორმეტე თავების ავტორი ბატონი ტიტე 

სარიშვილი გახლავთ), აგრეთვე ასობით სამეცნიერო სტა- 

ტია. 

ცხინვალის ინსტიტუტის გარდა სამეცნიერო მოღვაწე- 

ობას ეწეოდა იგი ქუთაისის, ბათუმის, გორის სახელმწიფო 
ინსტიტუტებში. 
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ხანგრძლივი და ნაყოფიერი სამეცნიერო-პედაგოგიური 
მოღვაწეობისათვის პედაგოგიკის მეცნიერებათა დოქტორს, 

პროფესორ ტიტე სარიშვილს მინიჭებული ჰქონდა საქარ- 

თველოს მეცნიერების დამსახურებული მოღვაწის საპატიო 

წოდება. დაჯილდოებული იყო იაკობ გოგებაშვილის მედ- 

ლით და მისივე სახელობის პრემიით. მიღებული ჰქონდა 

მრავალი ჯილდო. 

ბატონი ტიტეს ხელმძლვანელობით მომზადდა და და- 

ცულია ათობით საკანდიდატო თუ სადოქტორო დისერტა- 

ცია. 

უნდა ღინიშნოს, რომ პროფ. ტიტე სარიშეილი თელა- 

ვის პედაგოგიურ ინსტიტუტში ხელმძღვანელობდა პედაგო- 

გიკა-სიქოლოგიის კათედრას, ხელმძღვანელობდა ინსტი- 

ტუტს, აგრეთვე თელავის რაიონის განათლების განყოფი- 

ლებას და სხვ. მხოლოდ სამოცდაათიანი წლების დამდეგი- 

დან უბრუნდება თბილისს, სადაც ცხოვრების უკანასკნელ 

დღემდე მუხლჩაუხრელად ემსახურა მშობლიური მეცნიერე- 

ბის წინსვლას. 

ბატონ ტ. სარიშვილს სიცოცხლის უკანასკნელ დღემ- 

დე ღრმად სწამდა, რომ კ. ხეთაგუროვის, გადიევისა და 

სხვათა მიერ გაკვალულ მშვიდობიანობის, ურთიერთკეთილ- 

განწყობის, სინათლისა და სიყვარულისაკენ მიმავალ გზას 

გაფრთხილება სჭირდებოდა. ღრმად სწამდა, ხალხი გონს 

მოეგებოდა და აღდგებოდა ძველი ურთიერთობა. აკი ამას 

გულისხმობდა იგი როდესაც წერდა: „არ გვეეჭვება, რომ 

ოსებში მოქიშპეობის, მტრობის და შუღლის მთესველთა 

წინააღმდეგ უახლოეს მომავალში საღი აზრი, გონების სი- 

ნათლე, ჭეშმარიტი ძმობა, მოყვრობა-ნათესაობა, ერთმანე- 

თის ავ-კარგის დაფასება და ურთიერთპატივისცემის გრძნო- 

ბა დაისადგურებს. ისიც მტკიცედ გეჯერა, რომ აფხაზებსა 

და ოსებში გაიზარდა სახელოვან წინაპართა საუკეთესო 

ტრადიციების პატივისცემა, საგრძნობი გახდა პროვინცია- 
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ლიზმისა და ეგოიზმის გრძნობებზე ამაღლება და საერთო 
ინტერესისადმი ერთგულება”. 

ჩვენც გვსურს გავისიაროთ პროფ. ტიტე სარიშვილის 

ოპტიმიზმი, თუმცა უკვე ქართულ-ოსური ტრაგედიის ათი 
წლისთავზე... 

გაზ. “ლიტერატურული ცხინვალი”, 
2000, M#. 5(48). 
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მხატვრული სიტქვის დირღოსტატი ცხინვალში 

საქართველოს ლიტერატურულ, სამწერლო ტრადიცი- 
ებზე საუბარი წარმოუდგენლად მიგვაჩნია 50-იანი წლები- 
დან სამწერლო შემოქმედებით სარბიელზე გამოსული უნი- 
ჭიერესი მწერლის მერაბ ელიოზიშვილის გარეშე. 

მერაბ ელიოზიშვილი დაიბადა ცხინვალში 1934 წელს. 
1957 წელს დაამთავრა თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტე- 
ტის აღმოსავლეთმცოდნეობის ფაკულტეტი. „არაბულ ენას 
ვეუფლებოდი. აკადემიკოსი გიორგი წერეთელი ფრიადს მი- 
წერდა. ის აკადემიკოსი არაბისტებმა ქედი რომ მოიხარეს 
მის წინაშე და კრაჩოვსკიმ – პეტერბურგის დიდი აღმოსავ- 

ლეთმცოდნეობის სკოლა თბილისში გადავიდაო, რომ თქეა, 
აი ის კაცი მიწერდა ფრიადს”.. – წერდა მერაბ ელიოზიშ- 
ვილი თავისი განვლილი ცხოვრების ამ მონაკვეთზე. 

პირველი მოთხრობები 1955 წელს გამოქვეყნდა ჟურ- 
ნალ „ცისკრის” (M#12) ფურცლებზე და მას შემდეგ ამ გზი- 
სათვის აღარასოდეს უღალატია. პირველმა კრებულმა ,მო- 
ლოდინი” 1961 წელს იხილა მზის სინათლე, მათ მოჰყვა 
„დიდედები და შვილიშვილები” (1964), „ბებერი მეზურნეები” 
(1968), „ძმანო კახელნო” (1975) და სხვა. 

საინტერესოდ მოგვითხრობს მწერალი საკუთარი წარ- 
სულის შესახებ: „ოცდაერთი წლიდან სამი ვენახი ჩამოგ- 

ვართვეს. ვენახი ის კი არა გურული რომ ეძახის ერთ ხეზე 

აცოცებულ ვაზსა, რომ გახედავდი ბოლო არ უჩანდა, ხო- 

ლო კვლები იყო, ოთხი კაცი ხელს ვერ უწვდენდა. ახლა 

რომ იტყვიან „თურაშაულის პატრონი ტყეში დავეძებ პან- 
ტასო”, წავიდა ის ვენახები, ჩვენ დავრჩით ხელებში შემყუ- 

რე, რას გადმოგვიგდებდა საოლქო კომიტეტი, მამაჩემი მთა- 
ვარი ზოოტექნიკოსი იყო ოლქისა და, რალაც ორი-სამი 

გროში ჩამოჰქონდა, მერე მეცხვარეებში დადიოდა. „თეთრი 
ქარავანი” მაგან დამაწერინა. პატარა ნაფლეთი მიწა მქონ- 
და, თორმეტი მეასედი საჩრდილობელი. მანდ ვწერდი მოთ- 
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ხრობებს, ვისვენებდი. ჩემი სამივე ბავშვი მანდ დაიბადა და 
კედელზე ჩემი ბავშვის, რუსუდანის, ხუთი თითის ნახელუ- 

რი ემჩნეოდა. ეგ მახარებდა, პატარა რაღაცეებით ეცხოვ- 
რობდით ხალხი და აღარც ეგ მაქვს” 

1952წ. მ. ელიოზიშვილმა დაამთავრა ცხინვალის პირ- 
ველი საშუალო სკოლა. ცხინვალივე გახდა მისი მუსიკა- 
ლური განათლების პირველი აკენის გადამრწევი. აქ იგი 

იღებს არასრულ მუსიკალურ განათლებას, მოგვიანებით, 
უკვე სტუდენტობის პერიოდში ამ მიმართულებით ცოდნას 
იღრმავებს უნივერსიტეტის სიმფონიურ ორკესტრში. 

უაღრესად მდიდარი და მრავალფეროვანია მ. ელიო- 

ზიშვილის შემოქმედებითი პალიტრა. პერსონაუთა მეტყვე- 
ლება – ლაღი, მოქნილი, ცსხინვალური ძარღვიანი სიტყვით 

მარგალიტებად ასხმულლი ტკბილ-ქართული.. მწერალი სა- 
კუთარი გმირების ხასიათის გახსნისას არჩევს მათი ბუნე- 
ბის განსაკუთრებულ თავისებურებას განსაკუთრებულ 
შტრიხს, რომელიც ხაზს უსვამს გმირის ორიგინალობას, 
წარმოაჩენს მას, როგორც დამოუკიდებელ, თავისთავად ინ- 
დივიდს და ამით უკიდურესად შთამბეჭდავს ხდის მკით- 

ხეელთათვის. 
კარგად ბრძანდება პროფ. ნოდარ ტაბიძე – თავისთავა- 

დი ისაა, რომ სემანტიკა – ბგერწერიდან გამომდინარე ასო- 
ციაციები წარმოსახვას აღიზიანებს და გმირის სახელი ალ- 
ღოიან მკითხველზე ძლიერ შთაბეჭდილებას ახდენს. იგი 
ნამდვილად გვიშველის პერსონაჟის უკეთ შეცნობასა და 
საერთო განწყობილებაში განზჭავებისათვის. 

მერაბ ელიოზსიშვილისათვის, როგორც მხატვრისათვის, 
დამახასიათებელია შორი და ახლო პლანების გადაჯაჭვა, 
პირდაპირი და ირიბი კვალიფიკაციის მიჯრით მონაცვლეო- 
ბა, უმნიშვნელოვანეს დეტალთა წარმოჩენა, ლაკონური გან- 
საზღვრებების შერჩევა და ნიუანსებით არსის გათვალსაჩი- 
ნოება. 

აი, როგორ შეფასებას აძლევს აკაკი ბაქრაძე მერაბ 
ელიოზიშვილის თხზულებების ენას: „ჩვენ ერთად გეივლია 
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ქართლ-კახეთის ველ-მინდვრებზე... მეთევზეებისა და მწყემ- 

სების პურ-მარილი მიგვიღია. იგი ყველგან შინაური, ახლო- 

ბელი, მეგობარი კაცი იყო. მათთან საუბარში მკაფიოდ ჩან- 

და, საიდან მოდის მერაბ ელიოზიშვილის მოთხრობების, 

სცენარებისა და პიესების ენა-მდიდარი, მსუყე, მოქნილი, 

ძარღიანი და მადლიანი. ეს შიდა ქართლის ქართველობის 

ანაა, ერტდროულად ასე დინჯად, დარბაისულად, ნაზად და 

ვაჟკაცურად რომ ჟღერს. ეს განსაკუთრებით საყურადღებოა 

დღეს, ქართული ენის ეგზომ დამჭლევებისა, დასახიჩრებისა 

და გაღატაკების ეპოქაში.” 
სევდითა და მონატრებით სავსე იხსენებს მწერალი 

ბავშვობის დროინდელ ცხინვალს. სამართლიანად მიანიშ- 

ნებს, რომ XX საუკუნის დამდეგისათვის ცხინვალში ოთხი- 

ოდე ოსი ეროენების ოჯახი თუ ცხოვრობდა, სამაგიეროდ 

ეს სურათი საკმაოდ სწრაფი ტემპით, სრულიად რადიკალუ- 

რი მიმართულებით იცელის სახეს. თუმცა, აჯობებს კვლავ 

მ. ელიოზიშვილის ძარღვიან სიტყვას მოვუსმინოთ: „დღე- 

საც არსებობს ძველი კოშკის სამი კედელი, რომლის კა- 

რებთან ჩემი პაპა და დიდედა მარხია. მათი ხელით აშენე- 
ბული ქვევრ-მარანი, უძველესი და წმინდათ-წმინდა ადგი- 

ლი, დღეს წაბილწულია. მაჩაბლები ჩვენი ნათლიები იყვენენ. 

იქვე შორიახლოს განლაგებული იყო ხერხეულიძეანთ მამუ- 

ლი, მარაბდელთა ერთი შტოს ბალ–ვენახები.. ახლა იქ 
ცხინვალში მხოლოდ ჩვენი წინაპრების სასაფლაოებიღაა, 

აჩეხილი, უპატრონო ვაზის ცრემლით დატირებული.” 

წლების მანძილზე თბილისის, ცხინვალის თუ ერევნის 
თეატრებში უდიდესი წარმატებებით იდგმებოდა მ. ელიო- 

ზიშვილის პიესები. მისი კინო-სცენარების გასაცოცხლებ- 

ლად დაუღალავად შრომობდნენ კინორეჟისორები: ე. შენგე- 

ლაია, თ. მელიავა, ნ. მჭედლიძე, ვ. კვაჭაძე, რ. ჩხეიძე, მ. 
კოკოჩაშვილი. 

საკმაოდ მაღალი შეფასება მისცა მ. ელიოზიშვილის 

ლიტერატურულ მემკვიდრეობას კინორეჟისორმა რეზო ჩხე- 
იძემ. იგი აღტაცებული მიუთითებდა იმ ხავერდოვან-ხატო- 
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ვან მეტყველებაზე „ბებერი მეზურნეების? ავტორისათვის 
რომაა დამახასიათებელი არა მარტო ლიტერატურაში, არა- 
მედ საერთოდ ცხოერებაშიც. 

და საერთოდ, ლიახვისპირელმა შემოქმედმა თავისი 
ბრწყინვალე მხატვრული მემკვიდრეობით უდიდესი როლი 
შეასრულა, როგორც მშობლიური ლიტერატურის წინსვლა- 
განვითარების, ასევე ცხინვალის რეგიონის “უძველესი სამ- 
წერლო ტრადიციების კიდევ უფრო გაღრმავების მნიშენე- 
ლოვან საქმეში. 

მძიმედ განიცადა მ. ელიოზიშვილმა საუკუნის მიწუ- 
რულს მის მშორლიურ კუთხეში დატრიალებული ტრაგე- 
დია. 

„მარღვებში გაყინული სისხლი!.. 
თვალებში გაყინული ცრემლი!.. 
ფილტეებში გაციებული ჰაერი!.. 
სასულეში გაჩხერილი სიტევა!.. 
ხსენებაც არ მინდა, „შიდა ქართლო”, რაც გერქევა, გა- 

ფიქრებაცა მჭარავს!. 
არადა მანამდეც „ეს რამდენი მძინებიაო“ – ფასკუნ- 

ჯის გადასმული ფრთით გაცოცხლებული, ქართული ხალ- 
ხური ზღაპრის გმირისა არ იყოს, ისეთი გახლდათ ჩვენი 
ცხოვრება მამა-პაპეულ ჩვენს მამულში, გაზეთისაც, გლეხ- 
კაცისაც, თეატრისც, ქართველი ხურო-ხელოსნისაც. თით- 
ქოს ვიცოდით, ცოცხლები რომ ვიყავით, მაგრამ სიცოც- 

ხლის ნიშანს არ ვიმჩნევდით, ტყვიისა გვეშინოდა, ჩეენი ვი- 
ნაობისათვის ბრძოლისა გვეშინოდა; შუადღის თაკარა გეე- 
გონა მკვდრის მზე, მის გაცრეცილ სხიექვეშ ოთხად წახ- 
რილნი, ძოვა-ძოვით შევდიოდით საფლავების ქვიშიან ფა- 
რესში და გულხელდაკრეფილნი, მოგონებად ვიცოხნიდით 
მონის ცხოვრების ომბალოს სურნელს”.. ამჟამად ბატონი 
მერაბი თბილიში ცხოვრობს, დევნილია საკუთარ სამშობ- 
ლოში და შინდაბრუნებაზე ოცნებობს, ამ ოცნებამ აპოვნი- 
ნა ღვთის გზა და გუშინდელი მერაბ ელიოზიშვილი დღეს 
უკვე სასულიერო პირი, მამა ელიოზი, გახლავთ. მამა ელი- 
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ოზი ისეთივე მონდომებით დაადგა ზეციურ, ღვთიურ საი- 
დუმლოებათა შემეცნების გზას, როგორც ამას მწერლობა- 
ში აკეთებდა. ბუნებრივია, კალამი მამა ელიოზის ერთგული 
მეგზური და მეგობარია კვლავაც, ოღონდ ამჯერად ღვთის 

სიტყვის ერთგული დარაჯის პოზიციებიდან გვესაუბრება 
და გვმოძღერავს. 

დასასრულ, კელავ მამა ელიოზისეული ბრძნული შე- 
გონება გვსურს დავიხმაროთ: „ნუ გავიდებთ ყავარზსე ქუდს 
გვირაბების იმედით. ჩავხედოთ ერთმანეთს თვალებში: სამ- 

ხედრო პოლიგონის, აყროლებული თოფის სუნი, მგონი რომ 
არ ჯობია იმ ღვინის სურნელს, ქართველს რომ მოჰყავდა 
„თამარაშნეული”, რითაც იმარხსებოდა ჩვენებური ოსიც და 
ქართველიც!.” 

ჟურნ. “ახალგაზრდა უურნალისტი”, 2002, MI. 
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ქართველი და ოსი ხალხის ემრთგბული დაინდი 

”»გიორგი ბესთაუთი თხემით ტერ- 

ფამდე ოსი იყო და გამორჩეული მე- 
გობარი. მიუკერძოებლად „გესმოდა 
სხვათა გასაჯირი, თეხსდა ღა თესდა 

სინდისის მშეენიერებას და მომკის 

ჟამს გარდ.იცყალა. გიორგი ბესთა- 

უთს ისე „ყვარდა თავისი ჭირნახუ- 

ლი სამშობლო. თავისი ხალხი, რომ 

არ შეიძლებიდა ჩემი სამშობლოც 

არ «ყვარებოდ.. გიოგი ბესთაუთი 

იყრ ნორმა და ჩიმუში კაცური კაცო- 

ბისა.” 

  

აჩსუღ ჩარკვიანი 

ქართველი და ოსი ხალხის კულტურული დაახლოები- 
სათვის უმნიშვნელოვანესი ნაბიჯი გადადგა ოსმა მწერალ- 
მა, შესანიშნავმა მთარგმნელმა გიოგი ბესთაუთიმ. მის მიერ 
ოსურ ენაზე შესრულებული „ვეფხისტყაოსნის”» თარგმანი 

დღემდე უნაკლოდ, უკონკურენტოდ ითვლება. 
თარგმნის დასაწყისისას, ბუნებრივია, პოეტი გრძნობ- 

და ეს იოლი არ იქნებოდა, მაგრამ ამ დღისათვის გულმოდ- 
გინედ ემზადებოდა წლების მანძილზე. ძირფესვიანად შეის- 
წავლა ქართული ლიტერატურა, ქართული კულტურის ძი- 
რითადი, მნიშვნელოვანი ეტაპები, ჩაულრმავდა, საფუძვლია- 
ნად ეზიარა ქართული ენის თავანკარა წყაროს და შეუდგა 
უკვდავი „ვეფხისტყაოსნის” ოსურ ენაზე ამეტყველებას. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ოსურ ენაზე „ვეფხისტყაოსნის” 
სრულიად ღირსეული თარგმანი გ. ბესთაუთამდე ფაქტობ- 
რივად არ არსებობდა, თუმცა ადრე იყო მცდელობანი ოსი 

პოეტების – ი.ხოზათის, ხ. ფლითის, ი. კაჩმაზოვის (კავკა- 
საგი) და მ. შავლოხოვის მხრიდან, მაგრამ როგორც პროფ. 
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ნაფი ჯუსოითი შენიშნავს – „ანგარიშგასაწევი იყო ისიც, 
რომ ოსური კულტურის იმდროინდელი დონე რუსთაველის 
ხელოვნების ოსურ ენაზე მთელი სისრულით გადატანის 
შესაძლებლობას არ იძლეოდა”. 

წლები შეალია გ. ბესთაუთიმ ,ვეფხისტყაოსნის” ოსუ- 
რად ამეტყველებას. თავდაუზოგავმა შრომამ სასურველი 
ნაყოფი გამოიღო. ჩვენი ნათქვამის დასტურად მოვიყვანთ 
რამდენიმე მაგალითს: გ. ბესთაუთს სწერდნენ, სტიმულს აძ- 
ლევდნენ და მხარში უდგნენ: აკადემიკოსი გ. ახვლედიანი: 

„მშვენიერადაა თარგმნილი და დედანთან უფრო ახლისსაა, 
ვიდრე სხვა...” 

აკადემიკოსი ალ. ბარამიძე: „თქვენ დიდი კეთილშობი- 
ლური საქმე გასწიეთ „ვეფხისტყაოსნის” ოსური თარგმანის 
პუბლიკაციით. მე კარგად ვიცი, რომ დიდ პოეტურ ნიჭთან 

ერთად თქვენ ამ საქმეს ჩააქსოვეთ ქართული ენის ჩინებუ- 
ლი ცოდნა”. 

პროფ. ლ. მენაბდე: „დიდი საქმისათვის მოგიკიდიათ 
ხელი და უთუოდ დალოცვის ღირსი ხართ...” 

პროფ. ტ. კვანჭილაშვილი: „ვერ წარმოიდგენ, როგორ 
მასიამოვნე, შენი ხელით გაკეთებული წარწერა რომ წავი- 
კითხე, თვალწინ დამიდექი მომღიმარი, ცოცხალი, ჭკვიანი 
თვალებით რომ შემომყურებდი. მინდოდა მართლა აქ ყოფი- 
ლიყავი, რათა გადაგხეეოდი და მაგრად, მამაკაცურად და- 
მეკოცნე.” 

ოსი მწერალი მიხეილ ბულკათი აღფრთოვანებით წერ- 
და: „ღმერთო, ნუთუ შეიძლება ორი ენის მუსიკათა შორის 

ზღვარის წაშლა და ერთი და იმავე აზრის, ორ ენაზე გა- 
მოთქმული ერთი აზრის, ორი ფორმის ასე ზუსტად დამ- 
სგავსება 

დასასრულ, ორიოდე სიტყვით გესურს გავიხსენოთ გ. 
ბესთაუთის გოგლა ლეონიძესთან ურთიერთობის ერთი სა- 
ინტერესო მომენტი. 1960 წლის იანვარში დიდი გიორგი ლე- 

ონიძე ცხინვალს ეწვია. ცხინვალის სახელმწიფო თეატრმა 
გულთბილად უმასპინძლა სამოცი წლის იუბილარ მგოსანს. 
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მასპინძელთა შორის გულითადობითა და სტუმრისადმი 
მოკრძალებით გამოირჩეოდა გიორგი ბესთაუთი, რომლის 
მიერ წაკითხული მისალმების შემდეგ გიორგი ლეონიძეს 
უთქვამს: „ასეთი ადამიანები ამტკიცებენ ჩვენი ხალხის ძმო- 
ბას.” 

სამწუხაროდ, ადრე შეწყდა სახელოვანი ოსი პოეტის, 
მთარგმნელის, ივანე მაჩაბლის სახელობის პრემიის ჰპირვე- 
ლი ლაურეატის გ. ბესთაუთის “შინაარსიანი სიცოცხლე, 
მაგრამ მან ქართველ და ოს ხალხთა შორის ძმობის და 
ურთიერთმეგობრობის მძლავრ ნიშანსვეტად აღმართა, 
ბრწყინვალეი შესრულებული ოსური თარგმანი გენიალური 
შოთა რუსთაველის ,ვეფხისტყაოსნისა”. 

გიორგი ბესთაუთმა უსაზღვროდ გაიხარა ი. მაჩაბლის 
სახელობის სრემიის მინიჭებისას. უზომოდ ნასიამოვნები, 
სიკვდილამდე სულ ცოტა ხნით ადრე, მეუღლის ხელით სა- 
ქართველოს მწერალთა კავშირის სახელზე დაწერილ ბა- 

რათში იტყვის: „ჩემთვის ივანე მაჩაბლის სახელობის პრემი- 
ის ლაურეატობის მონიჭება ახალი, გულუხვი გამოხატულე- 
ბაა რესპუბლიკის ხელისუფლებისა და მწერალთა ზრუნვი- 
სა ოსურ ეროვნულ ლიტერატურაზე, ჩვენი ხალხების ის- 
ტორიული ძმობა – მეგობრობის განმტკიცებაზე, რომლის 

ერთგულ რაინდად მიგულეთ კვლავაც” 
ასეთ ერთგულ რაინდად დარჩა გიორგი ბესთაუთი სი- 

ცოცხლის ბოლომდე. 

გაზ. “მშვიდობა”, 2004, #4. 
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მშობლიური ენის სწავლების მეთოდიკური ცოდნის 
მეტრი ცხინვალში 

თავის დროზე ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიური 

ინსტიტუტი არაერთი საინტერესო კულტურული ღონისძიე- 

ბის ინიციატორი გახლდათ. ხსენებული ინსტიტუტის ლიტე- 

რატურული თუ სამეცნიერო მაჯისცემის მარეგულირებელ- 

მაორგანიზებელი ქართული ენისა და ლიტერატურის კა- 
თედრის მოღვაწეობას ლაიტმოტივად გასდევდა სისტემატუ- 

რი ზრუნვა საერთო კულტურული დონის ამაღლებისათვის. 

არაერთხელ თქმულა და დაწერილა ცხინვალის სა- 
ხელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის, აწ უკვე ცხინვალის 

სახელმწიფო ა28 : 

უნივერსიტეტის 
წარსული ცხოვ- 

რების საინტერე- 
სო ღონისძიებებ- 

სა და საქმიანო- 

ბაზე პირადად 
ჩვენც არაერ- 

თხელ შევხები- 
ვართ ამ თემას, 

თუმცა რა გამო- 

ლევს დაუვიწყარ 3 
მოსაგონარს... "წინა პლანზკ (მარცხნიდან) პროფესორებ. რ კა I :თ, 
ვფიქრობთ, ამჯე- შ. ქურდაძე ე რაძიძვილი, ძ ჩინჩ. აძე 

რადაც ერთ კეთილ მოგონებას გავაცოცხლებთ. 

იდგა 1987 წელი ცხინვალის მშვიდობიანი საწუთროს 

ერთ-ერთი უკანასკნელი მოჰიკანი... სულ მალე ცხინვალს 

შეხიზნული შვილობილები მზეს დაუბნელებენ მასპინძელ- 

თა უკიდეგანო სიკეთეს. მანამდე კი, იქაური პედაგოგიური 

ინსტიტუტის ღვაწლმოსილი მეცნიერის, პროფესორ შოთა 

ქურდაძის ინიციატიეით ცხინვალს ესტუმრა ქართული ენის 
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სწავლების მეთოდიკური ცოდნის მეტრი, პროფესორი ვალე- 
რიან რამიშვილი. 

ალბათ, აჯობებს ყოველივეს ლოგიკური თანმიმდევ- 
რობა მივცეთ. 

ქართული ლიტერატურის სწავლების მეთოდიკის 
მკვლევარი და საქართველოს პედაგოგიკურ მეცნიერებათა 

აკადემიის აკადემიკოსი, პედაგოგიკის მეცნიერებათა დოქ- 
ტორი, პროფ. შოთა ქურდაძე ჯერ კიდევ ცხინვალის სა- 

ხელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტიდან დღემდე, უკვე 
ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტში მოღვაწეობისას, 
გეევლინება არაერთი საინტერესო, კულტურული ღირებუ- 
ლების თვალსაზრისით მეტად საჭირო და დროული ღონის- 
ძიებების მოთ–ვედ. სწორედ ბატონ შოთას, როგორც ქარ- 
თული ენისა და ლიტერატურის კათედრის გამგეს, ცხინვა- 

ლური ქართული სიტყვის ერთ-ერთ ქომაგსა და რაფინირე- 

ბულ ინტელიგენტს, მიუძლვის უდიდესი წელილი ცხინვა- 
ლის რეგიონის მაღალი სამცენიერო კულტურული დონის 
შენარჩუნებაში. 

დღემდე პროფ. ვ. რამიშვილის ღვაწლს ქართული ენის 
სწავლების მეთოდიკის განვითარებაში, მის სახელმძღვანე- 
ლოებს დაწყებითი კლასებისათვის, კარგად ეიცნობდით 
პროფ. შ. ქურდაძის ლექციებიდან. ჩვენ ინტერესს საპატიო 

სტუმართან შეხვედრის შესახებ ბუნებრივად აძლიერებდა 
ბატონი შოთას სიტყვები: „ბატონმა ვალერიანმა შეხვედრის- 

თანავე თავისი მდიდარი შინაგანი ბუნებით, მოქალაქეობით, 

ამ სიტყვის მაღალი გაგებით, შესასწავლი კურსის აკადემი- 
ურობით, სულ მალე დაიმსახურა მომავალ მასწავლებელთა 
სიყვარული და პატივისცემა” (ვსარგებლობთ პროფ. შ. ქურ- 

დაძის საგაზეთო წერილიდან „მეცნიერი, პედაგოგი, საზო- 

გადო მოღვაწე” გაზ. „შიდა ქართლი". M#345, გვ.2-3) 
ხუთი ათეული წლის განმავლობაში პროფ. ვ. რამიშვი- 

ლი ნაყოფიერად იკვლევდა მშობლიური ენის სწავლების 
მეთოდიკის რიგ პრობლემატურ საკითხებს, რაც, ბუნებრი- 

ვია, აისახა კიდეც მის მიერ მაღალ მეცნიერულ დონეზე 
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დამუშავებულ შრომებში: „რთული შეკავშირებული წინადა- 
დების სწავლება”, „დედაენა მოსამსადებელი კლასებისათ- 

ვის”, „პუნქტუაციის სწავლების მეთოდიკა”, „სტილისტიკის 
სწავლებისა და მეტყველების სტილზე მუშაობის საკითხე- 

ბი”, „ქართული ენის სწავლების მეთოდიკა”, „ქართული 
ენის სწავლების მეთოდიკის საკითხები დაწყებით კლასებ- 
ში” და ა.შ. 

პროფ. ვ. რამიშვილის ლინგეისტურ-მეთოდური ხასია- 
თის სახელმძღვანელოები დღესაც ერთ-ერთ ძირითად ორი- 
ენტირს წარმოადგენენ ამ დარგის სპეციალისტებისათვის. 
მისი როგორც მოქალაქის და მეცნიერის პორტრეტის საჩ- 
ვენებლად კვლავ პროფ. შ. ქურდაძის სტრიქონებს დავიხმა- 
რებთ: „ბატონი ვალერიანი, რამდენადაც დიდი ქომაგი იყო 
ყველა კეთილსინდისიერი დამწყები და ჩამოყალიბებული 
მეცნიერისადმი, იმდენადვე შეურიგებელი და დამგმობი იყო 
მედროვეთა და მეცნიერებაში მოსული შემთხვევითი ადამი- 
ანებისადმი. ამ თეალსაზრისით, მას განსაკუთრებით ბევრი 
ბრძოლა და უსიამოვნება გადახდა თავის თანამოაზრეებთან 

ერთად იაკობ გოგებაშვილის უკვდავი „დედაენის” დასაცა- 
ვად... 

ბატონი ვალერიანი ბრძენიი ტაქტიანი მკვლევარი 
ბრძანდებოდა. მას გენეტიკურად მოსდგამდა გონივრული 
დიპლომატია და რჩევა-დარიგება, რის საფუძველზეც ყო- 
ქეელთვის ახერხებდა საერთო ენის გამონახვას თავის დიდ 

მასწავლებლებთან და მერე სწორედ მათივე (ე.ი არნ. ჩიქო- 
ბავასა და ვ. თოფურიას) მხარდაჭერით აღწევდა სასურველ 
მიზანს”. 

პედაგოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, საქართველოს 

სკოლის დამსახურებული მასწავლებელი, საქართველოს 
მეცნიერების დამსახურებული მოღვაწე, პროფ. ვ. რამიშვი- 
ლი სხვადასხვა დროს მოღვაწეობდა ივ. ჯავახიშვილის სა- 
ხელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში, თბილი- 

სის პედ. სამეცნიერო კვლევით ინსტიტუტში, გორის სახელ- 
მწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში, ახლანდელი ს. ს. ორბე- 
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ლიანის სახელობის თბილისის პედაგოგიური უნივერსიტე- 
ტის დაწყებითი განათლების პედაგოგიკისა და მეთოდიკის 
კათედრის გამგედ. 1978 წლიდან ი. გოგებაშვილის სახელო- 
ბის პირველი ხარისსის პრემიის ლაურიატია და მრ. მისთ. 

სწორედ ასეთი ნაყოფიერი შემოქმედებითი-სამეცნიერო 
გზის ღირსეულად გავლისა და უხვი მოსავლის მოწევის 
ჟამს, მისი დაბადებიდან 80 წლისთავისადმი მიძღვნილ საი- 
უბილეო თარიღთან დაკავშირებით ბატონი ვალერიანი 1987 
წელს მიწვეულ იქნა ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიურ 
ინსტიტუტში. ბუნებრივია, ამ ღონისძიების ერთ-ერთი ძირი- 
თადი ორგანიზატორიც პროფ. შ. ქურდაძე გახლდათ. 

სტუმრებს, პროფ. ვ. რამიშვილსა და პროფ. მ. ჩინჩა- 
ლაძეს გულთბილი შეხვედრა მოუწყეს ცხინვალის უმაღლე- 
სი სასწავლებლის სხეულის ნაწილმა პედაგოგებმა. სწო- 
რედ ამ საიუბილეო საღამოს პროფ. გენადი ბურჭულაძე 
ბრძანებდა: „ბატონო ვალერიან, მიიღეთ ყველა ჩვენთაგანის 

გულწრფელი მადლობა ქართველთათვის ერთი ყველაზე 
დიდი საფიცარის, „დედაენის” ასეთი წმინდა და უმწიკვლო 
სამსახურისათვის. 

აგერ “ოუკვე 15 წელია, ჩვენი მომავალი თაობა ხომ 
თქვენეული „დედაენით” ეცნობა გარესამყაროს. ი. გოგებაშ- 
ეილის „დედა ენასაც” მიაგო სათანადო პატივი ბატონმა ვა- 
ლერიანმა. 1979 წ. მიუძღენა მას მონოგრაფიუილი სახის გა- 
მოკვლევა „ი. გოგებაშვილის „დედა ენა”... 

არ ჩამოვთვლით, უკვე ითქვა, პირველხარისხოვანი მე- 
თოდიკური სახის ლიტერატურაზე, რითაც ბატონმა ვალე- 
რიანმა გაამდიდრა ჩვენი თვალსაწიერი ქართული ენის სწა- 
ლების სფეროში. 

ქართული ენა კულტია, ალბათ, ბატონი ვალერიანის 
ოჯახში.. ერთი სიტყვით, ამ ოჯახში დილა იწყება ენაზე 
ზრუნვით და ასევე მთავრდება დღეც. 

დიდხანს არ გამოლეოდეს ეს დღეები ჩვენს ქვეყანას, 
ბატონო ვალერიან, ქართული ენის დიდო მოჯჭირნასულევე, 
უერთგულესო მსახურო”. 
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შეხვედრაზე პროფ. ვ. რამიშვილის დამსახურების შე- 
სახებ მოკლედ და საგულისხმოდ ისაუბრეს ბატონი ეალე- 
რიანის ერთგულმა მეგობრებმა: პროფ. მ. ჩინჩალაძემ და 
დოც. ტ. სულაბერიძემ. 

კეთილ მასპინპლობაში ერთმანეთს ეცილებოდნენ: 
პროფ. ვიანორ ახალაია, პროფ. ვენერა სომხიშვილი, დოც. 
ნოდარ მესხრიკაძე, იმჟამინდელი რექტორი, პროფ. რუთენ 
კაბისოვი და სხე. 

მაშ ასე, 1987 წლის 5 დეკემბრის სალამომ ურთიერ- 
თპატივისცემითა და დიდი, თბილი გულების გამონაშუქი 
ურთიერთსიყვარულით გაჯერებულ ატმოსფეროში ჩაიარა. 
იქცა ერთ კეთილ მოგონებად, ერთ კეთილ წამად მომდევნო 
ტრაგიკული წლების ავდარში. 

გაზეთი „ლიტერატურული ცხინვალი”, #13 (82), დეკემბერი, 
2002წ. 
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ცხინვალის ბაზეთის რედაქტორი 

„საბჭოთა ოსეთის” რედაქტორებად თავდაპირველად 
ავტომატურად ინიშნებოდნენ საოლქო კომიტეტის მდიენები, 
უფრო ზუსტად, ისინი შეთავსებით ხელმძღვანელობდენ ამ 
საქმეს. 

სხვადასხვა დროს გაზეთს რედაქტორობდენ: რ. ლაზა- 
რაშვილი ბ. გვარამია, ს. ყულაევი, მ. გიორგაძე, პ. ქერქაძე, 
ე. სარალიძე, მ. ბინიაშვილი, კ. ტრაპაიძე, შ. მაჭავარიანი, ე. 
გელაშვილი, ა. მამისაშვილი, ვე. მაისურაძე, შ ლარცულია- 
ნი, ვ. კასრაძე, ე. საბანაძე მ. შერაზადიშვილი. 

ამჯერად ვისაუბრებთ ზოგიერთ მათგანზე, რომლებ- 
მაც განსაკუთრებით დაამჩნიეს კეალი ცსხინვალში გამომა- 
ეალ ერთადერთ ქართულ გამოცემას. 

სამწუხაროდ თავიდანვე უარყოფით ნოტაზე გვიწე_ვს 
საუბრის დაწყება, მაგრამ ეს აუცილებელობითაა გამოწვეეუ- 
ლი. 

გაზეთის პირველი რედაქტორი იყო ისაკი ჟვანია. ამ 
პიროვნების მოღვაწეობაში საგრძნობზე საგრძნობია ჩრდი- 
ლოვანი მხარეები. მხედველობაში გვაქვს ის საქმიანობა, 
რომელსაც იგი ეწეოდა ცხინვალში ჩამოსელამდე- ენრგიუ- 
ლი ბრძოლა ე.წ. ადგილობრივი ენის გამოყენება - დამკვიდ- 
რებისათვის სამეგრელოში ქართულის ნაცვლად. 

ამ პრობლემას საფუძვლიანად შეეხო ზეიად გამსა- 

ხურდია „ლიტერატურულ საქართველოში” გამოქვეყნებულ 
საინტერესო წერილში „სამეგრელოს საკითი”. კერძოდ იგი 

წერს: „სამეგრელოს საკითხი”, რომელიც თავდაპირველად 
შავრაზმელებმა ვოსტორგოევმა, იანოვსკიმ და სხვებმა წამო- 

აყენეს ახლებურად განავითარა 20-იან და 30-იან წლებში 
ზუგდიდის სამაზრო პარტიული კომიტეტის (იმჟამად რაი- 

კომები «ერ არ არსებობდა) პირველმა მდივანმა ისაკი ჟევა- 
ნიამ რომელმაც ბევრი იბრძოლა ამ მიმარ-თულებით და 
ბოლოს თავისი გამოცდილება შეაჯამა რუსულ ენაზე და- 
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წერილ სპეციალურ წიგნში, რომელიც დღეს ვრცელდება 
სამეგრელოში (ხელნაწერის სახით). 

ამ წიგნის მიზანია საზოგადოების დარწმუნება იმაში, 
თითქოს სამეგრელო ისეთივე ცალკე ეროვნული ერთეულია, 
როგორც ოსეთი, აფხაზეთი, აჭარა (0) და ა. შ და რომ მეგ- 
რელები იმსასურებენ ავტონომიას ისევე, როგორც ზემოთ- 
ჩამოთელილი პატარა ხალხები” 1. 

1930 წლის პირველი მარტიდან ი. ჟვანიას დიდი აქტიუ- 
რობის შედეგად ზუგდიდში გამოიცა პირველი მეგრული 

გაზეთი. მართალია იგი ჩვიდმეტი ათასიანი ტირაჟით დაის- 
ტამბა, მაგრამ სამეგრელოს რეგიონის მოსახლეობამ ჟვანი- 

ასი და მის თანამოაზრეთა მცირე გუნდის სეპარატისტული 
ზრახვები არ გაიზიარა. 

„ი. ჟვანიას წინააგმდეგ იბრძოდნენ: კ. გამსასურდია, 

ალ. აბაშელი და სამეგრელოდან გამოსული სხვა მოღვაწეე- 
ბი. ალბათ ისინი რომ არა დღეს „სამეგრელოს ავტონომიუ- 
რი რესპუბლიკაც” გეექნებოდა” 2. 

მოითხოვდა რა სამეგრელოს აეტონომიას ი. ჟვანია მი- 
უთითებდა: „ამხ. სტალინი სამეგრელოს აღიარებდა დამოუ- 

კიდებელ ეროვნებად” 3 . 
არა და, ცნობილია, ი. სტალინის სიტყეები: „ამ ჟვანი- 

ამ გადამკიდა სამეგრელოდან გამოსული ინტელიგენცია: 
გამსახურდია, აბაშელი, სასოკია და სხეა. მათი აზრი მე 
უფრო სანდოდ მიმაჩნია ვიდრე ჟვანიასი, მომაშორეთ თავი- 

დან ეს კაციო”4. ვფიქრობთ დიდი როლი ამ სიტყვებმაც შე- 

ასრულა ისაკი ჟვანიას ბედის გადაწყვეტისას (1937წფ). 

რამდენადაც ჩვენთვის ცნობილია ი. ჟვანიას ოფიცია- 
ლური რედაქტორობის პერიოდში სელმძღვანელის ძირითად 

ფუნქციებს ასრულებდა რედაქტორის მოადგილე ჟურნა- 
ლისტი მამანტი კვირტია5. 

გაზეთმა „საბჭოთა ოსეთმა“ ბევრი საუკეთესო პიროე- 

ნების და ნიჭიერი ჟურნალისტის სახელის სამზეოზე გამო- 
ტანას შეუწყო ხელი. ამ მსრივ უპირველეს ყოვლისა უნდა 
დავასახელოთ არჩილ მამისაშვილი. 
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ა. მამისაშვილმა განუზომელი ამაგი დასდო გაზეთს, 
როგორც ბრწყინვალე კალმოსანმა, თავისი დროის ერთ-ერ- 

თმა საუკეთესო მოქართულემ, ჟურნალისტური ტაქტითა და 
ალღოთი დაჯილდოებულმა პიროვნებამ. 

ა. მამისაშვილი დაიბადა და გაიზარდა ცხინვალზე 
მიდგმულ პატარა სოფელ მამისაანთ უბანში. საშუალო 
სკოლის დამთავრების შემდეგ მან სწავლა გააგრძელა სა- 

მედიცინო ინსტიტუტში, რომლის სრული კურსის გასრულე- 
ბა ვერ მოასწრო მეორე მსოფლიო ომის დაწყების გამო. მა- 
ლევე გაიწვიეს ფრონტზე და სწორედ იქ განაგრძობდა ინ- 
სტიტუტში დაწყებული თეორიული საქმიანობის პრაქტი- 
კულ სრულყოფას. თვითონაც რამდენჯერმე დაჭრილს არა- 
ერთი დაჭრილ-დასასიჩრებული მეომარი გამოუყვანია 
ფრონტის წინა ხაზიდან, აღმოუჩენია პირველადი სამედიცი- 
ნო დახმარება. დაჯილდოვებული იყო ორდენებითა და მედ- 
ლებით. ფრონტული შთაბეჭდილებანი და მოგონებანი ა. მა- 
მისაშვილმა მკითხველს გააცნო წიგნში „ტყეეები აღმოსავ- 

ლეთისაკენ მიდიან”. 
ომიდან დაბრუნების შემდეგ მუშაობდა სხვადასხვა მა- 

ღალ თანამდებობაზე, კერძოდ პარტიის ცხინვალის საოლ- 
ქო კომიტეტის პროპაგანდის განყოფილების გამგედ, სამ- 
ხრეთ ოსეთის საოლქო საბჭოს აღმასკომის თაემჯდომარის 
მოადგილედ, ცხინვალის რაისაბჭოს თავმჯდომარედ და ა.შ. 
მაგრამ რაც მთავარია თავისი ცხოვრებისა და საქმიანობის 

საუკეთესო სამი ათეული წელი „საბჭოთა ოსეთს” შესწირა. 

გაზეთს ამშვენებდა ა. მამისაშვილის მეთაური სტატიე- 
ბი ლიტერატურულ-პუბლიცისტური წერილები, კორესპონ- 
დენციები და ა.შ. გარდა ლიტერატურისა იგი მშეენივრად 
ერკვეოდა სოფლის მეურნეობის, მრეწველობის, ტრანსპორ- 
ტის საკითხებში. 

ა. მამისაშვილის პუბლიცისტურ ოსტატობაზე გარკვე- 
ულ წარმოდგენას გვიქმნის ფელეტონი, რომელიც 1977 
წლის 15 აპრილის ნომერშია გამოქვეყნებული. ბუნებრივია, 
რომ „მოვლენის არსი განსაზღვრავს მისდამი მიდგომის ხა- 
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რისხს. ზოგ შემთხვევაში იმდენად სუსტია არასასურველი 
პიროვნის მსჯელობა, იმდენად პრიმიტიულია მისი მოქმედე- 
ბა, რომ სერიოზული კამათი საფუძველშივე გამოირიცხება. 
ამიტომაც მიმართავენ აბუჩადამგდებ ტონს. ამ შემთხვევაში 

რელიეფურად ვლინდება მოწინააგმდეგის ხასიათი და მის- 
წრაფებები, მისი უსუსურობა”6. 

დაბეჯითებით შეიძლება ითქვას, რომ ა. მამისაშეილს 

სწორედ მსგავსი შემთხვევა ჩავარდნია ხელთ. ფელეტონში 
-,„მეშვიდე გასომვამდე” -ირონიული პასაჟები მძლავრობს. 
ერთი შესედეით ავტორი თითქოს მოწინააღმდეგის პოზიცი- 

ას იცავს, სინამდვილეში კი აბსოლიტურად განსხვავებულ 
აზრს გამოთქვამს, რომლის სწორად აღქმაც მის ლოგიკურ 
გააზრებას ეფუძნება. კერძოდ „და რაკი წელიწადის დრონი 

ძალზე სანმოკლენი არიან, ერთი წლის გაზაფხულ-შემოდ- 
გომა ისე ჰგავს მეორესას, როგორც ორი წეეთი წყალი, 

რას იზამენ სად გაექცევიან ბუნების კანონებს. ერთი რჩევა 
კი უნდა მივცეთ: იქნებ საჭიროა რაიონული რგოლის ხელ- 
მძღვანელ ორგანოთა კიდევ ერთი დადგენილება..მზის გარ- 
შემო დედამიწის ბრუნვის შენელების შესახებ. თუკი ვერ 

ასწრებენ მაშ რა ქნან?" 7 
ჟურნალისტური ტაქტითა და საინტერესო ხედვით გა- 

მოირჩევა ა. მამისაშვილის მოწინავე წერილები: „აქტიური 

მხარდაჭერით“, „ერთსულოვნად” და ა. შ. 
მართებულად შენიშნავს პროფ. ნ. ტაბიძე: „პუბლიცის- 

ტური ოსტატობა, უპირველეს ყოვლისა გულისხმობს სედ- 

ვის ოსტატობას ფაქტებისა და მოვლენების ორიგინალურ 

გააზრებას. მეორე მხრიე პუბლიცისტური ოსტატობა ნიშ- 
ნავს ნანახ-განცდილისა და გააზრებულისადმი შესაბამისი 

სიტყვიერი ფორმის გამოძებნას, სხვადასხვა კონკრეტული 

ხერხის მოშველიებით აზრსა და ნაწერს შორის მანძილის 
უკიდურესად შემცირებას”8. 

ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ ა. მამისაშვილმა ახალ საფე- 

სურზე აიყვანა გაზ. „საბჭოთა ოსეთი”. როგორც თვითონ 
წერდა: „მასებთან კავშირის განმტკიცების შედეგად გაი- 
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ზარდა „საბჭოთა ოსეთის” მკითხველთა რაოდენობა. ამჟა- 

მად (1973) ჩვენი გაზეთის ყოველდღიური ტირაჟი შვიდი 
ათას ეგზემპლარს აღემატება, ნაცვლად სამი ათას სამასი 
ეგზემპლარისა 1958 წელს, როდესაც აღინიშნა „საბჭოთა 
ოსეთის” დაარსების 25 წლისთავი. ამჟამად მას ხელმომწე- 
რები ჰყავს არამარტო ოლქის, არამედ რესპუბლიკის ფარ- 

გლებს გარეთაც. 

მკითხველთა რაოდენობის ზრდამ თავისთავად გამოიწ- 
ვია მუშკორების, სოფლის კორესპონდენტთა წრის გაფარ- 
თოება, რამაც ბუნებრივია თავისი კეთილი გავლენა იქონია 

გაზეთის შინაარსის გაუმჯობესებაზე. მუშათა და სოფლის 
კორესპონდენტთა რიცხვი ამჟამად ხუთას კაცს აღემატება. 
მათგან სისტემატურად თანამშრომლობს გაზეთში ოთხას 
ოცამდე კორესპონდენტი. ესენი არიან მრეწველობისა და 

სოფლის მეურნეობის მუშაკები, ინტელიგენციის წარმომად- 
გენლები, მასწავლებლები, ექიმები, ინჟინრები, სოფლის მე- 
ურნეობის სპეციალისტები, პარტიული და საზოგადოებრივი 
ორგანიზაციის ხელმძღვანელები, წარმოების რიგითი ადამი- 
ანები” 9. 

რასაკვირველია ტირაჟის მომატებამ ხელი შეუწყო გა- 
ზეთის პოპულარობის ზრდას. კორესპონდენტთა შესამჩნეე- 
მა გააქტიურებამ განაპირობა სარედაქციო ფოსტის არა 
მხოლოდ შინაარსობრივი არამედ სარისხობრივი ზრდა. 

ფაქტები მეტყველებს, რომ თუ 1958 წლისთვის რედაქციაში 
შევიდა დაახლოებით ორიათას ხუთასი სტატია, კორესპონ- 
დენცია თუ შენიშვნა 1973 წლისათვის ამ რიცხემა სამიათას 
სუთასს გადააჭარბა.1 

ა. მამისაშვილის რედაქტორობის პერიოდში ფართო 
გაქანება მიეცა საზოგადოებრივ საწყისებზე თანამშრომელ- 
თა მოწვევას, ყველა განყოფილებას შერჩეული ჰყავდა და 
ნაყოფიერ მუშაობას ეწეოდენ კონსულტანტები სახალხო 
მეურნეობის და კულტურის სხვადასხვა დარგიდან. 

ა. მამისაშვილის ინიციატივითა და ხელშეწყობით მრა- 
ვალი სასარგებლო საქმე გაკეთდა ყოფილ სამსრეთ ოსე- 
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თის ავტონომიურ ოლქში. თუმცა მიღწეულით არასოდეს 
დაკმაყოფილებულა. ჩვენს ნათქვამს ადასტურებს მისივე 

სტრიქონები: „იგრძნობა, რომ ყოველივე ეს საკმარისი არ 
არის გადაწყვეტილი გვაქვს გავასშიროთ შეხვედრები 
მრგვალ მაგიდასთან, რომლებშიც მონაწილეობას ღებულო- 
ბენ სახალხო მეურნეობისა და კულტურის სხვადასხვა 

დარგის მუშაკები. ეს საშუალებას მოგვცემს უფრო მჭიდრო 
კავშირი დავამყაროთ მკითხველთან, უფრო კონკრეტულად 
გავერკვეთ მათს მოთხოვნებში, სწრაფად აღმოვფხვრათ 
ნაკლოვანებანი მეტი სისრულით განესაზღვროთ გაზეთის 
მორიგი ამოცანები დროის ყველა გარკვეულ მონაკვეთში. 

ყოველივე ეს შესაძლებლობას მისცემს გაზეთს უფრო კვა- 
ლიფიციურად, საქმის ცოდნით გააშუქოს ოლქის ცხოვრე- 
ბა..”2 

გაზეთ „საბჭოთა ოსეთის” რედაქტორობიდან ხანდაზჭ- 
მულობის გამო წასულ ა. მამისაშვილს სხვაგან აღარ უმუ- 
შავია... 

დასასრულს დავძენთ, რომ ა. მამისაშვლის სახელი 
სამუდამოდ დაუკავშირდა ცხინვალის ქართული გაზეთის 
ისტორიას და ამ უკანასკნელზე საუბარი წარმოუდგენელია 
მისი შემოქმედების სილრმისეულად გააზრების გარეშე. იგი 
დარჩება ერთერთ თეალსაჩინო ფიგურად არა მხოლოდ 
ოლქის, არამედ სრულიად საქართველოს მასშტაბითაც. 

ა. მამისაშვილის გვერდით შეგვიძლია დავასახელოთ 
ასევე ღირსეული რედაქტორი ნაყოფიერი ჟურნალისტი ვ. 
გელაშვილი. ყურადღებას იმსახურებს ე. საბანაძე. მისი ძა- 
ლისხმევით შესაძლებელი გახდა „საბჭოთა ოსეთის” სამარ- 
თალმემკვიდრის „შიდა ქართლის” გამოცემა და სარედაქ- 
ციო საქმიანობის მაღალ დონეზე წარმართვა. ეს გაზეთი 

დროებით საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში, განსაკუთრე- 
ბით კი გორში თავშეფარებული, ცხინვალიდან დევნილი 
მოსახლეობის პირუთვნელი მესიტყვე და ერთგული თანა- 

მებრძოლია. 
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გამოყენებული ლიტერატურა: 

1-ს. გამსახურდია, სამეგრელოს საკითხი, (ნაწ.), გაზ. „ლი- 

ტერატურული საქართველო”, 1989, M44 
2. ზ. გამსახურდია, სამეგრელოს საკითხი, (ნაწ.V0), გაზ. 

„ლიტერატურული საქართველო” 1989, M51 
3. „საბჭოთა ოსეთი-50”, (რედ. ი. ტოლიაშვილი), ცხინვალი 
1983 
4. ვ. საბანაძე, ცხინვალის გაზეთის პირველი რედაქტორები, 

გაზ. „შიდა ქართლი”, 2000, M347 

5. გ. ბაქრაძე, ქართული პერიოდიკის ბიბლიოგრაფია, 1819- 
1945წ.წ, თბილისი 1947 
6.ა. მამისაშვილი, (მოხსენება წაკითხული გაზ. „საბჭოთა 
ოსეთის” პირველი ნომრის გამოსვლიდან 40 წლისთავისად- 
მი მიძღვნილ საიუბილეო საღამოზე), ცხინვალი 1973 

7. გაზ. ,,X0MX030M ILგის”, 1980, M113 

8. ნ. ტაბიძე, ილია ჭავჭავაძის „ივერია”, თბილისი 1977 

9. გაზ. „საბჭოთა ოსეთი”, 1977, M74 

კრებ. „ჟურნალისტური ძიებანი”, VI, თბილისი, 2004წ. 
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1832 წლის შეთქმულება და ჩვენი მხარე 

რუსეთის ცარიზმის მიერ საქართველოში შექმნილი 

რთული პოლიტიკური ვითარებისა და სოციალურ ცხოვრე- 

ბაში მომხდარი ცელილებების შედეგია მე-19საუკუნის 30- 
იანი წლების მოძრაობა, რომელმაც საფუძვლიანი ადგილი 

დაიკავა საქართველოს მრავალსაუკუნოვან ისტორიაში. 

თანდათანობით იკვეთებოდა ცარიზმის მესვეურთა შაებნე- 

ლი ზრახვანი, რაც პირველ რიგში ქვეყნის, რუსეთის ერთ- 

ერთ გარე პროვინციად გარდაქმნას ითვალისწინებდა. 

მალე სამეფო სახლის წევრთა შორის გაიფანტა 1783 

წლის გეორგიევსკის ტრაქტატით შექმნილი ილუზიები და 

გაჩნდა დაუოკებელი წყურვილი საქართველოს დამოუკი- 

დებლობის აღდგენისა. სწორედ ამის შედეგია გასული საუ- 

კუნის 20-იანი წლებში პეტერბურგში ჩასახული ქართული 

საიდუმლო საზოგადოება. მოგვიანებით, 1828 წელს, ანალო- 

გიური ფარული, მაგრამ უფრო ძლიერი საზოგადოებაა ჩა- 

მოყალიბებული თბილისში, და თვით 1832 წლის შეთქმულე- 

ბა, რომელმაცდიდი გამოძახილი ჰპოვა იმ დროის ქართულ 

ლიტერატურაში და საზოგადოებრივ აზროვნებაში. 

ქართული ეროვნული მოძრაობა იკვებებოდა იმ იდეე- 
ბით, რაც გამომდინარეობდა ადგილობრივად შექმნილი ვი- 

თარებით, აგრეთვე რუსეთიდან და ევროპიდან მომდინარე 

შეხედულებებით. ამ დროს რუსეთიდან უკვე დაბრუნებულე- 

ბი იყვნენ, სოლომონ დოდაშვილი, ელიზბარ ერისთავი, ვახ- 
ტანგ ორბელიანი, დიმიტრი ჯორჯაძე, ზაქარია ჩოლოჟყაშვი- 

ლი და სხვა.მაშინდელი მოწინავე ადამიანები უკმაყოფილე- 

ბას გამოთქვამდნენ იმის გამო, რომ თავად-აზნაურთა ერთ 

ნაწილს უკვე გაჰქრობოდა და პირადი დაწინაურების მიზ- 

ნით დაევიწყებინა ფართო ინტერესები. 

შეთქმულნი, რომელთა შორის რამდენიმე აზჭრი არსე- 
ბობდა საქართველოს მომავალი სახელმწიფოებრივი წყობი- 

ლების თაობაზე, გასცეს. დიდი ხნის გამოძიების შემდებ 
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დაპატიმრებულნი სხვადასხვა ვადით გადაასახლეს რუსე- 

თის შორეულ გუბერნიებში. ბევრი მათგანი გადასახლებაში 

დაილუპა სამშობლოს უნახავად. 

ჩვენი მიზანია გავაშუქოთ ხსენებულ შეთქმულებასთან 

დაკავშირებული ჩვენი მხარის ისეთი თვალსაჩინო ლიტერა- 

ტურული ფიგურა, როგორიც იყო დავით ბარძიმის ძე მაჩა- 

ბელი. 

დ. მაჩაბელი დაიბადა 1814 წელს სოფელ თამარაშენში. 

ოჯახში მიღებული დაწყებითი განათლების შემდეგ მიაბა- 

რეს თბილისის გიმნაზიაში. სწორედ აქ გაეცნო იგი ნ.ბარა- 

თაშვილსა და მიხ. თუმანიშვილს.ეს ნაცნობობა მალე გუ- 

ლითად მეგობრობაში გადაიზარდა. გიმნაზიის დამთავრების 

შემდეგ (1834) დ. მაჩაბელმა სამხედრო სამსახურში შესელა 

სცადა, მაგრამ 1839 წელს მამის გარდაცვალების გამო იძუ- 

ლებული გახდა მშობლიურ სოფელში დაბრუნებულიყო. მე- 

უღლე-ელისაბედ წერეთელი (სვიმონ წერეთლის ასული) ვა- 
ჟიშვილ აბესალომთან ერთად უმეტესად იმერეთში იმყოფე- 

ბოდა. დავითი კი წუთისოფლის სტუმრის ხვედრს თითქმის 

მარტოდმარტო იზიარებდა. 

შემოქმედებითი უნარით უხვად “შემკული პიროვნება- 

დავით მაჩაბელი, როგორც ალ. კალანდაძე წერს: “პირეე- 

ლად ქართულ პრესას შემოყვა პოეზიაში. ის აღმოაჩინა და 

ბგზა დაულოცა უჟურნალმა “სალიტერატურონი ნაწილნი 

ტფილისის უწყებათანმა” და მისმა რედაქტორმა. შეთქმუ- 

ლების მზადების დროს, თავის ოჯახში გამართულ ვასშამ- 

ზე ს. დოდაშვილმა ალექსანდრე და ვახტანგ ორბელიანებს, 

ელისბარ და გიორგი ერისთავებს, ანტონ აფხაზს და სხე. 

წაუკითხა თბილისის გიმნაზიის მოწაფის დავით მაჩაბლის 

ლექსი “თოვლი”, რომელიც იმავე წელს დაიბეჭდა თავისი 

უურნალის ნომერში ხელმოწერით: “თბილისის ღიმნაზიის 
მოწაფე დ. მა... გამამხნევებელი შესავლით”. 

თამამად შეიძლება ითქვას, რომ ჟურნალმა სათანა- 

დოდ წარმოაჩინა ეპოქის მიერ წამოყენებული ეროვნული 
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პრობლემა. უფრო მეტიც, იგი ფაქტიურად სათავედ იქცა 
ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობისა. 

ბუნებრივია, დ. მაჩაბელი, როგორც აზროვნების ცნო- 
ბილი კორიფეს სოლომონ დოდაშვილის შეგირდი, გულგრი- 

ლი ვერ დარჩებოდა თანამედროვე ცხოვრებაში მიმდინარე 

ეროვნულ-პოლიტიკური ძვრების მიმართ. ის შეთქმულებას- 

თან კავშირში პირითადად თავისი ლიტერატურულ-პოეტუ- 

რი პოზიციებიდან მოსჩანს. 
ს. დოდაშვილი ერთ-ერთი დაკითხვის ოქმში აცხადებს: 

“ვახშამი ჩემს ბინაზე გაიმართა. ჩვენ აქ წავიკითხეთ მოს- 

წავლე მაჩაბელოვის თხზულება, ემსჯელობდით, ვამბობ- 

დით შეგვედგინა საზოგადოება, გამოგველო ფული, ამ თან- 

ხით შეგვეძინა ბიბლიოთეკა და სტამბა, ვამბობდით აგრეთ- 

ვე ნიჭიერი მოწაფეები გაგვეგზავნა უნივერსიტეტში და 

დაგვენიშნა მათთვის სტიპენდია”. 
დ. მაჩაბლის ურთიერთობა შეთქმულებთან, გარდა, 

არალეგარლურ შეკრებებზე ლექსების კითხვისა, ამოიწურე- 

ბოდა მარტივი ხასიათის დავალებებით. 

ეფრემ ალექსიშვილი წერს: “18322 წლის ვგონებ სეჭქ- 
ტემბერში მოსულიყო უფალი დოდაევი ჩემთან მაშინ, რო- 
დესაც მე არ ვიყავი შინ და დაეგდო ქართული პროპისები 

და ეთქვა თბილისის ღიმნაზიის მოწაფეთა დავით მაჩაბლი- 

სა და ჩემის შვილის ალექსისათვის, უთხარით მოძღვარსა 
დირექტორსა სთხოვოს ეს დედნები გარდასწეროს კარგს 

ხელზე, უნდა დავაბეჭდინოთ ღიმნაზიის მოწაფეთათვის, მე 

მოველ შინ და მითხრეს ხსენებულთა მოწაფეთა ესე ამბა- 

ვი.” 

დიმიტრი ყიფიანი თავის მემუარებში (გვ.138) იხსენებს 
ერთი ვახშამის ისტორიას, რომელიც გაუმართავთ შეთ- 

ქმულთ და ყიფიანიც მიუწვევიათ: “დეკემბრის მარხვის პირ- 
ველ კვირაში, ავთანდილოვი მართავს ვახშამს, რომელზე- 
დაც მიწვეულნი იყვნენ: ალექსანდრე და ვახტანგ ორბელია- 
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ნები, გიორგი ერისთავი, მე, სიძე ავთანდილოვისა გამაზოვი 

და ვიღაც გიმნაზიის მოწაფე თავადი მაჩაბელი”. 

არსებული მასალების მიხედვით დ. მაჩაბელი 1832 

წლის შეთქმულებასთან ახლოს მდგომი ერთ-ერთი მოწინა- 

ვე ახალგაზრდა გიმნაზიელია. მართალია ამის გამო კონ- 

კრეტული სასჯელი არ მიუღია, მაგრამ ამ მოძრაობის ის- 
ტორიაში იგი თავის კვალს უდავოდ ტოეებს. 

პირველი ლექსი “თოვლი”, რომელიც დ. მაჩაბელმა გა- 

მოაქვეყნა ჟურნალ „სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის 

უწყებათანში (M%4) შეთქმულთა მისწრაფებების ანარეკლია. 

ლექსის სერიოზულ ღირსებას წარმოადგენს ავტორის სუ- 

ლიერი სიწმინდე, ხმა ხალხის პოეტური საგანძურიდან, ეს 

იყო ხალხის წიაღიდან მოსული ახალგაზრდა შემოქმედის 

პირველი შეძახილი, რომელიც დიდხანს ალარ გაჰყოლია. 

დროის სულიერ კულტურას ნაზიარები შორდება ამ პროგ- 

რესულ გზას და ითვისებს გავრცელებულ პოეტურ გემოვ- 
ნებას. 

მის პოესიას თანდათან ეუფლება ფორმის პედანტუ- 

რობა, არაემოციურობა, სიმშრალე, რაციონალური განმსჯე- 

ლობა, კანონიზირებული აღწერითობა, პასიური ალეგორია. 
ასეთებია: “პირველი მაისი”, “ჩემი ლოცვა”, “ქართლოს ძუე- 

ლად”, “ჩემს მინერვას”, “ვარდი”, “მილონისადმი” და სხვა. 

მისი ნაწარმოებები მოკლებულია ძლიერ ვნებებს, ფანტა- 

ზიას, ორიგინალურ, ინდივიდუალურ მსოფლგანცდას, რო- 

მანტიკულ სევდასა და უშუალობას. – ასე ახასიათებს ცნო- 
ბილი მკვლევარი ალ. კალანდაძე დ. მაჩაბლის პოეტური 

მემკვიდრეობის დიდ ნაწილს. ეს ფაქტი ცხადჰყოფს, რომ 

შემოქმედების ანალიზის თვალსაზრისით იგი კლასიციზმის 
მოძველებული სტილის გავლენის ქვეშ დარჩენილა და ნაკ- 
ლებად შეიძლება მიეკუთვნოს რომანტიკოსის სახელი. 

დიდია ლეაწლი დ.მაჩაბლისა ხალხური შემოქმედების 
შესწავლის საქმეში. ამ საკითხს ესმაურება წერილი “ქარ- 
თველთა ზნეობანი, გალობა”. 
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ამდენად, ზემოთ მოხმობილი მასალები მიგვანიშნებს 
დ. მაჩაბლის ფართო სამეცნიერო დიაპაზონსე, რომელიც 

მან სრული შემართებით მიმართა სამშობლოს ეროვნულ 
თუ სოციალურ სფეროში მიმდინარე ცელილებების სასიკე- 
თოდ წარმართვისაკენ. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 1998, M4(23); 

L-–=-- 
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ერის სულიერების მპურნალი 
(კირიონ II დაბადებიდან 145 წლისთავისათვის) 

1811 წელს ქართული ეკლესიის თვითმმართველობის 
გაუქმებით ქვეყანას დააჩ- 
ნდა კიდევ ერთი მძიმე და 
მწველი ნაიარევი, ჯერ სა- 
ქართველოს სახელმწიფო- 

ებრიობის გაუქმების, ხო- 

ლო შემდეგ ქართული 
ენის მასიური იგნორირე- 
ბის კამპანიის აქტიური 
ფრთაგაშლის შემდეგ. ქ. რ- 
თეელი კაცის ცნობიერებ. - 

ში გაჩნდა შესამჩნევი ბს.- 
რი ხოლო მის სულიერ 
სიმტკიცეს რეალური საფ- 

რთხე დაემუქრა. განეითა- 
რების ამ ეტაპსე, რიოდე- 

საც ქვეყანა სერიოსული 
პრობლემების წინაშე ალღ- 1 | 1 5 

მოჩნდა, ერთობ სასიამოვნოა გახსენება დიდებული ადამია- 
ნებისა, საკუთარი სიცოცხლის სამსხვერპლოზე მიტანით 
უანგაროდ რომ იფერფლებოდნენ სამშობლოს საკეთილ- 

დღეოდ. სასიამოვნოა მითუმეტეს, თუ ეს სახელები ჩვენ 
მხარეს, ცხინვალის რეგიონს უკავშირდებიან. 

ამჯერად, ყურადღება გვსურს მივაბყროთ დიდბუნებო- 

ევან მოღვაწეს, საქართველოს ისტორიისა და საქართველოს 

ეკლესიის ისტორიის ცნობილ მკვლევარს, საქართველოს 
ავტოკეფალიის აღდგენისათვის დაუცხრომელ მებრძოლს 

კათოლიკოს-პატრიარქს, უწმინდესსა და უნეტარესს კირიონ 
მეორეს. იგი ერთგულ დარაჯად დაუდგა ეკლესია-მონას- 

ტრებში დაცულ ქართულ ხელნაწერებს, დიდი ამაგი დას- 
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დო მათი მოვლა-პატრონობისა და შთამომავლობისათვის 
შენახვის მნიშვნელოვან საქმეს. 

გიორგი საძაგლიშვილი (კირიონი) დაიბადა 1855 
წლის 10 ნოემბერს ცხინვალთან იქვე მდებარე სოფელ ნი- 
ქოზში. თბილისის სასულიერო სემინარიის დამთავრების 
შემდეგ სწავლას აგრძელებს კიევის სასულიერო აკადემია- 

ში. ამ უკანასკნელის წარმატებით დასრულების შემდეგ 

ბრუნდება სამშობლოში და მსასურობს ჯერ რუსული ენის 

მასწავლებლად ქუთაისის სასულიერო სასწავლებელში, 
ხოლო მოგვიანებით თბილისის სასულიერო სასწავლებლის 
ქართული ენის მასწავლებლად. 

კირიონ II მოღვაწეობის პერიოდში მრავალ სასიკე- 
თო საქმეს ჩაეყარა საფუძველი. კერძოდ, მისი უდიდესი ძა- 
ლისხმევისა და შრომის შედეგად 1897 წელს შესაძლებელი 

გახდა ქვ. ნიქოზში დაწყებითი სასწავლებლის გახსნა. სა- 
გულისხმოა, რომ ამ სასწავლებლის გახსნისათვის საჭირო 

სახსრები მან თავის ჯიბიდან გაილო. ვინმე დადანაშვილი- 

საგან სკოლისათვის შეიძინა შენობა, ერთი ჰექტარი მიწის 
ნაკვეთი და ა. შ. მისივე თაოსნობით მოხერხდა ნიქოზში 

ბიბლიოთეკის გახსნა. გ. საძაგლიშვილი ბიბლიოთეკარს 
უხდიდა ხელფასს, საბიბლიოთეკო ფონდისათვის შეიძინა 
ხუთი ათასამდე წიგნი, გამოუწერა იმ დროისათვის არსებუ- 
ლი თითქმის ყველა ჟურნალ-გაზეთი.. ყველაფერ ამას იგი 

საკუთარი ხარჯებით, უანგაროდ აკეთებს თავისი მშობლი- 

ური სოფლის მოსახლეობისათვის. გარდა ჩამოთვლილისა 

გ. საძაგლიშვილისაგან ყოველთვიურ დახმარებას იღებს 
ათობით განსაკუთრებით გაჭირვებული ოჯახი, რომელთა 

სახელების ჩამოთვლა შორს წაგვიყვანდა. 
რუსეთის ხელისუფლება აშკარად ხედავდა, რომ კირი- 

ონის მოღვაწეობა საფუძველს ურყევდა მათი შავბნელი 
ზრახვების განხორციელებას, სწორედ ამიტომ 1920 წლიდან 

იგი ექსორიაში იმყოფებოდა და რუსეთის სხვადასხვა შო- 
რეული ეპარქიებიდან სამშობლოში დაბრუნებას მხოლოდ 

1917 წლისათვის ახერხებს. 
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გიორგი საძაგლიშვილი მთელი შემართებით წინ 
აღუდგა ცარიზმის მცდელობას დაევიწყებინათ, გაეყალბე- 
ბინათ ქართველი ერისათეის ისტორია, განედევნათ ქართუ- 
ლი ენა ეკლესიიდანაც კი. ქართული ეკლესიის სუვერენი- 
ტეტის აღდგენას იგი განსაკუთრებით პრობლემურ საკით- 
ხად აღიქვამს. დასტურად მოვუხმობთ სტრიქონებს მისივე 

პირადი წერილიდან (მიწერილი ცნობილი პედაგოგისა და 
პუბლიცისტის ს. ცომაიასადმი 1909 წელს – ა. მ.ე: „პირადი 
ინტერესები დიდი ხანია უარეყაე; ბედნიერი მაშინ ვიქნები, 

როდესაც ჩვენი ავტოკეფალიის საქმე სასურველად დაგვირ- 
გვინდება.” 

გ. საძაგლიშვილის მამა-იორენიმე საძაგლიშვილი გახ- 
ლდათ დუშეთის რაიონის სოფ. ანანურის ეკლესიის დეკა- 
ნოზი, აქტიური წევრი ქრისტიანობის აღმდგენელი-გამავრცე- 
ლებელი საზოგადოებისა, უაღრესად ნიჭიერი და განსწაე- 
ლული პიროცენება. 

დედა-სათნო დიასახლისი, საუკეთესო აღმზრდელი, 

გორელი ქალბატონი სალომე თუთბერიძე – შესაძლებლო- 
ბის ფარგლებში ყველა ღონეს ხმარობს, რათა შვილებს გი- 

ორგისა და კოლას სათანადო განათლება მისცეს და ცხოვ- 
რების კეთილ გზა-სავალზე დააყენოს. სამწუხაროდ კ. სა- 
ძაგლიშვილს, რომელიც განჯაში მსახურობდა სულ ახალ- 

გაზრდას გარდაეცვალა ორი წლის ვაჟი, შემდეგ მეუღლე. 
ასეთი უეცარი და მძიმე დარტყმის შემდეგ დიდხანს თვი- 

თონაც აღარ უცოცხლია. დაკრძალულია განჯაშივე. 
როგორც ზემოთ მივუთითეთ, სამშობლოში დაბრუნება 

კირიონ მეორემ მსოლოდ 1917 წლისათვის მოახერხა. დიდი 

იმედითა და რწმენით შეეგება იგი საქართველოს დამოუკი- 

დებელ ქვეყნად გამოცხადების ფაქტს. თუმცა მალევე მიხ- 
ვდა, რომ იმედები გაუცრუვდა. იმედები გაუცრუვდა იმდე- 
ნად, რამდენადაც ათეისტური მსოფლმხედველობის ახალი, 

მენშევიკური მთავრობა ნაკლებ ყურადღებას, გარკეეულწი- 
ლად კი სრულ უყურადღებობასაც ამჟღავნებდა ეკლესიის 

მისამართით. რასაკვირველია, ახალი მთავრობის მხრიდან 
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მსგავი ნიპილისტური დამოკიდებულება სასულიერო 
ფრთისადმი სერიოზული შეცდომა იყო. 

ასეთი გულგრილობა ფაქტიურად გაგრძელება გახ- 
ლდათ იმ “უმძიმესი პერიოდისა გ. საძაგლიშვილისათეის, 
როდესაც „ბოლო არ “უჩანდა ეპარქიიდან ეპარქიაში მის 
უთაებოლო გადაყვან-გადმოყვანას, იფანტებოდა და იკარგე- 

ბოდა ნაშრომები რომელთა ალდგენაც ხშირად ჭირდა. 

ამავე მიზეზით, კირიონი იძულებული გახდა საქართველო- 
ში გაეგზავნა მეტად საჭირო პირადი ბიბლიოთეკა, რადგან 

– მისი გადატანა ძვირი უჯდებოდა. ამას ერთვოდა მკაცრი 
კლიმატური პირობები და ჯანმრთელობის გაუარესება: „სი- 

სუსტე და გულის ფრიალი დამჩემდა. ამას დავძლეე, მაგრამ 
უწიგნოდ ვრჩები. ეს მეტად მიწამლამს გულს... “სწორედ ეს 

„უწიგნოდ დარჩენა” იყო ყეელასე დიდი გასაჭირი, ვინაი- 
დან მან კარგად იცოდა - „ძალზე ძნელია თსზულების წე- 

რა, როცა საჭირო მასალა ხელთ არა აქვს კაცს. ამ 
ნაკლს სურეილი და ენერგია ვერ შეავსებს ამ დრამა- 
ტიზმს კიდევ უფრო ამძაფრებდა ის, რომ კირიონმა იციდა 
სად, რომელ წყაროში იყო საჭირო დოკუმენტები, მაგრამ 

ხელი არ მიუწვდებოდა, ვინაიდან აკრძალული ჰქონდა საც- 
ხოვრებლად განწესებული ადგილიდან გასელა, მას კი ხში- 
რად სჭირდებოდა სხვადასხვა ლიტერატურა, ბიბლიოთეკებ- 

სა და სიძველეთსაცავებში არსებული რუსულ-ქართული 
მასალა, ამიტომაც მიმოწერა ჰქონდა მეცნიერებთან, სტუ- 

დენტებთან, სხვადასხვა სანდო პირებთან. სთხოვდა მათ, 
გამოეგზავნათ ესა თუ ის წიგნი, ამოეჭრა საჭირო მასალა: 

(მ. შელეგია) 
გორში მოღვაწეობისას გიორგი საძაგლიშვილი გო- 

რელ ანეტა თაბენიშვილთან ერთად ქმნის სანიმუშო ქარ- 
თულ ოჯახს, მაგრამ გ. საძაგტლიშვილის მყუდრო ოჯახური 

ცხოვრება მეტისმეტად ხანმოკლე აღმოჩნდა. პატარა იორა- 
მის დაბადებით გამოწვეული დიდი სიხარული ორი წლის 

შემდეგ მისი უდროოდ გარდაცვალების უსაზომო ტანჯევა- 
ნაღველმა შეცვალა. შვილმკვდარმა დედამ, ანატა თაბენაშ- 
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ვილმა თავისი პატარის სამუდამო სამყოფელში დამკეიდრე- 
ბის დღიდან მხოლოდ ერთი წელი გაძლო და სულ მალე 

შვილის გეერდით, ქე. ნიქოზის წმინდა გიორგის სახელო- 
ბის ეკლესიის შესასვლელი კარის წინ ჰპოვა სამუდამო 
განსასვენებელი. 

გ. საძაგლიშვილის ოჯახის თავს დატეხილი ტრაგედი- 

აც გახდა ერთ-ერთი ძლიერი ბიძგი მისთვის საერო ცხოვ- 
რებაზე სამუდამოდ ხელის აღებისაკენ როგორც, ცნობი- 

ლია, მომავალმა კათოლიკოს-პატრიარქმა თავისი უძრაე- 
მოძრავი ქონება უსასყიდლოდ გადასცა თავის ბიძაშვილს 
ანიჩკა საძაგლიშვილს. თვითონ სამუდამოდ აიღო ხელი ამ- 

ქვეყნიურ ყოფაზე, ანაფორა ჩაიცვა და აკი საკუთარი ხალ- 
ხის სულიერ მოძღვრად მოგვეელინა კიდეც. 

სწორედ ამქვეყნიურობიდან განდგომისა და ანაფორის 

ჩაცმის შემდეგ იწყება ის მშფოთვარე, შინაარსიანი და 
ქვეყნისათვის უაღრესად სასარგებლო ცხოვრება, რომელიც 

მხცოვანი მოღვაწისა და მოაზროვნის კირიონ I უკანას- 
კნელ ამოსუნთქვამდე აღარც შეწყვეტილა. უაღრესად მნიშ- 
ვნელოვანი მისია შეასრულა კირიონმა ქართული ეკლესიის 
განვითარების საშვილიშვილო საქმეში. ამ თვალსაზრისით 
გვინდა გამოვყოთ “შრომა „ივერიის კულტურული როლი 
რუსეთის ისტორიაში: ბევრ სამამულო თუ უცხოურ შრო- 
მებზე დაყრდნობით ავტორი საინტერესოდ მსჯელობს ქარ- 
თული კულტურის როლზე რუსეთის ისტორიაში, ასევე სა- 
ყურადღებოა მისი შრომა „ღირსი სტეფანე და მის მიერ და- 

არსებული ხირსის მონასტერი” და ა. შ. 
უკანასკნელად 1917 წელს, თბილისში დაბრუნების 

შემდეგ, მოინახულა მშობლიური სოფელი. მადლიერმა მო- 
სახლეობამ უდიდესი სიყვარულითა და პატივისცემით მიი- 

ღო მსცოვანი მამულიშვილი, მაგრამ არსებულმა, ქვეყნი- 
სადმი მტრულად განწყობილმა მმართველმა ძალამ არ აპა- 
ტია გიროგი საძაგლიშვილს მშობელი ერისადმი უანგარო 
სამსახური, სამშობლოსადმი თავდადება, არ აპატია ქართუ- 
ლი ეკლესიის უდრეკ ქომაგად დგომა და 1918 წლის 27 იე- 
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ნისს მარტყოფის საპატრიარქოს რეზიდენციაში არაკაცების 
ხელით სიცოცხლეს გამოასალმა ჯანმრთელობაშერყევული 
68 წლის მოხუცი. 

ასე მოწამეობრივად აღესრულა საქართველოს კათო- 
ლიკოს-პატრიარქი, უწმინდესი და “უნეტარესი კირიონ II, 
რომელმაც მთელი შეგნებული ცხოვრება თავისი ქვეყნისა 
და ერის სამსახურს შეალია, ამასთან, ერთ-ერთი საპატიო 
ადგილიც საუკუნოდ დაიმკვიდრა სამშობლოს მოჭირნახუ- 
ლე, გულმსურვალე მამულიშვილთა შორის. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 2000, M#1(44); 
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IIიითიილი7 I.ნხVისVომი3- ნხი XCI8ხIM M0CI1M M6XMV 

ყგი0იმMM, 108008IIIIIMM #2 :8I00X8IMCML0M M I0V3M9M6M0M #3ხIXმX, 

0CM08V M6MV C0302888MM VMყII6I9 I0C0ი00MMIVM2 IXCLMმ0M9: 2M2,1CMMIV4 

#ეიყიისე, VIIIC06მ82 M# 820782M 10იVI0Mმ. 

LIგ იტიო07IMI9IIIILIMM CM9ხ, IVMM86M 3Mმ2M6M8X0ის90 ი06იCXმ8M% 

ყსომჯგიIი +მI0ს 1II0MM69ყ216C/096ხIM I0VI Iიიდთლილილილ. I CIIMმXM# 

ნV0MVIმXM30, M8MMM 38/M190XM CII0C0MCX0XCICIIMC 0M0LVM2MVMM »Mს8 8 

I18MCM0M». 210+ +0VII M0XX0 CVყ)ო მს CIIC 07IMIM 163VII6I8IM81MსIM 

სს8-0M ხმ I0V9I0CM ჰ0ოდლMIIC I0#M XXM43IM#M გვ8IXილმ. II00თდ0CC0ი 

I6MI82,IMM ნსV09VI8036 #0C9270MM0 M380CVM89M თMIV0C8 8 Lო0V3MIICM0CM 

23ხIM03MმLMM M #M6 IIVXI2CIC2 8 0C060M ილლ»CIმ8)6IIMIM ლილი 

211



ყყომX610M. M6ხ 10MხI0C 1I16CXM0I#I6XVMIM CI082MM წ0იMუ186ი0,MMM, %910 

“იVის Vყნყიხი 8 0C903M0Mი ILC2მCმ10ი2 3ლ0ილხილიგ C0M9CII1VII, 

M0ნდიიის # ონის. „მMCM0-ემიწIხი«ლხიითლ #/ XVIIII3VIMCMX0- 

მL914MCM0-2I10MCM%010 93ხIM08 18I06CXმVCM0M 00 ეIიVIIხI IM60)01MC%0- 

Vმ28Mმ3CMIMIX #3LIM08. CX060 MCCიბმიზმი ლ0M # ი6ნVM0 1IMI6MCMMV 

M#60/01411CM0-%მ8I:03CLIX 93MIMX08. 

#00M6 100 I.ნ0V0ყMVIმ036 60M 50-14) »X#იV90ი8 II0C891M/ 

800ი0ლმ M0იდრიიისეი # იის მIიიგ #ი0V3M9ი(0ხ>თ 193%IM#8მ, 

ეამ6IIIM9506ლ0«0ის I6MCს”> IV3IIC(ით წ93ხIIმ. სი “IM9MVენ! 

IIV6MIMM0387V#Cხ MმMX 8 06CIMV6I11X28IICXMMX XCV0CIმIმX (8 «M0მM6ნC» M 

«Mგყყი»ა #LMმ06MM#M 1IმVM IL 0V3MMIM, 8 #«MI60C/01M1IMMCX0-MX28IM23CM0M 

ყ#3ხIM03ყმIVIაX, ხზ 1აVემL1 ”6MIილიილი0ი I”0CV7I20CI8090+0 

V9I86იფოსი MM. L1./IX(882XIMII80ხMი «I 0V3IM14CMMM  მ3ხI. M 

ჯყობიმIV/იმ» M X.2.), 1მX M Mგ იჯიმMIMMV2X 806C0103LMხIX LM3)18LIIV/411 

(«8ლიხილლ მ#3MIMX03IL8VIM9აბ, «XC6I0/IIII  IM66011M0CM0-M88%X83CMX090 

93ხIMX03M8MIMI8X). ჩმნ0+2 I .ნV0ყVIმ036 0 30000CმX CMI0ILICIMIM9M9 8 

II8MXCMX0CM 93ხII6 8 1971 I0»სV 6ხLI 09MV6ი9იMIX08მ#M 8 0VIIმ2X IM168CM%01L0 

VI9MIMMI860CMXCI8მ I C0MმIIMIM, მ MCC6C)08მ1IIM6 CII2CCXIMIM 93ხII (C008100 

– მწ411CIMM 93ხIMX0867 C.IC0IIIIC) I0CI0C81MIC8 X 06981 8 «IC88IC03CMIVX 

MლC”ხI» #3ხIMმ»»>. (96XხI06XI0CMMII) C6ნ0იIM" მილეი0იმ,”მი0Cხ 

M302X% 8 CIII#ტ, 8 M2C-900XM%, 8 IC იიIთII6ICM%0CM VIIM86ეCIIIC1I6. 

II0MMიყმაბიხსი ლ0ისი 0607096იხCლ-18ი„ ყვ #00019X(6MIIIM 

M80-0M6I9)6) M690X6CIნ69M06ლI) ზ 1IXMI82M6ხCMX0M I"0CVII8200186LMIM0M 

იბ)270IMV0C0M0CM IMIMICIMIV/IXC 020411CMMM 936! IიV იხ! ,08-06CI8I1CMIMIX 

9#3%IM08 MCC)I6X082#/ იი0თ0ლლიი III.I მიიMI9021V) 8MXM, ,01M1014CMII11 #36IX 

LიVIIIIხI XM0ICMCMMX 8#3ხIMX08 /Iგ-60”292 – იი0თდ80ლ0ი MI.M600IIM936 M 

MI8M%CIMIMM – 000თ60000 I .ნVნMVIმე36. 1 8IთMIMM 060მ30M, 1LIXIMII88216CMIMM 

#0CVIგილ8ი90ყნ) I6ეგმ0IMყლიII. M9ეილაოV. 0 იშ60M0/2 

დვIო49066MM 006001889)! C0601 089მL 93LIX086,0906CM%010 1ICCIIC1108მ1IM9 

უგინლშმCLMX #3ხI(C08§ IXVიოIხს 17000»  I660M1CMX0-M88M%83CMIIX 

93ხIMC08. I8X 6.0 „#0 II00I0,MX IC XXIM3M#M I .ნVCV0MIVIIმ,136. 

MICC)6008მMM6 I8I6CCIმIICX0L0 9#3ხIL8 0900001909X261C9 IM II0-II0CXICMV. 

00060 ყვმუ0ი 0IM6IMIს 1I0I თმI-,, ყი0 8 MმI6M VIIIM860CILCIC 

ი000თ6000დ I .ნ6Vნ69VIM8/36 806 CII6ILIMV9C «83800CIIM6 8 06Iს/10 II6CMCIIIC 

M20180765CICIX 93ხIX08»ა, 8 X01000M დლმ3-0800 თმ1ოIM96060M 1I906L 06 
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ინIIIVIX M6CMCML8X M660MMCM0-%28%83CMIMX #36IC08. 8 1994-1995 LL. Mს! 

170X6 CIIV IC მ)IM 30% XV 0C. 

8 C806 806M9, MX0”I2 Mხ! X0IC/IM I2MVVI ხ LIXMI82:0CMCM 

0CVიმიი»ს8ნMყსი”= ი0ტMმ-0”M900(0M”რ #ხხლყხბუცნლ Mმ16ი/მი 06 

MCCIICII088LIV)M# L0C0CMMX IM660VMCM0-M28M%23CMIMX 936(M08, 06021IIIMCნ # 

იი0დ60C0სV L.ნV0ყVIმუ3ვვვ 09, იწ0MMMი VMმ3მწსი Mმ 

C0018C1CI8X0LIსMVC MCI0Vყ9IMMM, IMC06მ)I IM2მM 1C6CXCI 3898XMCIIM#9, C 

M0700ხIM CIIC 8 ILIXV8082IM ილლთ. I.ნV0MყVIმM36 06-იგმ MC. MX 

388CIა/I0IICMV–”" Mმთაეიისწ L0V3MMCL0-” #3ხს2ვ MM IIVII6ი0მ1Vი0LI 

იი0რთ60C00დV LLI.XV0VI2036 0 88616LMV 85I0ICVI838MI90-0 C06IICVიიმ. 

II0M86XCM 010ხMხI80X M3 +CMCIმ 389816C1MM#9, M0700LIM, 10 8M820ICMV 

MIVICIMI0, ,110C10MM0 88MMმLIM9: 

«ოთო8 C2XC00CM III8MIM3082V80M IIმIVVIM 86CხMმ 9I096IVგ MMCCIM# 

MCM0Iნ M M3V9მ2Xს II00MCX0XCICILMC, MCI00II0 C06C0X86MV0L0 IM2გ00/მ. 

390MV, #9M209XV C 710VIIIMM CM6XIIხIMIM 1IM2VI-2VI (X2MMMM, IX2, 

ყვი0MM6ი, VMCI00IM, მ0X60ა0”I. 31M00მთდM9..) CXMVIIL M 

936IM03L2მLLV6. 3X)6Cლხ LI0C0CMCX0IVI II0MCX 0660 1I6MCM960M%0L0 

Mმ16Cი0Mმ)1მ, MX 838MM0#Mმწ088/ICILM0C1IM... 8ოიფყნი M 

3IMM04#V0VVMV906CM06C MCCI)61088MV6C C001861C1I8XI0II6CI0 Mმ160M8მ72. 

II0CMCM C8493! L0V3MMCM0-0 #3ხIL2 C 6M9MM3M0-00IVCX8CLVI6”MM 

#3ხIL20MM (M06I00IხCM0-M2ICIMIMM, C8მIMCMIMM) M# C 60XM6C „I2II6I6ხIMM 

C70ML 92 VCI0I9M9MM80M L2V9M0CყM 0CI086 C ინIIIMIM 30V0IMV08M0M «IMI3 

06IIICM ICMCIMIMM II6C0MMCM0-M08M23CMIMX #36L08» (00V6IIIM0889M0 CCMხ 

MIC6M M3 310M C60VM, 80CხM06 #M60610LV0 8 იC6VმI). II0IM9XX90, 

9Mმლ0”MIი6იი 0101:6/I0XICLIIVხI 00I6L ILMმM ”160061IVIყ6CM0L0, IმI M 

იM0მMIM96CMX0L0 XმემII60მ, იI03+0MV, „IXV7/M210, 6ხVI0 65I X000MVI0 88CCIV 

ყე MCX00MM0-თMXI0X0>-M495000M= რთმIMVIხIC.C Mმ9ხც0 MIICIMMVIმ 

ლიხIXV0C6 «836XC90MC 8 0600 M6MCMIV Mმ0186M/ხCMMX #36IM0ხ8». 

0IM6IMM M# 10, 910 მIმ0M9IMნ6IV LIV0C 9M0M2 CVI6, IMIმCM0I0ხM0C MIMC 

M380-90, 8 ულVI'IIX წმხIX იტემწიწIMMიIIX MIVICIVMIVმ0X IC 

იიგიიუმმIგ. 16M ხ6 MIMC66ც 30 VM606X0IIMM0, 000ნ00 8 

იბ)მ.0ILMM6CMMX MIICIIMIIVIმX, 97066! 8000M+XმMM6I6 V L8მC CIVII6IIILI, 

ნVXI/IIIIMM6 V9MXC6)19 CM0IIIM 6ხ! I8მVV9II0 060CLI08მ21% IM 069CVMXს C80IIM 

V96CIIIMXმM 8 LIM0I6 10, 0096MV IM M6-იილ/I-VმLI M Cჩმ.ს +მMM6C XCC 

L0V3MLMხI, MმL M Mხნხს Mხ! 866 866 ”CV3LMIხ I0 LმIIM0L2IხIMC0C1M, 
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ი0უმIს IIM 3XIVCM6I)+მ0MM6I6 C86XCIV#9% M 0 10M, II0 MხI! 6ხIIIM, II0 C 

#8MM 3 001C186 M M096Mა. LI8 310 IV9ყიI6 30070 0186IMX #36IX, 

MV6MCIMI9CCMMM C0C088 #3MIL8მ. («CVIII6CI8VCI 6066 XCI80M C8M6CXC5 

920008, CM M0CIM, 00VXM6C IM M0IL11)16L, 310 MX #3%IIC» – I/.I 0MMM). # 

310 6V0CX CI09C0060180881ს CმM0VI060X6MII0 6VIIVIII6I0 10M0116CIMIM9. 

ლIIIIM CIM080M, X0VMმCM M3V MC1IM6 31010 XV0Cმ XX0II816)ხ#0. 

სის #Mმდბულვ C0VI6I IICII6ლ0060მ30ხIMM VXC C 6VXIVVIIICI0 

V3906#90>0 I0I8 8386CI 3101 IV0C M I0860VI 8MმM 6-0 86)/CIIMC, Mხ! 

C80680CM0#9M90 0060#98IIM L8თC6006 M6I879%I1LIM1 წII8II-M0IMICII6CXII. 

I6C-6CI86M+0, Mმდ6ეიმ L0CV3MV9CM0V0 9361M8 M IIM9MII60მ1V0IნI C098 

II6I66006იმ39ხIM 86-იხMი2 IVIXC06CM06 IM08მ+-0იილ(წიხსCთ Xმლ0მMI6იმ 

ი0CIII0XCIM6 II00C.!L .ნ6V0MVIმX36 # 86XICMIMC I(0C80I0 CIICLIC/0Cმ 6ხII0 

8030X0CII0 88 8CI0 C I6080L0 CCM6C” იმ I0IL0 XC, 1989 I0)Iმ. 

CI6MV6I 0”M0ILნ, 9510 310+ XV0C 8 60766C #20CIIIM0CLIIM0CM 8M6C 

II00%.I .ნV09Vოიგუვგ იიტგიიჯგზმმი #» იCIMVII2I6IMM MმIMC10მწV-I 

1L6M9IMV6CM0+0 I0CVIმ0CC86IIV0IL0 VI9860CMX6CI8მ MM.II.1IX-088XV!IIIცMIIIM. 

800L6CM069 X 1ნ0VIMV-M080,იმდ/ იიით.I „.ნV0§VXმ)(36 

«II00M0CX0XCICILM6C ლ0M0LMმLIIM I9MI2მ 8 II2MCML0CM». 370 Mყ0+80018მ9, 

0M09M2X6I69V2#§ ყმის” მ8-000რMრ ლგსატ M3/მILVხI I0VM08: 2) 

«00-C90895I6C 800006ხ! C00ლ”მ88 CV9M0MCIIMIIMI # II00L6ლ0იC008 CIMI0LCIII# 

#MM6M CVIIICCI8IMII6)I6L6IX 8 X2IMICM0CM #36IMX6CX;: 6) «I Iმწ0X 8 IM2M6M0M 

#36IM6): 8) «CIX08006ლ0მ3088MM IIმ-ი0ი8 8 #XმMCML0M #3ხIMC, 

M#3)I8IMM6M 010000 6ხI 0X0LVCMს I00I6ლ0C Iმ0M0MIM3მI0IV 8CCX 

II606MMC)16CIMIნ8IX 95CI6I20C6X იმ60“, 

LI08X6C18896M9MV29 Mიყი,იეთდი9ი98 – 3მწ)V0981I7C6CI6M06 

მM2IIMMMM6CM%06 MCCII6/1088LVM6C 16X 0CM080VM06IIII910VIIIIX 

#3IM086X96CMXVX IIმ0მXVVLM08, 830 IIგ8 M0X0000 C109I #მMIIC 

#X00MCდ6" IM2IMიმMმხ9სიი #36IM03LM2IIV%9%, IM28ILIMMMV #8MXM0VXCM% ILI00C. 

#ტიხყ.ფითინგსმმ2, იიით.8.10MVი9Mმ, თი0Cთ.C./ს«გმხგსთი MM I0. /II# 

M#MII0C”ი0მLVVM CM23მX90L0 II032VMCI8XVCMC9 V იი0თ. I .ნ6V0CMVMმ,136: 

«8 1933 I0/სV 8 #M80ICM VILII86C0CIIICI6 #90II.9MM%06მ88 0CI908მ/ 

#გ2დბეი”–" M#28M23CMMX» #3ხI(08 (02 IMMპაყისმმიხ Mმ2006100M 

M88Mმ3CMMX M#M 30C010ყ9MნIX #3ხ6IL08) ILCIხი M#0X1000M #I0MIMM0 

806ისო8მ9M9V9 C001861CI8XI0IIIIVX ILI2V9ყIMხIX MმM008, 6ხIიი II3VVCIIIIC 

00CLIX IM660MMCM0-MXმ8%823CMVX 9#3ხIM0C8. სCI60186M9MLM0, MX0 IM20MCMVMI1 
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#3ხIX 6ხII 0XIIIMM IM3 VIIM860CIMXCIXICIIX MXV0CC08 3086 0CIMI088M/M0-0 

იIM6I32 #00CMIMX M6C/0:IMMCM0-M88%83CMIMX #36IM08. 310 MVIC 6ხI 

8800CM 8.10ი0V0Mმ, 0. XC 8 1939 IL0)ს C037მი M უM9M7002თCM90CMM 

M3ი8ი ი608VI0 M00-08მMMV M8მMCM0I0 #36IMმ. II2MCMIMIM #36VC II0MIMM0 

0-9M6M6MხIX M88%83CMMX #3ხIX08, M3V9მიC9 M# 8 01969M6 M20186I6CMMX 

#3ხIMX0810 

CCIXCCIL86IM90, ყენ 8.10იV0I2, წ#608ხი M3 I10V3MI1CMVVX 

#35IM086108 ივვიგმნ0-8ი 098) Mმ0)I90M29ხM5I 800900008 Cდ0#90IIILM- 

M00დი00IMMM IMX8%CMX0I0 #36IM8. 18% 9I0 6C03/I(8MIM6 86III6VMმ3მLLI0-L0 

მIICI8 M0M00მდ9)ირ 8 0006169CLIMMI0CM CMსICXI6 98M10Cხ (100)10:17CLIIMCM 

VIII, ი9001I0XCLII0M წი0თ. 8.1 0VV0CM-8». 

1IIM00MM-% MIII6/6MIV29I6M6I# X0VI0300 მ870წ0მ, 0CM08მIVII6I6C IM 

M0=M96CMV6C II0C1I10IV0XCIM4 0X887ხ18810L MM0”0 IმMMX 3LL2%IIM6IX 

800100008, M8MIMMI #8M9010M 806MM9 IIმ0Iგ M2მMCM0I0 #36IMმ – 

0CM08#%IC 801II006Cხ! CMCI1CMნI წ8MIM0MCIIM, C061C18მ 8ხI08X6LIIM9 XI2 

M 9ყMCIM8 8 Iო20076, IL8ICI0IM6IMMMM IIIმI0II2, 80CM9 – ი00#M380XVL20%# 0CVM088 

M8MI01ICIIMM, 08CCM0+70CCLIMC IIC0CX0)IM0CIVM-IMC0C0CX0/MI0C-V! M MIMI0I06 

0. # 3C06 310 892MIMILM8#10Cხ CII6,IVI0IIIIIM 060230M: 

10 იXI9609 1985 08, “იწი2 თმ8ლ0VIIMM IM2V9IIხII C010VIIIIIIIC 

IხყვიIM ნსნVი9VIმX36, 0ნ0ი2IICM C I00Cხნ0M M 383C)LVIL0VIICMV 

იტი" #00CMსX M#M660MMCM0-X28Mმ36MLC #3ხII0იე8_ II00(0CCC0ი0V 

#იხი»ხო–>" მIინმ8გ2 C #იილხნის მIიიყხს ბზ M312166CMIVM 

(იიXIC0%08MX6//61)6IM) 90988 6-0 X2XVI «I I200M 8 M8მMCM0M #3ხIMC, Iმ2 

VMI0C, 6CICC1I8CI90, დ00680MVVM რ6ხI2 II010X:-0CI6XM0I. 002MIIVM6CVM 

X0I8-9MCI80 M3X102 M8VM0XM3056M010 #35IM03M2VVIVI9 000X010 0CM08V 

ი001690CII0MV 85IX0 8 032 ICIC0ხ VXICC 308060MICIM00 +9VI2 

იიი. ყმასა ნVი9VIმა3ტ რCIM2M0,„ Xიჯგ.მწიპბი #ტიL0/5I2 

VMMი6ნე38, 181M0088IIVC06 M0LIICM 1985 #0/0მ, 0M%838II0Cხ 0)IIIMM M3 

9M0016MIMVX VII# 86IIIL%0VL0 9#36IM086/1მ... 

M 988M0VCLII, X0IMM 0097 060მIოხ 8IIMM2მIM6 I8 ILI0CI6XIVII 

ითხვი: Mისიწემდთხს, 38MVMმIIის 8 ყლესი IMIIMII –- 

«II00ICX0XICIIM6 0M01MLMმIIVIM IIMI8 8 IმMCM0M#. C#I 006M83L8MCLM 

ეთი8 CიგIIმIICIX08 M6C0MMICM0-0-X28Mმ3C0M0-0 #35IM03M2LIM#9, + მMXC 

ინსყიხასოი MM LI0CCIVXIII C0CLM8VMCL2M ი0ნIICCC #3ხIXM03MმII#. 

დჩგივ'000M 1I0VI2 #8MCთCX#% 99/C9M-M00066ი0MICIIIL #Mმ)CMIIM 1I8VMX 
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I იV3IMIM 8.1 0IXVXVCMმ, მ 0CII60360მMMV – I0I-C-0ს თდM9MI070LMVM9M6CMVX II2VI, 

იხლთბილლიე 0.LმXგშგვვ »”»· /იIი0ა მძI0ი0”LI96ლLMII  ILმVX 

'IL.CVX80V)1IM736. 

38 1IX0IMIIIIM #30IMC0M I10VIმ #800 9V8CI8XV/CIC9, VI0 IIIV60ICMM 

38VMI36II M6ომMI6CL 881008 C03M8მ6L 80:6ყმ1#MCIIM6C 3286C0IIICI0CIM 

MCCII60088M9IM# 839491010 801100Cმ. 

8 M0980.08თდIM «II00IMCX0XCIVCIIMI6 0M01I9მIIIM IIIMII2 8 II8MCMCMა 

ხილით. IL .ნV0M9MVIმIX3C VMმ3ხI3მ26I: «8 1993 #იXV ნხIწი IM3Mმი0 

«Cჩისიინიმ3ვისვყს> IIმ”0ყი-ნწ ზ IმMCMI0CMX», ჩხ0+00ი0> 6ხIი0 

9CI10C00/ICI1801MLნხIM იI00#(0IIXCCIIM6M M3189I9I0# 8 1987 #0/ს IXIMIMIV 

«I მI0I 8 IმVCML0CM #3ხILC» (CMCIC6Mმ 806M6IV9V LII2MI0ICIMMM). 8 

ცხსბუვხიით 310 ILIIVII IIICმIთV. «IIიგაი0იმგმის ი 06)CI08VMIნ 

«II200MCX0XCI6VM6C6 0M0I9მILVMI IIMIIმ 8 I2MCMC0CM)), 90 II0 L6388I1CMIIIMM 

0L 9026 ი0MMVII2M 370 I6 II0MXV95MI0Cხ. 30MVI606008მVIMხL M0IVI 

სმჯოუ Mმ760Mმ) 3 ML0C2II0CM M30X%XCIIIV ც ILIმ0ICM XC6C IICCICI08მMVIV 

«ციიი0CხI დ00MM003მMIV9 CI09XCIIM9 MIMI2 8 I0MCM0CM» (MIXXL3, VI, 

'L6MIIIMCM#., 1979, CV. 223-240). 

იIგიჯიყიIმ2# MM X0110IIV9VCIL 310 II0066) – ეჯი M6CI860106 

M#CCII6CI08899M6C M0800მდ9ყ9%იIM0L0 Xმლ0მIლ6იმ 88 LნV3908CM%M0CM #306IMC, 

#მ6მI00I66ლ97 V3108ხLL 80000ლ08 მიის %#3ნ ემ. #ტ IIმMCMIMIM 

ლიი0მ86/VIM80 38CIVXCIL826X 1მM000 90638ხI90MIV0 0 8IIMMმIMV#, #60 «... 

ხი ლ0306M II0Mი01C ლ0ხს VIMIII2I6ს C06IM 00C0MMX» IC660MMCM0- 

#88მ3CIIVX #36IM08X. 
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დავით პასრაძე-მწერალი, საზობადო მოლვაწე 

ათწლეულები იფუერცლება მიყოლებით. საუკუნის მძი- 

მე საფარველი მოსავს შემოქმედის ცხოვრებას, მაგრამ 
ფართო სასოგადოებრიობისათ- წ , 

ვის კვლავ კარგად არის ცნობი- 
ლი ბუნებისაგან ებადლო ნიჯიე- 

რებთთ დააილდოებეული მწერ- 
ლის მემკვიდრეობა. მწერლისა 

რომელსაც არასისროს უძებნია 
დიდება. მთელი “შეგნებული სი- 
ცოცსლის მანძილზე ღრმად 

სწამდა, რომ ყველასე დიდი 
ღირსებ.: ერისათვის სულიერი 
საზრდოს მიწოდება და მისი კე- 
თილგონიერებისათვის “შსრუნვაა. 

თავისი მოღვაწეობის უაღრესად 

რთული სოციალურ-აიალიტიკური 
ვითარების ფონსე შეძლო ნამდვილი ქართული მენტალიტე- 
ტის შენარჩუნება, განსაკუთრებით ეროვნული ლიტერატუ- 
რის წინსვლა-განვითარების თვალსაზრისით. 

ქართველი ერის საყვარელი მწერალი, მთარგმნელი და 
მომავალი თაობების ეროვნული სულისკვეთებით აღზრდი- 
სათვის მებრძოლი დავით კასრაძე დაიბადა 1885 წელს 
(27/I2) ფრონეს ხეობის სოფელ ავნევში. მან საპატიო ადგი- 
ლი დაიმკვიდრა ცხინეალის რეგიონის მოაზროვნე მამუ- 
ლიშვილთა შორის. გორის სასულიერო სასწავლებლის 
დამთავრებისთანავე სწავლას განაგრძობს თბილისის სამ- 
სატვრო სასწავლებელში. მიღებული ცოდნა- განათლება არ 
აკმაყოფილებს მომავალ მწერალს და სწორედ ამის გამოა, 
რომ ახალი საუკუნის პირველი ათწლეულის დასაწყისში 
ფილოსოფიასა და ლიტერატურას ეწაფება პარიზის უნი- 
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ვერსიტეტის ფილოსოფიისა და ლიტერატურის ფაკულტეტ- 
ზე. 

დ. კასრაძემ შემოქმედებითი მოღვაწეობა დაიწყო ჟურ- 
ნალებში: „ჯეჯილი“, „ნაკადული“. სუფთა ქართულის მოტ- 

რფიალე მწერალი თანამედროვეებსაც მოუწოდებდა მამა-პა- 
პური ენის წიაღისკენ. 

19232 წელს სათავეში უდგას ბათუმის გაზეთს „მწვერ- 
ვალი“. ის, როგორც ევროპულ ცივილიზაციას ნაზიარები 
შემოქმედი, წინა პლანზე აყენებს სოციალურ პრობლემატი- 

კას. ეს აზრია გატარებული 1912 წელს გამოქვეყნებულ რო- 
მანში „როსკიპი“ („გურანდა“), „კეთრი“. 

ჩვენთვის განსაკუთრებით საყურადღებოა რომანი „ჩე- 
მი სამაჩაბლო“ (1915), მასში მთელი სისრელით მოსჩანს 
მწერლის ეროვნული თვალსაწიერი. მოუშუშებელ იარად 
ქცეული ტკივილი, რომელიც დღესაც მნიშვნელოვანია. 

თხზულებაში ვხვდებით უსაზღვრო მშვენიერებითა და 
სინატიფით აღკაზმული შიდა ქართლის ვრცელ სურათს. 

„თავადმა.. თვალი სიამით გააჯირითა ლიახვის მარ- 
ჯეენა ფრთაზე და უნებურად შეჩერდა მთელი ლანდშაფ- 
ტის დიად ძეგლზე, ნიქოზის ლომფეროვანი ჩაფსუტით გაბ- 

რწყინებულ ტაძარზე, რომელიც გულდაგულ გაჰყურებს ორ 
მეტოქეს-ფრონეს ხეობის სამკაულს-თიღვის ეკლესიას და 

წუნარის წოპწოპა გუმბათოვან ტაძარს, რომლის ჩუქურ- 

თმებ ქვეშ სკები გაუმართავთ ველურ ფუტკრებს და ციც- 
ხენარიდან ეზიდებიან იშვიათ, სურნელოვან თაფლს“. 

მამულის სიყვარულითა და მისი სრულყოფილების 

წყურვილით არის შეჯერებული ლოგიკური დასკვნა ზემოთ 
მოთხრობილი სტრიქონებისა: „რაღა თქმა უნდა-შიდა ქარ- 

თლი ნამდვილი სამოთხეა!“ 
ასეთ მაღალ შეფასებას აძლევს დ. კასრაძე ქართველი 

კაცის ბუნებას, ქებას ასხავს მის მშვენიერ აღნაგობას და 
ჯანმრთელ სულს. ამ დახასიათებისას აქცენტი გადატანი- 
ლია თავად ზაალ მაჩაბელზე, რომელიც „იყო გოლიათური 

მოყვანილობის ადამიანი, ტანად თითქმის ორი ადლი, თავის 
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კარ-მიდამოს მამა-პაპეული კოშკივით ამაყად აღმართული 
და მისებრ დამრგვალებული, ფართოდ გაშლილი მხარბე- 
ჭით, რომლისთვისაც თვით სამეფო მუზარადი და უმძიმესი 

ჯაჭეის პერანგიც ბუმბულზე უმსუბუქესი უნდა ყოფილიყო. 

მთასავით მართული მკერდი, ლომის თავი, მჭექარე ხმა, 

რომელსაც ათი დაფდაფის განგაში შეეძლო დაეფარა. აი, 

ის ადამიანი, რომლის მსგავსნი ძველად ჩვენს მამა-პაპათ 

საბაბს აძლევდნენ შეექმნათ გენიალური თქმულებები ამი- 

რანზე, ბადრისა და უსუპზე, ზეზვასა და ყარამანზე, ქო- 

როღლისა და არსენაზე“. 
ქართული სოფლის ფონზე მოთხრობილია ახალი ეპო- 

ქის სოციალურ-პოლოტიკურ ძვრებზე, რომლებიც, რომანის 

„ჩემი სამაჩაბლოს“ გამოქვეყნებიდან რამოდენიმე წლის 

შემდეგ სრულიად თავის საბურველში გაასვევს, აატივტი- 

ვებს და თავის დინებას გაუყენებს სრულიად საქართვე- 

ლოს. გამოხატავს რა საკუთარ უარყოფით დამოკიდებულე- 

ბას ხსენებული სიახლეებისადმი, მწერალი აცხადებს: „რუ- 

სეთი უკვე დაავადდა სოციალიზმის სენით.. წარმოდგენილი 

გაქვთ რა იქნება, რუსის მუჟიკმა რომ მმართველობის სადა- 

ვე ხელთ იგდოს? პარიზის კომუნის დღეები აჩრდილი იქნე- 

ბა მასთან შედარებით. წითელი აჩრდილი ახლა ამიერკაეკა- 

სიასაც ეპოტინება, ბაქოს მუშების დემონსტრაციები, ტფი- 

ლისისა, ბათომისა.. არა, ჩვენ არა გვაქვს გამოზომილი, რა 

საშინელების წინაშე ვდგევართ-. სახელმწიფოს კრახი გარ- 

დაუვალია, რაწამს სოციალისტები კერძო საკუთრებას წი- 

თელ თათს დაადებენ“. 
იმავე რომანში გაანალიზებულია ქართულ-ოსური ურ- 

თიერთობის პრობლემური საკითხები, მწვავედ მდგომნი შე- 
მოქმედის თანამედროვე ეპოქაში. მათ დღესაც არ დაუკარ- 

გავთ მნიშვნელობა. 
როგორც რ. გოცირიძე მიუთითებდა, საერთოდ ნაწარ- 

მოები ხასიათდება ლაკონური და მკაფიო სტილით, პერსო- 
ნაჟთა და სიტუაციათა რელიეფური ხატვით. დ. კასრაძის 
შემოქმედებითი სტილისათვის დამახასიათებელია სისადავე 
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და უბრალოება რომანის ენა სადა, სალხის სასაუბრო 

ენაა. 
ფართო მკითხველი სასოგადოებისათვის ცნობილია 

დავით კასრაძის მრავალი თხზულება: „სპარტაკი“, „გიშრის 

კარავი“, „უიალქნონი“, „ერეკლეს ხმალი“, „გორის ციხე“.. 
პიესები: „რია“, „რუსთაველი“, „თეთრი ორბი“, „მეფე არლე- 
კინი“, „იუდა“.. მონოგრაფიები: „იაკობ გოგებაშვილი“, „ლა- 

დო აღნიაშვილი“, „ვასილ ბარნოვი“, „გალაკტიონი“ და სხვ. 
მასვე ეკუთვნის თარგმანები: ანა კრეონტის „ოდები“, 

ზოლას „ბატონ ბაბრის ლოკოკინები“, გოგოლის „მკვდარი 

სულები“ და სხე. 
რომანებსა თუ მოთხრობებთან ერთად, როგორც 20-ია- 

ნი წლების საქართველოს საზოგადოებრივ ცხოერებაში აქ- 

ტიური მონაწილე, დ. კასრაძე ბეჭდავდა პუბლიცისტურ წე- 
რილებსაც. მისი წერილები იბეჭდებოდა ფსევდონიმებით: 
„ქართლელი“, „კენტი“, „ალიაზიზი“, „ელ“, „,დიოგენი“, „კან- 
დიდი“, „ბარონ დე კა“ და ა. შ. სხვა უამრავ სტატიათა შო- 

რის გამოირჩევა „ოქტავ მირაბო“, „პასუხად პროფესორ 

გრედესკულს“, „პარტიული თუთიყუშები“. დღესაც არ დაუ- 
კარგავს აქტუალობა წერილში „ჩვენ და ცხოვრება“ დას- 
მულ პრობლემას (იგი ავტორს ბრიუსელიდან გამუგზავნია). 

სამწუხაროდ, უაღრესად მოკრძალებული ბუნების გა- 
მოისობით მწერალს არ გამოუქვეყნებია არცერთი კრებული 
და არც საიუბილეო-ლიტერატურული საღამო გამართულა 
მის საპატივსაცემოდ. დ. კასრაძის თხზულებანი ცალ-ცალ- 

კე გამოცემებადაა გაფანტული, მაგრამ ეს გარემოება სრუ- 
ლიადაც არ ამცირებს მწერლის შემოქმედებით ღირსებას. 

ყველაზე დიდ სიკეთედ დ. კასრაძეს ამქვეყნად მაინც 

ადამიანის მომავალზე, ბედზე, სიცოცხლეზე ზრუნვა მიაჩ- 
ნდა. ეს იყო მისი კაცთმოყვარე გულის ცხოვრებისეული 
კრედო და ეს მნიშვნელოვანი ფაქტორი ლაიტმოტივად გას- 
დევს მთელს შემოქმედებას. ამ თვალსაზრისით, დღევანდე- 
ლი რთული, კატაკლიზმებით აღსავსე ეპოქის პირობებში, 
გაუფასურებულ ადამიანურ ღირებულებათა და გაღატაკე- 
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ბული სულიერების ფონსე დიდი მწერლის მოსაზრებანი 
კვლავაც აქტუალურია და ეხმიანება თანამედროვეობის ზო- 
გადსაკაცობრიო პრობლემებს. 

შესანიშნავი მოქართულეობითა და მადლიანი, ხალასი 
სიტყვით თავისი შემკვიდრეობა უკვდავებას აზიარა. ვალ- 
მოხდილმა დატოვა საწუთრო. გარდაცვალებით ერს კიდევ 

ერთი სიმი ჩასწყვიტა გულში. მისი სულის საოხად დ. კას- 
რაძის ნათელი ხსოენა სამუდამოდ იცოცხლებს ქართველი 
ერის შეგნებაში, ერის, რომელმაც გულწრფელი ცრემლით 
დაიტირა და დიდუბის პანთეონის წმინდა მიწას მიაბარა 
ღირსეული მამულიშვილი. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 1998, #3(22) 
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ცხინვალელი აკადემიკოსი 

1998 წელს შესრულდა 15 წელი ჩვენი მხარის ღირსეუ- 
ლი შვილის, აკადემიკოს ქრისტეფორე არეშიძის გარდაცვა- 
ლებიდან. ყოველი დიდი ადამიანის 
ცხოვრებაში ფიქსირდება პერიოდები, 

რომლებიც მისი ნიჭის აღზევების 
კულმინაციურ მომენტებად აღიქმება. #წ. 
ქრისტეფორე არეშიძის სახელი სამეც- 

ნიერო სარბიელზე 40-იან წლებში გა- 
მოჩნდა და სიცოცხლის ბოლომდე 

მუხლჩაუხრელად ემსახურა საყვარელ 

საქმეს ბატონი ქრისტეფორეს ვარ- 

სკელავი სწრაფი სელით მიიწევდა ზე- 

ნიტისაკენ” გაფართოვდა მეცნიერის 
ხედვის ჰორიზსონტი, გამოიკვეთა ახა- > 

ლი, ორიგინალური სამეცნიერო-კვლევითი ლანდშაფტები. 
სწორედ მის შესახებ დაბადებიდან 90 წლისთავისად- 

მი მიძღვნილ, თბილისში გამართულ საიუბილეო საღამოზე 
აკადემიკოსი გიორგი ციციშვილი მთელის გულწრფელო- 

ბით და სავსებით სამართლიანად იტყვის, რომ სხვა უამრავ 
დადებით, ადამიანურ თვისებებთან ერთად ბატონ ქრისტე- 
ფორეს „ჰქონდა საკუთარი, მრავალჯერ შემოწმებული აზ- 

რი, შეხედულება ყოველ საკითხზე, მოვლენაზე, ადამიანზე. 

მიუხედავად მოკრძალებული ხასიათისა, იგი იყო ფრიად 

პრინციპული, მტკიცედ იცავდა იმ აზრს, იმ გეჭს, იმ შეხე- 
დულებას, რომელსაც საკუთარი ობიექტური აზროვნების 

შედეგად გამოიმუშავებდა. იგი ცდილობდა თავის გარშემო 
მყოფთათვის არა მარტო მეცნიერული ცოდნა და გამოცდი- 
ლება, არამედ მისთვის დამახასიათებელი კეთილი თვისებე- 

ბიც ჩაენერგა, რათა მის ახლოს მყოფი ადამიანებიც ყოფი- 
ლიყვნენ კეთილნი, სამართლიანნი, მეგობრულნი..“   222



ქრისტეფორე არეშიძე დაიბადა 1906 წლის 12 თებერ- 
ვალს. უდიდესმა სიხარულმა დაისადგურა იოსებ არეშიძის 

ფუძესე დგვრისში. ხუთი ქალიშვილის შემდეგ ნანატრი 
ეაჟი მოუვლინა ოჯახს ეკატერინე მეშვილდიშვილმა. აქვე 

ორი სიტყვით უნდა მოენიშნოს, რომ ქალბატონი ეკატერინე 
იმ დროისათვის ერთობ განათლებული ქალი ყოფილა. დე- 

დის წყალობით მიიღო მომავალმა მეცნიერმა და მოაზროვ- 

ნემ პირველდაწყებითი განათლება. მიუხედავად სულ მალე 
დაქვრივებისა, ქალბატონმა ეკატერინემ შესძლო საუკეთე- 

სოდ აღესარდა, სანიმუშოდ წარემართა შვილების სწავლა- 
განათლების საქმე, ჩამოაყალიბა მათში დაუოკებელი მოთ- 

ხოვნილებ» შრომისა და შემდგომში მეცნიერული კელევა- 
მიებისა. 

არსებული ურთულესი პირობების ფონზე მარტოხელა 

ქალის მიერ ო'-ახის, შვილების მსგავს გზაზე დაყენება, 
უმძიმესი სოციალური, ეკონომიური თუ სხვა გლობალური 

პრობლემების მიუხედავად არსებული სიძნელეების გადა- 
ლახვა, დასახული მისნის სრული ტრიუმფით მიღწევა იმ 

პერიოდისათვის, ვფიქრობთ, სანიმუშო გმირობა გახლდათ. 

)ი)3პ წელს პატარა ქრისტეფორე ცხინვალის ორკლასიან 
სასწავლებელში», შემგომ ცხინეალის უმაღლეს დაწყებით 
სკოლაში. მათი დასრულებისთანავე დედის თხოვნით სწაე- 

ლას აგრძელებს გორის პედაგოგიურ სასწავლებელში, ხო- 
ლო 1927 წლიდან თბილისის სახელმწიფო უნიეერსიტეტის 
საბუნებისმეტყველო ფაკულტეტის ერთ-ერთი მოწინავე 
სტუდენტის ამპლუაში გვევლინება. 

ნიჭიერი ახალგაზრდის მიდრეკილება კვლევითი მუშაო- 
ბისაკენ შეუმჩნეველი არ დარჩენიათ აკადემიკოსებს: დ. უზ- 
ნაძეს, ალ. ჯავახიშვილს, ალ. დიდებულიძეს და სხვებს, 
რომელთა დაჟინებული თხოვნით საბუნებისმეტყველო ფა- 
კულტეტის სრული კურსის გავლის შემდგომ ქრ. არეშიძე 

დატოვებული იქნა ორგანული ქიმიის კათედრაზე სამუშა- 
ოდ. 
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არსებული მდგომარეობა ცხადია არ აკმაყოფილებდა 
ბატონ ქრისტეფორეს და 1936 წელს მიმგზავრება მოსკოვში, 
ლომონოსოვის სახელობის უნივერსიტეტის ასპირანტურაში 
სასწავლებლად. ოთხი წლის შემდეგ აკადემიკოსების ნიკ. 

ზელინსკისა და ბორის კაზანსკის ყოფილი შეგირდი წარმა- 
ტაბით იცავს დისერტაციას მეცნიერებათა კანდიდატის სა- 
მეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად. 

სამშობლოში დაბრუნებისთანავე ქრ. არეშიძე იწყებს 
ზრუნვას მომავალი თაობების აღსრდისა და განეითარების- 

თვის. რამდენიმე წლის მანძილზსე ემსახურა ამ საშვილიშ- 
ეილო საქმეს პ. მელიქიშვილის სახელობის ქიმიის ინსტი- 

ტუტსა და რაღა თქმა უნდა, თბილისის სახელმწიფო უნი- 

ვერსიტეტში. 
1958 წლიდან მეცნიერებათა დოქტორია. ოთხი წლის 

შემდეგ მიენიჭა მეცნიერების დამსახურებული მოღეაწის 

საპატიო წოდება, ხოლო 1960 წელს არჩეულ იქნა საქარ- 
თველოს მეცნიერებათა აკადემიის ნამდვილ წევრად. 

მენდელეევის სახელობის საკავშირო ქიმიური საზოგა- 
დოების საქართველოს განყოფილების გამგეობის წევრი 

ქრისტეფორე არეშიძე მრავალი წლის მანძილ“სე სათავეში 
ედგა პ. მელიქიშვილის სახელობის ორგანული ქიმიის ინ- 

სტიტუტის ორგანული კატალიზის ლაბორატორიას და საკ- 

მაოდ შინაარსიანად წარმართავდა მის საქმიანობას. 
აკადემიკოსი ქრ. არეშიძე რამდენიმე მონოგრაფიისა და 

ასობით სამეცნიერო შრომის ავტორია. მისი შრომები პერი- 

ოდულად ქვეყნდებოდა უცხოეთის მრავალ ქვეყანაში, გარ- 
და ამისა, იგი ავტორია ათობით საავტორო მოწმობისა, გა- 

მოგონების თუ პატენტის. 
საერთაშორისო სიმპოზიუმებისა და კონგრესების, რეს- 

პუბლიკური თუ საკავშირო კონფერენციების მრავალგზის 
მონაწილის ქრ. არეშიძის სელმძღვანელობით მომზადდა 

არაერთი ახალგაზრდა მეცნიერი. გვსურს მოკლედ შევეხოთ 

მის ურთიერთდამოკიდებულებას თავის მშობლიურ ქალაქ- 
თან ორმოციანი წლებიდან, მოსკოვიდან დაბრუნებული 
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ახალგაზრდა მეცნიერებათა კანდიდატი ცხინვალის სასელ- 

მწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში კითხულობდა ორგანული 
ქიმიის კურსს. მთელი შეგნებული ცხოვრების მანძილზე 
კავშირი მშობლიურ ქალაქთან არ გაუწყეეტია. 

ერთ-ერთი საინტერესო ფურცელი ცხინვალელი აკადე- 

მიკოსის უაღრესად შინაარსიანი ბიოგრაფიიდან გახლავთ 

ცნობილი მოაზროვნისა და ცხინვალის ისტორიის მკვლევა- 

რის ვახტანგ კასრაძის თაოსნობით ლიახვისპირა ქალაქის 
M#I! საშუალო სკოლაში გამართული საიუბილეო საღამო. 
იგი ეძლენებოდა ბატონი ქრ. არეშიძის დაბადებიდან 65 
წლისთავის შესრულებას და აქვე კიდევ ერთი საინტერესო 
ფაქტიც, საღამოს ღირსებას მატებდა ის გარემოებაც, რომ 
ქრ. არემიძის საიუბილეო საღმო ემთხვეოდა მისი აღმზრდე- 
ლი პირველი საშუალო სკოლის დაარსების 90 წლისთავს. 

მადლიერმა მშობლიურმა მხარემ შეძლო ღირსეული 
პატივი მიეგო ღირსეული შვილისათვის. როგორც ჩანს ღო- 
ნისძიებამ მისანს მიაღწია. ბატონი ქრისტეფორე ამ დლის 
შესახებ მოგვიანებით დაწერს: „ამისთანა ბედნიერი დღე 

ჩემს ცხოვრებაში ბევრი არ ყოფილა“. 
ქრისტეფორე არეშიძე-საერთაშორისო რანგის მეცნიერი 

და მკელევარი, ასეთივე საუკეთესო მეოჯახეც გახლდათ, 
რაშიც, ბუნებრივია, პირველყოვლისა ხელს უწყობდა მეუღ- 

ლე, ქალბატონი ოლღა, საქართველოს ტექნიკური უნივერ- 

სიტეტის დოცენტი. 
ბრწყინვალე დიასახლისი, სანიმუშო მეულლე, ქალბა- 

ტონი ოლღა საუკეთესოდ შვილების აღმზრდელი დედაცაა. 
ორი ვაჟკაცი აღისარდა არეშიძეების ფუძეზე და ორივე 

მეცნიერების მსახურთა რიგებში ჩადგა უყოყმანოდ. უფრო- 

სი, გიორგი არეშიძე-თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტე- 

ტის ფიზიკური ქიმიის კათედრის დოცენტი, ხოლო თამაზი- 

მედიცინის მეცნიერებათა კანდიდატია. 

ორგანული ქიმიისა და ტექნოლოგიის სექციის თაე- 
მჯდომარე, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის პ. მე- 
ლიქიშვილის სახელობის პრემიის ლაურეატი, აკადემიკოსი 
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ქრისტეფორე არეშიძე გარდაიცვალა 1982 წლის დამლეეს. 
დაჯილდოებული იყო შრომის წითელი დროშის ორდენით, 
საქართველოს უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმის სიგელები- 

თა და მედლებით. 

ცხინვალელი აკადემიკოსის სახელმა, როგორც სამაგა- 
ლითო მოღვაწემ და მსოფლიო სამეცნიერო ოჯახის ღირსე- 

ულმა წევრმა, სამუდამოდ დაივანა ქართველი და არამარტო 
ქართველი ერის მეხსიერებაში. მის სახელს ყოველთვის 
ერთ-ერთი გამორჩეული ადგილი მიეჩინება ცხინვალის ქარ- 
თული ინტელიგენციის ავანგარდზე საუბრისას. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 2000, M2(45) 

ს 
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ზხნეკეთილი აღმზრდელი 

ანასტასია ამილახერის მიერ 1875 წელს გახსნილ სკო- 

ლა-პანსიონატის შემდეგ პირველი ცნობა ცხინვალში სკო- 
ლის ამოქმედების თაობაზე დაი- 

ბეჭდა გაზეთ „დროებაში“ 

()880წ. 1.8). „სექტემბრიდან და- 

არსდები ორკლასიანი ნორმა- 
ლური სასწავლებელი, რომლის- 

თვისაც საკუთარ შენობას ამზჭზა- 
დებენ, რომელიც ი:კარით უნდა 

გაკეთდეს 700 თუმნად“. 
1895 წლის 18 აგვისტოდან 

სასწავლებელთან გაიხსნა სამე- 
ურნეო განყოფილება. სხვადას- 

ხვა ღროს სკოლას დირექტო- 
რობდნენ: სიმონ ჯაფარიძე (და- 
არსების პირველი დღიდან), ია- 

სონ ხიმშიაშვილი (1885), ალექსანდრე მელქოევი (1921)), რა- 
მან ლაზარაშვილი (1928), შალვა გოზალიშვილი (1937), ეკა- 
ტერინე თედიაშვილი (1939), ამის შემდგომ, დირექტორთა 
ჩამონათვალში, ქრონოლოგიურად ადგილი უკავია საქარ- 
თველოს დამსახურებულ მასწავლებელს, „სახალხო განათ- 
ლების წარჩინებული“ - მედლის კავალერს ვახტანგ კასრა- 
ძეს. 

  

ვ. კასრაძემ მთელი შეგნებული ცხოვრება მოზარდთა 

ინტელექტუალურ განვითარებას, მათ მორალურ, ეთიკურ 
აღზრდას და ზნეობრივ სრულყოფას მოახმარა. 

იგი დაიბადა ცხინვალში 1910 წელს. იქვე შეიდწლიანი 
სკოლის სრული კურსის გასრულებისთანავე სწავლას გა- 
ნაგრძობს თბილისის სამრეწველო-ეკონომიურ ტექნიკუმში. 
ამასთან, იგი სარეწაო კავშირთან არსებული მცირემცოდნე- 
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ობის სალიკვიდაციო სკოლის მასწავლებელია. 1929 წელს, 
21 წლის ასაკში, სწავლა განაგრძო თბილისის სასოფლო- 

სამეურნეო ინსტიტუტის აგრონომიულ ფაკულტეტზე. მოგ- 
ვიანებით წარმატებით დაასრულა ზაქარია ფალიაშვილის 
სახელობის თბილისის მუსიკალური ტექნიკუმი. 

გარდა პედაგოგიური საქმიანობისა, ვ. კასრაძე აქტიუ- 

რად თანამშრომლობს სხვადასხვა ჟურნალ-გაზეთებში, გან- 
საკუთრებით აქტიურად იბეჭდება ცხინვალის ერთადერთ 
ქართულ პერიოდულ გამოცემაში. ხსენებული ფაქტის სი- 
ზუსტეზე მეტყველებს ის გარემოებაც, რომ ვახტანგ კასრა- 

ძე 193 წლიდან ცხინეალის ქართულენოვანი გაზეთის რე- 

დაქტორის მოადგილედ გვევლინება. 
შესანიშნავი თეატრმცოდნე და ცხინვალის ისტორიის 

მკვლევარი ე. კასრაძე „რომელიც ყოველგვარი გასამრჯე- 

ლოს გარეშე აწარმოებს წრეობრივ მუშაობას სიმღერა-მუ- 

სიკაში, გაზეთის დაარსებისთნავე უაღრესად ნაყოფიერ 
ჟურნალისტურ მოღვაწეობასაც ჰკიდებს ხელს. ამის თაობა- 

ზედ ცხინვალის ქართული გაზეთის ერთ-ერთი ლირსეული 
რედაქტორი არჩილ მამისაშვილი გაზეთის დაარსებიდან 40 
წლისთავისადმი მიძღვნილ მოხსენებაში (1973) იტყვის: 

„რედაქციის მუშაკთა კოლექტივს, ატორთა და მკით- 
ხვეელთა აქტივს შეუძლიათ იამაყონ გაზეთის ნამდვილი ეე- 
ტერანებით, რომლებიც ათეული წლების მანძილზე თავიან- 
თი კალმით “უანგაროდ ემსახურებიან პრესას, კერძოდ, 
ჩვენს გაზეთს და საკუთარი წვლილი შეაქვთ მის მუშაობა- 
ში. მათ შორის უნდა დავასახელოთ გაზსეთის ერთ-ერთი 

პირველი პასუხისმგებლი მუშაკი, საქართველოს დამსახუ- 
რებული მასწავლებელი ვახტანგ კასრაძე, რომელიც ჩვენი 
გაზეთის დაარსების დღიდან მოკიდებული უაღრესად ნაყო- 
ფიერ მონაწილეობას ღებულობს სარედაქციო ცხოერებაში, 
როგორც ავტორი და დაკვირვებული მრჩეველი; ცოდნის 
ფართო დიაპაზსონი, საზოგადოებრივი მუშაობის დიდი სიყ- 
ვარული, დაუშრობელი ენერგია და რაც მთავარია, მადლი- 
ანი ქართული ენა და მახვილი კალამი, აი ჩვენი #1 ვეტე- 
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რანის დამახასიათებელი თვისებები, რაც მას საშუალებას 

აძლევს თავისი სიტყვა თქვას პრესაში განათლებისა და 
კულტურის მრავალფეროვან საჭირბოროტო საკითხებზე“. 

ვ. კასრაძე 1940 წელს ჩაუდგა სათავეში ცხინეალის 

M#I1 საშუალო სკოლას და პირველი დღეებიდანვე აქტიურ 

მონაწილეობას იღებს სკოლის ლტერატურულ ცხოვრებაში. 

იგი საკმაოდ ხანგრძლივი დროის, 33 წლის მანძილზე დი- 

რექტორობდა სკოლას და სწორედ იმ პერიოდში მუხლჩა- 
უხრელი შრომის შედეგად შესაძლებელი გახდა სკოლის 

მატერიალურ-ტექნიკური ბაზის საგრძნობი გაფართოება. მი- 

სი ხელმძლვანელობის დროს სკოლაში სწაელების დონე 

არნახულ სიმაღლეებს ეჭიარა. 
ერთნაირი გატაცებით ასრულებს ვახტანგ კასრაძე ფი- 

ზიკის მასწავლებლის თუ გაზეთის რედაქტორის მოადგი- 
ლის მოვალეობას. არანაკლები ენთუზიაზმით ეკიდება სას- 
კოლო წრეობრიე მუშაობას და ყველა ღონეს ხმარობს ამ 
თვალსაზრისით მოსწავლეთა დასახმარებლად. მისივე ხელ- 

მძღვანელობით მოსწავლეთა შორის ჩამოყალიბდა დრამა- 
ტული წრე, რომლის მიერ არაერთი სპექტაკლი დაიდგა 

ცხინვალის სახელმწიფო თეატრის სცენაზე. მისივე აქტიუ- 
რი მხარდაჭერით მოქმედებდა მომღერალთა გუნდი და ა.შ. 

ბატონ ვახტანგს არასოდეს აკმაყოფილებდა მიღწეუ- 
ლი. სისტემატური სასიათი ჰქონდა სკოლაში სხვადასხვა 
ავტორიტეტულ ადამიანთა მიწვევებს ლექციების წასაკით- 

სად. მალალ დონეზე ტარდებოდა ჩვენი კლასიკოსებისადმი 
მიძღვნილი საიუბილეო საღამოები. ნათქვამის დასტურად 
ორმოციანი წლების ცხინვალის ქართული გაზეთის ისტო- 
რიის წიალიდან ერთი ფაქტის დამოწმება გესურს: 1940 
წელს (18.6) გაზ. „საბჭოთა ოსეთში“ დაიბეჭდა ლიტერატუ- 
რული მასალა „აკაკი წერეთლის იუბილესათვის“, სადაც 
საუბარია, თუ როგორ ემზადება ცხინვალის M#1 საშუალო 
სკოლის მოსწავლე-ახალგაზრდობა და პედპერსონალი ქარ- 
თველი ხალხის დიდი მგოსნის-აკაკი წერეთლის დაბადები- 
დან 100 წლითავის იუბილესათვის. 
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„სკოლაში საიუბილეო დღეებში გამოვა ლიტერატურუ- 
ლი ჟურნალი, სადაც მოთავსებული იქნება, როგორც აკაკი 
წერეთლის ღირშესანიშნავი ნაწარმოებები, ისე მოსწავლეე- 
ბის ლექსები მიძღვნილი აკაკისადმი.“ 

სტატიაში მითითებულია, რომ იუბილესათვის მზად 
არის სკოლაში ჩამოყალიბებული დრამწრე, მასში გაერთია- 

ნებულნი არიან ფრიადოსანი მოსწავლეები: ა. არჩვაძე, გ. 
საჩატუროვი, მ. მაისურაძე, მ. მებურნუთოვი, აგრეთვე აკა- 
კის ლექსებზე შექმნილი ხალხური სიმღერების საუკეთესო 
შემსრულებელი გუნდი და სხე. 

საიუბილეო წინამოსამზადებელ სამუშაოებს ჩხელ- 

მძღვანელობს ამავე სკოლის დირექტორი ვ. კასრაძე, რომე- 
ლიც ყოველგვარ დახმარებასა და ხელმძღვანელობას უწევს 

წრეებს თავიანთ მუშაობაში.“ 
ცალკე აღნიშვნას იმსახურებს ნიჭიერი პუბლიცისტის 

ხელით შესრულებული ლიტერატურული თუ პუბლიცისტუ- 
რი წერილები, რომლებიც პერიოდულად ქვეყნდება ცხინვა- 
ლის ქართულენოვანი გაზეთის ფურცლებზე და სულიერ, 
ეროვნულ ფასეულობათა გადასარჩენად, სამშობლოს საკე- 
თილდღეოდ აღმართულ სადარაჯოზე უყოყმანოდ დგომისა- 

კენ მოწოდებას ისახავს მიზნად. 
საყურადღებოა ვ. კასრაძის წერილები მიძღვნილი 

ცხინვალის ქართული სკოლის ერთ-ერთი პირველი დირექ- 

ტორისა და ცნობილი პედაგოგის სიმონ ჯაფარიძის, აკადე- 

მიკოს ქრისტეფორე არეშიძისადმი და ა.შ. 
მიუხედავად ყოველივე ზემოთქმულისა, ყველაზე მნიშ- 

ვნელოვან ეტაპად ვახტანგ კასრაძის ცხოვრებაში მაინც მი- 
სი ცხინვალის პირველ საშუალო სკოლაში მოღვაწეობის 
პერიოდი მოიაზრება თუმცა, რაოდენ სამწუხაროა, რომ 
დლეს ეს უდიდესი ტრადიციების მქონე განათლებისა და 
კულტურის კერა, რომელიც დაარსებიდან 120 წელს ით- 
ელის, რომლის კედლებშიც აღიზარდნენ, აკადემიკოსი 
ქრისტეფორე არეშიძე, პროფესორები: ტარიელ სართანია, 

გარსევან კრიხელი, დოცენტი მიხეილ ცოტნიაშვილი, „ვეფ- 
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ხისტყაოსნის“ ოსურ ენაზე მთარგმნელი გიორგი ბესთაუთი 
და მრავალი სხვა, სკოლა, რომელსაც მაჩაბელთა ძირძველ 
სამკვიდროში ფესვი ლრმად გაუდგამს, მაგრამ რაღაცა მან- 
ქანებით მისი იუბილე 1999 წელს ცხინვალიდან დევნილებ- 
მა გორში, კეთილ ადამიანთა დახმარებით, იდღესასწაულეს. 
სკოლა, რომელიც საკმაოდ მაღალ დონეზე აღნიშნავდა 
შოთას, ილიას, აკაკის, კ. ხეთაგუროვის და სხვათა საიუბი- 
ლეო თარილებს-დღეს ქართველი და ოსი სალხების უმეცა- 

რი მტრების ხელით დანაცრული, ქართულ სიტყვას დანატ- 
რებული დგას უმწეოდ და აღორძინებას ითხოვს. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 2000, M#4(47) 

CC 
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ერის სამსახურში დაღლილი გული 

შალვა ხიდაშელის სახელი კარგად არის ცნობილი 

ფართო საზოგადოებრიობისათვის განსაკუთრებით იგი 
ძვირფასია ცხინვალელთათვის. ბავშვობა აკადემიკოსმა 
შალვა სიდაშელმა ცხინვალში გაატარა. აკი თბილისში გა- 
დასახლების შემდეგაც ვერ ელეოდა ბავშვობის ქალაქს. 

საკმარისი იყო თვალი მოეხუჭა და დაუსრულებლად შე- 
ეძლო ევლო ცხინვალის სანახებში, რომლებიც აესებული- 
ყო „ბოჩოლებით, ახალშობილებს რომ ფეხები ეხლართებო- 

დათ და მიწაზე ვერ დგებიან. გაზაფხულზე აბიბინებულ 

ეზოს ყვითლად აბუმბლული წიწილები ეფინებიან, მუქი, 
ბაცი და ყვითელი ფერებით შეფერადებულნი. ბაღში ყეავი- 
ლობაა, ხეხილი იღვიძებს, მცენარეები თეთრი, ყვითელი, 

წითელი ყვავილებით იმოსებიან, სათონედან ახლად გამომ- 

ცხვარი პურის სურნელება გამოდის, სადღვებელიდან-კარა- 

ქისა და დოს სურნელება“. 
ასეთად წარმედგინა ბატონ შალვას ცხინვალი, რო- 

მელზედაც წერდა: „დავიბადე და ბავშვობა გავატარე ქარ- 

თლის ერთ დაბაში, ცხინვალში. ჩვენს სახლს იქით, ბაღის 

პირას მთის მდინარე ხმაურობს და ღამ-ღამობით, სანამ შე- 
ეჩვევი ძილს მიფრთხობს. მდინარე ზამთრობით ზოგჯერ 
ყინულით იფარება, გაზაფხულზე ადიდებულია და გაავებუ- 
ლი, ზაფხულობით დაწყნარდება...“ 

უმაღლესი სასწავლებლის დამთავრების შემდეგ შრ. ხი- 

დაშელი ცსხოვრების თანამგზავრად საკუთარ თანაკურსელს 

ელენე ვირსალაძეს ირჩევს. იმავე წელს (1932) ორივე, ასპი- 
რანტურაში სწავლის გაგრძელების მიზნით, მიემგზავრება 

ლენინგრადში. საგულისხმოა, რომ მათ მიაღწიეს დასახულ 
მიზანს და ჩაირიცხნენ კიდეც, ბატონი შალვა-ფილოსოფიის 

ისტორიის ხოლო ქალბატონი ელენე-ფოლკლორისტიკის 
ხაზით. 
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ლენინგრადში უმძიმეს პირობებში უხდებათ არსებობა. 
უსიტყვოდ უძლებენ გაჭირვებას, თუმცა, როგორც ბატონი 

შალვა წერდა: ,მეცნიერმუშაკები და ასპირანტები შედარე- 
ბით უკეთეს მდგომარეობაში ეართ. მე და ელენე ვახერ- 
ხებთ ორ-სამ დღეში იმდენი პური მოვაგროვოთ, რომ რძით 
მოვაჭრე გლეხებს რძეში გავუცვალოთ“. 

ქალბატონმა ელენემ მალე ახალი სიხარული შეიტანა 
ოჯახში და ხიდაშელთა გვარს ახალი სიცოცხლე მოუვლი- 
ნა. 1935 წელს, «ჯერ კიდევ ლენინგრადში დაიბადა პატარა 
თვალხატულა გოგონა, რომელსაც მშობლებმა მანანა და- 
არქვეს. 

19326 წელს დაასრულეს ასპირანტურის სრული კურსი 
და დაბრუნდნენ სამშობლოში. მომდევნო წელს ელენე ვირ- 
სალაძემ დაიცვა საკანდიდატო დისერტაცია. 

ეს გახლდათ პირველი ეტაპი ბატონი შ. ხიდაშელის 
ცხოვრებისა. მძვინვარებდა ავადმოსაგონარი 1937 წელი. პე- 

რიოდი, როდესაც ჩატარდა ქართული ხელოვნების დეკადა 
მოსკოვში, მიმდინარეობს გაცხოველებული მზადება შოთა 

რუსთაველის 750 წლის საიუბილეო თარიღის აღსანიშნა- 
ვად. ამ მოახლოებულ საზეიმო ვითარებას გულწრფელი 
სიხარულის ხმას “უერთებს ქართული ინტელიგენციაც, 
თითქოს ყველაფერი რიგზეა, ცხოვრება თავის სადინარს 
მიუყვება, მაგრამ სცენაზე წარმოდგენილი პომპეზური სუ- 
რათების მილმა საშინელი დაბნეულობა და ქაოსია. არავი- 
ნაა დარწმუნებული, რომ ხეალ საკუთარ ჭერქვეშ გაიღვი- 
ძებს, ავმა დრომ საკუთარი დაღი დაასვა ხიდაშელების 
ოჯასსაც. პატარა მანანა ორისაც არ შესრულებულიყო, 
როდესაც სახლში ჩექმების ხმაური გაისმა და „ელენე იმა- 
ვე ტალღაში ჩაიძირა, ათასები, ათიათასები, ასიათასები და 
საბოლოოდ მილიონები რომ წალეკა“. სამწუხაროდ, მხო- 
ლოდ რამდენიმე გრძელი წელიწადის შემოხარჯვის შემდეგ 
მოხერხდა ქალბატონი ელენეს საკუთარ სახლში დაბრუნე- 
ბა. 
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„ჩემთვის ცხინვალი არის ადგილი, სადაც დავიბადე, 
ფეხი ავიდგი, შესანიშნავი ქართული მეტყველება გავიგონე. 
შეიძლება ვინმეს გაუკვირდეს, მაგრამ ისე, როგორც ქარ- 
თლის ამ კუთხეშია ქართული ენა დაცული, იშვიათად შეხ- 

ვდები ქვეყნის სხვა მხარეში. 
ამ კუთხესთანაა დაკავშირებული ჩემი ცხოვრების 

მნიშვნელოვანი ნაწილი, სიხარული და მწუხარება: ჯერ 

ბავშვური, შემდეგ ჭაბუკური და ბოლოს ხანში შესული 
ადამიანის განცდები“-ასე იგონებდა შ. ხიდაშელი ცხინ- 
ვალს. 

დოც. მიხეილ ცოტნიაშვილის „ცხინვალის ისტორიის“ 
დამოწმებით ბატონი შალვა საინტერესოდ მსჯელობს უძვე- 

ლეს ქართულ საისტორიო წყაროებში დაცულ ცნობებზე 
ცხინვალის შესასებ. მონასტრების, ციხეების და სხვა მატე- 
რიალური ძეგლების რიცხვი აქ 835-ს აღწევს. საკმაოდ ძეე- 

ლია ცნობები ცხინვალის და მის მიდამოებში განლაგებუ- 
ლი სოფლების შესახებ და ა.შ. საინტერესოდაა მიმოხილუ- 
ლი მაჩაბელთა გვარის დამსახურება, ხოლო ბატონი შალ- 

ვას მიხედვით თვით სიტყვა „მაჩაბელი“ ეტიმოლოგიურად 
„აჩაბეთიდან“ მომდინარეობს და ცხინვალთან და ამ კუთ- 
ხესთან არის მჭიდროდ დაკავშირებული. 

აკადემიკოსი შალვა ხიდაშელი მართებულად შენიშ- 
ნავს: „ცხინვალს ჰქონდა სხვა თავისებურებაც, მხოლოდ 
მისებური, ცხინვალური. როგორც ვახუშტი ბატონიშვილი 

აღნიშნავდა, იქ ქართველები, სომხები და ებრაელები ცხოვ- 

რობდნენ. ცხინვალმა ეს თავისებურება XX საუკუნის 20-იან 
წლებამდე მოიტანა იგი წარმოადგენდა ქართულ მიწა- 

წყალზე ისტორიულად წარმოქმნილ სოციალურ უჯრედს, 
სადაც სამი ერის შვილები საუკუნეების მანძილზე თანაარ- 

სებობდნენ“. 
ზემოთ მოხმობილი სტრიქონები კიდევ ერთხელ თვალ- 

ნათლივ ადასტურებენ, რომ ცხინვალში საუკუნეების მან- 
ძილზე სრული კეთილგანწყობით ცხოვრობდნენ სხვადასხვა 
ერის ადამიანები. კერძოდ, ებრაელნი, რომლებიც საკმაოდ 
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აქტიური ცხოვრებით ცხოვრობდნენ. მაგალითად, ცხინვალ- 

თან არის დაკავშირებული შემდეგი სახელები: დავით ბაა- 
ზოვი, გარსევან კრიხელი, ტობა კრიხელი, აბრამ და თამარ 
მამისთვალოვები, გერშონ წიწუაშვილი და სხე. 

მრავალრიცხოვანი იყო სომხური მოსახლეობაც, მაგ- 

რამ ყველაზე დიდი ნაწილი ცხინვალის მოსახლეობისა 
ქართული გახლდათ და სრულიადაც არ არის შემთხვევი- 
თი, რომ ვახუშტი ბაგრატიონი ცხინვალში მხოლოდ ქარ- 
თველებზე, სომხებზე და ებრაელებზე ლაპარაკობს და 

ოსებს არ ახსენებს. ბატონი შ. ხიდაშელის თქმით-მის ბაე- 

შვობაში აქ ოსი ეროვნების მხოლოდ რამოდენიმე ოჯახი 

სახლობდა. 
სრულიად სხვაგვარად ეითარდება ცხოვრება 192) 

წლის მოვლენების შემდეგ. უდიდესი საფრთხე დაემუქრება 
ისეთ მგრძნობიარე ფენომენს, როგორიც ეროვნული ცნობი- 
ერება გახლავთ და ბატონი შალვა ხიდაშელის სიტყვებიც- 

„ებრაელებიც, სომხებიც, ოსებიც კარგ ქართულს ლაპარა- 
კობენ. ოსების მეტყველება კილოთი თუ განსხვავდებოდა, 

მაგრამ სრულის გარკვეულობით უნდა ითქვას-არ ყოფილა 
შემთხვევა რომ ოსს ქართველისათვის დემონსტრციულად 
ქართულ ენაზე არ გაეცა პასუხი“-დარჩა ქარს გაყოლილ 
კეთილ მოგონებად. 

გულისტკივილით იწერება შ. სიდაშელის შემდეგი 
სტრიქონები: „საყურადღებოა, რომ სამხრეთ ოსეთში საბჭო- 
თა ხელისუფლებამ მიიღო არა პროლეტარიატის (აქ პრო- 
ლეტარიატის ნასახიც არ ყოფილა), არამედ ფუნქციონერთა 
მცირე ჯგუფის დიქტატურის ფორმა და თანდათან შეიქმნა 
ეითარება, როდესაც ადგილობრივი ძირძველი მოსახლეობა 
აღმოჩნდა უმცირესობაში და დისკრიმინაციულ მდგომარეო- 
ბაში. ქართველებისა და ოსების ხვედრითი წონის ერთ შემ- 
თხვევაში შემცირება და მეორე შემთხვევაში საგრძნობი 
ზრდა გამოწვეულია არა იმდენად ბუნებრივი ფაქტორებით, 
რამდენადაც მიგრაციული პროცესებით. ამის შედეგია, რომ 
დღეს რთული მოვლენებისა და ამოცანების წინაშე აღმოვ- 
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ჩნდით. მაგრამ, როგორც პრესაში გამოქვეყნებული წერილე- 

ბიდან ჩანს, ოლქის ოსი მოსახლეობის ზნეობრივი და პო- 
ლიტიკური განწყობილება ერთგვაროვანი არაა. იმათ გვერ- 
დით, ვინც ხალხის გათიშვას ცდილობს, არის მოსახლეო- 

ბის უდიდესი ნაწილი, რომელშიც ღრმადაა გამჯდარი ქარ- 
თველთა და ოსთა შორის საუკუნეობით განმტკიცებული 
მეგობრული ურთიერთობის ტრადიციები“. 

ცხინვალში, დასახელებული პერიოდიდან, ყოველთვის 
არსებობდნენ აღვირასსნილი ინსტიქტებით, შეუგნებლობით 

და რეაქციული ინტერესებით გაჯერებული ძალები, რომ- 
ლებიც მთელი შემართებით ეწინააღმდეგებოდნენ საქართვე- 
ლოს ერთიანი, ცენტრალიზებული ხელისუფლების არსებო- 

ბას. მათ არასოდეს წარმოდგენა არ ჰქონიათ ისტორიულ 
ფაქტებზე და ყოველთვის ბრმად უარყოფდნენ ყოფილი სამ- 
ხრეთ ოსეთის ავტონომიური ოლქის ტერიტორიის საქარ- 
თველოს ფარგლებში არსებობას. 

სწორედ მსგავსი ძალების თარეშის ლოგიკური შედე- 
გი გახლავთ საქართველოს ამ ნაწილში დღეს არსებული 

რთული მდგომარეობა. 
„ცხინვალში «უნდა შეიქმნას ცენტრი, რომელიც ქარ- 

თველ და ოს მოსახლეობას მისცემს სწორ წარმოდგენას 

ოლქის, როგორც ქართულ კულტურულ მემკვიდრეობაზე, 
ისე ქართველი და ოსი ხალხების ურთიერთობათა წარსულ- 
ზე“. არ შეიძლება მკითხველმა არ გაიზიაროს ბატონი შალ- 

ვას ზემოთ გამოხმობილ სტრიქონებში გაცხადებული მო- 
საზრების სიჯანსალე და აუცილებლობა. ვფიქრობთ, მისი 
შემოქმედება ამ თვალსაზრისითაც უაღრესად აქტეალერია. 

აკადემიკოსი შალვა ხიდაშელის მამა ყოფილა მღვდე- 
ლი, ჰყავდა უფროსი ძმა და უფროსი და, რომელიც პეტერ- 

ბურგში ცხოვრობდა. განსაკუთრებით თბილად კი იგი მა- 
ინც დედაზე საუბრობს. „ზაფხულობით ყველანი ერთადა 

ვართ, ზამთრის მოსაწყენ დღეებს და დიდ ღამეებს მე და 

დედა ვატარებთ ერთად, ზამთრის ცივ დღეებში, დიდი ყინ- 
ვების დროს მე და დედა ერთ ოთახში ვართ, ცივა და მთოე- 
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ლი სახლის გასათბობად შეშა არა გვყოფნის.ხოგჯერ დე- 
და თავის ფართო საწოლზე გადამიყვანს, გვერდზე მომიწ- 
ვენს და მე ეთბები დედის ალერსით. 

სამთრის გრძელ ღამეებს დედა კითხვაში ატარებს. 
გამეღვიძება-დედას ლამპა ჯერ არ ჩაუქრია, „ქართლის 
ცხოვრება“ აქვს გადაშლილი და ცხარე ცრემლად იღერე- 
ბა“... 

სწორედ აქ, ამ ატმოსფეროში გაიძვალრბილა ბატონ- 
მა შალვამ სამშობლოს სიყვარულის უნაზესი განცდა. სწო- 
რედ აქ შეიცნო მობლიური ენის დაუშრეტელი სულიერი, 

ინტელექტუალური პოტენციალი. სწორედ აქედან დაიწყო 
მისი თვალსაწიერის უსაზომო გაფართოება-გაღრმავება. აქ 
მოიხიბლა და სამუდამო ტყვედ ექცა ლიახვის ხეობის გა- 
ნუმეორებელ მომხიბვლელობას. როგორც აღვნიშნეთ, ეს 
უჩვეულო ძახილი მშობლიური სამოსახლოს ადგილის დე- 
დისა თბილისში საცხოვრებლად გადასვლის შემდგომაც 
არასოდეს მოსცილებია. 

მხოლოდ შ. ხიდაშელის გულის კაცს შეეძლო ეთქვა: 
„აქ ვიხილე საქართველოს მთები და ბორცეები, მზის ამოს- 
ელა გარიჟრაჟზე, კავკასიონის მწვერვალი, ბრუტ-საბძელა, 
რომელიც გათენებიდან დაღამებამდე მოჩანდა ჩეენი სახლის 
აივნიდან, ლიახვი, მთის მდინარე, ჩეენი სახლისა და ბაღის 
ბგვერდით რომ ჩამოდიოდა, მისი შეუწყვეტელი ჩსრიალი“. 

ცხინვალის ყოველი მონასულებისას ბატონ შალვას 

უყვარდა ლიახვის ნაპირზე გასვლა. რომელიმე მოზრდილ 
ქვასე ჩამომჯდარი დიდხანს, ძალიან დიდხანს ყურს უგდებ- 
და ლიახვის ხმაურს, გაფაციცებით დაჰყურებდა მშფოთვარე 

წყალს, გაირინდებოდა და.. კვლავ და კვლავ დატრიალდე- 
ბოდა ცსინვალური ბავშვობის მოგონებათა კრიალოსანი.. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 1999, #12(43) 

ააა_-- 464 
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სიძველეთა მკვლევარი ლიახმის ხეობაში 

მეათე ათწლეული იკინძება ცნობილი მკვლევარისა 
და მოაზროვნის იოსებ 

მეგრელიმის დაბადები- 

დან ნაყოფიერი ლიტე- 

რატურათმცოდნე, ფი- 

ლოლოგიის მეცნიერება- 
თა დოქტორი, პროფესო- 

რი, მეცნიერების დამსა- 

ხურებული მოღეაწე იო- 

სებ მეგრელიძე დაიბადა 
199 წლის 9 აპრილს 

ჩოხატაურში (სოფ. ხი- 

დისთავი), პედაგოგის 

ოჯახში ადგილობრივი 

დაწყებითი განათლების 
· სარამ“ 8 შემდეგ საშუალო განათ- 

ლებას იღებს ფოთში. ათწლედის გასრულებისთანავე სწავ- 

ლას აგრძელებს ივ. ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტში საფუძელიანად ეუფლება 

მშობლიურ ლიტერატურას, აგრეთვე წარმატებით ითვისებს 

ენათმეცნიერების კურსს. 
1931 წელს, უნივერსიტეტის დამთავრების შემდეგ, იმ- 

ჟამინდელი სახალხო განათლების კომისარიატის ხელშეწ- 

ყობით ი. მეგრელიძე ყოფილი სსრ კავშირის მეცნიერებათა 

აკადემიის ლენინგრადის ენისა და აზროვნების ინსტიტუ- 
ტის ასპირანტია. აქვე უნდა ალინიშნოს, რომ მომავალი 

მეცნიერის ასპირანტურაში მილებისას უდიდესი როლი შე- 

ასრულა აკადემიკოს ნიკო მარის რეკომენდაციამ. 
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ასპირანტურის სრული კურსი დახურა 1935 წელს და 
იმავე ინსტიტუტში მუშაობს უმცროს, მოგვიანებით კი უფ- 
როს მეცნიერ თანამშრომლად. 

ოცდაათიანი წლების მიწურულს ი. მეგრელიძე „უბ- 
რუნდება სამშობლოს და საკუთარ ინტელექტუალურ პო- 
ტენციალს სრულად ახმარს ეროვნული კულტურის შემ- 

დგომ სრულყოფას, შემდგომ განეითარებას. 
Iი320ნ%2 წლიდან სამიოდე წლის მანძილზე მუშაობს 

სულხან-საბა ორბელიანის (ყოფ. პუშკინი) სახელობის თბი- 
ლისის სახელმწიფო პედაგოგიური უნივერსიტეტის დოცენ- 

ტად. ხელმძღვანელობს ქართული, სომსური, აზერბაიჯანუ- 
ლი ენების კათედრას. 

ყაზახეთის მწველი მზის ქვეშ გატარებული რამდენი- 
მე მტანჯველი წელი იოსებისათვის ალბათ ერთ-ერთი უმძი- 

მესთაგანი იყო. უსამართლოდ დასჯილი, გადასახლებული 
მეცნიერი მოთმინებით იტანს ყოველგვარ გასაჭირს და ამა- 
ყი, სულგაუტეხელი უბრუნდება სამშობლოს 1947 წელს. პე- 
დაგოგიურ მოღვაწეობას ახალი შემართებით განაახლებს 
ცხინვალის, გორის, სოხუმის პედაგოგიურ ინსტიტუტებში. 
მოზღვავებული, დაგუბებული ენერგიის განსამუხტად ეს 

საკმარისი არ აღმოჩნდება და იშვიათი ტალანტის დამფასე- 
ბელთა, თაყვანისმცემელთა უზარმაზარ რიგებს შოთა რუს- 

თაველის სახელობის თბილისის თეატრალური ინსტიტუტის 
სტუდენტებიც შეემატებიან. 

ი. მეგრელიძე ადრეული ასაკიდან ამჟღავნებს სიყვა- 

რულს, მოკრძალებას ეროვნული კულტურის მიმართ. 

მის კალამს ეკუთვნის ისეთი მნიშენელოვანი შრომე- 

ბი, როგორიცაა: 1970 წელს გამოცემული „რუსთველოლოგე- 

ბი“, ნაშრომში წარმოდგენილია დახასიათება ყველა იმ 

ქართველი თუ უცხოელი მეცნიერისა, რომლებსაც გარკვეუ- 

ლი წვლილი მიუძღვით შოთა რუსთაველის უკვდავი ქმნი- 
ლების „ვეფხისტყაოსნის“ მეცნიერული შესწავლის საქმეში. 

საინტერესო გამოკელევები მიუძღვნა გალაკტიონს, გიორგი 
ლეონიძეს, მიხეილ ჯავახიშვილს, ჭოლა ლომთათიმეს, ვა- 
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ჟა-ფშაველას, ეგნატე ნინოშვილს, დავით აღმაშენებელს, 
თამარს, საიათნოვას და ა. შ. სათანადო ადგილი დაუთმო 
სულხან-საბა ორბელიანის შემოქმედებასაც. თითოეული 
მათგანი დიდი სიყვარულის, მოწიწების მოკრძალების, 
მშობლიური კულტურისადმი უსაზღვრო პატივისცემის 
უზარმაზარი განცდითაა ნასასრდოები თითოეული მათგა- 

ჩიდან ნატიფი მსჯელობა, ლრმა პროფესიონალიზმი და საქ- 
მის სედმიწევნით ცოდნა იმზირება. 

აღნიშნულ გარემოებათა დამსახურებაა, რომ ეს შრო- 
მები დაუღალავად ითარგმნებოდა ფრანგულ, უკრაინულ, 
რუსულ, სომხურ, ადიღურ, აფსაზურ და ოსურ ენებზე. 

ცალკე შეიძლება გამოიყოს ნარკვევები, რომლებიც 
პროფ. ი. მეგრელიძემ მიუძღვნა თავის უფროს მასწავლებ- 
ლებს: აკადემიკოს ნიკო მარს, ივანე ჯავახიშვილს, სანდრო 

ახმეტელს და ა.შ. აგრეთვე აღსანიშნავია ისეთი რანგის გა- 
მოკვლევები, როგორიცაა „იაკობ გოგებაშვილი და ახალი 

ქართული ენა“, „მცირე თეატრალური ლექსიკონი“, „ლაზუ- 

რი სასიმღერო ლექსები“, „აფხასთმცოდნეობის სათავეებ- 
თან“, იური მარის თანაავტორობით შესრულებული „სახელ- 

მძღვანელო ავტორებისა და აღმოსავლური შრიფტების ასო- 

თამწყობთათვის“ (ეს უკანასკნელი თბილისს გარდა გამოს- 

ცა მოსკოვისა და ლენინგრადის გამომცემლობებმა) და 
სხვა. 

1933 წელს ნაშრომისათვის „ლასური და მეგრული 

ფენები გურულში“ ი. მეგრელიძეს სსრ კავშირის მეცნიერე- 

ბათა აკადემიის ლენინგრადის ენისა და აზროვნების ინ- 

სტიტუტში მიენიჭა ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდა- 
ტის სამეცნიერო ხარისხი. 

19599-– წლიდან საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის 

თბილისის შოთა რუსთაველის სახელობის ქართული ლი- 

ტერატურის ინსტიტუტის რუსთველოლოგიის განყოფილე- 

ბის უფროსი თანამშრომელია. ერთობ ნაყოფიერია მეცნიე- 

რი რუსთველოლოგიის საკითხთა კვლევისას. 1%600 წელს 

ქართულ და რუსულ ენებზე დაისტამბა შრომა „რუსთავე- 
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ლი და ფოლკლორი“, რისთეისაც ი. მეგრელიძეს მიენიჯა 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორის სამეცნიერო ხა- 

რისხი. ამ მნიშვნელოვან გამოკვლევაში შეკრებილი და გან- 
ხილული მასალები ერთი წინგადადგმული ნაბიჯია რუს- 

თველოლოგიაში არსებული რიგი პრობლემური საკითხების 

მეცნიერული კელევისას. 
)ბპვ7? წლის მიწურულს სიცოცხლის უკანასკნელ 

დღემდე ი. მეგრელიძე ქართული ლიტერატურის ინსტიტუ- 
ტის უფროსი კონსულტანტი, სამეცნიერო საბჭოსა და საკ- 
ვალიფიკაციო საბჭოს წევრია. 

აღსანიშნავია, რომ პროფ. ი. მეგრელიძე დაჯილდოე- 
ბული იყო მეცნიერების დამსასურებული მოღვაწის წოდე- 
ბით, ივანე «„ავახიშვილის სახელობის მედლით, იაკობ გო- 
გებაშვილის, აგრეთვე ვაჟა-ფშაველას სახელობის პრემიე- 
ბით. 

დიდი მეცნიერი და მოღეაწე იოსებ მეგრელიძე გარ- 

დაიცვალა 1996 წლის 23 იანვარს. 
პროფ. ი. მეგრელიძე თავისი შემოქმედებით გარკეე- 

ულწილად დაკავშირებული იყო გენიალური ივანე მაჩაბ- 

ლის სამკვიდროსთან, ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგი- 
ურ ინსტიტუცში გატარებული საუკეთესო წლები უხვად იძ- 
ლეოდა იმ დიდი სიყვარულის საბაბს, რომელიც შემდეგ 

თვალნათლიგ გამომჟღავნდა საინტერესო გამოკვლევაში 
„სიძეელეები ლიახვის ხეობაში“. 

მეცნიერის მიერ წარმოდგენილი ნაშრომი გასლავთ 

წლების მანძილზე შეგროვილი მასალების ერთობლიობა 
ქართლში. დიდი და პატარა ლიახვის, აგრეთვე ფრონეს, 

ფაწისა და ჯეჯორის ხეობებში არსებული მატერიალური 

კულტურის ძეგლების შესახებ. იქვე მოძიებულია ცნობები 

ქართულ-ოსური ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობები- 
დან, მათი სნე-ჩვეულებებიდან და სხვა. 

ზემოთ, პროფ. ი. მეგრელიძის ნაშრომთა დასახელები- 

სას ჩვენ განგებ შევიკავეთ თავი დაგეესახელებინა „სიძვე- 
ლეები ლიახვის ხეობაში“. იგი უშუალოდ ჩვენს მხარეს 
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უკავშირდება და გესურდა საგანგებოდ შევჩერებულიყავით 

მასსე. ნაშრომმა ორ ნაწილად იხილა სამზეო. პირველი ნა- 
წილი დიდი ლიახვის ხეობას მოიცავდა, ხოლო მეორე - პა- 
ტარა ლიახეს, ფრონეს, ფაწისა და ჯეჯორის ხეობებს. 
გესურს სწორედ ამ უკანასკნელს მივაპყროთ ყურადღება, 
რომლის რედაქტორია აწ განსვენებული, საქართველოს სა- 

ხელმწიფო პრემიის ლაურეატი, ფილოლოგიის მეცნიერებათა 

დოქტორი, პროფესორი ალექსანდრე ღლონტი. აი, როგორ 
შეფასებას აძლევს იგი ნაშრომს: „მარი ბროსესა და ექვთიმე 

თაყაიშვილის შემდეგ იოსებ მეგრელიძემ, პირველად მოინა- 
ხულა ეს ქართული მიწა-წყალი და დაწვრილებით აღნუსხა 
იქ დაცული ძეგლები და მათი ნანგრევები. მან აღწერა 
დიდძალი დასახლებული პუნქტი, სოფელი, უბანი, ხეობა, 

დაადგინა მათი საზღვრები და კოორდინატები. ასევე აღნუს- 
ხა ხევები, მდინარეები, წყაროები, მთები, ქედები, სავარგუ- 
ლები. ეს რეგიონი ასე დაწვრილებით აქამდე არავის შეუს- 

წავლია, ამიტომ აეტორის ჩანაწერებს, ეპიგრაფიკულ ცნო- 
ბებს, ციხე-კოშკების, ეკლესია-მონასტრებისა თუ სოფლები- 
სა და ნასოფლარების ტოპონიმების, აგიონიმების, ორონიმე- 

ბის, ჰიდრონიმების აღწერილობებს უნიკალური მნიშვნელო- 
ბა აქვთ. ბევრ რამეზე ჩააფიქრებს მეცნიერებს, უეჭველია, 

ბევრი ახალი დასკვნების საფუძველი გახდება“. 
სამწუხაროდ, ი. მეგრელიძის ოცდაშვიდი წლის ტიტა- 

ნური შრომის შედეგმა მხოლოდ მისი გარდაცვალების (სა- 

უბარია შრომის „სიძველეები ლიახვის ხეობაში“ მეორე ნა- 
წილზე) შემდეგ, შეილის, ხელოვნებათმცოდნეობის კანდი- 
დატის გუბაზ მეგრელიძის აქტიურობის შედეგად იხილა 
მზის სინათლე. 

რა უშლიდა ხელს ნაშრომის გამომზეურებას წლების 

მანძილზე, რა გაუხდა რესპუბლიკას ერთი წიგნის გამოცე- 
მა, რომელიც ცხინვალის რეგიონის ერთ-ერთ შეუსწავლელ, 
აქტუალურ პრობლემას სათანადოდ ჰფენდა ნათელს. ამას 

ერთვოდა ის დადებითი, საკმაოდ მაღალი შეფასებები, რომ- 

ლებიც ხსენებულმა ნაშრომმა უხვად დაიმსახურა ისეთი 
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რანგის მეცნიერთაგან, როგორებიც იყენენ გ. ჩუბინაშვილი, 
ალ. კალანდაძე, ს. კაკაბაძე და სხვები. 

პროფ. ი. მეგრელიძის ვაჟი მამის წიგნის გამოცემისას 

წინასიტყვაობაში „ნაშრომის გამოცემის ისტორია“ გულის- 
ტკივილით წერდა პარტიის მანდატს ამოფარებულ ჩინოევნი- 
კებზე, რომლებიც სრულიად უსაფუძვლოდ, მსოლოდ იმის 

გამო, რომ ნაშრომში ეროვნული ხასიათი იგრძნობოდა, 

აფერხებდნენ გამოცემის ორგანიზებას, თუმცა, როგორც 
ჩანს ე. წ. სამხრეთ ოსეთის ოფიციოზს თავის დროზე შეუ- 

თავაზებია ნაშრომის დაბეჭდვა თუკი ავტორი სათაურს 
„სიძველენი ლიახვის ხეობაში“ შეცვლიდა სათაურით „სამ- 

ხრეთ ოსეთის მხარის სიძველეები“. ამ წინადადებაზე ი. 
მეგრელიძე, რა თქმა უნდა, არ დათანხმდა იმ მოსაზრებით, 

რომ მოძიებული მასალები ლიახვის ხეობის ქართული მი- 
წის საკუთრება იყო და არა ე.წ. სამხრეთ ოსეთისა. სამწუ- 
ხაროდ, ეს ბოლო შანსი აღმოჩნდა და წიგნი აღარ დაიბეჭ- 
და. სადღეისოდ, ეს გარემოება კი არ ზღუდავს, პირიქით, 
ღირსებას მატებს პროფ. ი. მეგრელიძის ნაშრომს „სიძველე- 

ები ლიახვის ხეობაში“ (ნაწ. I) და კვლაეაც აქტუალურია. 
აქტუალურია თუნდაც იმ თვალსაზრისით, რომ მასში კიდევ 
ერთხელ ხაზგასმულია ე. წ. სამხრეთ ოსეთის ტერიტორია- 
ზე არსებული კულტურის ძეგლთა ქართული წარმომავლო- 

ბა ანუ, როგორც წიგნის რედაქტორი პროფ. ალ. ღლონტი 
წერდა: „იგი ნათელს ჰფენს ზოგიერთ ბურუსით მოცულ სა- 
კითხს და წარსულის ირგელივ თანამედროვეობას სწორ 
წარმოდგენას უქმნის“. 

ასეთივე ნაყოფიერ მოღვაწეობას ეწევა პროფ. ი. მეგ- 

რელიძე ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტ- 
ში, სადაც მუშაობს 1940 წლიდან. ხანმოკლე შესვენებების 
ჩაუთვლელად ეს პედაგოგიური მოღვაწეობა შეიძლება ით- 
ქვას 1977 წლამდე გრძელდებოდა (უკანასკნელი ოთხი 
წლის მანძილზე, როგორც სახელმწიფო საგამოცდო კომი- 
სიის თავმჯდომარე). ი. მეგრელიძე წლების მანძილზე კით- 
ხულობდა თანამედროვე ქართული ენის, ძველი ქართულის, 
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რუსთველოლოგიის, დიალექტოლოგიის, ენათმეცნიერების 

და სხვა დისციპლინების კურსს. 
საამაყოა, რომ ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიუ- 

რი ინსტიტუტის „შრომების“ კრებულის დაარსება პროფ. ი. 

მეგრელიძისა და პროფ. ალ. ღლონტის სახელებს უკავშირ- 

დება. პირველი ტომი „შრომების“ კრებულისა შეადგინა და 

დასაბეჭდად ი. მეგრელიძემ მოამზადა. ხოლო შემდეგში ამ 

საქმეს უფრო ალ. ღლონტი კურირებდა. სოგიერთი ნაწილი 

ნაშრომისა „სიძველეები ლიახვის ხეობაში“ მეცნიერმა სწო- 

რედ ამ კრებულში გამოაქვეყნა პირველად. 
პროფ. ი. მეგრელიძე სისტემატურად აწყობდა ლექ- 

ცია-შეხვედრებს ცხინვალის რეგიონის მოსახლეობასთან, 

პედაგოგიურ კოლექტივებთან, სახელმწიფო თეატრის მსახი- 

ობებთან (იგულისხმება ორივე, ქართული და ოსური დასი), 

სისტემატურად იბეჭდებოდა ცხინვალის ქართულენოვანი 

გაზეთის ფურცლებზე და ა. შ. ასევე საინტერესოა I940 

წელს ი. მეგრელიძის თაოსნობით მოწყობილი ცხინვალის 

სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის პროფესორ-მასწავ- 

ლებელთა და სტუდენტთა ლაშქრობა. დაილაშქრა ბრეტ- 

საბძელას მწვერვალი, ყელის ტბა, როკის უღელტეხილი. 

ცხინვალთან არის დაკავშირებული პროფ. ი. მეგრე- 
ლიძის მიერ აკადემიკოს ნიკო მარის სამეცნიერო წრეებში 

გახმაურებული ნაშრომის „ქართული ენა“ გამოცემა და 

სხვა. 
ზემოთ მოხმობილი ფაქტები ცხადყოფს, რომ იოსებ 

მეგრელიძე მთელი გულით შეეთვისა ცხინვალს, მისი სახე- 
ლი შეისისხლხორცა ცხინვალის სამეცნიერო-ლიტერატუ- 

რულმა გარემომ და მის შემოქმედებაზე საუბარი ცხინვალ- 

თან ურთიერთობის დროინდელი საინტერესო ფაქტების გა- 

რეშე, ვფიქრობთ, წარმოუდგენელია. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 2000, #:10(53) 
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სამშობლოს შეწირული ჟუჟვილი 

„მე მინდა ვიყო ღირსეული შვილი საქართველოსი.. 

არც ცოლი, არც შვილი, არ- 

ცთუ სხვა რომელიმე გულშე- 
მატკივარი არ დამრჩება, მე 
ვისურვეი დამრჩენოდეს სა- 

ქართველოს პირველი გულშე- 
მატკივრის სახელი, ამას კი 
იოლად არ დავთმობ, არავის 
დავანებებ.“ – ამ სიტყვებს 
წარმოთქვამდა სანდრო ყაზბე- 
გი ერთ-ერთ სუფრასთან, მე- 
გობართა წრეში. ეს აზრი გა- 
იხადა თავისი დცხოვრების 
უმაღლეს მიზნად და აკი ამ 
მიზნის მისაღწევად უკომპრო- 
მისო ბრძოლას შეალია თავი- 
სი საოცარი სათნოებითა და 
ღრმა ტრაგიზმით აღსავსე 

ცხოვრება. სამშობლოს კეთილდღეობისაკენ მიმავალი ნარ- 
ეკლიანი გზიდან არ გადაუხვევია ზესთასოფელში დასახ- 

ლებამდე. 
თავიდანვე უცნაურად წარიმართა ცხოვრება ალექსან- 

დრე ყასბეგისა. ფუფუნებაში გაზრდილი „მთის მეფის“ შვი- 
ლი თავისი ნებით მწყემსებთან დაიდებს ბინას. მათი ცხოვ- 
რებით ცხოვრობს. თუმცა, როგორც თვითონ ამბობდა, ეს 
შვიდი წელი იყო ყეელაზსე ნაყოფიერი. იგი დაუახლოვდა 
და დაწვრილებით გაიცნო უბრალო ხალხის ცხოერება. მა- 
თი ტკივილი და სიხარული გაიზიარა, შეძლო უამრავი მა- 
სალის შეკრება შემდგომი მოღვაწეობისათვის. 

თბილისში ჩამოსვლისა და საზოგადო მოღვაწის მძიმე 
უღლის დადგმისთანავე გამოუჩნდა ალექსანდრეს თაყვანის- 
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მცემელთა უზარმაზარი გუნდი, რომელიც მისი გმირების 
ცხოვრებით ცხოვრობდა, აღმერთებდა მწერალს და ყოველ- 
მხრივ ცდილობდა თავისი დიდი სიყვარული გაემჟღავნები- 
ნა. მაგრამ იყო მეორე გულშავი ფრთაც. ისინი ვერ ხედავ- 
დნენ და არ უნდოდათ დაენახათ სანდროს ღირსება, მისი 
დამსახურება და თუ სჭირდებოდათ სხვადასხვა ნაკლოვანე- 
ბათა სახელდახელოდ გამოგონებასაც არ თაკილობდნენ. 

მათგან მიყენებული ტრავმის დაძლევაში ალექსანდრეს დიდ 
დახმარებას უწევდა გრ. ორბელიანის, ილიას, აკაკის, ვაჟას, 
შიო მღვიმელის, დ. კლდიაშვილის და სსეა ცნობილ მოდ- 
ეაწე მამულიშვილთა უდიდესი თანადგომა, რომელიც მათს 
ნებისმიერ გამოსვლაში იგრძნობოდა. 

ალ. ყაზბეგის სათუთი ბუნება მოფერებას ითხოვდა. 
საშინლად აღიზიანებდა ყოველგვარი უმართებულო შენიშ- 

ვნა. განსაკუთრებით ვერ იტანდა სახელის მოსახვეჭად ლი- 
ტერატურას მიკედლებულთ. არ ინდობდა და არ ინდობ- 
დნენ. მათ მიერ ნასროლი ისრები მოუშუშებელ იარად აჩ- 
ნდებოდნენ ყაზბეგის სამშობლოსათვის მფეთქავ გულს, უმ- 
ძიმეს ბრალდებებს უყენებდნენ და ისიც ბავშვივით განიც- 
დიდა, ღამეებს თეთრად ათენებდა... 

ასე ხდებოდა მწერლობაში. ასეთივე მდგომარეობა 
გახლდათ დრამატურგიაშიც. კარგად ბრძანებდა ბატონი 
ალ. კალანდაძე: „მსახიობები ხშირად საბენეფისოდ ირჩევ- 
დნენ მის პიესებს და აქაც ლანძღვა-გინება არ წყდებოდა: 
აქებ-ადიდებდნენ შემსრულებლებს, დასცინოდნენ პიესის 
შემოქმედს. ყაზბეგი წაუკითხავად არაფერს ტოვებდა. წა- 
კითხული ნერვებს უშლიდა, ბავშვივით ტიროდა, ისტერი- 
კამდე მიდიოდა“. 

ალ. ყაზბეგს შესწევს საოცარი უნარი დაიცვას თავი- 
სი ესთეტიკური პოზიცია. თავისი აზრი გააჩნია მწელობა- 
ზე, რომელსაც საკმაოდ საინტერესოდ აყალიბებს. ერთ-ერ- 
თი კრიტიკოსის რჩევით – „ელგუჯას“ დამთავრების შემდეგ 

მოჩხუბარიძეს ნება აქვს, რამდენიმე წელი კალამი ხელში 
აღარ აიღოსო, შეურაცხყოფილი ალექსანდრე წერს: 
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„ღმერთო, სადამდე მიდის იდიოტობა! კაცი ვითომ ლი- 

ტერატურაზე, თეატრზე წერს და წარმოდგენა არა აქეს, 

რომ შემომქმედი შთაგონების მონაა და შთაგონება არ 
ეკითხება: დაწეროს თუ შეისვენოს! საბრალო, ალბათ, ეჭვი 

არ ეპარება, რომ მწერლები სახელისა და ფულისათვის წე- 
რენ! წარმოდგენა არ შეუძლია, რომ დასაწერის თავისთავ- 

ში ტარება ყველაზე დიდი სატანჯველია, ხოლო შექმნა, 

დაწერა, ამ სატანჯველისაგან განთავისუფლებაა, შვებაა! 
„ელგუჯა“ ხომ დაამთავრე, ეხლა შვებულება აიღე, რამდე- 
ნიმე წელს ხელში კალამი აღარ აიღოო! საცოდაო ჭიაღუ- 
ავ, რომელსაც ასოების გამოყვანა კი გისწავლია, მაგრამ 

ვერასოდეს მწერლობის საიდუმლოებას ვერ ჩასწვდები“. 
დიდი ამაგი დასდო ალ. ყაზბეგმა მაშინდელ ქართულ 

პრესას. თამამად შეიძლება ითქვას, რომ იგი იყო ერთ-ერთი 
სათავეთაგანი იმ დაუშრეტელი ანკარა წყაროსი, რომელმაც 
შეუნარჩუნა სიცოცხლე ეროვნულ ჟურნალისტიკას. განსა- 
კუთრებით ეს სიტყვები ითქმის გაზ. „დროების“ მისამარ- 
თით, რომელის რედაქციის შენობაში, ერთ პაწაწინა ოთას- 
ში ცხოვრობდა და იქ, ყველას თავლწინ იქმნებოდა ისეთი 
შედევრები ქართული მხატვრული ლიტერატურისა, როგო- 

რიც იყო: „ელგუჯა“, „მამის მკვლელი“, „ელისო“ და მრავა- 
ლი სხვა. მუშაობის დროს ყაზბეგი ირგვლივ ვერაფერს ამ- 
ჩნევდა, საერთოდ ეთიშებოდა სააქაო ცხოვრებას. ეშინოდა, 
არც ერთი წუთის უქმად დაკარგვა არ სურდა. მემატიანეთა 
ცნობით –- რედაქციიდან იშვიათად გადიოდა. იქ წერდა, 
ჭამდა და ეძინა. ხშირად უძილო და უჭმელ-უსმელი ბურბუ- 
შელასავით აწეწილ ქაღალდებში შრიალებდა და ფათუ- 

რობდა. ჩაცმა-დახურვაზე, ოთახის მილაგებაზე, თავისთავის 
მოვლაზე წუთის დაკარგვაც ვერ წარმოედგინა.. ფარდით 
გადატიხრული იმის საწოლი დათვის ბუნაგივით გამოიყუ- 
რებოდა. მუშაობდა პაპანაქებასა და ყინვაში, უმეტესად ჩაი- 
სა და პურზე, რომელსაც ზედაც არ უყურებდა, ისე მიჰქონ- 
და პირთან... 

„დროების“ პუბლიცისტიკის მთელი სიმძიმეც მას აწვა 
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კისერზე და მისი შესწორებისა და ნებართვის გარეშე 
სტამბა არც ერთ დასაბეჭდ მასალას არ იღებდა. 

ასეთ არაბუნებრიე, არაადამიანურ შრომას მოითხოვდა 
მისგან მკითხველი, მისი გმირების გულშემატკივართა 

უსარმაზარი არმიები მოუთმენლად ელოდნენ ყოველი ახა- 
ლი ნომრის დაბადებას. ყოველი ახალშობილი ,დროების“ 
ეგზემპლარი ხელიდან ხელში გადადიოდა, ხშირად ორმაგ 
და სამმაგ ფასშიც იოლად ჰქრებოდა დახლებიდან.. 

საინტერესოა ალ. ყაზბეგის ახლო მეგობრული ურთი- 
ერთობა ჩვენი მხარის ბუმბერას შვილთან ივანე მაჩაბელ- 
თან. მათ ურთიერთობას ჩრდილი არასოდეს დასცემია. ვა- 

ნო გრძნობდა მის ღირსებას, მის შემოქმედებით ძალას და 
ისიც კარგად უწყოდა რას დაემსგავსებოდა გაზეთი ყაზჭბე- 
ბის თხზულებანი რომ მოჰკლებოდა. იგი ყოველთვის გამო- 

ხატავდა უკმაყოფილებას ალ. ყაზბეგის მოწინააღმდეგეთა 
მისამართით. 

თვითონ სანდროც სიყვარულით იხსენებს ლიახვისპი- 
რელ გენიოსს: „ჩამოველ ქუთაისიდან, მაგრამ ვაი ამ ჩამოს- 

ვლას და ნამეტნავად ვაი იმ ხალხში მოსვლას, რომელთათ- 
ვისაც უნდა მეცქირა პირში და მათაც თვალი გაესწორები- 
ნათ ჩემთვის, რადგანაც დამშეიდებული იყვნენ სულით. ერ- 
თადერთი ისევ ის კაცი (ივ. მაჩაბელი) შემხვდა, როგორც 

დამშორდა და გულმა აღელვებით გამიწია მისკენ. უბედუ- 
რისათვის თანამგრძნობლის ფასი არა არის რა. ჩემმა სულ- 
მაც იგრძნო, შეთბა და იტკბუნა“. 

ასეთი სითბოთი ისსენებს ყასბეგი და მაჩაბელიც 
გრძნობდა მთის შვილის მისკენ ლტოლვას, თანაგრძნობის 
ხელს “უწედიდა, იცნობდა მის უილბლობასაც და დიდად 
გულშემატკივრობდა. იმავდროულად, იგი ალექსანდრეს ნი- 

ჭის ობიექტური შემფასებელი და მისი შემოქმედების თავ- 
ვანისმცემელიც გახლდათ. ხედებოდა, რომ მის გვერდით 

ბობოქრობდა ქართული, ეროვნული შემოქმედების ერთ-ერ- 
თი დიდებული მწვერვალი, ხედებოდა და არავის არაფერს 
უთმობდა, არავის ანებებდა. 
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ალ. ყაზბეგი არასოდეს შეჰკედლებია მაჩაბლისა და 
ჭავჭავაძის ურთიერთდაპირისპირების გამო გაყოფილი ინ- 

ტელიგენციის არც ერთ ბანაკს. ისე კი ყოველთვის მაჩა- 
ბელს თანაუგრძნობდა ფარულად. 

თავის მშობლიურ კუთხეზე უნაპიროდ იყო შეყვარებუ- 
ლი ალ. ყასბეგი და მაინც უთბილისოდ გაძლება უჭირდა. 
მკვლევარ ალ. კალანდაძის თქმით – ყიზლარის საძოვრები- 

დან გამოქცეულა სულის მოსაბრუნებლად. ძმაკაცებში გაე- 
რეოდა, დედაქალაქის ეშხით ფილტვებს გაივსებდა, ცხოვ- 
რების ვნებიან ზღვაში გადაეშვებოდა. უჯამაგირო ლუკმას 

მონატრებულ სცენის ფანატიკოსებს საუკეთესო რესტორ- 
ნებში გულუხვად უმასპინძლებდა და კოხტა, ევროპული 
ჩაცმულობით დიდკაცურის მანერებით ხელგაშლილი 

მხარჯველობით ქვეყანას აალაპარაკებდა. არისტოკრატულ 
სალონებს სისმრად რჩებოდათ სან თეთრ ჩოხაში, ხანაც 

უკანასკნელი მოდის კოსტიუმში გამოწყობილი, ელეგანტუ- 
რი, თითით საჩვენებელი კავალერი. 

ალექსანდრეს პორტრეტის ზოგადი მონახაზის მიუხე- 

დავად აუცილებლად მიგვაჩნია შევესოთ მის იშვიათ ტა- 
ლანტს, რომლის საუკეთესო გამოვლინება სხვა მრავალთა 
შორის ცეკვის ხელოვნების საიდუმლოებათა ჯადოქრული 
წედომის უნარიც გახლავთ. 

„სცენასე წრეს კრავენ. ისმის დიპლიპიტოს, ჭიანურის, 
დაირის მხიარული ხმები. შემოიჭრება ყაზბეგი. სამი გალე- 
სილი ხანჯალი უჭირავს; ორი კბილებში უკავია, მესამეს 
მაღლა ისერის და ცეკვავს, თან შეუჩერებლად, ჰაერშივე 
ტარით იჭერს ასროლილ ხსანჯალს.. ხალსი გაოგნებულია, 

სუნთქვაშეგუბული უყურებს. მოცეკვავე ჩერდება ნელა, ცე- 
რებზე შემდგარი, ამაყად თავაწეული ჩამოუვლის წრეს, შე- 
კავებული ენება დაძაბულ გამოხედვაში შენივთებულა, 
ცხვირის ნესტოები დაბერვია, ზამბარასავით დაჭიმულა. 
იქუხებს და მუსიკის ტაქტს მისდევს ტაში. ჰაერში გაელვე- 
ბულ სანჯალს მოცეკვავე ერთბაშად წამოატრიალებს, თვა- 
ლებთან მიიბჯენს და შევარდენივით გადაეველება სცენას... 
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მოცეკვავე თითქოს მოიქანცა, უკანასკნელ ილეთს აკეთებს: 
წვერით მაღლა ასროლილ სანჯალს იატაკზე ასობს, იჩო- 
ქებს და ისე იხრება უკან, რომ ზურგით ხანჯალს ეხება. 
ერთი უზუსტო მოძრაობა, და ბასრი ფოლადი მკერდს გაუ- 

პობს. მაგრამ მაყურებელი მშვიდად შეჰყურებს – სჯერა, 
რომ ამგვარი შეცდომა არ მოხდება იქ, სადაც გველის მოქ- 
ნილობა ვეფხვის ძალას შეერთებია“ (,ცეკვა ხანჯლებით"). 

გადიოდა დრო. უმისამართოდ, უბან-უბან დაეხეტებოდა 
სანდრო ყაზბეგი. ერთ დროს მგრგვინავი „მთის მეფის“ მემ- 

კვიდრე, ნატანჯი, დაბეჩავებული, წვერმოშვებული, დანაოჯჭე- 
ბული, დაძონძილი ტანისამოსით. მისი სიცოცხლის მზე შუ- 
ბისტარზეც არ შემდგარიყო, ორმოცს ძლივს ითვლიდა, საკუ- 
თარი წილი წუთისოფელიც ხელში შემოსძარცვოდა და ჩა- 

მოღვენთილი სანთელივითღა ბჟუტავდა. 
საინტერესო იყო, რომ ალ. ყაზბეგის სიცოცხლის ბო- 

ლო პერიოდში გულის ამაჩუყებელ წერილებს აქვეყნებენ 
ის ადამიანები რომლებმაც სიცოცხლე მოუწამლეს და 
ახალგაზრდა კაცს ამქვეყნიური ყოფის სალისი დააკარგვი- 
ნეს. 

ალბათ იგრძნეს... 

ჭეშმარიტად ბრძანებდა აკაკი: „ენა მებმება! და ამის 
მიზეზი უფრო სიცოცხლეა განსვენებულისა, ვიდრე სიკვდი- 
ლი, ის სიცოცხლე, რომელიც სიკედილზსე ბევრად უფრო 
მწარე იყო.. ჩვენ სხვა წესს მივდევთ, სიცოცხლეში კაცს 

ქვას და ლოდს ვესვრით“. 
შეფასებათა შეფასების უფლება კი მაინც დიდმა ილი- 

ამ დაიტოვა: „გარდაიცვალა, მაგრამ ვინ მოიგონა ეს სიტ- 
ყვა, ორჯერ დაბადებულს, ლვეთიურის მადლით ცხებულს, 
ერთი სიკვდილი ვერსა უზამს, ყაზბეგი კი – მეორედ მაშინ 

დაიბადა, როდესაც თავისი ნიჭიერი კალამი უძღვნა ქვევა- 
ნას, დაიბადა ისე, რომ მისი აკვანი ყოველთვის ქართველის 
გულში ირწეოდა. ასეთ აკვანში გამოზრდილს ადამიანს კი 

სიკვდილი ხელს ვერ შეახებს. ზეცას დაიბადა, ქვეყნად 
ცხოვრობდა, დამარხულია ჩვენს გულში!“ 
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ქუჩები ვერ იტევდა ხალხს. ხელით მიასვენებდნენ საგ- 
ვარეულო სამარხში დასაკრძალად. 

გლოვობდა სრულიად საქართველო. 

გაზს. „ლიტერატურული ცხინვალი”, 1998, M10(29) 

___-–_,.- ა აა უთ თე ით თიისაას_სსაესა“დ_– 
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მშობლიური ლიტერატურის მესაიღუმლე 

მომავალ წელს 90 წელი შესრულდება ცნობილი კრი- 
ტიკოსისა და ლიტერატურის მკვლევარის ბატონი დიმიტრი 
ბენაშვილის დაბადებიდან. 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი 
დ. ბენაშვილი წლების მანძილზე დარაჯად უდგა მშობლი- 

ურ ლიტერატურას. თავისი ვაუკაცური ბუნებით, საოცარი 
ორატორული ნიჭით, მომავალი თაობისადმი მზსრუნველო- 
ბით იგი ყოველთვის იმ მოწინავეთა შორის იდგა, სადაც ამ 
თვალსაზრისით აუცილებლობა იგრძნობოდა. 

- 

  

საქართველოს მეცნიერების დამსახურებული მოღვაწე 

ბატონი დიმიტრი თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

ფილოლოგიური ფაკულტეტის დამთავრების შემდებ, ერ- 
თხანს ჟურნალ „ჩვენი თაობის რედაქტორის ამპლუაში 

გვევლინება, ხოლო მოგვიანებით, 1947 წლიდან იგი საქარ- 
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თველოს მეცნიერებათა აკადემიის შოთა რუსთველის სახე- 

ლობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტში უახლესი 
ქართული ლიტერატურის განყოფილების გამგე, ხოლო შემ- 
დგომ სულხან-საბა ორბელიანის სახელობის პედაგოგიური 

უნივერსიტეტის კათედრის გამგეა. 
ბატონი დიმიტრი ბენაშვილის, როგორც მეცნიერის, 

ფართო ინტელექტუალური თვალსაწიერის მქონე მოღვაწის 

სახე ადეკვატურია მისი შემოქმედებითი ხედვის ფართო ჰო- 
რიზონტისა, რაც ბუნებრივად ქმნიდა საფუძველს სისტემა- 
ტური, მყარი სადიჩარი ჰქონოდა მის ესთეტიკურ, მაღალ- 
სნეობრივი მსოფლმხედველობის იმანენტურ განვითარებას. 

მის ძვირფას შემოქმედებით მემკვიდრეობას მიეკუთვნება 
უამრავი მჩიშენელოვანი გამოკვლევა თუ კრიტიკული ნაშ- 

რომი, რომლებიც თანამედროვე ლიტერატურაში მიმდინარე 
მნიშვნელოვანი პროცესებისა და ჩვენი დროის მოღვაწეთა 
შემოქმედების ანალიზს ისახავს მიზნად. 

ამ ფონზე გვსურს ცალკე გამოვყოთ პროფესორ დ. ბე- 
ნაშვილის ისეთი ფუნდამენტური შრომები„ როგორებიც 
გახლავთ: „ალექსანდრე ყაზბეგი“, „ვაჟა-ფშაველა – შემოქ- 

მედი დღა მოასროვნე“, „სახისა და ხასიათის პრობლემა 
„ვეფხისტყაოსანში“, „კრიტიკული ნარკვევები XX საუკუნის 
ქართულ ლიტერატურაზე“, „მიხეილ ჯავახიშვილის ცხოე- 
რება და შემოქმედება“ და ა.შ. 

ამჯერად, სწორედ ამ უკანასკნელზე გესურს გავამახ- 

ვილოთ ყურადღება. მნიშენელოვან ნაშრომში „მიხეილ ჯა- 
ვახიშვილის ცხოვრება და შემოქმედება“ ბატონი დიმიტრი 
ბენაშვილი ნათლად აყალიბებს საკუთარ ეროენულ პოზი- 

ციას. ჩვენი ქვეყნის ისტორიულ კუთხეში, დიდი ივანე მა- 
ჩაბლის გენიის შემქმნელ კუთხეში, დღეს მიმდინარე რთუ- 
ლი პროცესების ფონზე ხსნებული შრომა, ვფიქრობთ, კი- 

დევ უფრო აქტუალურია. 
მხედველობაში გეაქვს იმ შესლა-შემოსლის მომენტი, 

რომელიც მიხეილ ჯავახიშვილის მიერ ,ჯაყოს ხიზნების“ 
გამოქვეყნებამ გამოიწვია. ოპონენტები ეჭვის ქვეშ აყენებ- 
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დნენ მ. ჯავახიშვილის ეროვნულ პათოსს, თსზულების 
მხატვრულ ღირსებას, ავტორს ადანაშაულებდნენ ქართეე- 

ლი კაცის დაბეჩავებაში და ენერგიულად უკიჟინებდნენ 
მკითხველს, რომ ნაწარმოები საფუძველს მოკლებულ პოე- 
ტურ აბსტრაქციად წარმოედგინათ. 

ეს ყველაფერი ბრალად ედებოდა ისეთი რანგის მოღ- 

ვაწეს, ისეთი რანგის .მამულიშვილს, როგორიც მიხეილ ჯა- 
ვახიშვილი გახლდათ. კაცს, რომელსაც უბის წიგნაკში ასე- 

თი ჩანაწერი ჰქონდა: „მე სუფთა ქართულის ფანატიკოსი 
ვარ“. 

მიხეილ ჯავახიშვილი ქართული ენის მადლს სწორედ 

სამაჩაბლოში ეზიარება და შემდგომ, მოგონებებში დააფიქ- 
სირებს აქ განცდილ სასიამოვნო შთაბეჭდილებებს. 

რაოდენ დასანანია, რომ ნასსენები ლიახვის ხეობის 
მნიშვნელოვანი ნაწილი, სადაც მოკლე ხნის უკან ზეობდა 

ქართული, დღეს მშობლიურ სიტყვას დანატრებული შვებას 
და აღორძინებას ითხოვს. 

ჭეშმარიტი ეროვნული მენტალიტეტითა და ძარღვიანი 
ქართული სიტყვით ბატონი დიმიტრი ბენაშვილი შრომაში 

„მისეილ ჯავახიშვილის ცხოვრება და შემოქმედება“ მკაფი- 
ოდ ასაბუთებს ზოგიერთი მაშინდელი მკვლევარის ,,ჯაყოს 

სიზნების“ ავტორისადმი ინდიფერენტული დამოკიდებულე- 
ბის სრულ უსაფუძელობას და აცხადებს: „მწერალი აფ- 
რთხილებს ერს, რომ თეიმურაზ ერისთავის უმოქმედობა, 
უპერსპექტივობა, მოდუნება, ეროვნული სხეულის დაშლას 

იწვევს და რაც უფრო ადრე განიკურნება ეროვნული სხეუ- 
ლი ამ წყლულისაგან, მით უფრო ბედნიერი, სიცოცხლისუ- 
ნარიანი და პერსპექტიული იქნება ერი“ (დასახელებული 
ნაშრომი, თბ., 1959 წ. გე. 81). 

ბატონი დიმიტრის ლოგიკური დასკვნა რადიკალურად 
ეწინააღმდეგება იმ ურაპატრიოტიზმს, რომლის მიხედვითაც 
ეროვნულ ხასიათში ნაკლის მხილება ბოროტებაა: „მხო- 
ლოდ ერის დიდ შვილებს აქეთ მორალური უფლება პირდა- 

პირ მიუთითონ საკუთარ ხალხს ნაკლოვანებებზე“. 
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ერთობ სასიამოვნოა იმის გახსენება, რომ პროფ. დი- 
მიტრი ბენაშვილი ორმოცდაათიანი წლების II დეკადაში, 
კონკრეტულად კი 1956 წლის 20 აპრილს, დიდ გალაკტიონ- 
თან ერთად ესტუმრა ცხინვალს. ამასთან დაკავშირებით 
განსვენებული პროფ. ალექსანდრე ღლო0ტი იგონებს: ,,1956 

წელს გალაკტიონი ცხინვალის პედაგოგიურ ინსტიტუტში 
მივიპატიჟეთ (ეს იყო გალაკტიონის მეორე სტუმრობა ცხინ- 

ვალში. პირველი შედგა 1952 წლის მაისში – ა. მ). ჩინებუ- 
ლი საღამო გაიმართა, მე შესავალი სიტყეა და მისალმება 
წარმოვთქვი. მოხსენება დიმიტრი ბენაშვილმა წაიკითხა, გა- 
მოვიდნენ სტუდენტები.. გალაკტიონს ძალიან მოეწონა ჩეე- 
ნი სტუდენტები. თავად ჯერ რამდენიმე ცნობილი ლექსი 
წაიკითხა, შემდეგ ექსპრომტად წარმოთქვა ახალი ლექსი, 
რომელიც პაპიროსის კოლოფზე ჰქონდა დაწერილი." 

დიმიტრი ბენაშვილის ღირსეული მემკვიდრე, საქარ- 
თველოს მეცნიერებათა აკადემიის შოთა რუსთაველის სახე- 
ლობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტის დირექტორი, 
პროფესორი გურამ ბენაშეილი ჩეენი მხარის ახალგაზრდა 

თაობის ნიჭიერ წარმომადგენელთან პროფ. ზაზა ცოტნიაშ- 
ვილთან ინტერვიუში აცხადებდა: „გალაკტიონს თან ახლდა 
მამაჩემი, დიმიტრი ბენაშვილი. მახსოვს, გალაკტიონმა შემ- 
დეგ დაწერა, რომ ის სითბო და სიყვარული, რაც მან ხალ- 
ხისაგან იგრძნო აქ, არსად სხვაგან არ განმიცდიაო. მამის 
მოგონებებში წამიკითხავს ცხინვალში გატარებული დღეე- 
ბის სასიამოვნო შთაბეჭდილებები. ალბათ, ჩვენს დიდ წინა- 
პართა მაგალითი ყოველთვის კეთილშობილური განწყობით 
განგვმსჭვალავს ქართულ-ოსური მრავალსაუკუნოვანი ურ- 
თიერთობის მიმართ და გეავალებს, რომ ქართველებსა და 

ოსებს სითბო და სიყვარული უნდა გექონდეს.“ 

გაზ. „ცხინვალი”, 1999, M63; 
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სულის პურის უანბარო მთესველი 

უცნაური დროება გვისახსოვრა უეცრად თავსდატე- 
ხილმა თავისუფლების ტალლამ. ყმის ლუკმას მიჩვეულმა 
მასამ რეჟიმის უღელის სიმძიმისაგან 
თავდახსნისთანავე იოლად გადალახა 
მორალურ-ეთიკური თუ რელიგიური 
ზომიერების ზღვარი და მძლავრი წრე 
მოხაზა სნეობრივი დევალვაციის 

გრცელ სივრცეში. ჩვენი დღევანდელი 
საუბრისს თემა ლოკალურ ხასიათს 
ატარებს და ერთ კონკრეტულ პრობ- 
ლემას ეხება. რაოდენ სამწუხაროც არ 

უნდა იყოს დიდი ნაწილი ხალხისა, რომლის წინაპრებიც 
საუკუნეების მანმილსე გაბედულად იდგნენ რწმენის 
მცველთა, რწმენისათვის წამებულთა სამსხვერპლოზე, 
დლეს ურცხვად მოკალათებულან ამა თუ იმ რელიგიური 
სექტის საგუშაგო კოშკზე და სულის მომაკვდინებელი მოიძ- 
ღერის როლსაც არად დაგიდეეენ. 

ჯერ კიდევ ციცერონმა ბრძანა: არ არსებობს სისუ- 

ლელე, რომელსაც მიმდევრები არ გამოუჩნდებიანო და ისი- 
ნიც ქუჩა-ქუჩა წანწალით, ჭრელა-რულა მდარე ლიტერა- 

ტურით, ენის მოუღლელი ქავილითა და ლამაზი დაპირებე- 

ბით ყოველდღიურად ავსებენ მსხვერპლით სადღაც გუშინ 
შეთითხნილი იდეოლოგიის ბინძურ ბადეს. მსხვერპლის 

ხვედრს კი ძირითადად დლევანდელი დუხჭირი ცხოვრებით 

ილაჯგაწყვეტილი, ოცნებასა და წერას ერთდროულად აყო- 

ლილი ჩვენი რიგითი თანამემამულეები იზიარებენ. 
არ გვინდა ისე გამოგვივიდეს, თითქოს საშველი არ არსე- 

ბობდეს და სრული უიმედობის ვაკუუმში ვიმყოფებოდეთ. 

არა ძვირფასო მკითხველო, განგება მძიმე ჟამს ყოველთვის 
ზრუნავს მის მიერვე საკუთარ ხატად და მსგავსად შექ-   256



მნილ არსებაზსე. იგი ყოველთვის გადაარჩენს ხოლმე მკურ- 

ნალს, სულის პურის მთესველს, უმძიმესი მისიით, ერი შე- 

მოაბრუნოს ღეთისკენ. დლეს ასეთი ადამიანებიც მრავლად 
მოიპოვებიან ისინი საკუთარ მრევლთან ერთად მიდიან 
გზით, რომელიც ვიწროა და რომელსაც მარადიული სი- 

ცოცხლისაკენ მიჰყავს. მიდიან ძალდატანებისა და ანგარე- 
ბის გარეშე, საკუთარი შინაგანი „მე”-ს კარნახით, საკუთა- 

რი სულიერი მოთხოვნილების დასაკმაყოფილებლად. 
დღეს გვინდა რამდენიმე სიტყვა ვთქეათ ერთ ასეთ 

უანგარო სულის პურის მთესველ მოძღვარზე, რომლის 
ადამიანებთან ურთიერთობის ხელოვნების ურთულეს სვეუ- 

ლებში რსედმიწევნით წვდომა, ზნეობრივი სიმაღლე და სუ- 
ლიერი სისპეტაკე ამ სიტყვების ავტორმა საკუთარ თავზე 
გამოსცადა. 

მამა იოანე (ზაზა კალატოზიშვილი) დაიბადა კასპში 
)1)%65 წლის I9 აგვისტოს. კასპის პირველი საშუალო სკო- 
ლის დამთავრებისთანავე (1982) ჩააბარა საქართველოს ტექ- 
ნიკურ უნივერსიტეტში. უნივერსიტეტის წარმატებით დას- 

რულების შემდეგ საერო ცხოერებაში მუშაობდა სხვადას- 
ხეა საპასუხისმგებლო თანამდებობაზე. 1993 წლიდან იწყება 
მისი აქტიური რელიგიური ცხოვრება. დასაწყისში ჯერ კას- 
პში, მოგვიანებით გორის ღვთისმშობლის შობის ეკლესიაში 
მსახურობს სტიქაროსნად (კვართოსანი). 2000 წლის 19 ნო- 
ემბერს აკურთხეს დიაკვნად. ასალგასრდა დიაკვნის ენერ- 
გიულობა და პატიოსნება შეუმჩნეველი არ დარჩენილა და 
2001 წლის 7 აპრილს შედგა მისი მღვდლად კურთხევის ცე- 
რემონიალი. 

ამჟამად მამა იოანე მსახურობს კასპის წმინდა თეო- 
დორე ტირონის სახელობის ეკლესიის მოძღვრად. ამავე 
რანგში პარალელურად მოღვაწეობს ქვახვრელისა და უფ- 
ლისციხის წმინდა გიორგის სახელობის ეკლესიებში. 

სასულიერო იერარქიაში დღეს უკვე მღვდელი, მამა 
იოანე მუხლჩაუსრელად შრომობს ყოველ ცისმარე დღეს. 
დაუზარებლად სთესს სიკეთეს და მრევლისათვის საუკეთე- 
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სო ნიმუშის მიმცემია. მამა იოანესთან ჩვენი შეხვედრა 
სრულიად შემთხვევით შედგა. ხანმოკლე საუბრის შემდეგ 
რჩებოდა შთაბეჭდილება, რომ ეს არ იყო უცხო ადამიანთან 
პირველი გასაუბრება. თითქოს ორი დიდი ხნის მეგობარი 

აზრს უზიარებდა ერთმანეთს. 
საერთოდ “ურწმუნო არასდროს გახლდით, მაგრამ 

ცოდვა გამხელილი სჯობს და აქვე უნდა ითქვას, რომ მე- 
ტისმეტი ღეთის მოშიშობითაც არასოდეს გამოვირჩეოდი. 
ისეთი ორთოდოქსი მორწმუნეც არასოდეს ეყოფილვარ, ერ- 
თი მარხვა არ დამრჩენოდეს შეუნახავი, ერთი წირვა არ გა- 

მეცდონოს.. და აი, მამა იოანესთან რამდენჯერმე შეხვედ- 

რამ თითქოს რაღაც ყინული დასძრა შიგნით. უფრო მეტად 
მიმახედა ზეციური სინათლით განათებული გზისკენ. ყოვ- 

ლივე ამას კი ახალგაზრდა მოძღვარი ახერხებს იმ საოცა- 

რი სითბოთი, სიყვარულით, გულწრფელობითა და სისადა- 

ვით, რაც უხვად ჩაუტვირთავს მის არსებაში არსთა გამრი- 

გეს. 
საგულისხმოა, რომ მამა იოანე მძიმედ განიცდის 

ქვეყანაში დლეს “შექმნილ ურთულეს ვითარებას. მასაც 

სტკივა ქუჩაში სამათხოვროდ გამოსული თითოეული ბავ- 
შეის დამწვარი ბედი, სტკივა ნახევრად შიშველ-მშიერი მო- 

სახლეობის ხვალინდელი კარგი ცხოვრების მომლოდინე 

თვალებში შეხედვა, სტკივა მისი ათასობით თანამემამულის 
მიერ გაზიარებული დევნილობის უმძიმესი ხვედრი. 

და დგას ახალგასრდა მლვდელი საკურთხეველთან, 
უშურველად გასცემს სიკეთეს, შესაძლებლობის ფარგლებ- 
ში ცდილობს დახმარების ხელი გაუწოდოს ყველას, ვისაც 

ამის საჭიროებას შენიშნავს. ყველას მოუწოდებს და არ- 
წმუნებს, რომ კეთილი საქმის კეთება ბედნიერებაა, ბედნიე- 
რების მოპოვება კი სამზეოზე არც ისე იოლია. 

არ გვინდა სამადლობელი სიტყვა გაგვიგრძელდეს. 

ჩვენ სულ ორიოდე სიტყვის თქმა გვინდოდა კასპის წმინდა 
თეოდორე ტირონის სახელობის ტაძრის მოძღერის, ჭნემა- 

ღალი მღვდლის, მამა იოანეს შესახებ. ნათქვამი თითოეუ- 
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ლი სიტყვა გამოძახილი გახლავთ იმ განცდისა, იმ შთაბეჯ- 

დილებისა, რაც დაგვრჩა მოძღვართან ორიოდე შეხვედრის 

შემდეგ. 
დასასრულ, მადლობა გვინდა ვუთხრათ მამა იოანეს 

იმ სითბოსათვის და იმ კეთილი ზეგავლენისათვის, რაც 

მასთან შეხვედრამ მოახდინა ჩვენზე. დაე, ჯეშმარიტი სუ- 

ლის პურით კვალაც გეკვებოთ თქვენი მრევლი, რომლის 
სიყვარული და პატივისცემა უკვე სამუდამოდ მოგიპოვები- 

ათ. 

გაზ. „შიდა ქართლი”, 2001, M# 420-421; 

აა 
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პარი მესამე 

პრიტიკა ლდა ბიბლიობრაფია



“სულში გენიით ატეხილი რეპავს ლეოწამი..” 

დიდი გალაკტიონის შემოქმედებით სილრმეებში წლე- 
ბის მანძილზე არაერთი გამოცდილი მკვლევარი ნაყოფიევ- 
რად ეძიებს ჯერაც “უცნობ, დაყუჩებულ მარგალიტებს. 

მსგავსი საგანძურის მოძიებისა და ფართო მკითხველი სა- 
ზოგადოებრიობის წინაშე გამოტანის ჭეშმარიტად უმნიშ- 

ვნელოვანეს მომენტად გვესახება ახლახანს პროფ. ნოდარ 
ტაბიძის მიერ გამოცემული ვრცელი ნაშრომი „გალაკტიო- 
ნი". ნაშრომი უდავოდ მრავალმხრივაა საყურადღებო, პირ- 
ეელ ყოვლისა, დიდი მგოსნის პირად არქივში მოკვლეული 

ჯერაც უცნობი მასალების მკითხველის სამსჯავროზე გა- 
მოტანის და მეორეც, ამ მასალათა ღრმა მეცნიერული 

კვლევის გათვალისწინების თვალსაზრისით. 
ვიდრე აღნიშნული ნაშრომის კვალდაკვალ გალაკტიო- 

ნის შინაგან სამყაროს მოვავლებდეთ თვალს, ავტორისეულ 

„ხღურბლზე სათქმელს" დავესესხებით: „გალაკტიონი გენი- 

ოსი იყო და მისი ცხოვრება შეფერადებას კი არ საჭირო- 
ებს, არამედ ახსნას. გალაკტიონოლოგიის ერთ-ერთი ძირი- 
თადი ამოცანაა ფაქტთა კონსტატაცია. არ უნდა დაიკარგოს 

არც ერთი მნიშვნელოვანი დეტალი და არც იმან უნდა შეგ- 

ვაშფოთოს, რომ გარკვეულ ეტაპსე შეიძლება მოვლენათა 
განსხვავებული ინტერპრეტაციაც. სწორედ ეს აპირობებს 

მავანთათვის მიუღებელი ზოგიერთი ფაქტის გამომზსეურე- 
ბას (გვე). 

წიგნში „გალაკტიონი" გაშუქებულია გ. ტაბიძის ცხოევ- 

რებისა და შემოქმედების ადრეული პერიოდი. მკითხველის 

გონებაში ბუნებრივად იბადება კითხვა, თუ კონკრეტულად 
რა საკითხებზე ამახვილებს ავტორი ყურადღებას. აი ისი- 
ნიც: რა როლი შეასრულა სოფელმა, ოჯახმა, სანათესაო 

წრემ, სასწავლებელმა და სხვა ყოფითმა გარემოებათა გა- 

მამ გალაკტიონის, როგორც მხატერისა და მოაზროვნის ჩა- 
მოყალიბებაში „იყო თუ არა გალაკტიონის სასიათში, 
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ვთქვათ ეჭვიანობის, მარტოსულობის, სამყაროს გამორჩეუ- 
ლად ხილვის მძლავრი იმპულსები? და თუ იყო რამდენად 
ტრანსფორმირდებოდნენ ისინი სინამდვილესთან მიმართება- 

ში რამ განსაზღვრა გალაკტიონის ინტელექტუალური 
ზრდა და პოეტური ნერვის გამახვილება, როგორ შეფასე- 
ბას იმსახურებს პირველი ნაბიჯები. და საერთოდ, როგო- 
რი იყო გალაკტიონის, როგორც ქართული ლექსის ახალი 
მესიის მოვლინება." და ა.შ. 

გამომდინარე ზემოთთქმულიდან, ზოგადი შტრიხებით 

შევეხებით საქართველოს სახალხო პოეტის გალაკტიონ ტა- 
ბიძის ცხოვრების ადრეულ პერიოდს, მისი გენიის უღრმეს 
ლიტერატურულ შემოქმედებით შრეებს, რომელთა მკაფიოდ 
წარმოსაჩენად ტიტანური შრომა გასწია ბატონმა ნოდარ 
ტაბიძემ და ამით კიდევ ერთი ხელთუქმნელი ხატი შექმნა 
XX საუკუნის ქართული ლექსის მეტრის, უსაყვარლესი ბი- 
ძის ხსოვნის უკვდავსაყოფად. 

მკითხველი დაგვეთანხმება, გაკეთდა ერთობ საშური, 
კეთილშობილური საქმე. თუმცა, ჯობს თვით ნაშრომს გა- 
დავხედოთ, რომლისთვისაც ავტორს „გალაკტიონი" უწოდე- 
ბია. 

პროფესორ ნოდარ ტაბიძეს წარდგენა არ სჭირდება 
მკითხველის წინაშე. მისი ფუნდამენტური შრომები უკვე 
ათწლეულების მანძილზე ერთგულად ემსახურება თაობათა 
აღზრდას, მათ ჩამოყალიბებას მორალურად, ზნეობრივად, 
ეთიკურად სრულყოფილ მოქალაქეებად. ვერცერთი ჟურნა- 
ლისტიკის ისტორიის მკვლევარი ვერ აუვლის გვერდს ბა- 
ტონი ნოდარის უმნიშვნელოვანეს გამოკვლევებს ქართული 
ჟურნალისტიკის ისტორიის მთელი რიგი პრობლემური სა- 
კითხების ირგვლიე. მაინც, ვფიქრობთ, ,„გალაკტიონი" მეც- 
ნიერის ახალი, მძლავრი ხმაა ჩვენი ეპოქის მშობლიურ ლი- 
ტერატურაში. აღებული თემის ღრმა ცოდნით, უზადო პრო- 
ფესიონალიზმით, უღრმესი მოკრძალებითა და დიდი სიყვა- 
რულით სათუთად შესრულებული სტრიქონები „ლურჯა 

ცხენების" ბილიკებით მიგვაქროლებს მგოსანთა მეფის იდუ- 
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მალი შინაგანი სამყაროსაკენ და ჩვენს თვალწინ ამოიჭ%- 
რდება სრულიად ახალი, აქამდე უცნობი ხატება დიდი გა- 
ლაკტიონისა, რომელმაც ეკალბარდით აღსავსე გზა გან- 
ვლო. მხოლოდ მას ჰქონდა მორალური უფლება ეთქვა: 

„ჩვენ გვირგვინი გვაქვს ოდნავ მსგავსი, 
ლამაზი შუქთა მარადი ნთებით: 

მე - მსუბუქ დაფნის ფოთლებით სავსე, 
მყინვარს - უმძიმეს იაგუნდებით." 

ნაშრომი ავტორს რამდენიმე ნაწილად გაუყვია, რომ- 
ლებიც თანმიმდევრულად აცოცხლებს დიდი მგოსნის 
ცხოვრებისა და შემოქმედების ადრეულ პერიოდს. ის მიწა, 

სადაც „შრიალებს ჭაობი ჭყვიშის,, ის მიწა, რომელმაც 
შობა გალაკტიონის გენია, შობა ტიციანი, ბევრის მომსწრეა 

და მნახველი. ჯობია ავტორს მოვუსმინოთ: „აქ ოდესღაც 
არგონავტებს ჩამოუვლიათ. ამ ნაპირებს ახსოვთ მედეას 
სევდანარევი ლიმილი და იაზონის გახელებაც. ბევრი რამ 

ახსოვთ..” (გე. 5) 

აი, ამ მრავლის მომსწრე მიწაზე ჩაეყარა საფუძველი 

ტაბიძეების მოდგმას. ბატონ ნოდარს რუდუნებით, გულდას- 
მით მოუკვლევია მასალები წინაპართა შესახებ და გენეა- 
ლოგიური ხეც 1800-იანი წლების, მეფე სოლომონ II-ის 

დროინდელი ისტორიის წიაღში იდგამს ფესვს. მას შემდეგ 
მძლავრობს, განიტოტება. ამ მიწიდანვე იწყება გალაკტიო- 
ნის ბიოგრაფია. ნ. ტაბიძე საოცარი სინაზით გაჯერებული 

პოეტური შტრიხებით აღწერს ჭყვიშს: 
„უცნაური შემოდგომა იცის ჭყვიშში. 
ნოემბერი წვიმაში ისრჩობა და ტირის ორღობეში ქა- 

ლის ნაფეხური..." 
ქარი ბებერი ვაშლის ტოტს კედელს მიახლის, მცირე 

ხნით გაარინდებს და ფხაჭანით ჩააცურებს, თითქოს სღურ- 
ბლთან წაქცეული მგზავრი სადგურს ითხოვს. მერე მთელი 

ძალით ეცემა სახლს, ღრიჭოდ დარჩენილ კარებში შემოიჯ- 

რება, ააფუთფუთებს იქაურობას და ჭუჭრუტანიდან გაიპა- 

რება. 
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ნედლ შეშას ისევ დააყრიან კერიას და ჯორკოს ცეც- 
ხლთან მიაჩოჩებენ. 

შემოდგომა სულშიც ჟონავს..." 
ან კიდევ: „მდუმარებას მოუცავს მეფის ჭალა. გაძარ- 

ცეული და თავდახრილი ხეები თითქოს გაზაფხულის 
ცოდვებს ინანიებენ თალხი მომატებია საფლავის ქვებს. 
სულს რსარაეს ფეხმოტეხილი სამრეკლოს ყელგამოჭრილი 
სიშავე. კვლავ უკრავს წვიმა ყავრის კლავიშებზე და ნელა 

იწვის ნედლი შეშა" (გვ. 25) 
სწორედ ერთ-ერთ ასეთ ნოემბერს ქართული ლიტერა- 

ტურა დიდად დავალებული შეიქნება ჭყვიშისაგან. ქვეყნიე- 
რებას მოევლინა გალაკტიონი. 

როგორც ვხედავთ, ჭყვიშში საკმაოდ სევდიანი შემოდ- 
გომები იცის, მაგრამ გაზაფხული სულ სხვაგვარია. გალაკ- 
ტიონი მოგვიანებით იქ, მშობლიურ სოფელში განცდილს 
ლექსის საშუალებით მთელს ქვეყანას გადასძახებს. ვერ 

ვიტყვით, რომ ეს შთაბეჭდილებები მთავარი წარმმართველი 
ძალაა მგოსნის პოეტური ხმისა, თუმცა ემოციური დატვირ- 
თვა და მით პოეტური ნერვის თრთოლვის გამომწვევი 
მგრძნობიარე იმპულსების მოჭარბება ნათელია. 

ვიდრე გალაკტიონს მოვუსმენდეთ კელავ ბატონი ნო- 
დარის მიერ უნაზესი ფერებით ალწერილი ჭყვიშური გა- 

ზაფხულის სურათი გვსურს მოვისმოთ: „. თითქოს ლამაზი 
ქალი იჩქითად გაშიშვლდა. ყელმოღერებული ატამი და 
დილის ცვარი.. ამპარტავანი მამალი რძიანას ჩრდილს კენ- 

კავს. გადაპენტილი ტყემალი ქარის დაბერვაზე ისე ხრის 
ქეჩოს თითქოს თეთრი იორღა აწყვეტას ლამობს..." (გე. 26) 

თავიანთებური გაზაფხულის შესახებ გალაკტიონი 
წერდა: 

„გაზაფხულია სე ფოთოლს ისხამს, 
ვაზის ცრემლებით აივსო ზვარი, 

ამ მშვენიერ დღეს, ამ დილა სისხამს 
ფეხებს გისუსხავს ეს უხვი ცვარი.." 
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პროფ. ნ. ტაბიძე მართებულად ავითარებს აზრს იმ მი- 
მართულებით, რომ ჭყვიში მრავალმხრივ აირეკლა გალაკ- 
ტიონის პოეზიაში და ამ გარემოებამ დიდად შეუწყო ხელი 
მგოსნის, როგორც შინაგანი ხმის გამოკვეთას, ისე მუსიკა- 
ლური ფრაზების დახვეწას. ნათქვამის მადასტურებელი ნი- 
მუშებით მდიდარია ნაშრომი „გალაკტიონი" აქვე, ავტორი 

საინტერესოდ მსჯელობს მგოსნის წინაპართა შესახებ. თავ- 

ში „არ მოსწრებიხარ შენ მშობელ მამას" ხაზგასმულია 
ოჯახური და მემკვიდრეობითი ძირითადი მახასიათებელი 

ნიშნები წინაპართა ოსტატურად ჩამოქნილ პორტრეტებს 
ერთგვარად ღირსებასა და სიბლს მატებს წინ წამძღვარე- 

ბული გალაკტიონის სიტყვები „ჩემი წინაპრები მამის 
მსრით იყვნენ მწიგნობრები. დაწყებული მე-14 საუკუნიდან 

კი განუწყვეტელი რიგით, თაობიდან თაობაზე მოდის საგვა- 

რეულო ეკლესიისადმი ფანტასტიკურიდ„ შეუცვლელობით 

უერთგულესი მღვდელთმსასურება ერთი წინაპართაგანი, 
რომელსაც იცნობს ქართული მწიგნობრობის ისტორია, მე- 

I17 საუკუნეში მიიწვია დედოფალმა ანნამ თავისი მდიდარი 

წიგნთსაცავისს მოსაწესრიგებლად. ის იყო საუკეთესო 

მცოდნე ბერძნულისა და არაბული ენების. სთარგმნიდა 

პლატონის დიალოგებს და ეხლაც სშირად მხვდება ეს 
თარგმანები ინტიმური ზედწარწერებით: „მათს უმაღლესო- 

ბას, დედოფალს ანნას – სვიმეონ ტაბიძისაგან".. ჩემი წი- 
ნაპრები დედის ხაზით მოდიან აფხაზეთის მეფეების შერვა- 

შიძეთა გვარიდან - ჩემი დიდედის, გურული ქალის, ბერი- 

ძის დედა იყო შერვაშიძის ასული. ამგვარად ჩემში არის 
სამნაირი ქართული სისხლი: აფხაზის, გურულისა და იმერ- 

ლის" (გე. 34). 
ასეთი სიტყვების შემდეგ წარმოუდგენელია მკითხვე- 

ლი უფრო მეტის მოკრძალებით არ განიმსჭვალოს ტაბიძე- 
თა უძველესი მწიგნობარი, უალრესად განათლებული გვა- 

რის წარმომადგენელთადმი. 
სათანადო ადგილი ეთმობა იმ ახლო სანათესაო წრის 

წარდგენას მკითხველის წინაშე, ვინც უშუალოდ აქტიური 
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მონაწილეობა მიილო დიდი გალაკტიონის ადამიანად ჩამო- 
ყალიბებაში. ამ თვალსაზრისით განსაკუთრბით გამოვყოფთ 

დედის - მაკრინე ადეიშვილისა და მით უფრო ძმის პროკლე 
(აბესალომ) ტაბიძის ღვაწლს. 

უმძიმესი გახლდათ გალაკტიონისათვის 1935 წელი - 
გარდაიცვალა პოეტის დედა, ქალბატონი მაკრინე ეს 
მძლავრი დარტყმა იყო. იგი ტრაგიკულად განიცდის მოე- 
ლენათა ასეთ განვითარებას: „დავკარგე დედა და მასთან 
ერთად დაეკარგე იმეღი, ნუგეში, თანამგრძნობი." მაგრამ 
იმედი მაინც იყო. ძმა, პროკლე ტაბიძე, რომელიც უერთგუ- 
ლეს მეგობრად და თანამგრძნობად დარჩა გალაკტიონისათ- 
ვის სიცოცხლის უკანასკნელ დლემდე. მას ყოველთვის 
მფარველ ანგელოზად, გაჭირვების დროს შემწედ და მეო- 
ხად ევლინებოდა ძმა. აი რას სწერდა პ. ტაბიძე რძალს – ო. 

ოკუჯავას: „რა ექნათ, მაინც ლმობიერი უნდა ვიქნეთ, შა- 

ინც უნდა გვიყვარდეს ეს უცნაურ ვარსკვლავზე დაბადებუ- 
ლი დიდი ადამიანი და გულუბრყვილო ბავშვი.." (გვე.84) 

დიახ, ძმა ყოველთვის გრძნობდა გალაკტიონის გამორ- 

ჩეულობას. მას თავიდანვე გაცნობიერებული ჰქონდა, რომ 

გალაკტიონს არ ძალუძს ჩვეულებრივ მოკვდავთა დარად 

ცხოვრება. მას შეუძლია საერთოდ არ იფიქროს ჩვეულებ- 

რივ ყოფით წვრილმანებზე, შეუძლია საათების მანძილზე 

გარინდებულმა ოცნებით იფრინოს მწვერვალებისკენ. სხვა- 
თაშორის, ეს კარგად უწყოდა მეუღლემაც, რომ გალაკტიო- 

ნი უნდა მიიღო ისეთი, როგორიც არის. მუზასთან ჭიდილი 

მისთვის არაქათის გამომცლელი საქმიანობაა, მითუმეტეს 
ყოველთვის მწვავედ განიცდიდა შემოქმედებითი დატვირ- 
თვით ალძრულ ემოციებს. განტვირთვისათვის მგოსანთა მე- 
ფეს არაერთხელ მიუმართავს ღვინისათვის. ზოგჯერ ღვი- 
ნის და მეგობრებისაკენ უბიძგებს ცხოერებისეული სიძნე- 

ლეებით გამოწვეული სევდა, ვგულისხმობთ მისი ცხოვრე- 

ბისათვის საერთოდ დამახასიათებელ ხელმოკლეობას, ვგუ- 
ლისხმობთ 30-იანი წლების რთული დროისათვის დამახასი- 
ათებელ მძიმე დამღას, აგრეთვე წარსულის მონატრებით 
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მოძალებულ ნაღველს, მონატრებას იმ დროისას, „როცა 

გრძელი ღამეების მოსაკლისება ჭირდა, სახლიკაცები ხან 
ერთთან იკრიბებოდნენ, ხან მეორესთან. 

ღადარში კვახი იწვებოდა. ოთხფეხა დაბალ ტაბლაზე 
არყით სავსე ჩარექიანი ბოთლი ყელყელაობდა. მჭადი და 

ყველი, ზოგჯერ დიასახლისი მჟავე კეჟერა მსხალს შემა- 
ტებდა სუფრას და გაგიხარია.." (გე. 93). 

ძველი, კეთილი დროისაკენ მიილტვის ნაღვინევი გა- 
ლაკტიონი, როდესაც წერს: 

„ნეტავ ახლა რად არ ვარ ბავშვი, 
ჩემი ჭალების ვქროდე ამბავში 
ფაზისსა ზედა. 

გარშემო ტყეა და გუგუნია, 
„გამიცივდები, ო, გატუნია: 
მეძახსდეს დედა..." 

საანალიზო ნაშრომში დეტალურადაა განხილული 
მგოსნის ყრმობისდროინდელი ყველა საგულისხმო მომენტი. 

პირველი ნაბიჯები სასწავლებელში, ქუთაისი, მეგობრები. 
„ახლაც თვალწინ მიდგას გალაკტიონის გაცისკროვნებული 

სახე, როცა იგი ქუთაისსა და იქ გატარებულ წლებს იგო- 
ნებდა. მწუხარე შემთხვევებს ნაკლებ იხსენებდა. ეს ალბათ 
იმიტომაც, რომ ქუთაისი მისთვის ახალგაზრდული ცხოვრე- 

ბის სიმბოლო იყო. ახალგაზრდობა კი, როგორი მძიმეც არ 

უნდა იყოს, მაინც საამოდ მოსაგონარია წლებით დახუნ- 
ძლული ადამიანისათვის" - წერს ბატონი ნოდარ ტაბიძე. 

გასრულდა ქუთაისის სასწავლებელი და გალაკტიონი 
მშფოთვარე თბილისის სემინარიელია. იგი დედაქალაქში 

ჩამოდის ახალი მწვერვალების დალაშქ>ვრის მიზნით. ამას- 
თან, ქუთაისიდან ჩამოყოლილ ამხანაგ-მეგობართა წყალო- 

ბით სემინარიის მოსწავლეთა გარკვეული წრე უკეე იცნობს 

პოეტს, როგორც ნიჭიერ, გამორჩეულ ახალგაზრდას. საგუ- 

ლისხმოა, რომ ჩამოსვლისთანავე აარსებს ხელნაწერ ჟურ- 
ნალს „შუქი" (1908 წ). უურნალი პროგრესული მიმართულე- 
ბის ლიტერატურულ-მხატვრული ორგანოა. ამ პერიოდში 

268



სემინარიაში რამდენიმე ხელნაწერი ჟურნალ-გაზეთი არსე- 
ბობს გარდა „შუქისა, მაგრამ დასახელებულ ნაშრომში 
მოკრებილი ცნობების მიხედვით ეს უკანასკნელი ერთ-ერთი 
ყველასე პოპულარულია. ჟურნალის პოპულარობას პირველ 
ყოვლისა განსასღვრავდა რედაქტორის, დიდი გალაკტიო- 
ნის, მაშინ ჯერ კიდევ სემინარიელის ნიჭიერება. მეორეს 
მხრივ, იქ ' გატარებელი კრიტიკული პათოსი, სურვილი - 
მოსწავლეებს „ავი და კარგი გაარჩევინოს" და „გაანათოს 
სიბნელით მოცული სემინარიის ატმოსფერო". 

სულ მალე დამთავრდა სემინარიული ცხოვრებაც და 
გალაკტიონი პირველ დამოუკიდებელ ნაბიჯებს დგამს 
ცხოვრებისეულ ასპარეზზე. ამ პერიოდის კუთენილებაა: 
სოფლის ახალგაზრდა მასწავლებელი, ქუთაისი- ,,კოლხი- 
დის", შემდეგ „მნათობის" რედაქციებში, მეგობრების წრე – 

მიხ. ბოჭორიშვილი, ფ. ჩუდეცკი და ა.შ. საერთოდ, აქეე უნ- 
და ითქვას, რომ ბევრი მეგობრებით განებივრებული გალაკ- 
ტიონი არასოდეს ყოფილა. 

სკოლა სოფელ ფარცსხნალში მალე დაისურა. რედაქ- 
ციებშიც მართალია მეორე სარისხსოვანი თანამშრომლის 
როლს ასრულებს, მაგრამ ეს მდგომარეობა იძულებითია და 
უკიდურესად მძიმე მატერიალური ყოფიდან მომდინარეობს. 

ჩვენს მიერ ფიქსირებული პერიოდი აგერ უკვე გალეული 
საუკუნის ათიანი წლების დამდეგია. გალაკტიონი «ჯერ 
მთლად ახალგაზრდაა, მაგრამ უკვე დგას იმ სანუკვარი 
გბტზის სათავესთან, როდესაც იგი თავდავიწყებით არის შეყჟ- 

ვარებული. ისიც უყვართ... 

გალაკტიონს შეუფერხებლად ბეჭდავენ.. 
გალაკტიონს ტაშითა და ყვავილებით ეგებებიან სცე- 

ნაზე... 
და მაინც, იგი მჭმუნვარე, დაუკმაყოფილებელია. 

საქმე ის არის, რომ გალაკტიონმა ააგო ოცნების კოშ- 

კი, რომელშიც მკვიდრად დაბინავდა. ერთმანეთს უპირის- 

პირდება ირეალური და რეალური, თანაც პირველი გაცი- 

ლებით მძლაერია. ერთგან გალაკტიონი ამბობს: „მშვენიერი 
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ცხოვრება მე ოცნებებში განვიცადე.. და რაც ოცნებებში 
განგიცდია მთელი არსებით, სინამდვილეში მას ექნება რაი- 
მე ფასი? ეს უკვე გასაღებია, რომლის მომარჯვება აუცი- 
ლებელია, რათა გალაკტიონის პოეზიის სიღრმეში შევაღწი- 
ოთ" (გე. 239). 

ცალკე აღნიშვნას იმსასურებს გალაკტიონის ურთიერ- 
თობა აკაკისთან: „გალაკტიონი ხარბად იჭერდა აკაკის ყო- 
ველ სიტყვას, ითავისებდა მის ჟესტს და გამოხედვას. ეს 
იყო მწყურვალე შეგირდის მიერ ბრძენი ოსტატის ყოველ- 
მხრივი შეცნობის სურვილი". 

განსაკუთრებით სასიამოვნო მოგონებად ჩარჩა მეფე 

მგოსნის მესსიერებას მუხიანში აკაკის სახელობის ბიბლი- 
ოთეკის გახსნასე მიწვევა ბუნებრივია, ახალგაზსრდა გა- 
ლაკტიონს მანამდეც ჰქონდა პატარ-პატარა შეხვედრები 

აკაკისთან მაგრამ ეხლა ეძლეოდა საშუალება მთელი 
დლით სათაყვანებელი ოსტატის გვერდით ეტრიალა. აკი 
იმიტომ ელოდება ასე მოუთმენლად დათქმულ დროს. საუც- 

ხოოდ ხატავს ბატონი ნ. ტაბიძე ამ ფაქტს: „იდგა საკინძე- 
გასსნილი შემოდგომა ათქვირებული მკერდითა და მობარ- 
ბაცე მთვარით... 

გალაკტიონი ერთხელ კიდევ გახდა მოწმე იმისა, თუ 
როგორ ლოცულობდა სალხი აკაკიზე" (გე. 272) 

მუხიანში ერთად გამგზავრების მიუხედავად გალაკტი- 
ონისათვის აკაკი სამუდამოდ დარჩა მიუწვდომელ, შორეულ 

მწვერვალად. 
გვინდა ორიოდე სიტყვით შევეხოთ გალაკტიონის და 

ოლია ოკუჯავას უნაპირო ტრფობის ისტორიას. ზემოთ ვამ- 

ბობდით, რომ თავიდანვე ოლიამ მიიღო გალაკტიონი ისეთი, 

როგორიც იყო და არ ცდილა მის გადასხვაფერებას. მის- 
თვის არ არსებობდა უფრო უკეთესი მამაკაცი. თავის მხრიე 
გალაკტიონმაც იპოვა ოცნების ქალიშვილი, ურომლისოდაც 

თითოეული დღე საუკუნესავით მიიზლაზნება, „ქალიშვილი, 

რომელსაც ყველაზე მომხიბლავი ლიმილი აქვს, ყველაზე 

მომნუსხველი გამოხედვა..." 
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პირველი 20-იანი წლების მიმწუხრს, შუა აზიაში გა- 
დასახლებიდან ო. ოკუჯავასა და გალაკტიონს რამდენიმე 
წელი დასცალდათ მხოლოდ ბედნიერი თანაცხოვრება. სამ- 
წუხაროდ, 130-იანი წლების ტრაგიკულმა სტიქიონმა კვლავ 
დააშორა მეულლეები ერთმანეთს. ამჯერად სამუდამოდ. 
წლების შემდეგაც არასოდეს დასცდენია სიტყეა გალაკტი- 
ონს მისი და ოლიას ურთიერთობაზე. ეს ალბათ უმთავრე- 
სად იმით აიხსნება, რომ გალაკტიონს ჰქონდა მეორე სამყა- 
რო, მისთვის ძვირფასი პიროვნებებით და პიროვნებათა მი- 
სეული მოდელებით დასახლებული, ამ სამყაროს კარი ყვე- 
ლასათვის დახშული იყო. გალაკტიონმა ოლიას სიყვარუ- 
ლიც ამ სამყაროს ზღუდეებში მოაქცია. მის ცისფერ სასახ- 
ლეში მხოლოდ ორნი იყვნენ და მესამის თუნდაც შემთხვე- 
ვითი შეხედვა პირველი თოელის სისპეტაკესა და უბიწობას 
დაუკარგაედა მათ გრძნობას. ამიტომაც დუმდა გალაკტიო- 
ნი, ამიტომაც უფრთხოდა ამ ამაღლებულ სიყვარულზე სა- 
უბარს. გალაკტიონისა და ოლიას ცხოვრება რჩება რო- 
გორც უმთავრესი პოემა (გვ. 304). 

მართალია ტრაგიკული აღმოჩნდა 1912 წელს დაწყებუ- 
ლი რომანი გალაკტიონსა და ოლია ოკუჯავას შორის, მაგ- 
რამ ტრაგიკული დასასრული ამჯერად აზრობრივი თვალ- 
საზრისით მხოლოდ ფიზიკური სიასლოვის დასრულების 
მაუწყებელი ტერმინი გახლავთ. მეუღლეებმა ბოლომდე 

მტკიცედ შეინარჩუნეს ურთიერთსიყვარულის ამაღლებული 

გრძნობა, „მათი გრძნობა არ გახუნდება". 

შთამბეჭდავი ოსტატობით მოუთხრობს ავტორი მკით- 
ხეელს გალაკტიონის პირველი და მეორე პოეტური კრებუ- 

ლების დაბადების შესახებ. მგოსნის ირგვლივ არსებული 
სიძნელეების, ცხოვრებისეული მძიმე ბარიერების ფონზე, ამ 
პერიოდში უაღრესი დაძაბული მთრთოლავი ნერვიული სის- 

ტემით ნაჩვენები გალაკტიონის მღელვარება ინსტიქტურად 

გადადის მკითხველზე და ეს უკანასკნელიც ნებსით თუ 

უნებლიედ ერწყმის იმ ეპოქას, ხდება მოვლენების თანამო- 
ნაწილე, მგოსანთა მეფეც, უაღრესად ახლობელი და მიუწ- 
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ვდომელი, მთელი არსებით მოსჩანს ბუნებრივი ადამიანური 

ვნებებით, ადამიანური სისუსტეებით და იმავდროულად ზე- 

ბუნებრივი სიდიადითა და სიწმინდით. 
საინტერესოა კონსტანტინე ბალმონტის საქართველოს- 

თან ურთიერთობის ამსახველი მასალები, აგრეთვე, გალაკ- 

ტიონის ურთიერთდამოკიდებულება ცისფერყანწელებთან, 

რუსეთში მიმდინარე რევოლუციურ ცვლილებებთან. მორკი- 
ნალურია პოეტის მიდგომა მარადიული თემებისადმი. მაგა- 

ლითად, „სიყეარული ეს არის ტანჯეით ამაღლება, ტრაგი- 
კული განცდა, რაც ბოლოს და ბოლოს სულის გაფაქიზე- 

ბას ემსახურება" (გე408). 
ორიგინალურია პატრიოტული მოტივიც. ისეთი წრფე- 

ლი გრძნობით „ყალბი პათეტიკის გარეშე" ბევრს არ უმღე- 
რია მშობლიური მიწისთვის, როგორც ეს გალაკტიონმა გა- 

აკეთა. მაგალითისათვის მსოლოდ ეს ერთი სტრიქონიც იკ- 
მარებდა: „ცვრიან ბალახზე თუ ფესშიშველა არ გავიარე - 

რაა მამული?" ჭეშმარიტად ბრძანებს პროფ. ნ. ტაბიძე -– გა- 
ლაკტიონის პოეზიაში ირეკლება მსოფლიო მოქალაქის და 

დიდი პატრიოტის განცდები, უნიჭიერესი და უფაქიზესი პი- 
როვნების ვნებათა ლელვა, რაც მთავარია, ეს ხდება რთულ 
და შთამბეჭდავ სახეებში. ამიტომაცაა მისი ლირიკა ესო- 
დენ გლობალური და მარადიული. 

დასასრულს, კიდევ ერთი მომენტი საანალიზო ნაშრო- 
მიდან. გალაკტიონის შემოქმედებითი ბიოგრაფიის ერთ-ერ- 

თი მნიშენელოვანი შტრიხი გახლავთ 1921 წლის 25 იან- 
ვარს მისი არჩევა საქართველოს პოეტების მეფედ. ეს ფაქ- 

ტი კიდევ ერთხელ უსეამდა საზს გალაკტიონის სხვათაგან 

გამორჩეულობის ტენდენციას, მართალია, საზოგადოების 
გარკეეული ნაწილის მხრიდან იყო ერთგვარი წინააღმდეგო- 
ბა ამ ფაქტთან დაკავშირებით, რაც ეფიქრობთ, შურის ამ 
ფორმით გამოხატულებად უფრო უნდა იქნას აღქმული. აქვე 

დავსძენთ, რომ მათ გარდა იყო განსხვავებულად მოაზროე- 
ნე დიდი ნაწილიც ინტელიგენციისა, რომლებიც სიამოვნე- 
ბით ალიარებდნენ გალაკტიონის გენიოსობას. მეფედ კურ- 
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თხევის აქტის აღსანიშნავად ზედიზედ სახელდახელოდ იშ- 

ლებოდა სუფრები, „მალე უჩინარი წევრიც –დღიონისეც შე- 
მობარბაცდებოდა და „ იყო ლაჟვარდებში განავარდება." 

(გე-510). 
სამწუხაროდ, საგაზეთო მიმოხილვა არ იძლევა საშუა- 

ლებას დაწვრილებით გაეამახვილოთ ყურადღება ყოველი 
მნიშვნელოვანი დეტალის ირგელიე, გალაკტიონის ცხოვრე- 
ბისა და შემოქმედბის საწყისი პერიოდის თითოეული მნიშუ- 
ენელოვანი საფეხურის ათელის პროცესის ირგელიე, რო- 
მელთაც მრავლად ახლდა ტკიეილიც და სიხარულიც, აღ- 

ტაცებაც და ერთგვარი მიუკარებლობის სინდრომიც, გახე- 
ლებაც და სიბრძნეც, მომნუსხველი წარმატებაც და სასტი- 
კი მარცხიც, შესაშური ოპტიმიზმიც და ფიქრიც თვით- 
მკელელობაზე.. ყოველივე ამის შესახებ დამაჯერებელი კო- 
მენტარი, ობიექტური შეხედულება, მაღალმეცნიერულ დო- 
ნეზე არგუმენტირებული მსჯელობა, თითოეული ნიუანსის 
გაასრებით გენიოსი ახლობლის შინაგან სამყაროში შესა- 
შური ხედვა გახლაეთ იმ ძირითად კომპონენტთა კრებული, 
რომელთა მშობლიური ტკბილქართულის მადლიანი, ძარ- 

ღვიანი სიტყვით მოზღვავება ძალუმად ვიგრძენით ჩვენ 
პროფ. ნოდარ ტაბიძის „გალაკტიონის" გაცნობისას. 

ნაშრომი უდავოდ დიდი შენაძენია თანამედროვე ქარ- 
თული ლიტერატურის საგანძურისათვის. მეცნიერი, მკით- 

ხველის წინაშე წარსდგა ვალმოხდილი, როგორც დიდი წი- 
ნაპრის ხსოვნის, ისე საერთოდ, სამწერლო ტრადიციების 

წინაშე. პროფ. ნოდარ ტაბიძის წლების მანძილზე ჩამოქნი- 
ლი შრომა „გალაკტიონი მომავალშიც არაერთი თაობის 
ღირსეული მეგზური იქნება „ლურჯა ცხენების" ავტორის 
შინაგანი სამყაროს სიღრმეებისაკენ მიმავალ იდუმალ ბი- 

ლიკებზე. 

გაზ. “ლიტერატურული ცხინვალი”, 

2000, #11I(54); 
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ენათმეცნიერების ემბაზში ნაბროვები ლაკური ზედაშე 

საქართველოს მძიმე დღევანდელობის ფონზე, მიუხე- 

დავად მეცნიერებას ადევნებულთა საკმაოდ არამოკრძალე- 
ბული რაოდენობისა, ერთობ მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია ჭეშ- 

მარიტი სამეცნიერო პროცესების მავითარებელი რიტმული 
დინამიკის იშვიათი გამოვლინებანი. სწორედ ამ უკანასკნელ 

კონტექსტში წარმოგვიდგენია პროფ. გენადი ბურჭულაძის 

ახლახანს დასტამბული მნიშვნელოვანი ნაშრომი „პირის 
დაბოლოებათა წარმომავლობა ლაკურში", რომელიც ავტო- 

რის მიერ სამეცნიერო სარბიელზე გადადგმული კიდევ ერ- 
თი უაღრესად შედეგიანი ნაბიჯია. პროფ. გენადი ბურჭუ- 

ლაძე საკმაოდ ცნობილი ფიგურაა ქართულ ენათმეცნიერე- 

ბაში და მკითხველის წინაშე საგანგებო წარდგენას არ სა- 
ჭიროებს. ჩვენც მხოლოდ რამდენიმე სიტყვით დავსძენთ, 

რომ მეცნიერის ნაშრომები ძირითადად ეხება იბერიულ-კავ- 

კასიური ენების დაღესტნური ქვეჯგუფის ლაკურ-დარგუუ- 
ლი და ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა წრის ფონეტიკის, 
მორფოლოგიისა და ლექსიკის საკითხებს. საგანგებოდ იკ- 

ვლევს იგი იბერიულ-კავკასიურ ენათა საერთო ლექსიკასაც. 
ამას გარდა, გ. ბურჭულაძემ 50-ზე მეტი ნაშრომი მი- 

უძღვნა ქართული ენის მორფოლოგიისა და სინტაქსის სა- 
კითხებს, ქართული ენის დიალექტიკურ ლექსიკას. მისი 
ნაშრომები ქვეყნდება როგორც რესპუბლიკურ ჟურნალებში 

(საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის „მოამბესა"' და 
„მაცნეში“, „იბერიულ-კავკასიურ ენათმეცნიერებაში", ივ. ჯა- 

ეახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსი- 
ტეტის შრომებში „ქართულ ენასა და ლიტერატურაში" და 

ა. შუ), ასევე უცხოურ გამოცემათა ფურცლებზე (,ვოპროსი 
იაზიკოზნანია", „იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერების წე- 
ლიწდეული". გ. ბურჭულაძის ნაშრომი ლაკური ენის ბრუ- 
ნების საკითხებს რომ ეხება, 1971 წელს გამოქვეყნდა გერ- 
მანიის ქალაქ იენის უნივერსიტეტის შრომებში, ხოლო გა- 
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მოკვლევა „ლაკური ენა" (თანაავტორი ინგლისელი ენათ- 

მეცნიერი ს. კრიპსი) კარგა ხანია გამზადებულია „კავკასი- 

ის ადგილობრივ ენებში" (ოთხტომეული) დასაბეჭდად. კრე- 
ბულის გამოცემა ნავარაუდევია ამერიკის შეერთებულ შტა- 

ტებში, კერძოდ კლივლენდის უნივერსიტეტში. 

საგულისხმოა ერთი გარემოებაც, ცხინვალის სახელ- 

მწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში წლების მანძილზე მოღვა- 

წეობისას დაღესტნურ ენათა ჯგუფის დარგუულ ენას იკ- 
ელევდა პროფ. შ. გაფრინდაშვილი, დაღესტნის დიდოურ 

ენათა ჯგუფის დიდოურ ენას პროფ. ი. მეგრელიძე და ლა- 
კურს პროფ. გ. ბურჭულაძე. ამდენად, იმ პერიოდის ცხინვა- 
ლის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტი ფაქტობრივად 
წარმოადგენდა მთის იბერიულ-კავკასიური ენების დაღეს- 

ტნურ ენათა საენათმეცნიერო კვლევის კერას. ასეა ახლაც, 
ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტში (ყოფილ პედაგო- 

გიურ ინსტიტუტში) დაღესტნურ ენათა კვლევა კვლავაც 
გრძელდება. განსაკუთრებით აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ 

პროფესორი გ. ბურჭულაძე ჩვენს უნივერსიტეტში უძღვება 
სპეცკურსს „შესავალი ქართველურ ენათა საერთო ლექსი- 
კაში, რომელშიც ფაქტობრივ იბერიულ-კავკასიურ ენათა 
საერთო ლექსიკებზსეა საუბარი. ამ კურსს ჩვენც ვისმენდით 
1994-1995 წლებში. 

ჩვენ, თავის დროზე, როცა გესურდა ცხინვალის პედა- 
გოგიურ ინსტიტუტში მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა 
კველევის შესახებ მასალა მოგვეძიებინა, მივმართეთ პროფე- 

სორ გ. ბურჭულაძეს, მან სათანადო წყაროების მითითების 
გარდა, გადმოგვცა იმ განაცხადის ტექსტი, რომლითაც 
ჯერ კიდევ ცხინეალში პროფ. გ. ბურჭულაძე მიმართავდა 
ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედრის გამგეს 
პროფ. შ. ქურდაძეს, შემოღებულიყო ზემოთ ხსენებული 
სპეცკურსი. მოვიყვანთ ამონარიდს განცხადების ტექსტიდან, 
რომელიც, ვფიქრობთ, საყურადღებოა. 

„ყოველი ცივილიზებული ერისათვის ფრიად საპატიო 
მისიაა, იძიოს და იცოდეს საკუთარი ხალხის წარმომავლო- 
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ბა, ისტორია. მას კი სხვა მომიჯნავე მეცნიერებათა გვერ- 
დით ემსახურება ენათმეცნიერებაც. აქ ხდება ძიება საერთო 
ლექსიკური მარაგისა, მათი ურთიერთმიმართებისა.. ჩართუ- 
ლია სათანადო მასალის ეტიმოლოგიური კელევაც. 

ძიება ქართული ენისა კავშირისა ახლო მონათესავე 

ენებთან (მგრულ-ჭანურთან, სვანურთან) და უფრო შორე- 
ულთანაც, მყარ მეცნიერულ საფუძველზე ნ. მარმა დააყენა. 

შემდეგ ეს მუშაობა წარმატებით წარმართეს დიდმა ივანე 
ჯავასიშვილმა და ბოლოს არნ. ჩიქობავამ და მისმა საენათ- 
მეცნიერო სკოლამ. 

ქართველურ ენათა ლექსიკის კვლევის შედეგები მრა- 
ეალ შტუდიებშია გაბნეული, ამიტომაც ამ საკითხებით და- 
ინტერესებული სტუდენტი ახალგაზრდობისათვის (და არა 

მარტო მათთვის, ზოგჯერ სპეციალისტათათვისაც კი) მათი 
მიგნება არც თუ ადვილია. მით უფრო თუ გავითვალისწი- 

ნებთ, რომ ამ თეალსაზრისით ქართველურ ენათა კვლევი- 
სას ჩართულია სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენათა სათანადო 
მასალაც, ზოგჯერ სხვა ენათა ოჯახისაც. გასაგებია, რომ 
ისეთი მასალის გათავისება სტუდენტთათვის დამოუკიდებ- 
ლად ძალზე ძნელია. 

აგერ უკვე ათი წელია ვიკვლევთ ამ საკითხებს. საკავ- 
შირო და რესპუბლიკურ სამეცნიერო ჟურნალებში გამოვაქ- 
ვეყნეთ წერილების სერია საერთო სათაურით „იბერიულ-– 

კავკასიურ ენათა საერთო ლექსიკიდან გასაგებია, გარკეე- 
ული გამოცდილება დაგვიგროვდა, როგორც თეორიული, 

ასევე პრაქტიკული ხასიათისა, ამიტომაც ვფიქრობთ, კარგი 
იქნება თუ ჩვენს ინსტიტუტში ისტორია-ფილოლოგიის ფა- 

კულტეტზე შემოვიღებდით სპეცკურსს „შესავალი ქართვე- 
ლურ ენათა საერთო ლექსიკაში”. იმასაც დავსძენთ, რომ 

ანალოგიური კურსი ჯერ-ჯერობით რამდენადაც ჩვენთვის 
ცნობილია, ჩეენში სხეა პედაგოგიურ ინსტიტუტში არ იკით- 
ხება. არადა საჭიროა, განსაკუთრებით პედაგოგიურ ინსტი- 
ტუტში, რათა ჩვენთან აღზრდილმა სტუდენტებმა, მომავალ- 
მა მასწავლებლებმა შეძლონ, მეცნიერულად აუხსნან და 
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დაუსაბუთონ სკოლაში თავიანთ მოსწავლეებს, თუ რატო- 
მაა, რომ მეგრელ-ჯანიცა და სვანიც ისეთივე ქართველია, 
როგორც ჩვენ. ჩვენ ხომ ყველანი ქართველები ვართ ეროვ- 
ნებით, მიაწოდონ ელემენტარული ცნობები იმის შესახებაც, 

თუ ვინ ვიყავით, ვინ გვენათესავება და რატომ. ამაზე ხომ 

ყველაზე უკეთ ენა გაგვცემს პასუხს, ენის ლექსიკური შედ- 
გენილობა („არსებობს უფრო ცოცხალი მოწმე სალხებისა 

ეინემ ძვლები, იარალი და საფლაეები, ეს მათი ენაა”- ი. 
გრიმი) ამით კი ხელი შეეწყობა ჩვენი მომავალი თაობის 

თვითდამკვიდრებას. 

ერთი სიტყვით, ამ კურსის წაკითხვა, ვფიქრობთ, სა- 

სურველია. თუ კათედრა ჩათელის მიზანშეწონილად ამ 

კურსის შემოღებას უკვე მომავალი სასწავლო წლიდან და 

მოგვანდობს ჩვენ მის გაძლოლას, გამოწვლილივით გეგმა- 
კონსპექტს კათედრას დროულად წარმოვუდგენთ”. 

ბუნებრივია, ქართული ენისა და ლიტერეტურის კა- 
თედრამ მიზანშეწონილად მიიჩნია პროფ. გ. ბურჭულაძის 
უაღრესად საინტერესო, ერთგვარად ნოვატორული ხასია- 
თის წინადადება და ახლად შემოღებული სპეცკურსის გაძ- 
ღოლაც მასვე დაევალა იმავე 1989 წლის პირველი სემეს- 

ტრიდან. 
აღსანიშნავია, რომ ამ კურსს უფრო გავრცობილი სა- 

ხით პროფ. გ. ბურჭულაძე ამჟამად უკითხავს ივ. ჯავახიშ- 
ვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
მაგისტრატურის მსმენელებსაც. დავუბრუნდეთ კვლავ ბატო- 
ნი გენადის მიერ სულ ახლახანს დასტამბულ მონოგრაფიუ- 
ლი ხასიათის შრომას „პირის დაბოლოებათა წარმომავლო- 

ბა ლაკურში“. იგი ავტორის მიერ უწინ გამოცემული შრო- 
მების: ა) „ბრუნვათა შედგენილობისა და არსებით სახელთა 
ბრუნების პროცესების ძირითადი საკითხები ლაკურ ენაში“, 
ბ) „ლაკური ზმნა“, გ) „სმნური სიტყვაწარმოება ლაკურ 
ენაში“ მეოთხე დამაგვირგვინებელი ნაწილია, რომლის სამ- 
ზეოზე გამოსვლითაც დასრულდა ჩამოთვლილი ოთხივე 
შრომის ერთობლიობაში ჰარმონიზაციის პროცესი. 
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წარმოდგენილი მონოგრაფია გვესახება დასკვნით ანა- 
ლიტიკურ ძიებად იმ ფუძეძლიერი საენათმეცნიერო პარა- 

დიგმებისა, რომელთა სათავეში დგანან ეროვნული ენათ- 
მეცნიერების ისეთი კორიფენი როგორებიკ გასლდათ: 

პროფ. არნ. ჩიქობავა, პროფ. ე. თოფურია, პროფ. ს. ჯანაშია 
და სხვა. ნათქვამის საილუსტრაციოდ პროფ. გ. ბურჭჯულა- 
ძეს გესურს დავესესსოთ: 

„1933 წელს არნ. ჩიქობავამ ჩვენს უნივერსიტეტში დაა- 
არსა კავკასიურ ენათა კათედრა (მაშინ კავკასიურ და ალ- 
მოსავლურ ენათა კათედრად წოდებული), რომლის მიზანი, 
გარდა სათანადო სამეცნიერო კადრების აღზრდისა, მთის 
იბერიულ-კავკასიურ ენათა შესწავლაც იყო. ბუნებრივია, 
რომ ლაკური ენა გახლდათ ერთ-ერთი საუნივერსიტეტო 

კურსი ახალდაარსებული მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა 

განყოფილებისა... ეს კურსი ებარა ვ. თოფურიას, მანვე შე- 
ადგინა და ლითოგრაფიულად გამოსცა 1939 წლის პირველი 

პროგრამა ლაკური ენისა. ლაკური ენის კურსი, კავკასიურ 
ენათა განყოფილების გარდა იკითხებოდა ქართველურ ენა- 

თა განყოფილებაზეც. 
ბუნებრივია, რომ ვ. თოფურიამ, პირველმა ქართველ 

ენათმეცნიერთაგან, დაამუშავა რიგი კარდინალური საკით- 
ხი ლაკური ენის ფონეტიკა-მორფოლოგიისა. ასე რომ, ზე- 
მოთ აღნიშნულ მონოგრაფიათა ციკლის შექმნა გარკვეულ 
წილად, ვ. თოფურიას მიერ გაკვალული გზის ერთგვარ 

გაგრძელებად გვესახება". 
ჩვენ არ ვაპირებთ წარმოდგენილი შრომის მეცნიერუ- 

ლი სიღრმეების ანალიზს, ინტერპრეტირებას და ამ კუთხით 
წარდგენას მკითხველის წინაშე. ამჯერად მხოლოდ მისი 

ზოგადი აღქმის განწყობით მოვკიდეთ კალამს ხელი. 
ავტორის ვრცელი ინტელექტუალური ჰორიზონტი, მის 

მიერ ჩამოყალიბებული ლოგიკური ვარაუდები მოიცავს 
მრავალ ისეთ მნიშვნელოვან საკითხს, როგორიც გახლავთ 

ლაკური ენის ზმნის დრო- კილოთა სისტემის ძირითადი სა- 
კითხები, პირისა და რიცხეის გამოხატვის საშუალებანი 
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ზმნაში, ზმნის კილოები, დრო-კილოთა საწარმოებელი ფუ- 

ძე, გრამატიკული კლასის, რიცხვისა და ასპექტის გამოხატ- 
ვის საშუალებანი ზმნაში, გარდამავლობა-გარდაუვლობის 
გარჩევა და მრ. სხეა. ყოველივე ეს კი შემდეგნაირად იწყე- 
ბოდა: 

1985 წლის 10 ოქტომბერს, მაშინ უფროსმა მეცნიერ- 
თანამშრომელმა გენადი ბურჭულაძემ თხოვნით მიმართა 
მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა განყოფილების გამგეს 
პროფ. არნოლდ ჩიქობავას, ჩაესვათ საგამომცემლო (მოსამ- 
ზადებელ) გეგმაში მისი ნაშრომი „ლაკური ზმნა”, რაზე- 
დაც, ბუნებრივია, რეაქცია დადებითი გახლდათ. ფაქტობრი- 
ვად ეროვნული ენათმეცნიერების მეტრის შუამდგომლობამ 
ჩაუყარა საფუძველი პროფ. გენადი ბურჭულაძის აწ უკვე 
დასრულებული ნაშრომის თანდათანობით მსის სინათლეზე 
გამოსვლას. არადა, პროფ. არნ. ჩიქობავას შუამდგომლობა, 
რომელიც 1935 წლის მიწურულითაა დათარიღებული, 

ერთ–ერთი უკანასკნელი გახლდათ დიდი ენათმეცნიერისათ- 
ვის... 

და მაინც, ყურადღება გვსურს გავამახვილოთ ოთხ 
წიგნად ჩაფიქრებული მონოგრაფიის ბოლო მონაკვეთის 

„პირის დაბოლოებათა წარმომავლობა ლაკურში“ შესახებ, 
რომელმაც სულ ახლასანს იხილა სამზეო. იგი განკუთვნი- 

ლია იბერიულ–-კავკასიური ენათმეცნიერების სპეციალის- 
ტთათვის, აგრეთვე სამსახურს გაუწევს და გამოადგება ზო- 

გადი ენათმეცნიერების სპეციალისტებსაც. ნაშრომის რე- 
დაქტორი გახლავთ საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის 

წევრ-კორესპონდენტი ვ. თოფურია, სოლო რეცენზენტებად 

წარმოდგენილნი არიან: ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქ- 
ტორი, პროფესორი ო. კასაძე და ფილოლოგიის მეცნიერე- 

ბათა დოქტორი ტ. სიხარულიძე. 
ნაშრომის საოცრად დახვეწილი ენობრივი ქსოვილის 

მიღმა აშკარად საგრძნობია, რომ ავტორის ღრმა მეცნიერუ- 
ლი მენტალიტეტი ქმნის აღებული საკითხის კვლევის 

თვალსაზრისით დასრულებულ შთაბეჭდილებას. 
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მონოგრაფიაში „პირის დაბოლოებათა წარმომავლობა 

ლაკურში“ პროფ. გ. ბურჭულაძე მიუთითებს, რომ ,,1993 
წელს დაისტამბა „ზმნური სიტყვაწარმოება ლაკურში“, რო- 
მელიც 197 წ. დაბეჭჯდილი წიგნის – „ლაკური ჭმნის 
(დრო-კილოთა სისტემა) – უშუალო გაგრძელებას წარმო- 
ადგენდა. ამ წიგნის „შესავალში“ ეწერდით: 

„ვვარაუდობდით, წარმოგვედგინა „პირის დაბოლოება- 

თა წარმომავლობა ლაკურში“, ოღონდ, ჩვენგან დამოუკიდე- 
ბელი მიზიზების გამო, ეს ევერ მოხერხდა. დაინტერესებული 

მას მოკლე სახით იპოვის ჩვენსავე გამოკვლევაში „პიროვა- 
ნი უღელილების ჩამოყალიბების საკითხი ლაკურში“. (იკეწ, 
VI, თბილისი, 1979, გე. 223–240). 

წინამდებარე წიგნი ავსებს ამ ხარვეზს – იგი რიგით 

მეოთხე მონოგრაფიული სახის გამოკვლევაა ქართულ ენა- 

ზე, ლაკურში გრამატიკის საკვანძო საკითხებს რომ ეხება. 
ლაკური კი ასეთ საგანგებო ყურადლებას სამართლიანად 
იმსახურებს, რადგან ,„-..თავისი ბუნებით იგი მთის იბერი- 
ულ–კავკასიურ ენათა შორის უნიკალურია“. 

დასასრულს, ცალსახად შეგვიძლია განვაცსადოთ, 
რომ ხსენებული ნაშრომის ავტორის მიერ ოთხ წიგნად ჩა- 
ფიქრებული გამოკვლევის დასკვნითი ნაწილის დასტამბვით 
გადაიდგა აუცილებელი ნაბიჯი იბერიულ–კავკასიურ ენა- 
თა, და კონკრეტულად ლაკურის შესწავლის მნიშვნელოვან 
საქმეში. პროფ. გენადი ბურჭულაძის ინტელექტის ამოუწუ- 
რავი შესაძლებლობები და ფართო სამეცნიერო ინტერესთა 

სფერო გვიტოვებს იმედს, რომ მეცნიერი საკუთარი ღრმა 
და საფუძვლიანი გამოკვლევებით კვლავ არაერთხელ გაა- 
ხარებს დაინტერესებულ მკითხველს. 

გაზ. “ლიტერატურული ცხინვალი”, 
2002, M#12(81); 
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წდოოშურლი «ა საჭირო შენაძენი 

ყოველი ახალი საინტერესო წიგნის დაბადებას, ბუნებ- 

რივია, გარკვეული სიახლის შეგრძნება ახლაეს თან, მაგ- 

რამ ყოველი ავტორის მიერ შექმნილი ფასეული ნაწარმოე- 

ბის სამსეოზე გამოსელა სასიამოვნო სიახლესთან შეხვედ- 
რის მოლოდინით აღძრულ დადებით ემოციებს ასწილ უფ- 

რო მძლავრსა და მიმზიდველს ხდის. 

ჩეენ სწორედ ამ კონტექსტის ჭრილიდან გვინდა შევა- 

ფასოთ ვასილ საბანაძის ახალი წიგნი – ,ჩემი მშობლიური 
ცხინვალის ინსტიტუტი". აღნიშნული კრებული ეფიქრობთ 

კარგი საჩუქარია ცხინვალის რეგიონის მოსახლეობისათ- 
ვის. ავტორი დასაწყისშივე აცხადებს, რომ წიგნს არა აქვს 

პრეტენზია დალაშქროს სამეცნიერო სიმაღლეები, თუმცა 

კარგ სამსახურს გაუწევს ცხინვალის სახელმწიფო პედაგო- 
გიური ინსტიტუტის ისტორიით დაინტერესებულ მკით- 
ხველს. კრებულს არა აქვს ლოკალური, რომელიმე გარკეე- 
ულ კალაპოტში მოქცეული დანიშნულება. იგი საკმაოდ 
ვრცლად საუბრობს ინსტიტუტის პროფესორ-მასწავლებელ- 
თა, მის კურსდამთავრებულთა, მის კედლებში აღზრდილ- 

დაკვალიანებულ ღირსეულ პიროვნებათა შესახებ და გან- 
კუთვნილია ფართო მკითხველი საზოგადოებისათვის. 

გაზეთის მცირე ფორმატი არ გვაძლევს საშუალებას 
დეტალურად განეიხილოთ თითოეული თავი წიგნისა „ჩემი 
მშობლიური ცხინვალის ინსტიტუტი". ამის გამო შევეცდე- 
ბით რამდენიმე სიტყვით გადმოგცეთ ჩვენი შეხედულებანი 
მის შესახებ და მკითხველს წარვუდგინოთ ჩეენეული წარ- 
მოდგენა ამ უდავოდ სასარგებლო წიგნის ირგელიე. 

საერთოდ, ვასილ საბანაძეს, როგორც აქტიურ ჟურნა- 
ლისტს, კარგა ხანია იცნობს არა მარტო ცხინვალის რეგი- 
ონის მოსახლეობა. არც თუ შორეულ წარსულში იგი წარ- 
სდგა მკითხველის წინაშე ისეთი საინტერესო წიგნებით, 
როგორებიც გახლავთ: „ცხინვალი და ცხინვალელები", 
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„ცხინვალელი მანდილოსნები" და აი, ახლა კიდევ ერთი 
მსგავსი – „ჩემი მშობლიური ცხინვალის ინსტიტუტი". წიგ- 

ნში შესული მასალები ისეთი პრინციპით გახლავთ შერჩეუ- 
ლი, ისეთი რაკურსითაა დანახული ფაქტები და მოვლენები, 

რომ ვფიქრობ მათზე მუშაობისას ავტორს ამოძრავებდა ერ- 
თი უპირველესი შთამაგონებელი სადინარი – ქართულ-ოსუ- 

რი კონფლიქტი და ძიება ამ პრობლემის საბოლოოდ გა- 

დაჭრისათვის. არაერთხელ იხსენებს ვასილ საბანაძე ქარ- 
თულ – ოსურ გარდასულ ურთიერთობათა აუცილებლობას, 

არაერთხელ უჩვენებს მომავალი კეთილი ურთიერთდამოკი- 
დებულების პერსპექტივებს და მოუწოდებს ახალი ცხოვრე- 
ბის შენებისაკენ, სიყვარული და სიკეთე რომ იბატონებს 
ქართველთა და ოსთა შორის ცხინვალის რეგიონში. 

გარდა ძირითადი ავტორის ვ.საბანაძის მიერ მოკვლეუ- 
ლი მასალებისა, წიგნში თავმიყრილია სხვა კომპეტენტურ 

ავტორთა ნარკვევები, მოგონებები, მონათხრობები და ა.შ. 
რაც მას უფრო სრულყოფილებისა და ორიგინალობის ელ- 

ფერს მატებს. 
საგულისხმოა, რომ ბატონი ვასილი ყოველთვის თბი- 

ლად საუბრობს იმ ოსი ეროვნების მოლვაწეთა შესახებ, 
რომელთა საქმიანობა რაღაც წილად მაინც დაკავშირებუ- 
ლი იყო ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტ- 
თან. მაგალითისათვის დავასახელებდით ცხინვალის ინსტი- 
ტუტის დირექტორებისა და მოგვიანებით რექტორების: ა. 
თიბილოვის, ზ%. ვანეევვის, ზს. ჯიოევის, პ. დოგუზოვის, ი. 
გაგლოევის, რ. კაბისოვის და სხვათა შესახებ დაბეჭდილ 
მასალებს, რომლებიდანაც ავტორის მიერ ჩაქსოვილი სით- 
ბო გამოსჭვივის. ჩვენს მიერ ნათქვამი თითოეული სიტყვის 
ობიექტურობაში ნებისმიერ დაინტერესებელ მკითხველს 

სულ იოლად შეუძლია დარწმუნება. 
გარდა ზემოთ თქმულისა, ვასილ საბანაძეს ახალ წიგ- 

ნში, რომელიც საკმაოდ დიდი მოცულობისაა, დაახლოებით 
ხუთას გვერდს მოიცავს და ცალკეულ საკითხებზე ვრცა- 
ლად, სიღრმისეულად მსჯელობის საშუალებას იძლევა, 
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ფართო ადგილი აქვს დათმობილი ცხინვალის სახელმწიფო 
პედაგოგიური ინსტიტუტის (დღევანდელი ცხინეალის სა- 
სელმწიფო უნივერსიტეტი) ისტორიას. საინტერესოდაა მოთ- 
სრობილი ინსტიტუტის რექტორების, პრორექტორების, მისი 

პროფესორ-მასწავლებლების შესახებ. 
ცალ-ცალკე თავებადაა წარმოდგენილი ინსტიტუტის 

თანამშრომელთა მიერ სხვადასხვა დროს გამოცემული წიგ- 
ნების და ინსტიტუტის იმ კურსდამთავრებულთა ირგელივ 
დამუშავებული მასალები, რომლებმაც შემდგომში საკუთა- 
რი მიღწევებით ასახელეს მშობლიური უმაღლესი სასწაე- 

ლებელი. 
წარმოდგენილ წიგნში არის ავტორისეული მცდელო- 

ბანი მოკლედ გააშუქოს ინსტიტუტში მოქმედი კეთედრების, 

მასში დასაქმებული პედაგოგების სამეცნიერო-პედაგოგიური 

საქმიანობა. 
და კიდევ, აქვე გვინდა დავამატოთ, რომ ჩეენი აზრით, 

წიგნის „ჩემი მშობლიური ცხინვალის ინსტიტუტი" გაცნო- 
ბისას, მასში მოცემული წიაღსელების გააზრებისას ჩნდება 
შთაბეჭდილება, რომ ვასილ საბანაძე ზოგიერთ მომენტში 
სცილდება თავდაპირველად აღებულ თემატიკას და იქმნება 
შთაბეჭდილება, რომ ნაშრომი არ არის მსოლოდ ცხინვა- 
ლის პედაგოგიური ინსტიტუტის მემატიანე, არამედ იგი მო- 
წოდებულია შეასრულოს სტიმულატორის როლი ქართულ- 
ოსური კონფლიქტური ვითარების საბოლოო დარეგულირე- 
ბის პროცესში. 

ვიდრე დავასრულებდეთ, ორიოდე სიტყვა გვინდა 
ეთქვათ წარმოდგენილი წიგნის პოლიგრაფიულ დონეზე. 
პირველივე შეხედვით თვალშისაცემია მასში უხვად მოცე- 
მული ფოტომასალის შინაარსობრივი და სარისხობრივი 
ღირებულება. რაც თავის მხრიე უფრო საინტერესოს ხდის 
და ესთეტიკური თვალსაზრისითაც უზრუნველყოფს მკით- 
ხველის დაკმაყოფილებას. დაბეჭდილი ზოგიერთი უნიკალუ- 

რი ფოტო ცოცხალ მატიანეს ქმნის ცხინვალის პედაგოგიუ- 
რი ინსტიტუტის ისტორიაში. 
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სადღეისოდ ამით გვსურს დავასრულოთ. ზემოთაც აღ- 
ვნიშნეთ, ამჯერად ჩვენს მიზანს არ წარმოადგენდა ვ. საბა- 

ნაძის ახალი წიგნის სიღრმისეული ანალიზი. ჩვენ მხოლოდ 
ვცადეთ რამდენიმე ზოგადი შტრიხით დაგვეფიქსირებინა 
ჩვენი” მისდამი დამოკიდებულება. დაგეეფიქსირებინა ის 
შთაბეჭდილებანი, რომლებიც დაგერჩა ცხინვალის ინსტი- 
ტუტზე შექმნილი ერთგვარი მატიანის პირეელი გაცნობი- 
სას. 

ვფიქრობთ, ვასილ საბანაძის „ჩემი მშობლიური ცხინ- 

ვალის ინსტიტუტი" დროული და საჭირო შენაძენია. 

გაზ. „შიდა ქართლი”, 2001, #413; 
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„შეიცან თამი შენი” 

პროფესორ გენადი ბურჭულაძის ნაყოფიერი სამეცნიე- 
რო-პედაგოგიური მოღვაწეობა კარგად არის ცნობილი ფარ- 
თო საზოგადოებისათვის. კარგად არის ცნობილი ის გარე- 
მოებაც, რომ წლების მანძილზე ბატონი გენადი აქტიურად 
გახლდათ ჩართული საქართველოს რადიოს ლიტერატურუ- 
ლი პროგრამის მთავარ რედქციაში შექმნილ პროექტში 
„ენაი შემკული და კურთხეული: საგულისხმოა, რომ ხსენე- 
ბული რადიო გადაცემები მიჰყავდა მწერალსა და ჟურნა- 
ლისტს თამაზ ხმალაძეს. 

პირველი საუბარი-დიალოგი ამ მიმართულებით 1992 
წლის !2 მარტს გავიდა ეთერში. მას შემდეგ ორ ათეულს 

გადააჭარბა და თანდათან დაიბადა სურეილი ამ რადიო-სა- 
უბრების ერთ წიგნად გამოცემის თაობაზე. ახლახანს შე- 

საძლებელი გახდა ფრთა შესხმოდა პროფ. გ.ბურჭულაძის 
საინტერესო ჩანაფიქრს და ფართო მკითხველმა აუდიტორი- 
ამ მიიღო მეცნიერის ცალკე წიგნად ჩაფიქრებული „შეიცან 

თავი შენი”. ფაქტიურად იგი საქართველოს რადიოს ლიტე- 
რატურული პროგრამების მთავარ რედაქციასთან არსებული 
პროექტის „ენაი შემკული და კურთხეულის” მეცნიერულ- 

ლიტერატურული ვარიანტია. წიგნში გაერთიანებული ოც- 

დახუთი რადიო-დიალოგი ფრაგმენტულად მოიცავს იბერი- 

ულ-კავკასიური ენათმეცნიერების ისტორიასა თუ დღევან- 

დელობას, ზოგიერთ საკითხს საბჭოური და სამამულო, 
ქართული ენათმეცნიერებიდან და სხე. 

საინტერესოდ საუბრობს ბატონი გენადი სამზეოს ახ- 
ლად მოვლენილი შრომის „შეიცან თავი შენი” შესავალში: 

„პირველ გადაცემათა ტექსტი შემდგომ ივსებოდა... გადაცე- 

მას ემატებოდა არნ. ჩიქობავას მიერ სხეადასხვა დროს 

მოთხრობილი მოგონებათა ფრაგმენტები, რითაც ივსებოდა 

იბერიულ-კაეკასიურ ენათა ისტორიის ჯერ კიდევ ბოლომდე 

დაუწერელი ფურცლები.. ვის და რას არ მოვუხმეთ: ი.სტა- 
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ლინისა და არნ. ჩიქობავას, ნ. მარისა და ივ. ჯავახიშვილის 

მოგვიანებით ცნობილ პირად ბარათებს, მარიზმსა და მის 

წინააღმდეგ გაჩაღებულ ათწლეულობით წარმოებულ უშე- 
ღავათო ბრძოლას, ლამის სიკედილ-სიცოცხლის მიჯნაზე 
მისული რომ გახლდათ.. ვისაუბრეთ 1950 წლის საენათმეც- 
ნიერო დისკუსიასა და მის პერიპეტიებზე.. რადიომსმენელ- 

თა კვალდაკვალ სპეციფიკურ საენათმეცნიერო საკითხებ- 
ზეც გექონდა საუბარი – ყოველივე ეს ისე მიეწოდებოდა 
მსმენელს, რომ დახმარებოდა მას ქართული და “რსოგადი 
ენათმეცნიერების რიგი საკითხების გარკვევაში და ბოლოს, 

იბერიულ-კავკასიური ენებისა და წინა აზიის მკვდარ ენებ- 
თან ურთიერთობის საკითხი.. ბასკურ – კავკასიური ენობ- 
რივი შეხვედრები და არაერთი სხვა”. 

საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის არნ. ჩიქობა- 

ვას სახელობის ენათმეცნიერების ინსტიტუტის მთავარი 
სპეციალისტის, პროფ. გ. ბურჭულაძის კრებულში „შეიცან 

თავი შენი” მოქცეულია მასა და საქართველოს რადიოს პო- 
პულარული პროგრამის „ენაი შემკული და კურთხეულის” 
წამყვანს თ. ხმალაძეს შორის გამართული სპეციალური რა- 

დიო-დიალოგის ციკლი, რომელშიც გაანალიზებულია ვინ 
ვიყავით, ვისთან ემეზობლობდით, ვინ გვენათესავებოდა და 
რატომაა ესა თუ ის ხალხი, ჩვენი მონათესავე, ბუნებრივია, 
გათვალისწინებულია ისტორიულ-არქეოლოგიური, ეთნოლო- 
გიური ანთროპოლოგიური თუ სხვა მომენტები. 

პროფ. გ. ბურჭულაძის ახალ წიგნს მხოლოდ პირობი- 

თად თუ უწოდებ რადიოსაუბრების კრებულს. მისი გაცნო- 
ბისთანავე რჩება შთაბეჭდილება, რომ იგი მთლიანი ნაწარ- 
მოები, წლების მანძილზე გაწეული შრომის ლოგიკური ფი- 

ნალი და ერთგვარი დამაგვირგვინებელი ანგარიში გახ- 
ლავთ მეცნიერისა, რომლის ნაყოფიერ მოღეაწეობასაც ხან- 
გრძლივი პერიოდის მანძილზე ადევნებდა თვალს ფართო 

აუდიტორია. 
წარმოდგენილ რადიოსაუბრებში შინაგანი დინამიზმი- 

თა და ლოგიკურობით ერმანეთთან მყარად დაკავშირებული 
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ქვეთავებია, რომლებიც მთლიანობაში წარმოადგენენ ორი- 
გინალურ, დახვეწილ ენობრივ-სტილურ ქსოვილში მოქცე- 
ულ ენათმეცნიერების ისეთ კარდინალურ საკითხებს, რო- 
გორებიც გახლავთ: ენათა ნათესაობა, ქართველური ენები, 
იბერიულ-კავკასიური ენების შემსწავლელი სტრუქტურული 
ერთეულების ჩამოყალიბება, იკ ენები და ძირის მონოკონ- 
სონანტური თეორია, იკ ენები ზოგადი დახასიათება, იკ 
ენების – გასაღები ზოგი მკვდარი ენისა და მრ სხე. 

პროფ. გ. ბურჭულაძის ახალი ნაშრომი „შეიცან თავი 
შენი”, თითოეული ჩვენს მიერ დანახული ნიუანსით გააზრე- 
ბულია პირველადი აღქმის სინათლეზე. მიზანი თავიდანვე 
არ გახლდათ წარმოდგენილი წიგნის დეტალური ანალიზი, 

თუმცა, მიუხედავად თქმულისა, გულგრილი ევერ დავრჩებო- 
დით ნაშრომის ენის, მხატერული მეტყველებისა თუ საერ- 
თოდ ნაწარმოების სტრუქტურული აგებულების მისამარ- 
თით. 

ძნელია აუღელვებლად გაადევნო თვალი ოსტატისა 
და შეგირდის უღრმესი პატივისცემით გაჯერებული მოკ- 
რძალებული ურთიერთობის შესანიშნავ ნიმუშებს. მხედვე- 
ლობაში გვაქვს დიდი ივანე ჯავახიშვილისა და პროფ. სი- 
მონ ჯანაშიას ერთიერთობის მაგალითი. კერძოდ, ერთ-ერთ 
პირად ბარათში ბ-ნი ივანე ნიჭიერ მოწაფეს სწერდა: „აბა 
თქვენ იცით, როგორც თქეენი კელევა-ძიებით გაგვახარებთ, 
მარად თქვენი ბედნიერების მოყვარული. მოთხრობილ 
სტრიქონებს სამართლიანად დასძენს პროფ. გ. ბურჭულაძე: 

„დიას, ასეთი გახლდათ ჩვენი დიდი წინაპრების მორალური 
კრედო: ყველაზე დიდი სიხარული ბ-ნი ივანესათვის, რო- 
გორც მასწავლებლისათვის, ბ-ნი სიმონის, ანუ მოწაფის, 
კვლევა-ძიების შედეგებია”... (გ. ბურჭულაძის დასახ. ნაშრ. 

გე48-49) 
ასეთივე შინაგანი სითბოთი და სიყვარულითაა ნასაზ- 

რდოები ბ-ნი გენადის სიტყვები დიდი მეცნიერის პროფ- 

არნ. ჩიქობავას მისამართით: „ბ-ნ არნოლდთან გარდა წმინ- 
და მეცნიერული ურთიერთობისა, გარკვეულად ახლო ურ- 
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თიერთობაც მაკავშირებდა. თანაც იგი ხომ ჩვენი საერთო 
მასწავლებელი გახლდათ... არაერთხელ მესაუბრებოდა მის 
ენერგიულ განვლილ გზაზე... გაიხსენებდა ხოლმე ზოგ ეპი- 

ზოდს მის მიერ განვლილი დიდი გზიდან...” (იქვე, გე. 73) 
პროფ. გ-ბურჭულაძის მხრიდან აღმსრდელი პედაგოგი- 

სადმი მოკრძალება ლაიტმოტივად გასდევს წარმოდგენილ 

ნაშრომს. ავტორი საუბრის დროს ერიდება თემის ფართოდ 
გაშლისა და გართულების შესაძლებლობას. მკითხველთან 
მისატანი ყოველი მოსაზრება ლაკონურად, კონცენტრირე- 

ბულად არის მოწოდებული. არ იგრძნობა არანაირი ხელოვ- 
ნურობა, მკითხველი ყოველგვარი ძალდატანების გარეშე 

მიდის ჩაფიქრებულ, სასურველ განწყობილებამდე. კიდევ 
ერთი დეტალი, რაც ვფიქრობთ ღირსებას მატებს ნაშრომს, 

გახლავთ მისი არქიტექტურისათვის დამახასიათებელი ორი- 
ოდე შტრიხი. კერძოდ, მოცემულ გამოსახულებათა მკაფიო- 
ობა, იდეურ-თემატური ნოვაცია, დეტალების სიზუსტე თუ 

ცალკეული ნიუანსების განსაკუთრებული ტევადობა. აი 
ჩვენს მიერ გამოკვეთილად შემჩნეული რამდენიმე კომპონენ- 

ტი, რომელთა გაცნობიერების მიღმა იგრძნობა მეცნიერების 
ინტელექტუალური ხედვის დიაპაზონის სივრცე და პროფე- 

სიონალიზმი. 
წარმოდგენილი რადიო-დიალოგების ციკლიდან თითო- 

ეულს დართული აქვს შენიშვნები, სწორედ მათი საშუალე- 
ბით ნებისმიერი კონკრეტული საკითხით დაინტერესებულ 

მკითხველს შეუძლია უფრო ღრმად ჩასწვდეს და დეტალუ- 
რად ჩაიხედოს თითოეული წარმოდგენილი პრობლემური 

საკითხის წიაღში. 
ნაშრომი განსაკუთრებულ ელფერს იძენს ზოგიერთი 

მნიშვნელოვანი ისტორიული პასაჟის მეოხებით. სერიოზუ- 

ლი ემოციური მუხტის მატარებელია ა. შანიძის, ი. სტალი- 
ნის, ნ. მარის. არნ. ჩიქობავას და სხვათა საქმიანი ურთიერ- 
თობის ფართოდ გაუხმაურებელი დეტალები (იქვე. გვ. 74, 

75, 92, 120 და ა.შ). 
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ყურადღებას იქცევს ფრაზის დეკორატიულობა, სა- 
გულდაგულოდ შერჩეული ნატიფი სტილი. ავტორის ხედვის 
ამგვარი რაკურსი პროფ. გ. ბურჭულაძეს წარმოაჩენს რადი- 
ოჟურნალისტიკაში საკმაოდ ორიგინალური ხმის და ენათ- 
მეცნიერებაში უაღრესად საინტერესო სამყაროს შემქმნელ 

მოღვაწედ. 
ენის საინტერესო ფორმულირება წარუდგინა ბატონმა 

გენადიმ მკითხველს. „ისტორიულ-შედარებითი ენათმეცნიე- 
რების ერთ-ერთმა ფუძემდებელმა იაკობ გრიმმა ნათლად 
ჩამოაყალიბა თეზისი, „ჩვენი ენა ეს ჩვენივე ხალხის ისტო- 
რიაა” და რომ „უფრო ცოცხალი მოწმე ხალხებისა- ეს 
მათი ენაა”. მაშასადამე ენა ხალხის ისტორიის ერთ-ერთი 
წყაროც ყოფილა, მასთან ცოცხალი, ხოლო ცოდნა შენი 
ხალხის ისტორიისა – ელემენტარული მოთხოვნილებაა ყო- 
ველი ცივილიზებული ერისა. მართლაც, ენა ის ფენომენია, 
რომელშიც მისი მატარებელი სალხის ისტორიული გახნვი- 
თარებაა უკუფენილი”. 

„შეიცან თავი შენი” გამოიცა საქართველოს მეცნიერე- 
ბათა აკადემიის არნ. ჩიქობავას სახელობის ენათმეცნიერე- 
ბის ინსტიტუტის გრიფით. რედაქტორი – საქართველოს 
მეცნიერებათა აკადემიის წევრ-კორესპოდენტი, პროფ. გ. 
თოფურია. 

წიგნი განკუთვნილია სტუდენტი ახალგაზრდობისა და 
ყველა იმათთვის, ვისაც აინტერესებს ვისი გორისა ვართ, 

ვინაა ჩვენი ნათესავი ამ ქვეყანაზე და ევისთან ვმეზობ- 
ლობთ. ერთი სიტყვით, შევიცნოთ თავი ჩვენი. 

გაზეთი „ლიტერატურული ცხინვალი”, თებერვალი, 2004წ. 

(== 
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პატარა ცხინვალელების მესაიდუვლე 

გასული წლის დეკემბრის თვეში უჩვეულო საჩუქარი 
მიიღეს ნორჩმა ცხინვალელებმა. ირგელივ არსებული უთვა- 
ლავი წვრილმანი თუ სერიოზული პრობლემებით ალყა შე- 
მორტყმული დევნილი მოსახლეობის უდიღეს ნაწილს არ 

მიუწვდება ხელი არანაირ საბავშვო გამოცემაზე. არადა, 
ისინი მრავლად არსებობს, არსებობს და მალალი პოლიგ- 
რაფიული დონის გამო საკმაოდ ძვირადაცაა შეფასებული. 
დევნილის გაძვალტყავებული ჯიბე “უწინ თავს ჩამოიხ- 
რჩობს, ვიდრე მსგავსი პროდუქციის ყიდვის ნებას მისცემს 
დრო-ჟამის მიერ ათვალწუნებულ პატრონს. “უცნაურია 
ცხოვრება, ცოტა ხნის უკან, მშობლიურ ქალაქში ცხოვრე- 
ბისას საბავშვო ჟურნალ-გაზეთი სულაც არ იყო ფუფუნე- 
ბის საგანი. არსებული ვითარების გამო საბავშვო გამო- 

ცემას დანატრებული პატარები დამსახურებულ მადლობას 
უთვლიან გაზ. „შიდა ქართლის” მთავარ რედაქტორს, ვა- 

სილ საბანაძეს, რომელმაც პირველად ცხინვალური ქართუ- 
ლი პრესის არსებობის ისტორიაში სათავე დაუდო ქართულ 
საბავშო გაზეთს „დილა მშვიდობისა”. 

„დილა მშვიდობისას” ჯერ სულ ექვსიოდე ნომერი და- 

იბეჭდა, მაგრამ მოთხოენილება მასზე დღითიდლღე მატუ- 

ლობს, დღითიდღე მეტი დამფასებელი, გულშემატკივარი და 
თანამშრომლობის მოწადინე მოზარდი ემატება მის ერ- 
თგულ მკითხველთა რიგებს. პირველივე ნომრიდან გა- 

კეთდა განცხადება, რომელშიც გამოიკვეთა გაზეთის მოწო- 
დება, მიზანი, გამოაშკარავდა მისი მისწრაფება იმ მაღალი 

იდეალებისაკენ, ბავშვთა სულიერი მოთხოვნების დაკმაყო- 

ფილებაში, მათი ინტერესების დაცვაში რომ გამოიხატება. 
ძნელია გადამწყვეტი დასკენები გამოიტანო და იმ- 

სჯელო მიღწეულ სერიოზულ შედეგებზე, მაშინ, როდესაც 
ჯერ მხოლოდ რამდენიმე ნომერმა ისილა მზის სინათლე, 
მაშინ, როდესაც გაზეთი ჯერ მსოლოდ ოთხიოდე თვისაა 
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და თავის პირველ ნაბიჯებს დგამს ცხინვალელი ბავშვების 
მსიანი გულებისაკენ მიმავალ ნათელ გზაზე. მაინც, ვფიქ- 
რობთ, მთავარი ის გარემოება გახლავთ, რომ ცხინვალის 
რეგიონის მედიის წინსელა-განვითარების მატიანეში დაფიქ- 
სირდა უპრეცედენტო შემთხვევა, გაკეთდა ერთობ სასარ- 
გებლო საქმე და ყეელაზე რთული პირველი ნაბიჯებიც გა- 
დაიდგა. გაზ. „შიდა ქართლის” მთელი კოლექტივი რედაქ- 
ტორის ვასილ საბანაძის თაოსნობით საოცარი ენთუზიაზ- 
მით გამოირჩევა, სასიამოვნო აქტიურობას იჩენს ჩვენი პა- 
ტარა მკითხველიც და ასეთ ატმოსფეროში, ღეთის წყალო- 
ბით, ალბათ ყველა პრობლემა დაიძლევა. 

ნორჩები პირველივე ნომრიდან ამოუდგნენ მხარში 
რედაქციას და საკუთარი ძალების მაქსიმუმი შესთავაზეს 
თანამშრომლობისა და დახმარებისათვის: „ჩეენ გვჯერა, 
რომ გაზეთი „დილა მშვიდობისა” ჩვენი, ცხინვალის რეგიო- 

ნის ბავშეების, მოსწავლე-ახალგაზრდობის ცხოვრების ამ- 
სახველი ორგანო, ჩვენი ინტერესების გამომხატველი გაზე- 
თი იქნება. ჩვენ ჩვენის მხრივ პირობას გაძლევთ, რომ თქეე- 

ნი აქტიური მკითხველი და თქეენი მუშაობის მონაწილენი 
ვიქნებით” (დევნილი ბაეშეები). 

მიუხედავად ჩვილობისა გაზეთ „დილა მშეიდობისას” 

ენა გამართული და მოქნილია. გასათვალისწინებელია 
ისიც, რომ ავტორთა დიდი ნაწილი მოზარდები არიან. ისი- 

ნი პირველად გამოდიან მკითხველის სამსჯავროზე და თან- 

დათანობით კიდევ უფრო მეტად დაიხეეწებიან, ცოდნის დო- 
ნეს აიმაღლებენ და ვინ იცის, ზოგიერთი მათგანი იქნებ მა- 
ღალი რანგის ჟურნალისტადაც ჩამოყალიბდეს. მაგალითი- 

სათვის მოვიყვანთ რამოდენიმე ამონარიდს პატარა ავტორე- 
ბის მიერ მოწოდებული მასალებიდან. აი, როგორი დაწმენ- 
დილი ენით მეტყველებენ ისინი: „დილა მშვიდობისაო”- გვე- 
სალმება პატარა სათუთი გაზეთი, რომელიც ახლა ჩვენი 
სულის ანარეკლად იქცევა” (სკოლა-გიმნაზია „სინათლის” 

მოსწავლეები); „ჩვენ, გორელი მოსწავლეები დიდი სიყვარუ- 
ლით ეკითხულობთ ყველა თქვენს გაზეთს, ბატონო ეასო! 
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ვკითხულობთ რადგან ბევრი დევნილი ბავშვი ჩეენი მეგობა- 
რია და მათი სისარულისა და ტკივილის გამზიარებელნი 
ვართ” (ნინო გიორგაძე) „დღემდე მხოლოდ „ყაყაჩო” იყო 
ჩვენი გაზეთი, ახლა კი „დილა მშეიდობისაც” დაემატა. მინ- 
და ჩემი და ჩემი თანატოლების სახელით გითხრათ დიდი, 
ძალიან დიდი მადლობა, ასეთი სიხარული რომ გვაჩუქეთ. 
ასეთ საჩუქარს ალბათ ვერცერთი თოვლის ბაბუა ვერ მოგ- 
ვიტანდა საახალწლოდ” (თამთა ელიკაშვილი); „უჩვენოდ 
დადგა გაზაფხული ცხინვალში, არც ჩიტი-ჩიორა აპირებს 
საძირკველის დადგმას, თითოეულ ჩვენთაგანს მოგვანდო 
საკუთარი საძირკვლის მოვლა –პატრონობა, მაგრამ გაზაფ- 
ხული არ დაგველოდა. უჩვენოდ “შევიდა იგი ცხინვალში, 
შებრძანდა და მოიკალათა” (ნინო ელიაური) და მრავალი 
სხვა მოხმობილი მასალებიდან ჩანს მოზარდთა განეითა- 

რების დონე. ჩანს რა დიდი სამსახური გაუწია ნახსენები 
პროფილის პერიოდული გამოცემის დაარსებამ ახალ თაო- 

ბებს. როგორი შეგუბებული ნაკადივით დაიძრა მშობლიური 
ქართულის მარგალიტებით უხვად შემკული ქართველი ბაე- 
შვების ხალასი ნიჭი. ასეთივე დადებით შთაბეჭდილებებს 

ტოვებს გაზეთის სტილი, კულტურა. თავიდანვე რედაქციამ 
მჭიდრო ურთიერთობა დაამყარა მკითხველთა ფენებთან და 

რიგ საკითხებში გამოავლინა ქმედითობა ზოგიერთ ბავ- 

შვთათვის აქტუალურ საკითხზე. არ 
შეიძლება რამდენიმე სიტყვით არ ალინიშნოს იმ აქტიურ 

ავტორთა მიერ გაწეული ფასდაუდებელი საქმიანობის შვსა- 

ხებ, რომლებიც ყოველმსრივ ცდილობენ „დილა მშვიდობი- 
სამ”? დასახულ მიზანს მიაღწიოს. ამ მიმართებით თვალში 

საცემია ვასილ საბანაძის წვლილი. თითქმის ყველა ნომერ- 

ში ჩანს რედაქტორის სახელი. იგი ყოველმხრივ მოუწოდებს 

ბავშვებს მოსწაელე-ახალგაზრდობას ურთიერთ თანამ- 

შრომლობისაკენ და საკუთარი წერილებით ახალგაზრდებს 

ესაუბრება ისეთ საინტერესო, მათთვის ჯერ უცნობ საკით- 

ხებზე, როგორიც გახლავთ, ვთქვათ, ცნობები „ცხინვალის 

ქართული სკოლის ისტორიიდან”. ამ ციკლში ბავშვთათვის 
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ბევრი საგულისხმო ცნობის მოძიება შეიძლება. ასევე აქტი- 
ურად თანამშრომლობენ, მოზარდ თაობას საკუთარ მოსაზჭ- 

რებას უაზიარებენ და კვალიფიციურ რჩევას არ აკლებენ 
ჟურნალისტები: ნელი ჩალაური, თამარ ფარეხელაშვილი, 

ნანა საბანაძე, მაია მღებრიშვილი, ნატო ჯავახიშვილი, თა- 
მარ სუბულური, ნინო ელიკაშვილი, ნანა კახნიაშვილი, ვახ- 
ტანგ კობერიძე, ლალი ჯახველაძე და სხე. 

რაც შეეხება ჟანრობრივ მრავალფეროგნებას გაზ. „დი- 
ლა მშვიდობისას” ფურცლებზე, ბუნებრივია, ეს საკითხი 

განსახილველი გამოცემის პროფილის გათვალისწინებით 
უნდა მიმოვიხილოთ. პირველყოვლისა, გაზეთის 

ფურცლებზე დომინირებს ცალკეულ ავტორთა საგაზეთო 
სტატიები სხვადასხვა დროს მოღვაწე პედაგოგების C0M2, 
#3, #5, #6) ცხინვალის ქართული სკოლის დამხმარე, 

ამაგდარი ადამიანების (M2) შესახებ და აშ. 
პერი- 

ოდულად დაიბეჭდა რამდენიმე სახის ინტერვიუ (%), #4), 
წერილის უჟანრიდან აღსანიშნავია ქვესახეები: ღია წერილი 

CM%2, #3, #5, #6) და წერილი რედაქციას (MI, M2). მარ- 
თალია პუბლიცისტური ჟანრის სახეებად ეერ ჩაეთვლით, 
მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ საკმაოდ დიდი ადგილი ეთ- 
მობა მოზარდთათვის იოლად წასაკითხ საინტერესო ინ- 
ფორმაციებს, სხვადასხვა სახის ცნობებს, ბავშეთათვის სა- 
სარგებლო რჩევებს, განცხადებებს, მილოცეებს და ასე შემ- 
დეგ. აქვე, გვსურს ბატონი ე. საბანაძის კიდევ ერთ მნიშ- 
ვნელოვან წამოწყებას გავუსვათ ხაზი. „ცხინვალის ენციკ- 
ლოპედიის” შექმნის იდეა ახალი აღარაა. ბატონი ეასილის 
ამ საინტერესო ჩანაფიქრზე საუბარი უკვე ბევრი ადამიანის 
რამდენიმეწლიან შრომას გულისსმობს. გაზეთ „დილა მშვი- 
დობისაშიც” გამოჩნდა გაზ. „შიდა ქართლის” მკითხველი- 
სათვის კარგად ნაცნობი რუბრიკა „ციკლიდან ცხინვალის 
ენციკლოპედია”. თუმცა „შიდა ქართლისაგან” განსხვავებით 
აქ, ხსენებული რუბრიკით გამოქვეყნებული მასალები სა- 
გულდაგულოდაა შერჩეული და მათი ძირითადი ნაწილი 
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სპეციალობით, პროფესიით თუ მოწოდებით პედაგოგებს ეძ- 
ღვნება. მაინცდამაინც პედაგოგებს იმის გამო, რომ მოზარ- 
დის გონებაში სიტევებზე: „პედაგოგი, „მასწავლებელი” 
უფრო ძვირფასი და სათუთი სიტყვა იშვიათად მოიძებნება. 

ისინი არიან ადამიანები რომლებიც მომავალი თაობების 
ფორმირების ურთულეს საქმეში გადამწყვეტ როლს ასრუ- 
ლებენ. ამ მოსაზრებით რედაქციამ საჭიროდ ჩათვალა „დი- 
ლა მშვიდობისას”» ფურცლებზე გამოექვეყნებინა მასალები: 
მარინე ოქროპირიძის (M%10) ვაჟა ცერაძის, მაია მღებრიშვი- 
ლის, ვლადიმერ კოპაძის, იაკობ ლომოურის (M4); ლამარა 
ბუგიანიშვილის, ნატალია მაისურაძის, მაყვალა თვალაშვი- 
ლის (%5); დიმიტრი კიკნაძის, ალექსანდრე ცოტნიაშვილის 

(0%6) და სხვათა შესახებ. 
დასასრულ, ორიოდე სიტყვით გვსურს შევჩერდეთ იმ 

პოეტურ ნიმუშებზე რომლებიც პერიოდულად ქვეყნდება 
გაზეთ „დილა მშვიდობისაში”” “ღუპირველეს ყოვლისა ნორ- 
ჩი ავტორების მიერ გამოგზავნილ სტრიქონებს შევეხებით. 
რამდენი ბავშური სევდა, ბავშური ნაღველი იგრძნობა მათი 
ვარდისფერი სათვალის მილმიური სამყაროდან შემდეგ 

სტრიქონებში: 

„ეს ყაყაჩოა თუ სისხლის წვეთი, 
არაგველებმა მდელო რომ მორწყეს?! 

ო, ზეციურო, შეუნდე ქართველს, 
სიმართლისათვის ვიღაც თუ მოჰკლეს”. 

(ნინო გიორგაძე) 
იქვე იმავე ავტორის ბავშური მოწოდება ჩაგვესმის: 

„ქართველო ხელი ხმალს უნდა იკრა! “ 

აუღელვებლად ვერ წაიკითხავ ცხინვალელი გოგო- 
ნას მიერ გულისტკივილით დაწერილ სტრიქონებს: 

„შენ რომ ოსი ხარ, მამა-ქართველი, 
აქ ცუდი რაა ნეტავ? 

რატომ აუტყდნენ ერთმანეთს ძმები, 

ვერ გამიგია, დედა”. 
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ცხინვალიდან დევნილი მაია ბუგიანიშვილს კი იმდე- 
ნად გასარებია საბავშო გაზეთი, იმდენი მშობლიური სით- 
ბო უგრძვნია, რომ ბავშური გულწრფელობით წერს: 

„ვაშრიალებ მე შენს ფურცლებს, 
ვაშრიალებ, ვფიქრობ, 
წავიკითხავ და მგონია 
ცხინვალსა ვარ თითქოს”. 
აი, კიდევ ერთი დასტური იმისა თუ რა დიდ საქმეს 

ჩაეყარა საფუძველი გაზ. „დილა მშვიდობისას” დაარსებით. 
მოხმობილი ნიმუშების გვერდით, ყოველგვარი დარდისა და 
ნაღველისაგან თავისუფალი, წმინდა ბაეშური ტალანტის 
გამოშუქებად აღიქმება თამთა ელიკაშვილის სხარტი, მარ- 
თლაც მოქნილი ენით ნათქვამი ლექსი „ლაშას თოვლის 
გუნდა”, ნინო ელიაურის „ზამთარი”, ნათია მამუჩაშვილის 

„ჩემს ლამაზ გაზეთს ვუსურვებ” და ა.შ. 
საერთოდ გაზეთი „დილა მშვიდობისას” ფურცლებზე 

ერთ-ერთი წამყვანი ადგილი საბავშო პოეზიას უკავია. სა- 
ბავშო ლექსებს ბეჭდავენ ცხინევალელთათვის კარგად ნაც- 
ნობი შემოქმედი ადამიანები. ისინი საკმაოდ სერიოზულად 

ეკიდებიან ამ საინტერესო საქმეს და ჩანს, ავტორები ისე- 
თივე პასუხისმგებლობას გრძნობენ თავიანთი პატარა მკით- 
ხველის წინაშე, როგორსაც ზრდასრული, გემოვნებადახვე- 
წილი მკითხველის სამსჯავროზე. 

გაზეთში ფართო ადგილი ეთმობა ვ. კობერიძის, თ. 
ფარეხელაშვილის, დ. ასლოურის, ხ. ბასიშვილის (MI); ს. 

ჯავასიშვილის, ლ. ჩლაჩიძის, ნ. რეხვიაშვილის (M2, #3, 
#4); შ. დარბუშვილის, გ. თუხარელის (M4); დ. ზუბაშვი- 
ლის (%5) და სხვათა ლექსებს. საგულისხმოა წარმოდგენი- 
ლი სალხური პოეზიის (M#5, #6), ი. ჭავჭავაძის თუ სხვათა 
ცალკეული პოეტური ნიმუშები. 

თბილი, სიყვარულით სავსე საგალობელი უძღვნა დე- 
დას ხათუნა ბარიშვილმა: 

„შენ ჩემი ამაყი დარდი და ჩემი ლამაზი სეედა, 
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ღვთისმშობელ მარიამს ჰგავდი 

იმ ღამეს, სიზმარში, დედა. 
იმ ღამეს პირველად სიზმარს 

შენს ფიქრში ვუთევდი ღამეს 

და ვთვლიდი სიცოცხლის მიზნად 
მაგ შუბლზე გაჩენილ ღარებს”. 

საოცარი სიზუსტით დააფიქსირა ცხინვალელმა პეოტ- 

მა შოთა დარბუაშვილმა დევნილი ბავშვის სახე. ზედმიწევ- 
ნით ცოცხალი ნიუანსებით და მშვენიერი პოეტური ენით, 

საოცარი სიმძაფრით გამოხატა სათქმელი. 
წარმოუდგენელია, არ განიცადო, თანაგრძნობის, თა- 

ნადგომის სურვილი არ აღგეძრას ამ სტრიქონების კითხვი- 
სას: 

„სახლებს იშენებენ ლტოლვილი ბავშვები, 

მიწაზე ლოგინად ქაღალდი დაუგიათ, 
ქვებით გაუწყვიათ ოთახი რამდენი, 
ცხინვალზე ოცნების კოშკი აუგიათ. 
დრომ და ულმობლობამ თქვენი სიზმრებიდან 

რამდენი გაზაფხული მოწყვიტა, 
ეგ თქვენი თვალები შიშით იმზირება, 
კუთვნილი სასახლე-ქოხიდან. 

კისერზე გვაწვება ლოდი კვლავ ლოდინით, 
მშობელო კუთხევ და ედემო, 
მანამდე დააგეთ ქაღალდის ლოგინი, 

თქვე ბუდეაშლილო მტრედებო”. 
და ბოლოს, ორიოდე სიტყვით გესურს შევეხოთ განსა- 

ხილველ პერიოდულ გამოცემაში გამოქვეყნებულ ფოტომა- 

სალას. პირველყოვლისა ყურადღებას იქცევს საინტერესო 

ფოტოების მთელი რიგი, ციკლიდან „ცხინვალის ფოტომა- 
ტიანე”. დევნილთა შემოცვეთილ საოჯახო ფოტოალბომებ- 
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ში შემორჩენილი თითოოროლა ფოტო, წამიერად აცოც- 
ხლებს ცსხინვალური ტკბილი ცხოვრების ქარბორბალას, 
წარსულის ტკბილ-მწარე შუქჩრდილებს სამუდამოდ უნა- 

ხავს ისტორიას, რითაც საერთო კეთილ საქმეს ემსახურება. 
შეგვიძლია ვთქვათ, გაზეთი ამ თვალსაზრისითაც მო- 

წოდების სიმაღლეზეა. 
დასაწყისში აღვნიშნეთ, რომ გაზეთი „დილა მშვიდო- 

ბისა” მართალია ჯერ მთლად ჩვილია, მაგრამ ერთობ სა- 
სარგებლო საქმიანობისთვისაა მოწოდებული. თავისი პატა- 
რა ასაკის კვალობაზე მშვენივრად გამოიყურება და საკმა- 
ოდ დადებით შთაბეჭდილებას ტოვებს. ვფიქრობთ, ამ ტემ- 
პით გააგრძელებს იგი არსებობას და სულ მალე არა მარ- 
ტო პატარა ცხინვალელებს, არამედ ყველა რეგიონის დაინ- 
ტერესებული ბავშვის ერთგული მესაიდუმლე გახდება. ჩვე- 
ნის მხრივ შემდგომ წარმატებებს ვუსურვებთ მას. 

გაზ. „შიდა ქართლი”, 2000, #355; 
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ჩვენი თანამემამულე ნიპოლოზ ცხმედაძე 

ამ მოკლე ხნის წინათ თბილისის უნივერსიტეტის გა- 
მომცემლობამ გამოსცა შესანიშნავი კრებული „,ნიკო-ცხვე- 
დაძე 150” რომელმაც მნიშვნელოვნად გაამდიდრა თანამედ- 
როვე ქართული მწერლობა. მისი შემდგენელი ნიკო გამყრე- 
ლიძე, ხოლო რედაქტორი სერგო ჯორბენაძე გახლავთ. 

კრებულში წარმოჩენილია ნიკო გამყრელიძის (გე. 3-7), 
ვარლამ ქაჯაიას (გვ. 7-689), ილია ზურაბიშვილის (გე. 68-77), 
ელენე ცხვედაძე –გოგიჩაიშვილის (გე. 77-80), შაქრო ცხვე- 
დაძის (გვ. 80) მოგონებანი და ვალერიან გაფრინდაშვილის 

ლექსი „ნიკო ცხვედაძე” (გვ. 83) ისინი ეძლენება თავდადე- 
ბულ მამულიშვილს, უდიდეს განმანათლებელს, სასოგადო 
მოღვაწეს ნიკოლოზ ცხვედაძეს, რომელსაც დიდი ღვაწლი- 
სა და დამსახურების ნიშნად ილია ჭავჭავაძემ „ნიკო აღმა- 
შენებელი” უწოდა. 

იგი დაიბადა 1845 წლის 27 იანვარს სამაჩაბლოს სო- 

ფელ სოჭინში, მლვდლის ოჯახში. დაახლოებით 4-5 წლის 
ასაკში სოფელ კავთისხევში გადაიყვანეს. იმ ორღობეს სა- 

დაც ცხვედაძეების სახლი დგას, დღესაც მღვდლიაანთ ჩა- 

სახვევად მოისსენიებენ იქაურები. 
პირველდაწყებითი განათლება ოჯასშივე მიილო და 

თბილისის სასულიერო სემინარიაში ჩაირიცხა, რომლის 
წარჩინებით დამთავრების შემდეგ 1865 წელს სახელმწიფო 

ხარჯით გაიგზავნა მოსკოვის სასულიერო აკადემიაში. 1870 

წელს წარმატებით დაიცვა დისერტაცია და თბილისის სე- 
მინარიაში დაინიშნა მასწვალებლად, სადაც თავის განუყ- 
რელ მეგობართან, იაკობ გოგებაშვილთან ერთად ღეთისად- 

მი რწმენას, სასოებას და სიყვარულს უნერგავდა მოსწავ- 

ლეებს. 
ეს უდიდესი უანგარო მეგობრობის გრძნობა მათ სი- 

ცოცხლის ბოლომდე გაიყოლეს ისევე უმწიკვლოდ და შე- 
უმღვრევლად, როგორც დასაწყისში იყო. 
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აღსანიშნავია წიგნში მოყვანილი ციტატა ილია ზურა- 
ბიშვილის მოგონებიდან: „როგორც ილია და აკაკი ყოველ- 
თვის ერთად იხსენიებოდნენ, ვით ქართული ლიტერატურის 
მესურენი, ისე იაკობ გოგებაშვილი და ნიკოლოზ ცხვედაძე 
ერთად იხსენიებოდნენ, ვით ქართული განათლების მოცი- 

ქულნი”. 
ზაფხულობით ი. გოგებაშვილი თავისი საუკეთესო მე- 

გობრის, ნიკოს სოფელში, კავთისხევში ისვენებდა. აქ მას 
ცალკე ოთახი ჰქონდა მიჩენილი დასასენებლად და სამუშა- 
ოდ. კავთისხევში აქვს დაწერილი იაკობს „კონა” და „იავნა- 

ნამ რა ჰქმნა”. მის ოთახს კი ცხეედაძეების ოჯახი შემ- 
დგომში „იაკობის ოთახს“ ეძახდა. 

წიგნიდან ნათელი ხდება, რომ პირად ცხოვრებაში 
მძიმე ხვედრი ხვდა წილად ნიკოლოზს. მისი მომღერალი 
მეეღლე კარიერას არჩევს ოჯახს. მიატოეებს ქმარს და სა- 
მიოდე წლის ქალიშვილ ელენასთან ერთად და იტალიას 
მიაშურებს, სადაც სვეტა დეს ფსევდონიმით მოღეაწეობდა. 

ნ. ცხვედაძე თავიდანვე დაუახლოვდა ილია ჭაეჭავა- 
ძეს, დიმიტრი ყიფიანს და მათთან ერთად ჩაება ფართო 
მასშტაბის საზოგადოებრიე საქმიანობაში. იგი “ქართველთა 
შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების” 
ერთ-ერთი ძირითადი დამაარსებელი და ხელმძღვანელია. 

სიცოცხლის უკანასკნელი 15 წელიწადი ნიკომ საშვი- 
ლიშვილო საქმეს მოახმარა, 1897 წლიდან თაეს იდო თბი- 
ლისის ქართული გიმნაზიისათვის ახალი შენობის აგების 
ურთულესი ამოცანა, რომელიც იმთავითვე ქართული უნი- 
ვერსიტეტისათვის ჰქონდა ნაგულისხმევი. მას დიდი წინააღ- 
მდეგობის გადალახვა მოუხდა ამ შენობის ასაგებად. ამას 
ემატებოდა დაცინვა, აბუჩად აგდება და მაინც, უკიდურესი 
გაჭირვებისა და უამრავი დაბრკოლების გადალახვის შემ- 
დეგ 1900 წელს, შემოდგომაზე მოიწვია თბილისის მოწინავე 

საზოგადოება და საზეიმოდ ჩაუყარა საფუძველი ქართული 
კულტურის მომავალ დიდ კერას. საინტერესოა, როგორ 

შეხვდა მოაზროვნე ინტელიგენცია ამ სასიხარულო ფაქტს. 
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გადავხედოთ იმდროინდელ პრესას. გაზეთი „ივერია” წერ- 
და: „14 ოტომბერს, თბილისის სათავადაზნაურო სკოლის 

გამგე-კომიტეტის მიერ შეძენილს ადგილზედ, ამ სკოლის 
ახალი შენობის საძირკველი ჩაჰყარეს და აკურთხეს” (გაზე- 
თი „ივერია”, 1900 წელი, M225). 

აღნიშნულ წიგნში მოყვანილია თბილისის ქართული 
გიმნაზიის მასწავლებლის, შემდეგში თბილისის სახელმწი- 

ფო უნივერსიტეტის დამსახურებული პროფესორის გრ. ნა- 
თაძის მოგონება, სადაც ნათქვამია: „ნიკო ცხვედაძე მასწავ- 
ლებლებს გვესაუბრებოდა ამ შენობის მომავალზე და ხში- 
რად იტყოდა ხოლმე: „ყმაწვილებო, აქ ქართული უნივერსი- 

ტეტი იქნება, ქართული უნივერსიტეტი”. ჩვენ ამაზე არა- 
ფერს ვეუბნებოდით ზრდილობის გულისათვის, მაგრამ ეს 
სიტყვები მოხუცი კაცის ასხირებად მიგვაჩნდა. უნივერსი- 
ტეტს ვინ გვაღირსებს?- ვეუბნებოდით ერთმანეთს და ვიცი- 

ნოდით”. (პროფ. გრ. ნათაძე, მოგონებანი საქართველოს სა- 
ხალხო განათლების სახ. მუზეუმის ხელნაწერთა ფონდი, 

M#1773) 
ასე თავდავიწყებით უყვარდა ნიკო ცხვედაძეს მისი 

საშვილიშვილო წამოწყება, რომელსაც მან თავისი სიცოც- 

ხლის უკანასკნელი წლები უანგაროდ შეალია. ამიტომ გა- 
დაჭარბებულად არ უნდა მოგვეჩვენოს იაკობ მანსვეტაშვი- 

ლის დებულება, რომ „თუ დღეს ჩვენ გვაქვს ის საუცხოო 
შენობა, სადაც დლეს ქართული უნივერსიტეტი იმყოფება, 
ამას უნდა ვუმადლოდეთ ნ.ცხვედაძეს, იმის მხნეობას, იმის 
ერთგულებას, იმის თავგანწირვას” (ი. მანსვეტაშვილი, მო- 
გონებანი, 1936წ. გე. 218). 

ხანგრძლივი და მეტად ნაყოფიერი საზოგადოებრივ-პე- 
დაგოგიური მოღვაწეობით დაქანცული ნ. ცხვედაძე 
1911წლის 30 ოქტომბერს (12 ნოემბერს) გარდაიცვალა და 
მადლიერმა ქართველმა საზოგადოებამ იგი დიდი პატივის- 

ცემით მიაბარა მიწას დიდუბის ქართველ მოღვაწეთა პან- 
თეონში. მისმა გარდაცვალებამ უაღრესად დაამწუხრა თვი- 
თონაც დაუძლურებული იაკობ გოგებაშვილი და უკანასკნე- 
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ლი სურვილი თავისი საუკეთესო მეგობრის გვერდით და- 
საფლავებისა მალე აღუსრულდა. 

ამდენად, კრებული ეძღვნება სასიქადულო მამულიშვი- 
ლისა და უდიდესი მოაზროვნის, ნიკოლოზ ზებედეს ძე 
ცხვედაძის დაბადებიდან 150 წლისთავს. მასში საინტერესო 
მასალებია მოხმობილი ამ სახელოვანი განმანათლებლის 
მოღვაწეობის მრავალმხრივ გასაშუქებლად. იკითხება საინ- 
ტერესოდ და განკუთვნილია მკითხველთა ფართო წრისათ- 
ვის. 

გაზეთი „ქართლი”, 21 ნოემბერი, 1997 წელი. 

6-C2“ი2 
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საუკეთესო საძირკველი ლიტერატურისა და 
მეცნიერებისათვის 

ყოველი ახალი შრომის ღირებულების ხარისხს გა- 
საზღვრავს სამეცნიერო თემატური დიაპაზონის სივრცე, მი- 
სი გაგება-შეფასების დონე. ამ კონტექსტიდან მომდინარე- 
ობს ჩვენი დაინტერესება პროფესორ შოთა ქურდაძის ცხინ- 
ვალის სახელმწიფო პედინსტიტუტის ქართული ენისა და 
ლიტერატურის კათედრაზე მომზადებული ნაშრომით – 

„ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორია” (ნაწ. IM. მის- 
მა გაცნობამ შეგვიქმნა შთაბეჭდილება, რომ ავტორს გააჩ- 
ნია აღებული პრობლემის არსში წვდომის პოზიტიური პერ- 
სპექტივა, იგრძნობა სამეცნიერო წიაღის ახალ წრეთა ხედ- 

ვის ორიგინალურობა. აღნიშნული ნაშრომი „ქართული 
საბავშვო ლიტერატურის ისტორია” (რედაქტორი ალ. ტაბა- 

ტაძე რეცენზენტი დოც. თ. გოგოლაძე) კომპლექსურად 
გვიჩვენებს ქართული საბავშვო ლიტერატურის როლს ქარ- 
თული საზოგადოებრივი აზროვნებისა და ლიტერატურათ- 
მცოდნეობის განვითარება-გაღრმავებაში. შრომა შესავლისა 
და ექვსი თავისგან შედგება. ავტორს შემუშავებული აქეს 
განსახილველ საკითხთა ლოგიკური გადანაწილების მხატ- 
ვრული მექანიზმი. უფრო მეტი დეტალიზაციისათვის დავ- 

სძენთ, რომ ქართული საბავშო მწერლობის საწყისი პერიო- 
დის ირგვლივ ბატონი შოთა გარკვეული თანმიმდევრობით 

აყალიბებს დიდაქტიკურ-მეთოდოლოგიური ხასიათის დაკ- 
ვირვებათა ხანგრძლივი კვლევის პირობებში მიღებულ შე- 
დეგებს. ცალსახა ჭრილებში გააზრებულია დამწერლობამ- 

დე არსებული საბავშვო ლიტერატურული მასალები, პირვე- 
ლი სკოლები, პირველი საკითხავი ტექსტები, სახელმძღვა- 

ნელოები და მისი სწავლების საკითხები, საბავშვო ლიტე- 
რატურის მასალები V-XI საუკუნეების მწერლობაში, საბაე- 
შვო ლიტერატურის მასალები XII საუკუნის ქართულ მწერ- 
ლობაში და მისთ. პროფ. შ. ქურდაძის განსახილველი შრო- 
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მის შესახებ დოც. თ. გოგოლაძე მიუთითებდა: „წინამდება- 
რე ნაშრომი მრავალი წლის კვლევისა და საბავშვო ლიტე- 
რატურის ისტორიაში სხვადასხვა ინსტიტუტებში ერცელი 
პედაგოგიური მოღვაწეობის ნაყოფიერი შედეგია. თუმცა, 
უნდა აღინიშნოს, რომ ის არაა პირველი და ერთადერთი 
ნაშრომი საბავშო ლიტერატურის ისტორიაში, მაგრამ ჭეშ- 
მარიტად პირველი სერიოზული დამხმარე მეთოდიკური სა- 
ხელმძღვანელოა საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის კელე- 
ვის დარგში. ავტორს დიდი რუდუნებითა და გულმოდგინე- 
ბით მოუხდენია ქართული საბავშეო მწერლობის პირველი 
პერიოდის –ძველი ქართული მწერლობის მიმოხილვა პედა- 
გოგიურ-მეთოდიკურ პრიზმაში”. ავტორს ნათლად გაცნო- 
ბიერებული და არგუმენტირებულად წარმოდგენილი აქეს 
იაკობ გოგებაშვილის საგულისხმო დებულება–ეროვნული 
ზეპირსიტყვიერებისა და მწერლის ორიგინალური შემოქმე- 
დებითი კვალის ძიება უმაღლეს კატეგორიას წარმოადგენს. 

აკი თვით დედაენის ავტორი ბრძანებდა ამ მიმართულებით: 
„გონებითი მოძრაობა ერისა ქვიშაზეა აშენებული, თუ იგი 
ღარიბია საყრმო ნაწარმოებებით, საყმაწვილო ლიტერატუ- 
რით. იგი მაგრა ადგამს ნაბიჯებს წინ, მკეიდრს წარმატება- 

ში შედის მხოლოდ მაშინ, როდესაც მისი ყრმანი გარემო- 
ცულნი არიან მრავალი ნიჭიერი ნაწარმოებებითა” (დასახ. 
შრ. გე. 7) ბუნებრივია, პროფ. შოთა ქურდაძე სავსებით 

იზიარებს დიდი მოღეაწის წარმოდგენილ მოსაზრებას და 

დასძენს, რომ ამ ორიგინალურ მოსაზრებაში დასასულია 
საბავშეო მწერლობის უაღრესად ტევადი, შემეცნებითი და 

მხატვრულ-ესთეტიკური ღირებულება (იქვე. გვ. 8). 
საგულისხმოა, რომ აღებულ შრომაში ეროვნული სა- 

ბავშვო ლიტერატურის სპეციფიკის განსაზღერისას პროფ. 
შ. ქურდაძე აყალიბებს ერთობ ლოგიკურ და ცხად დებუ- 

ლებას. კერძოდ, „საბავშო ლიტერატურა შინაარსობრივად 

ემოციური და დიდაქტიკურ-აღმზრდელობითი დარგია. მო- 
ზარდისათვის საინტერესო, ცხოვრებისეული სინამდვილის 
გასაცნობად საბავშეო მწერალი არსებითად იყენებს მხატ- 
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ვრული ასახვის იმავე ხერხებს, რასაც მოზრდილთა ლიტე- 
რატურა, ოღონდ ამ შემთხვევაში ანგარიში ეწევა მხატევრუ- 

ლად ასასასავი თემატიკის მისაწვდომობას, კონკრეტულო- 
ბას, ლაკონურობას და ენობრივ სიფაქიზესა და მრავალფე- 
როვნებას. (იქვე, გე:9). 

მიგვაჩნია, რომ ქართული საბავშვო ლიტერატურისად- 
მი მიდგომის ი. გოგებაშვილისეული და პრფ. შ. ქურდაძის 
ზემოთ მოტანილ ფორმულირებათა სინთეზური მოდელირე- 
ბა აქტუალური და საჭიროა თანამედროვე ლიტერატურულ 
ტენდენციებში მკვიდრებადი ეროვნული მენტალიტეტისათ- 
ვის უცხო, არაკეთილსასურველი კონსტრუქციების მაენე 
ზეგავლენის თავიდან არიდებისათვის შრომაში ,,ქართუ- 
ლი საბავშვო ლიტერატურის ისტორია””»„ ავტორი ეხება 
ეროვნული დამწერლობის წარმოშობამდე არსებული მდი- 

დარი სალხური ზეპირსიტყვიერების წიაღს, ეძიებს გიორგი 
მერჩულეს, ბასილ ზარზმელის, იოანე რსოსიმეს, მიქაელ 

მოდრეკილის თხზულებებში დაუნჯებულ დიდაქტიკური ხა- 
სიათის მითითებებს, კიდევ ერთხელ შეახსენებს მკითხველს 
ექვთიმე ათონელის, გიორგი მთაწმინდელის, ეფრემ მცირის, 

იოანე პეტრიწის, არსენ იყალთოელის და სხვათა შემოქმე- 
დებითი მემკვიდრეობის შესახებ, რომელთაც, როგორც ბა- 
ტონი შოთა ბრძანებს, „თავიანთი კომენტარებით ხელი შე- 

უწყეს ტექსტის პედაგოგიურ მოდიფიკაციას” (იქვე, გვ. 45). 
გაწეული დიდი სასიკეთო შრომა პროფ. შ. ქურდაძეს 

აძლევს საფუძველს ქართული საბავშვო ლიტერატურის 
ცალკე დარგად ჩამოყალიბების სათავეები XVIII-XIX საუ- 

კუნეების მიჯნაზე ეძიოს: „ერთის მხრიე, სათანადო სასწავ- 
ლო სახელმძღვანელოების შედგენა, ამ სასელმძღვანელოებ- 

ში შეტანილი ლიტერატურული მასალის პედაგოგიზაცია; 

მეორე მხრით, ქართველ მწერალთა შემოქმედებაში სხვა- 
დასხვა ეპოქაში სკოლამდელი და, განსაკუთრებით, სასკო- 

ლო ასაკის მოსწავლეთათვის ისეთი პრობლემების დამუშა- 

ვება, რგორიც იყო სასულიერო ალზრდა, საერო აღზრდა, 
ზნეობრივი აღზრდა, დემოკრატიული აღზრდა და ენციკლო- 
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პედიური განათლება, იმის მომასწავებელი იყო, რომ ახალ 
ისტორიულ ვითარებაში ცალკე დარგად უნდა ჩამოყალიბე- 
ბულიყო ქართული საბავშვო ლიტერატურა (იქვე, გვ. 54). 
პროფ. შ. ქურდაძის აღებულ შრომას ატყვია საფუძვლიანი 
პედაგოგიკურ-მეთოდიკური ცოდნის კვალი. მკითხველის 
მხრიდან ზოგიერთი მომენტის სათანადო აღქმა, ერთის 
მხრივ, წმინდა ფოლკლორულ-ლიტერატურული, ხოლო, მე- 
ორეს მხრიედ„ პედაგოგიურ-ფსიქოლოგიური ფაქტორების 
გათვალისწინებას მოითხოვს. ვერ ვიტყვით, რომ აღ- 
ნიშნული შრომა („ქართული საბავშვო ლიტერატურის ის- 
ტორია”) საბავშვო ლიტერატურის შესწავლის ერთადერთი 
მცდელობაა, თუმცა წარმოდგენილ ნაშრომამდე ჩეენ არ 
ვიცნობდით ცალკე კურსს, მსგავსი ტიპის დამხმარე მეთო- 
დურ სახელმძღვანელოს ეროვნული საბავშვო ლიტერატუ- 
რის ისტორიაში. ავტორი მართებულად მიუთითებდა, რომ 
„დღემდე არ არის დაწერილი ეროვნული საბავშვო ლიტე- 
რატურის ისტორია. ჩვენ შესაძლებლობის ფარგლებში ვცა- 
დეთ ამ ხარვეზის შევსება; ამჯერად ქართული საბავშვო 
ლიტერატურის საკითხები შესწავლილია დღიდან ამ დარ- 

გის ცალკეული მასალების წარმოშობისა ფოლკლორსა და 
მწერლობაში XIX საუკუნის სამოციან წლებამდე”. 

მცირე საგაზეთო ფორმატით შესღუდულ პირობებში 
გესურდა რამდენიმე სიტყვა გევეთქეა პროფ. შ. ქურდაძის 
ხელმეორედ დაბეჭდილი „ქართული საბავშო ლიტერატუ- 

რის ისტორიის” პირეელი ნაწილის შესახებ. მიგვაჩნია, რომ 
იგი ავტორის მიერ ნაყოფიერ სამეცნიერო სარბიელზე გა- 

დადგმული ერთი მნიშენელოვანი ნაბიჯია. მთლიანობაში 
ნაშრომი დადებით შთაბეჭდილებას ტოეებს. ღრმად, შინა- 

არსიანადაა გაშუქებული აღებული თემატიკა. მეცნიერი 
ცდილობს თითოეულ საკითხს ამომწურავი პასუხი მოუძებ- 

ნოს. მით უმეტეს, რომ პრობლემის აღნიშნულ ჭრილში 

დასმა და ამ მიმართულებით ქართული საბავშეო ლიტერა- 
ტურის ისტორიის მონოგრაფიული შესწავლა, როგორც 
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ვთქვით, ერთ-ერთი პირველი მცდელობაა. მისი თემატური 
აქტუალობა და კვლევის სერიოზული მეთოდოლოგიური სა- 
ფუძველი მიუთითებს ნაშრომის პოზსიტიურ, პრაქტიკულ 
მნიშვნელობაზე. სათანადო ხარისხშია ატანილი ენის, სტი- 
ლისა და კომპოზიციური სრულყოფის საკითხები. 

ჩვენ მხოლოდ ორიოდე ზოგადი შტრიხით შევეხეთ 

პროფ. შოთა ქურდაძის განსახილველი შრომის ჩვენეული 
ხედვის კონტურები. ვფიქრობთ, იგი დახმარებას გაუწევს 
აღნიშნული დარგის სპეციალისტებს და საერთოდ ეროვნუ- 
ლი საბავშვო ლიტერატურის, ისტორიით დაინტერესებულ 
მკითხველს. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, ივლისი, 2003წ. 
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მრისხანე ეპოქის მხატვრული მატიანე 

ბოლო დროს ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედრაზე არაერთი 
საინტერესო გამოკვლევა მომზადდა. სხვა დროს ჩვენ უკვე 
ეცადეთ იმ უანგარო ძალისხმევის წარმოჩენა, რომელსაც 
კათედრის გამგე პროფ. შოთა ქურდაძე უშურველად ახმარს 
საკუთარი კათედრის წევრთა მეცნიერული კეთილსინდისიე- 
რებისა და მათი წარმატებული სამეცნიერო კვლევის ეფექ- 
ტური შედეგიანობის ამაღლებას. არ აგვიანებს მუხლჩაუხ- 
რელი შრომის ლოგიკური ნაყოფიც. ამჯერად მხედველობა- 
ში გვაქვს დოც. ზაზა ცოტნიაშვილის ბოლოდროინდელი 
ნაშრომი „თანამედროვე ქართული ნოველის მხატვრული 

თავისებურებანი”. 
ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ეგიდით დას- 

ტამბული ნაშრომი, რომელიც ორმოცდაათიოდე გვერდზეა 
გაშლილი, მიმოიხილავს გასული საუკუნის 90-იანი წლების 
ქართული ნოველის მხატვრულ თავისებურებებს, აანალი- 
ზებს იქ გამოყენებული მხატვრული სერხების ძირითად ნი- 
მუშებს. ნაშრომის რედაქტორია პროფ. რ. მიშეელაძე, რე- 
ცენზენტები-პროფ. დ. თევზაძე. დოც. ლ. მელაძე. 

აღებული პრობლემის დაძლევას ახალგაზრდა მკელე- 
ვარი ცდილობს რ. ინანიშვილის. რ. ჭეიშვილის, ნ. შატაი- 

ძის, ო. იოსელიანის, ე. ჩხიკვაძის ნოველებით. ზ. ცოტნიაშ- 
ვილის დასახელებული ნაშრომის შესახებ დოც. ლ. მელაძე 
წერდა: ,XX საუკუნის 90-იანი წლების ქართული ნოველა, 
რომელიც მხატვრულ თავისებურებათა თვალსაზრისით 
ბევრ საინტერესოსა და ორიგინალურს გეთაეაზობს, ლიტე- 
რატურის თეორეტიკოსთა მიერ ჯერ-ჯერობით შეუსწავლე- 
ლია. არადა, ქართული ნოველური ჟანრის განვითარების 

რთული და გრძელი გზის სრულყოფილად წარმოსაჩენად, 
გასააზრებლად მის მხატვრულ-გამომსახველობით საშუა- 
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ლებათა მეცნიერული შესწავლა მეტად საშური საქმეა. დო- 
ცენტ ზაზა ცოტნიაშვილის წინამდებარე ნაშრომი: ,,თანა- 
მედროვე ქართული ნოველის მხატვრული თავისებურებანი” 
მოკრძალებული ცდაა აღნიშნული პრობლემის კველევის 
გზაზე მიუხედავად ამისა, ნაშრომში სიღრმისეულადაა 
წარმოდგენილი მხატვრულ ლღირებულებათა მეცნიერული 

ანალიზი”. 
გასული საუკუნის ოთხმოცდაათიანი წლების ქართუ- 

ლი ნოველა, ანუ, როგორც მას ავტორი უწოდებს-მრისხანე 
ეპოქის მხატვრული მატიანე, ჩვენი ქვეყნის იმ დროინდელი 
დამძიმებული ყოფიერების მთელი სიმძიმის საკუთარ თავზე 

გადამტანი და სევდიანი აწყმოს ერთგვარი მოამბე გახ- 
ლავთ. 

თანამედროვე ქართულ ნოველას «უდიდესი წილი 

უდევს ეროვნული კულტურის განვითარების მნიშენელოვან 
საქმეში. განსაკუთრებული დატეირთევა ამ ჟანრმა გასული 
ასწლეულის ავბედითი მიწურულის მიჯნაზე შეიძინა. კვალ- 
დაკეალ მიჰყვა „მრისხანე ეპოქის” მიერ დატრიალებულ 

ქარბორბალას, შეძლებისდაგვარად შეეცადა ზოგადი კონ- 
ტურებით მოეხაზა განივთარებულ ტრაგიკულ მოვლენათა 
მიზე%ს-შედეგობრივი მასასიათებლების კონკურენტული ნიუ- 
ანსები. 

ამავე პერიოდის ნოველის სიუჟეტურ ქარგაში გამოჩე- 
ნილი დევნილის სახე მკაცრი რეალობიდან მომდინარე ერ- 
თგვარი სიახლეა, რასაც ხსენებულ შრომაში სათანადო და 

დროულ ყურადღებას უთმობს ზაზა ცოტნიაშვილი. კერ- 
ძოდ, იგი მიუთითებს, რომ „ეროვნული პოზიციიდან ნაჩვე- 

ნებია დევნილის სახის ფსიქოლოგიური ჩამოყალიბების კა- 

ნონჭზომიერებანი” (დასახ. შრ. გვ.7). ვერ ვიტყვით, რომ 
დოც. ზ. ცოტნიაშვილის დაინტერესება თანამედროვე ქარ- 
თული ნოველით და მასში გამოჩენილი დეენილის სახის 

ჩვენებით, შემთხვევითი გარემოებითაა ნაკარნახევი. ცხინვა- 

ლის ბებერ ქართულ მიწაზე გაზრდილმა მეცნიერმა საკუ- 
თარ თავზე გამოსცადა სამშობლოდან სამშობლოში იძუ- 
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ლებითი დევნის ტრაგიკული ხვედრის სიმძიმე. აქედან გა- 
მომდინარე, მსგავსი ლიტერატურული პერსონაჟების ხასია- 
თისა თუ ფსიქოლოგიური პორტრეტის ხატვის პირინციპებ- 
ზე საუბრისას ის განსაკუთრებით ფრთხილი და სათუთია. 
მშობლიური კუთხის უზომო სიყვარული %ზ. ცოტნიაშვილს 
მამისაგან, დღევანდელი ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსი- 
ტეტის ერთ-ერთი მოამაგის დოც. ავთანდილ ცოტნიაშვი- 
ლისგან გენეტიკურად გადაეცა. მამისაგან, რომელმაც მთე- 
ლი ენერგია ქართულ-ოსურ ურთიერთობათა კელევას შეა- 
ლია. 

ჩვენს მიერ ზსემოთ ნახსენებ გამოკვლევაში ლოგიკური 
თანმიმდევრობით ნაჩვენებია თანამედროვე ქართული ნოვე- 
ლის მხატვრულ ფორმათა ვრცელი პალიტრა. კონკრეტულ 
მაგალითებსე დაყრდნობით ავტორი მიმოიხილავს თითოე- 
ულ ამ ფორმათაგანს, კერძოდ, მეტაფორას, რომელიც საკ- 

მაოდ მნიშვნელოვანია თანამედროვე ქართუელი ნოველის 
მხატერულ სტრუქტურაში (გე.17) შედარებას-ტროპის მნიშ- 
ენელოვან სახეთაგანს, რომლის „ძირითადი ფუნქციაც საგ- 
ნის ან მოვლენის პლასტიკურად დასატვაა სხვა საგნის ან 
მოვლენის რომელიმე თვისების ხაზგასმით” (გე. 23), ეპი- 

თეტს (გე. 28), გაპიროვნებას (გვ30), და ა.შ. 
დოც. ს. ცოტნიაშვილის შემოქმედებითი ბიოგრაფიის 

ორიოდე შტრიხით წარმოსადგენად დავსძენთ, რომ ივ. ჯა- 
ვასიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსი- 
ტეტის (უახლესი ქართული ლიტერატურის ისტორიის სპე- 

ციალობით) ასპირანტურის კურსის დასრულების შემდეგ 
1995 წლიდან გაზ. „შიდა ქართლის” თანამშრომელია. არის 

საქართველოს ჟურნალისტთა ფედერაციის წევრი. სისტემა- 
ტიურად იბეჭდება პრესაში. 2000 წლიდან ცხინვალის სა- 
ხელმწიფო “უნივერსიტეტის ფილოლოგია-ჟურნალისტიკის 
ფაკულტეტის დეკანია. რაც შეეხება მის ახალ წიგნს „თა- 
ნამედროვე ქართული ნოველის მხატვრული თავისებურება- 

ნი” საკმაოდ დადებით შთაბეჭდილებას ტოვებს. ავტორის 
მხრიდან იგრძნობა მეცნიერული კელევის მეთოდიკის სათა- 
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ნადო ცოდნა, საყურადლებო მოვლენების ოპერატიული და 
დროული ხედვა, წარმოდგენილ შრომაში მოტანილი თითო- 
ეული ფაქტის ბოლომდე გაცნობიერებით –ნიუანსებამდე 
წვდომის შესაძლებლობა. მიუხედავად თქმულისა, უფრო მა- 
ღალი სამეცნიერო სიმაღლეების დაძლევის მიჭზსნით, ეფიქ- 
რობთ, მკვლევარი აღნიშნულ პრობლემას პერიოდულად გა- 
ამდიდრებს არაერთი საინტერესო ფაქტით და ღრმა ნოვა- 

ტორული ხედვით. 
მიგვაჩნია, რომ ზაზა ცოტნიაშვილის ამ მიმართულე- 

ბით წარმოებული კვლევა დახმარებას გაუწევს ფილოლო- 

გიის ფაკულტეტის სტუდენტებს, უახლესი ქართული ლიტე- 
რატურის სპეციალისტებს და საკითხით დაინტერესებულ 
მკითხველს. 

გაზ. „ლიტერატურული ცხინვალი”, მაისი, 2003წ. 

=>- 
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სამაჩაბლოს ბარდასულ დღეთა კმალდაკმალ 

ახლახანს დაბადებული ერთი საყურადღებო წიგნის 
შესახებ გადავწყვიტეთ ვაუწყოთ მკითხეელ საზოგადოებას. 
მათ, ვინც დაინტერესებულია ცხინვალის რეგიონის და 
საერთოდ საქართველოს ისტორიის რიგი მნი'მენელოვანი 
საკითხებით. 

შიდა ქართლის ტერიტორიასე არსებული ერთ-ერთი 

უძველესი სათავდოს – სამაჩაბლოს სოციალურ-პოლიტიკუ- 
რი ბუნებისა და პოლიტიკური ისტორიის შესწავლის 
თვალსაზრისით მნიშვნელოვანი ნაშრომი „სამაჩაბლოს 
ისტორია“ ეკუთვნის ისტორიის მეცნიერებათა კანდიდატს, 
ცხინვალის სახელმწიფო “უნივერსიტეტის ასოცირებულ 
პროფესორს გიორგი სოსიაშვილს. 

„სამაჩაბლოს ისტორიამ“ მოკლე ხნის წინ იხილა სა- 

მზეო. ავტორს იგი საფუძვლიანად გამოუკვლევია. მკვლევა- 
რი გულმოდგინედ ეძიებს ყოველი განსახილველი პრობლე- 
მის თითოეულ დეტალს. ამჟღავნებს დახვეწილ გემოენებას 
და რაც, ჩვენის აზრით, ღირსებას მატებს წარმოდგენილ 
ნაშრომს – ჭეშმარიტების ძიებისას გ. სოსიაშვილი უკომ- 
პრომისო ანალიტიკოსის პოზიციის სამაგალითო დამცველია. 
სწორედ ყოველივე ამან განაპირობა ერთობ ორიგინალური, 
შინაარსობრივი თვალსაზრისით საკმაოდ საინტერესო ნა- 
შრომის დაბადება როგორც თვითონ გიორგი წერს: „,ნა- 
შრომი წარმოადგენს, სამაჩაბლოს, როგორც სათავადოს მო- 
ნოგრაფიულად შესწავლის (ცდას. ცნობილია, რომ სათა- 
ვადოთა ფორმირებას XV საუკუნეში აქვს ადგილი. ასეთი 

უჯრედები მრავლად აღმოცენდა საქართველოს ტერიტორია- 
ზე, რაც ქვეყნის პოლიტიკური დაშლის შედეგი იყო. ქარ- 
თულ ისტორიოგრაფიაში სათავადოთა შესწავლა არაერთი 
მეცნიერის კვლევის ობიექტად იქცა და ამ მსრივ მნიშევენე- 
ლოვანი ნაბიჯებიც გადაიდგა. შესწავლილ იქნა ქსნისა და 
არაგვის საერისთაოები, სომხით-საბარათიანოს სათავადოე- 
ბი, საამილახვრო, საციციანო და სხე. გამონაკლისს წარმოა- 
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დგენს სამაჩაბლო, რომლის შესახებ ერთიანი, განზოგადე- 
ბული სახის ნაშრომი დღემდე არ შექმნილა“. (გე. 164) 

კელევა-ძიებითი ხასიათის ძირითადი საქმიანობით გ. 
სოსიაშვილი მზარდი პროფესიონალი ისტორიკოსია. მიუხე- 
დავად იმისა, რომ მრავალმხრივია მისი სამეცნიერო ინტე- 
რესების პალიტრა, ცდილობს ახსნა მოუძებნოს არაერთ 
პრობლემურ საკითხს საქართველოს ისტორიაში, ახალ- 

გაზრდა მკველვარის ფიქრი დღენიადაგ თავისი მხარის – 
სამაჩაბლოს წარსულის ყოველმხრივ შესწავლას დასტრია- 
ლებს. ამასთან, ბუნებრივია, მას კარგად აქვს გაცნობიე- 
რებული, რომ მაჩაბელთა სათავადოს ისტორიის ძირეული 
შესწავლა შეუძლებელია მეზობელი სათავადოების ისტო- 
რიული ცხოვრების ცოდნის გარეშე. გ. სოსიაშვილი გან- 
საკუთრებული გულისხმიერებით სწავლობდა მაჩაბელთა 
მეზობელი სათავადოების წარსულს, რამდენადაც მათი 
ისტორია მჭიდროდაა გადაჭადვული სამაჩაბლოს ისტო- 
რიასთან. თავდაუზოგავმა გარჯამ სასიკეთო ნაყოფი გა- 
მოიღო. დაიბადა საინტერესო, ორიგინალური ხასიათის და 
მეტად დროული გამოკვლევა „სამაჩაბლოს ისტორია“. 

ცხინვალის რეგიონის და საერთოდ სამაჩაბლოს 
პირუთვნელი მატიანის შესაქმენლად გ. სოსიაშვილის მიერ 
მოკვლეული მასალები, მით უფრო ქართულ-ოსური დაძა- 
ბული ურთიერთობების ფონზე, ვფიქრობთ, კიდევ უფრო 
დიდ მნიშენელობას იძენს. უფრო მეტიც, ხსენებული შრომა 
ერთგვარი გასაღების ფუნქციის მატარებლადაც გვესახება 
ქართულ-ოსური ეთნოკონფლიქტის ჟამს არაკომპეტენტური 
ოპონენტების მხრიდან ქართული კულტურის, ისტორიის 
ზოგიერთი მნიშვნელოვანი ეტაპის ხელოვნურ წყვდიადში 
მოქცეული საკითხების ამოსაცნობადა და გასაშუქებლად. 

„დლეს, როცა ჩვენი ქვეყანა უმძიმესი საფრთხის წინა- 
შე დადგა, როცა ისტორიული სამაჩაბლოს ტერიტორიაზე 
ოსი სეპარატისტების თვითმარქვია ხელისუფლებამ სამ- 
ხრეთ ოსეთის რესპუბლიკა გამოაცხადა, როცა სეპარატისტ 
ძალთა დაკვეთით არაერთი ფსევდომეცნიერი ისტორიული 
ფაქტების ფალსიფიკაციას ასდენს და წარსულს გვიმა- 
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ხინჯებს, უაღრესად დიდი მნიშვნელობა აქვს სამაჩაბლოს 
ისტორიის შესწავლას, რათა მომავალმა თაობებმა ისტო- 
რიული ჯეშმარიტება დაინახონ და სწორი ორიენტირების 
დასახვა გაუადვილდეთ. ამ მიზანს ემსახურება წინამდებარე 
ნაშრომი, რომელიც საკითხის შესწავლის თვალსაზრისით 
ავტორის მოკრძალებულ ცდას წარმოადგენს““ (გვ. 4) 

წარმოდგენილი ნაშრომი სამაჩაბბლოს არსებობის 
პერიოდს, ანუ XV-XIX საუკენევბს მოიცავს. მოგეხსენაბათ 
XV საუკუნე ერთგვარად რთული პერიოდი გახლდათ სა- 
ქართველოს ისტორიაში. ცოტა ხნით ადრე დავითისა და 
თამარის დასაყრდენი ხელისუფლება თანდათანობით კარ- 
გავს პრივილეგირებულ მდგომარეობას. ქვეყნის პროგრე- 
სულ ძალთა დიდ ნაწილს ეხშობა განეითარების ასპარეზი, 
სანაცვლოდ წინა პლანზე იწევს დიდებულთა ე.წ. „გახელ- 
მწიფებისაკენ“ მიდრეკილების ტენდენცია. იწყება თავადთა 
ცაკლე წოდებად ჩამოყალიბების პროცესი. ბუნებრივია, 
თავადთა სწრაფვა დამოუკიდებლობისაკენ გაპირობებული 
გახლდათ ცენტრალური ხელისუფლების სისუსტით. საგუ- 
ლისხმოა, რომ სწორედ ამ პერიოდიდან ხდება მაჩაბელთა 
ძლიერი ფეოდალური სისხლის აღზევება. 

გ. სოსიაშვილი წარმოდგენილი ნაშრომის ფურცლე- 
ბიდან საინტერესოდ მსჯელობს სამაჩაბლოს ფორმირების 
წინაპირობების, იმ სოციალურ-ეკონომიკური თუ პოლიტი- 
კური წინამძღვრების შესახებ, რომლებიც ახლდა აღნიშნუ- 
ლი საფეოდალოს ჩამოყალიბებას ახლებურად არის 
წარმოდგენილი მაჩაბელთა გვარის წარმოშობის საკითხი. 
„სამაჩაბლოს ისტორიაში“ ცალკე თავი ეთმობა სამა- 
ჩაბლოს სოციალურ მდგომარეობას, მაჩაბელთა სათავადო 
სახლის სურათს, შესწავლილია სამაჩაბლოს ეკონომიური 
მდგომარეობის სურათი, სავაჭრო «ურთიერთობანი აღნიშ- 
ნულ ტერიტორიაზე, მართვა-გამგეობის მაჩაბელთა სათავა- 
დოსთვის დამახასიათებელი სისტემა და სხე. 

ავტორის მიერ ნაშრომში აქცენტირებულია საუკუნეებ- 
ის მანძილზე მაჩაბელთა ურთიერთობანი მეზობელ სათავა- 
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დოებთან. შესწავლილია მათი სამეფო კართან ურთიერთო- 
ბის ძირითადი მომენტები. 

აქვე, საგანგებო ადგილი ეთმობა აღნიშნული სათავა- 
დოს პოლიტიკურ თავგადასავალს და ა.შ. 

„სამაჩაბლოს ისტორია“ გარდა ღრმა შინაარსობრივი 
დატვირთვისა, ნათელ წარმოდგენას ქმნის ავტორის ჩამოყა- 
ლიბებულ, დახვეწილ აკადემიურ სტილზე. ენა გამართულია 
და მოქნილი. ყურადღებას იბყრობს ახალგაზრდა მეცნიერის 
მსატვრული აზროვნების სისტემა, განსახილველ საკითხთა 
სიღრმისეულ შრეებამდე წვდომის დაუოკებელი სურვილი. 

ამდენად, ვფიქრობთ, გ. სოსიაშვილის დასახელებული 
შრომა კვალიფიციური გამოკველეაა, რომელშიც უამრავ 
სხვადასხვა სახის წყაროზე დაყრდნობით ნაჩვენებია მაჩა- 
ბელთა საფეოდალოს როლი ჩვენი ქვეყნის სახელმწი- 
ფოებრივ ცხოვრებაში (XV-XIX სს) იგი დიდ დახმარებას 
გაუწევს საკითხით დაინტერესებულ მკითხველს. რეცენზენ- 
ტებად წარმოდგენილნი არიან: პროფ. გ. ჯამბურია, აწ 
განსვენებული პროფ. ჯ. გვასალია, ხოლო რედაქტორი გა- 
სლავთ პროფ. ე. მამისთვალიშვილი. 

სსენებული შრომიდან ნასესხები სიტყვებით დავასრუ- 
ლებთ, რომლებიც ავტორის ზნეობრივი სრულფასოვნებისა 
და ლრმა, ჯანსაღი შესედულებების უტყუარი მაცნეა: „სა- 
მაჩაბლომ დიდი როლი ითამაშა ფეოდალური საქართეე- 

ლოს სოციალურ-ეკონომიკურ, პოლიტიკურ და კულტურულ 
ცხოვრებაში და რაოდენ სამწუხაროა, რომ ისტორიას 
გვერდს უქცევს ე.წ. სამახრეთ ოსეთის თვითმარქვია სხელი- 
სუფლება, რომელმაც ისტორიული აჩაბეთის ხევი, მერმინ- 
დელი სამაჩაბლო და მასთან ერთად შიდა ქართლის დიდი 
ნაწილი ოსთა ძირძველ მიწა-წყლად გამოაცხადა. დიდი 
ივანე ჯავასიშვილისა არ იყოს: „საჭიროა ხალხმა იცოდეს 

თავისი წარსული საზოგადოებრივი ცხოვრების ისტორია... 
უნდა იცოდეს, რასაკვირველია, უტყუარი, ჭეშმარიტი ისტო- 
რია და არა გაზვიადებული, ყალბი“. 
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პარი მეოთხე 

იუბილარები



ტხინმალზე შეყვარებული მეც0ნიქოი 

უკვე მძლავრად იგრძნობა გასაფსულის სუნთქვა. ერ- 
თი შეხედვით არაფრით განსხვავებული დღეები ჩვეული სი- 
დინჯით მისდევენ ერთმანეთს. ახლად შეღერებული გაზაფ- 
ხულის ნიავი უდარდელად დანავარდობს შემოქმედის მიერ 
მწვანე საღებავით მოხატულ ქუჩებში. 

უჩვეულო პატივი ხვდა წილად წლევანდელ გაზაფ- 
ხულს, წლევანდელი აპრილი ცხინვალსე შეყვარებული 
მეცნიერის, ბატონი გენადი ბურჭულაძის უაღრესად შინა- 
არსიანი ცხოვრების მესამოცე აპრილია. 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი 
გ. ბურჭულაძე ათწლეულების მანძილზე სამეცნიერო–პედა- 

გოგიურ მოღვაწეობას ეწევა ცხინვალის სახელმწიფო პედა- 
ბოგიურ ინსტიტუტში. ცხინვალის აეჟამიანობის დროიდან 

გორში გადმოსულ ინსტიტუტს ერთი-ორად მომეტცებული 
ენერგიით დასტრიალებს თავს, ტკივილს უმსუბუქებს. 

მიშ. თილ კმ წერი  · 
უო _ ვუღანე წთ სყებაკივ 52 II9 02ს 

სყტკბრ ლდ ' 

  
სწორედ ცხინვალიდან გამოდევნის შემდეგ, მუშაობის 

უმძიმეს პირობებში მოხერხდა რამდენიმე კაბინეტ-ლაბორა- 
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ტორიის მოწყობა, პერიოდულად გამოდის ინსტიტუტის 
შრომების კრებული, დაარსდა ინსტიტუტის გაზეთი, ნაწი- 
ლობრივ შეივსო ბიბლიოთეკა და მრ. სხე. ბუნებრივია, ეს 
სასიკეთო ძვრები სხვა პროფესორ-მასწავლებლებთან ერ- 
თად პრორექტორის პროფ. გენადი ბურჭულაძის უდიდესი 
ძალისხმევის შედეგია. 

ბატონი გენადი ბურჭულაძე ასევე უაღრესად საჭირო, 
ნაყოფიერ სამეცნიერო მოღვაწეობას ეწევა არნ. ჩიქობავას 
სახელობის ენათმეცნიერების ინსტიტუტის მთავარი სპეცია- 

ლისტის რანგში. 
ასობით შრომის ავტორი, ენათმეცნიერების ინსტიტუ- 

ტის სადისერტაციო საბჭოს წევრი გ. ბურჭულაძე ავტორია 
რამდენიმე მონოგრაფიისა, რომელთა აბსოლუტური უმრავ- 

ლესობა სამეცნიერო წრეებში სარგებლობს დამსახურებუ- 
ლი ავტორიტეტით და გამოირჩევა მაღალი სამეცნიერო ღი- 

რებულებით. 
უდიდესი სიყვარულით საუბრობს ბატონი გენადი 

ცხინვალში გატარებული თითოეული დღის შესახებ. მას 

ხომ ჯერ დოცენტის, მოგვიანებით კი პროფესორის წოდება 
ცხინვალში, ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედრაზე 
მიენიჯა. ჟამრავი ტკბილი მოგონება, იქ განცდილი უამრავი 
ძვირფასი წუთი, განუყრელი, დაუვიწყარი მეგობრების 

ხსოვნა... აი ის მყარი საფუძველი, რომელმაც მკვიდრად და- 
ადუღაბა, სამუდამოდ შეუსისხლხორცა ბატონი გენადი 

ბურჭულაძის სახელი ცხინვალს. 

ბედნიერად ვთვლი თავს, რომ ჯერ კიდევ აბიტურიენ- 
ტობის დროიდან მომეცა საშუალება მომესმინა ბატონი გე- 
ნადის უკიდეგანო პროფესიონალიზმით გაჯერებული ლეკ- 

ციები. მომეცა საშუალება მიმეღო ბევრი ბრძნული, მამა- 
შეილური დარიგება. ბატონი გენადის გულიდან უხვად გა- 

მონაშუქი სიკეთე საკუთარი სამკვიდროდან აყრა-გამოდევ- 
ნის მძიმე ხვედრს ნაზიარებ ახალგაზრდას წლების მან- 

ძილზე მინათებდა და მითბობდა შეციებულ აწმყოს. 
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დღესაც ასეთივე ბედნიერებად მიმაჩნია ჩემს სათაყვა- 
ნებელ აღმზრდელთან გატარებული თითოეული წუთი. ეს 
წუთები ძალზედ ძვირფასია და სიცოცხლის “უკანასკნელ 
დღემდე ცხოველ მოგონებად გაჰყვებიან ჩემს მეხსიერებას. 

კიდევ ერთხელ გილოცავთ ბატონო გენადი მესამოცე 

გაზაფხულს. ფეხბედნიერი ცხოვრების ახალი დასაბამი, 
უამრავი სასიკეთო გარდატეხის მძლავრი ნიშანსვეტი ყოფი- 
ლიყოს წლევანდელი აპრილი თქვენთვის და თქვენი ლამა- 
ზი ოჯახისათვის. 

გაზ. “შიდა ქართლი”, #354, 2000 წ. 
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ბაჯეთი “შიდა ძართლი” 10 წლისაა 

ავადსახსენებელი ოსურ-ქართული კონფლიქტის დაწ- 

ყებისთანავე ცხინვალის ერთად-ერთი ქართული გაზეთის 
“საბჭოთა ოსეთის” კოლექტივი დაიშალა და ქეეყნის სხვა- 
დასხვა მხარეში გაიფანტა. ფაქტიურად გაზეთმა არსებობა 
შეწყვიტა, მაგრამ იმდროინდელი დუხჭირი პირობების მიუ- 

ხედავად გარკვეულმა ნაწილმა ცხინვალელი ჟურნალისტე- 

ბისა შეძლო გაერთიანება და მიზნად დაისახა ცხინეალის 
რეგიონის შემოქმედებითი პოტენციალის ნაწილობრივ მა- 

ინც გარკვეულ კალაპოტში მოქცევა. 
ასეთ ვითარებაში ეყრებოდა საფუძველი გაზ. “საბჭო- 

თა ოსეთის” მემკვიდრეს, რომელიც ასპარეზზე სრულიად 
ახალ ეპოქაში უნდა გამოსულიყო და წინამორბედისგან 

განსხვავებით აბსოლუტურად განსხვავებული მისია უნდა 
ეკისრა. ახალი გაზეთის სახელწოდებად თავიდანეე “შიდა 

ქართლი” შეირჩა. 
პირველი ნომერი “შიდა ქართლისა” დაიბეჭდა 1991 

წლის 27 ივნისს. დაარსდა თავისი დროის ერთ-ერთი ყეე- 
ლასე უფრო პრობლემური, ერისათვის მტკივნეული თემა- 
ტიკით გულდამძიმებული გაზეთი. აქვე უნდა მივუთითოთ, 

რომ პირველივე ნომრიდან იგი იბადება არა მშობლიურ ქა- 
ლაქში, არამედ ქართლის უმშვენიერეს შუაგულში, გორში, 
მაგრამ მაშინ ვინ წარმოიდგენდა, რომ შინდაბრუნების ლო- 
დინით გაილეოდა ერთი ათეული და ვინ იცის კიდევ რამ- 

დენი უსაშველო და მძიმე წელიწადი. 
აუცილებლად უნდა ითქვას, რომ მოყოლებული 1991 

წლის ივნისიდან თითოეული ცხინვალელი ჟურნალისტი სა- 
კუთარი მხრებით ეზიდება იმ სისხლიანი ტრაგედიის უმძი- 
მესი შედეგების ტვირთს, მაგრამ მათდა სასახელოდ ვიტყო- 
დით, რომ ამ ეკლიან გზას ისინი არასოდეს შეუშინებია, 
ობიექტურობის გზიდან არ გადაუყვანია და პროფესიული 
კეთილსინდისიერების გრძნობა არ შეუბღალავს. 
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ვიდრე უშუალოდ გაზსეთ “შიდა ქართლზე” ვისაუბრეაბ- 
დეთ აუცილებლად მიგვაჩნია რამდენიმე ზოგადი შტრიხით 
შევქმნათ პორტრეტი პიროვნებისა, რომელიც დაარსების 

დღიდან სათავეში უდგას და დღემდე ერთგულად ემსახუ- 
რება აწ უკვე ერთ ათეულ წელს მიღწეულ “შიდა 
ქართლს”. 

ვასილ საბანაძე “– დაიბადა ცხინეალში. წლების მან- 
ძილზე ცხინვალშივე ეწეოდა აქტიურ ჟურნალისტურ მოღ- 
ვაწეობას, მუშაობდა საქართველოს რადიომაუწყებლობის 
საკუთარ კორესპონდენტად. გაზეთ “საბჭოთა ოსეთის” ლი- 

ტერატურულ მუშაკად, განყოფილების გამგედ, რედაქტო- 
რის მოადგილედ. ოსურ-ქართული ტრაგედიის წინა პერი- 
ოდში რედაქციის დარბევამდე ცოტა ხნით ადრე “საბჭოთა 
ოსეთი” მისი რედაქტორობით გამოდის. 
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როგორც შზსემოთ მოგახსენებდით, ცხინვალის დატოვე- 
ბის შემდეგ აქაური ინტელიგენციის ის ნაწილი, რომელიც 
მშობლიურ ქალაქში ერთადერთი ქართული გაზეთის მა- 
ღალ დონესე არსებობას უზრუნველყოფდა, დაიქსაქსა. 
ასეთ ვითარებაში სხვა ცხინვალელ ჟურნალისტებთან ერ- 
თად ვ. საბანაძემ ყველაფერი იღონა დაარსებულიყო ცხინ- 

ეალიდან დევნილი მოსახლეობის დარდის გამზიარებელი 
პერიოდული გამოცემა. მართალია ვერც მაშინ, ვერც მომა- 

ვალში მთლიანი კოლექტივის შეკრება ვერ მოხერხდა, მაგ- 

რამ მთავარი ის გახლდათ, რომ სულ მალე “შიდა ქარ- 
თლის” პირველმა ნომერმა დღის სინათლე იხილა და სულ 
მალევე იქც» ცხინვალის რეგიონში მიმდინარე პროცესების 

პირუთვნელ მემატიანედ. 
ვ. საბანამის ინიციატივით დაარსდა საზოგადოება 

“ცხინვალის” გაზეთი “ცხინეალი". აგრეთვე გაზ. “შიდა 
ქართლის” პერიოდული დამატებანი: “ცხინვალის სამრეკ- 
ლო”, “ცხინვალის მაცნე”. პირველად ცხინვალის რეგიონის 
ისტორიაში, ამ მხარის ქალთათვის, მათი უფლებების გა- 

სარკვევად დ» მათი პრობლემების წინა პლანზე წამოწევის 
მიზნით ორიოდე წლის უკან გამოსვლა იწყო გაზ. “შიდა 
ქართლის” კიდევ ერთმა დამატებამ “ცხინვეალელი მანდი- 
ლოსანი”. 

ამავე დროიდან ცხინვალური ქართული პრესის არსე- 
ბობის ისტორიაში სათავე დაიდო კიდევ ერთმა პერიოდულ- 

მა დამატებამ, საბავშვო მიმართულების “დილა მშვიდობი- 
სამ.” 

გაზეთ „შიდა ქართლს” დაარსების დღიდან მსარში 
უდგანან და აქტიურად თანამშრომლობენ ცსხინეალელი 
ჟურნალისტები: ციალა თინიკაშვილი, ნელი ჩალაური, ელე- 

ნე მამისაშვილი, თამარ ფარეხელაშვილი, ნანა საბანაძე, 
თინა კვაღინიძე, ზოია ნიკუჭაძე, ზაზა ცოტნიაშვილი, ნიკო 
ოთინაშვილი, ღობერტ ოდიკაძე, ვახტანგ კობერიძე და 
სხვები. 
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ქართველ კაცს რწმენა ამარჯვებინებდა საუკუნეების 
მანძილზე. ყოველთვის, განსაკუთრებით კი გაჭირვების ჟამს 
მხსნელად და მფარველად უფალს ვიხმობთ და ღეთის 

რწმენა განსაკუთრებულ სიმხნევეს გემატებს ქართველთ. 
ასე ვიქცევით დღესაც, ასე ვიქცეოდით მაშინაც, იმ განსა- 
კუთრებული ძნელბედობის ჟამს და შევთხოვდით ცხინვა- 
ლის ღვთისმშობლის სახელობის ტაძარს. 

“ცხინვალის ღვთისმშობლის ტაძარო, ჩვენი გაჭირვე- 
ბის მოწმევ, როგორც გვიფარავდი, დღესაც დაგვიფარე, ნუ 

წაგვწყმედ, ნუ გაგვიმეტებ, შენ გევედრები, შენ ღვთისმშო- 
ბელო დედაო, შენ იცი მტყუანი და მართალი. შენ უნდა 
მოგვცე ძალა ღვთისმშობელო დედაო” (გაზ. შ. ქ. M38). 

ვერ ვიტყვით, რომ ღმერთი არ შეეწიათ და არ დაი- 
ფარა ცხინვალიდან დევნილნი. წინააღმდეგ შემთხვევაში 

რითი აიხსნება რომ სასლ-კარიდან აყრილ-გამოდეევენილი 
ცხინვალის ქართული ინტელიგენცია არსებობის ურთულე- 

სი პირობების მიუხედავად საკუთარ თავში ყოველთვის პო- 
ულობს მძლავრ შინაგან ძალას, ენერგიას შემდგომი კულ- 

ტურული განვითარებისათვის. 
საგულისხმოა, რომ გაზეთი “შიდა ქართლი" ლიტე- 

რატურისა და ხელოვნების შესახებ დაბეჭდილი მასალების 
სიუხვით გამოირჩევა. იმავდროულად იგი დღენიადაგ ცდი- 

ლობს როგორმე დააჩქაროს, ხელი შეუწყოს, კონფლიქტის 
მარეგულირებელი ძვრები საიკეთოდ წარმართოს. ამავე მი- 
ზანს ემსახურებოდა ერთი ათეული წლის წინათაც, დაარ- 

სებისას. 
საინტერესოდ მოუთხრობს მკითხველს დოც. ტიტე 

სულაბერიძე ოსი ხალხის შესახებ საქართველოში შემო- 

სახლებამდე. 
“მისი პეპერა-წინაპრებიც გაჩენის დლიდანვე მუდამ 

ოღრო-ჩოღრო ფლატეებსა და თვალუწვდენელი ნაპრალე- 

ბით დასერილ მაღალ ჭიუხებში იყვენენ შეყუჟული.. მერე 

და მერე ჩამოივაკეს.. ბევრი, მართლაც, ნამდვილი ღვიძლი 
და სისხლ-ხორცი გახდა. დიახ, ბევრზე ბევრი ახლაც გუ- 
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ლითადი მეგობარ-ნათესავია, უყვართ ერთმანეთი, უერთმა- 
ნეთოდ ვერც კი ძლებენ, მაგრამ.. ხომ იცით...” (გაზ. შ. ქ. 
#49) 

საბჭოური ანექსიის შემდეგ, ოთხმოცდაათიანი წლე- 
ბის დამდეგს კიდევ ერთხელ შეეცადნენ სამაჩაბლოს მზიუ- 
რი ქართულის გადაჯიშებას. ამ პირობებში გაზეთმა “შიდა 
ქართლმა” საკმაოდ ღრმა კვალი გაავლო. მისი მეშვეობით 
თანდათანობით გაცოცხლებას იწყებს ცხინვალის რეგიო- 
ნის ისტორია, შორეული თუ ახლო წარსულის პრობლემე- 
ბი, მნიშენჩელოვანი ფურცლები. პირველი ბარიერი წარმატე- 
ბით გადაილახა, გადაიდგა პირველი ურთულესი ნაბიჯები, 
მაგრამ ეს მხოლოდ საწყისი ეტაპი გახლდათ. 

დღეს კი, “შიდა ქართლი” უკვე არსებობის ათ წელი- 
წადს ითვლის. გეინდა მივულოცოთ გაზეთის შემოქმედებით 
კოლექტივს ეს პატარა საიუბილეო თარიღი, თუმცაღა მშვე- 
ნივრად გვესმის რა მძიმე, რა უსაშველო და რა საშინელი 

მოგონებების სკივრია ის ათი წელი დევნილთათეის. გაცი- 
ლებით მხნედ და ომახიანად შევძლებდით მისალოცი სიტ- 

ყვების თქმას იქ, მშობლიურ ქალაქში. დღევანდელ მილოც- 

ვას კი კვლავინდებურად დადუღაბებული აქვს შინდაბრუნე- 
ბის ლოდინით შემოჩვეული ტკიეილი და მაინც, ხვალინდე- 

ლი დღის იმედით მოგილოცავთ და ახალ შემოქმედებით 
წარმატებებს გისურვებთ “შიდა ქართლელებო”. 

გაზ. “შიდა ქართლი”, # 406-407, 2001წ. 
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ჭომიმრება «ა ჰარმონიულობა 

  
მიმდინარე წლის მარტში დაბადებიდან 70 წელი შეუს- 

რულდა ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორს, პროფესორ 
ნოდარ ტაბიძეს. მეცნიერს, რომელმაც საკუთარი შინაარსი- 

ანი სიცოცხლის თითოეული წუთი უანგაროდ მოახმარა 
ეროვნული მეცნიერების, მშობლიური ტკბილქართულის კი- 
დევ უფრო განვითარებას. 

მართალია ტაბიძეთა მქუხარე გენის მშობელი ოჯახის 
წიაღში დაბადებულ-აღზრდილ შემოქმედს ცხინვალში არა- 
სოდეს უცხოვრია, მაგრამ ბატონი ნოდარისათვის ცხინვა- 
ლი და ცხინვალელები არასოდეს ყოფილა უცხო გარემო. 

იქაური ქართული გაზეთის რედაქციის ნაგვემი კედლები 
სათუთად ინახავს ძვირფასი სტუმრის ნაფეხურებს. 
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ისევე როგორც მაშინ, დღესაც პროფესორი ნოდარ 
ტაბიძე დედაუნივერსიტეტში ერთგულად ემსახურება მომა- 
ვალი თაობების აღზრდის, დაკვალიანების, მათი წიგნიერე- 
ბისაკენ შემობრუნების უმნიშვნელოვანეს საქმეს. მის პი- 
როვნებას ყოველთვის გამოარჩევს შემართებული, ბრძოლი- 
სუნარიანი განწყობილება და ძარღვიანი, მჭრელი სიტყვა. 

ამას წინათ ბატონი ნოდარის ოჯახში გახლდით, სა- 
დაც სხვათა გვერდით გულუხვმა მასპინძელმა შესვა სად- 
ღეგრძელო წიგნის, ყანწის და ხმლის. თანაც დასძინა: ვინც 
მთელი ცხოვრების მანძილზე მხოლოდ წიგნს ჩაჰკირკიტებს 
წიგნის ჩრჩილიაო მხოლოდ, ვინც დღემუდამ ყანწს ატრია- 

ლებს ხელში ლოთიაო საწყალი და ავაზაკია ვისაც სულ 
ხმალზე უდევს ხელი. აი სამივე ერთად კი ქართული გენია, 
ქართული ჯიშია და ამ ჯიშს გაუმარჯოსო. 

ამ სიტყვებს ჩვენის მხრივ დავსძენდით, რომ ძნელად 
შეხვდები ადამიანს, რომლის ბუნებაშიც ისეთი ზომიერები- 
თა და ჰარმონიულობით იყოს შერწყმული ზემოთ ჩამოთ- 
ვლილი სამივე კომპონენტი, როგორც ეს ბატონი ნოდარის 
არსებაშია ჩაკირული და რომელიც ერთობლიობაში წარმო- 

ადგენს ზეობას იმ ქართული ჯიშისა და გენისა, დღესაც 
სამაგალითოდ რომ ითვლება მსოფლიოში. 

გულწრფელად ვულოცავთ პროფესორ ნოდარ ტაბიძეს 

საიუბილეო თარიღს. დაე, უნაპირო სიკეთე და სიყვარული 
ყოფილიყოს მისი ფუძეძლიერი ოჯახის მეგზური დამდეგ 
ახალ საუკუნეში. 

მოკრძალებით და უღრმესი პატივისცემით. 

კრებ. „ნოდარ ტაბიძე – ქართული ჟურნალისტიკის მაესტრო”, 

თბილისი 2001 წ. 

ს5ფხომა. 
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ძათერრიდან დაღვოილი თამანძარა წყარო 

2000 წელს ცხინვალის სახელმწიფო პედაგოგიური ინ- 
სტიტუტი გადაკეთდა ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტე- 
ტად, რომლის ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედ- 
რის პირველი გამგე გასლავთ პედაგოგიკის მეცნიერებათა 
დოქტორი, პროფესორი შოთა ქურდაძე. საქართველოს 
უმაღლესი სკოლის დამსახურებული მოღვაწე, პროფ. შოთა 
ქურდაძე ყოველთვის ეკუთვნოდა იმ ადამიანთა რიცხვს, 
რომლებიც ახალგაზრდობიდანვე გამოირჩეოდნენ მეცნიერე- 
ბის მწვერვალების დაპყრობის დაუოკებელი წყურვილით, 
გარშემომყოფ ადამიანებთან სითბოთი და სიკეთით სავსე 
ურთიერთობის დამყარების საოცარი უნარით. 

ბატონ შოთასთან საუბარი დღემდე ბედნიერებად მი- 
აჩნია მისი მრავალრიცხოვანი შეგირდების სხვადასხვა თა- 
ობის წარმომადგენელთ. ზემოთ, ადამიანებთან ურთიერთო- 
ბა ვასსენეთ და არ შეგვიძლია აქვე არ დავსძინოთ, რომ 
პროფ. შოთა ქურდაძისათვის არასოდეს ახლოს არ ყოფი- 
ლა ის ურაპატრიოტიზმი, რომლის ჟინით ატანილთათვის 
უცხოა სხვა ერის ღირსეულ შვილებთან მეგობრული თუ 
საქმიანი ურთიერთდამოკიდებულება. ეროვნული შეზღუდუ- 
ლობის სინდრომი მას არასოდეს გასჩენია და აკი უამრავი 

ნაცნობ მეგობარი ჰყავდა კიდეც ცხინვალში, ჯერ კიდევ იმ 

ავბედით დღემდე, სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში 
მოღვაწეობისას,ს ყოველთვის სევდიანად საუბრობს იმ 
ტკბილ-მწარე მოგონებებით დატვირთულ წლებზე მაჩაბელ- 
თა უმშვენიერეს სავანეს, ცხინვალს რომ უკავშირდება. 

შოთა იოსების ძე ქურდაძე დაიბადა 1926 წლის 17 
აგვისტოს ხაშურის რაიონის სოფელ იტრიაში. სურამის II 

საშუალო სკოლის დამთავრების შემდეგ სწავლას აგრძე- 
ლებს თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში. 

1955 წელს მიენიჭა პედაგოგიკის მეცნიერებათა კან- 

დიდატის, მოგვიანებით კი შრომისათვის “ახსნითი და ლი- 
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ტერატურული კითხვის საკითხები ძველ ქართულ მწერლო- 

ბასა და პედაგოგიურ აზროვნებაში მე-4 საუკუნიდან მე-19 

საუკუნის მეორე ნახევრის 80-იან წლებამდე” ენიჭება მეც- 
ნიერებათა დოქტორის სამეცნიერო ხარისხი. 

წლების მანძილზე სამეცნიერო პედაგოგიურ მოღვა- 

წეობას ეწეოდა მაშინდელ გორის სახელმწიფო პედაგოგი- 

ურ ინსტიტუტში. სხვადასხვა დროს გახლდათ ისტორია-ფი- 

ლოლოგიის და დაწყებითი განათლების ფაკულტეტების 
დეკანი, 1970-1983 წლებში ამავე ინსტიტუტის პრორექტორი 

სასწავლო-სამეცნიერო დარგში. 
1983 წლიდან ბატონი შოთა ცხინვალის სახელმწიფო 

პედაგოგიური ინსტიტუტის ქართული ენისა და ლიტერატუ- 
რის კათედრის გამგეა და შეთავსებით ასრულებს პრორექ- 
ტორის მოვალეობასაც. 1989 წლიდან საკუთარი განცხადე- 

ბის საფუძველზე ტოვებს პრორექტორის თანამდებობას და 
ღემდე მოღვაწეობას განაგრძობს კათედრის გამგედ. 

პროფ. შოთა ქურდაძე ავტორია ასზე მეტი სამეცნიე- 
რო შრომის, რომელთაგან ერთ ათეულზე მეტი ცალკე მო- 
ნოგრაფიების სახითაა დასტამბული. აქტიურად თანამშრომ- 
ლობს პრესაში. დაჯილდოებულია სხვადასხვა სახელმწიფო 
ჯილდოებით. 

აი რამდენიმე ზოგადი შტრიხი იმ ადამიანის პორტრე- 
ტის შესაქმნელად, რომელიც არა მარტო სტუდენტი ახალ- 
გაზრდობის, არამედ ახალგაზრდა მეცნიერთა ერთგული 
მეგზურიც გახლავთ. ყოველთვის ჭეშმარიტი ოსტატისათვის 
დამახასიათებელი სიკეთისა და სამართლიანობის პოზიციი- 
დან წვდება მოვლენების სიღრმეს და დაუმადლებლად გას- 
ცემს კვალიფიციურ რჩევას ყველა მთხოვნელისათვის. 

ბატონი შოთას ცხინვალში მოღვაწეობის ბოლო პე- 
რიოდი დაემთხვა იმ ტრაგიკულ მოვლენათა ჯაჭვს, რომე- 
ლიც ამ რეგიონში გაიბა გასული საუკუნის ბოლო ათწლე- 
ულში. დაირლვა წლების მანძილზე ნაკოწიწები სიდი ქარ- 
თველ და ოს ხალხს შორის. ამ დროს ბუნებრივად იბადება 
კითხვა, რა პოზიცია უკავია ისეთი რანგის მეცნიერს, რო- 
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გორიც პროფ. შოთა ქურდაძე გახლდათ. ერთ-ერთ ინტერვი- 
უში იგი ამბობს: “პალზე უშუალო, მეგობრული დამოკიდე- 
ბულება გექონდა ოსი ეროვნების საქართველოს მოქალაქე- 
ებთან. საგანგებოდ გამოვყოფ ჩემს ურთიერთობას ინსტი- 
ტუტის რექტორთან იური გაგლოითთან, პროფ. ლუდვიგ ჩი- 
ბიროვთან, დოც. რ. ცხოვრებოვთან, პროფ. რუთენ კაბისოვ- 
თან, მწერალ ნაფი ჯუსოითთან..” 

უნდა ითქვას, რომ ბატონი შოთა იმ ავადსახსენებე- 
ლი პერიოდის მძიმე შედეგებს ისევე მტკივნეულად განიც- 
დის დლესაც, როგორც წლების წინათ. საკუთარი შესაძ- 
ლებლობების ფარგლებში ყოველთვის ცდილობდა წინ ადღ- 
დგომოდა ძმათა მკვლელ ომს, მოუწოდებდა ჩანასახშივე 
ჩაეხშოთ დაპირისპირების ყოველი ახალი კერა... და მაინც, 

ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტი დღეს დროებით 
დევნილია და არსებობას გორში განაგრძობს. შოთა ქურდა- 
ძე კვლავ ძველებური შემართებით ემსახურება საყვარელ 
საქმეს. ცხინვალის უნივერსიტეტმა და მისმა ქართული ენი- 
სა და ლიტერატურის კათედრამ ისე შეისისხლხორცა 
პროფ. შოთა ქურდაძის სახელი, რომ წარმოუდგენელია 

დლეს ერთ-ერთი მათგანის ცალკე ხსენება. ისინი თითქოს 

თავისთავში გულისხმობენ ერთმანეთს. 
დღეს ბატონ შოთას 75 წელი შეუსრულდა. გვინდა 

მივულოცოთ საიუბილეო თარილი ცხინვალის უნივერსიტე- 
ტისთვის დამაშვრალ მეცნიერს. მეცნიერს, რომელიც ყოვე- 

ლი ლექციის კითხვისას თავანკარა წყაროდ იღვრება კა- 
თედრიდან და სამუდამოდ ივანებს გონიერი მსმენელის მეხ- 
სიერებაში. გატყვევებს ადამიანის გონის მსგავსი სრულყო- 

ფილება, ერთი კაცის ინტელექტუალური, ორატორული შე- 
საძლებლობების ჰორიზონტი. 

ბატონო შოთა, კიდევ ერთხელ გილოცავთ იუბილეს, 
იცოცხლეთ და იღვაწეთ თქვენი მშობლიური ცხინვალის 
სახელმწიფო უნივერსიტეტისათვის. 

გაზ. “შიდა ქართლი”, # 414, 2001 წ. 
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ძმამაც წარმატებით მემლოთ 

რთული დღევანდელობის ფონზე, როდესაც ქეეყანა 

უკიდურეს გაჯჭირვე- 
ბას განიცდის, საფ- 

რთხე დაემუქრა წარ- 

სულის წიაღში 

ღრმად ფესეგამდგარ 
ეროვნულ ცნობიერე- 

ბას, ლიტერაცეუე- 

რულ-კულც ერულ 
ტრადიციებს, მაგრამ 

განგებამ ამ. ერა- 

დაც, ისევე, როგორც 
მანამდე არაერთხელ, 

გადაარჩინა სამშობ- 

ლოს მერმისზე 

ღრმად ჩაფიქრებული 

დიდებული ადამიანე- 

ბი ზნეობრივი დე- 

ვალვაციის ა საზე 

შემდგარ მასაში ისი- 

ნი ოასისივით ამოზ- 
რდილან. ასეთ ადა- 

მიანებზე საუბრისას ერთ-ერთ თვალსაჩინო ფიგურად გვე- 
სახება ფილოლიგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი 

სოსო სიგუა. ჩვენ არაერთხელ საკუთარ თავზე გამოგვიც- 

დია მისი მართალკაცობის, უანგარობის, კეთილშობილები- 

სა და საოცარი თავმდაბლობის იშვიათი ჰარმონიულობა. 

ბატონი სოსო ის ადამიანია, ვისთვისაც უცხო არ 
არის სხვისი ტკივილი, ვინც საკუთარი კეთილდღეობისათ- 

ვის დლესა და ლღამეს იოლი გზების ძიებაში არ ათენ-აღა- 
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მებს. მისი ფუნდამენტური შრომები სულის საგზლად მიჰ- 
ყვება თაობებს და ტკბილქართულისაკენ, კარგი კაცობისა- 
კენ, ეროვნული სიწმინდეებისაკენ მიახედებს მათ. 

პროფესორ სოსო სიგუას ახლახანს დაბადებიდან 52 

წელი შეუსრულდა. გულწრფელად ვუერთდებით თქვენს კე- 
თილისმსურველთა წრეს, გილოცავთ და გისურვებთ შემ- 
დგომ წარმატებებს, როგორც პირად ცხოვრებაში, ისევე შე- 

მოქმედებით-სამეცნიერო სარბიელზე. 
დაე, თქეენნაირი ადამიანები არ გამოულიოს შემოქ- 

მედმა ჩვენს ქვეყანას. 

გაზ. “შიდა ქართლი”, # 405, 2001 წ. 
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მეცნიერის სადებრძელოდ 

“შორს იმიტომ ვიხედებოდი, რომ ბუმბერაზების 
მხრებსე ვიდექი”- ბრძანებდა გენიალური ნიუტონი. პროფ. 
გენადი ბურჭულაძეს თამამად შეუძლია ამ სიტყვების გამე- 
ორება. მისი ინტელექტუალური ხედვის ფართო არეალი 
ხომ სწორედ გენიალურმა პედაგოგებმა განაპირობეს. გასუ- 
ლი 65 წლის უმნიშვნელოვანესი ნაწილი უაღრესად ნაყო- 
ფიერია. პირველ ყოვლისა, მხედველობაში გეაქვს პირველ- 
ხარისხოვანი შრომებით შეტანილი დიდი წვლილი საერთო 
საენათმეცნიერო ოჯასში, სოლო მეორეს მხრივ უდავო 
დამსახურებად მიგვაჩნია ის გარემოება, რომ იგი დღემდე 
ერთ-ერთი ცენტრალური სასიცოცხლო არტერია გახლავთ 
ცხინვალის სახელმწიფო უნივერსიტეტისათვის. 

ჯერ კიდევ ცხინვალში, ქართულ-ოსურ ტრაგედიამდე, 
ბატონი გენადის სახელი იმდენად ესხეულა ცხინვალის სა- 
ხელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტს, მოგვიანებით უკვე სა- 
ხელმწიფო უნივერსიტეტს, რომ დღეს საუბარი ცხინევალურ 
უმაღლეს სკოლაზე წარმოუდგენელია მისი ღვაწლის ხსენე- 
ბის გარეშე. 

ზემოთ ვთქვით, რომ პროფ. გ. ბურჭულაძეს განგებამ 
ჩვენი ეროვნული ენათმეცნიერების კორიფეთა შეგირდობის 
ბედნიერება არგუნა წილად. იმ წლებში და შემდგომშიც 
დაგროვილ გამოცდილებას ბატონი გენადი ასევე უშურვე- 
ლად გასცემს მომავალ თაობებზე. სტუდენტი-ახალგაზრდო- 
ბის თუ კოლეგების მნიშვნელოვან ნაწილს სულის პურად 
გაჰყვება ამაგდარი მეცნიერის დროული რჩევა, მზრუნვე- 
ლობა, მშობლიური სითბო. 

ბატონო გენადი! 
გილოცავთ 65-ე ბარაქიან გაზაფსულს. გისურვებთ 

ჯანმრთელობას, სიკეთეს. თქვენი და თქვენი დარი ადამია- 
ნების იმედი ნუ მოუშალოს ღმერთმა ჩეენს უნივერსიტეტს. 

გაზ. “ლიტერატურული ცხინვალი”, # %(113), 2005 წ. 
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“სარცეოთი «დCე სტროიძქონის ბარეშმ.” 

პროფ. ნოდარ ტაბიძის ზემოთ მოტანილი სიტყვები 
მისმთ მრავალრიცხოვან შეგირდთა არაერთმა თაობამ 
ცხოვრების მუდმივ თანამგზავრად გაიხადა. თვითონ მოძ- 
ღვართა შორის პირველთაგანს ამ გზიდან არასოდეს გადა- 
უხვევია... 

თუკი განგებამ ერთხელ მაინც გარგუნა წილად ნო- 
დარ ტაბიძესთან შეხვედრის ბედნიერება, თვალი ერთხელ 
მაინც თუ შეგივლია მისი შემოქმედებითი მემკვიდრეობი- 
სათვის, მისი პიროვნებისათვის, ძნელი არ არის იგრძნო, 
რომ იგი არა მარტო ბრწყინვალე მოქართულე და ლიტერა- 
ტორია, არამედ განუმეორებელი ნიმუში კაცურ-კაცობისა, 
ადამიანურობისა. ბატონი ნოდარის პიროვნებაში საოცარი 
სინთეზურობით გასხივოსნდა ქართული ჯიშის, მაღალზნე- 
ობრიობის განუმეორებელი თავისებურება. 

პროფ. ნოდარ ტაბიძე დღემდე ეროვნული სულიერე- 

ბის ერთგულ მეციხოვნეთა ავანგარდშია და ბუნებრივი 
თავმდაბლობით, საოცარი სისადავით ეზიდება ამ უმძიმეს 
ტვირთს. უანგაროდ გასცემს სიკეთეს, მისი კომპეტენტური 
რჩევა არაერთთათვის ქცეულა სულის პურად ცხოვრების 

გზაზე. 
ნ. ტაბიძის შემოქმედებითი პალიტრა გაჯერებულია 

ლიტერატურისა და პუბლიცისტიკის იდუმალ შრეებში ოს- 

ტატურად წვდომით ნასაზრდოები ლაღი ფერებით. მის არ- 
სებაში ჰარმონიულადაა შერწყმული მკაცრი კრიტიკოსის 
ალღო მაღალ მხატვრულ გემოგნებასთან. 

ბატონი ნოდარი ბრწყინვალე გენიის ლირსეული მემ- 
კვიდრეა. მისი შრომების განუმეორებელ სტიქიას ქმნის არა 
მხოლოდ დახვეწილი, მოქნილი ენა, არამედ იდეურ-შინაარ- 
სობრივი აღქმის სიღრმეც. 

დღეს ბატონ ნოდარს 75 წელი უსრულდება. ამ საიუ- 
ბილეო თარიღთან დაკავშირებით უამრავი მიუკერძოებელი, 
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ობიექტური, უკიდურესად ინდივიდუალური, დიდი სითბოთი 
და სიყვარულით სავსე სტრიქონები დაიბეჭდება. ქართული 
ჟურნალისტიკის მაესტროს მოთაყვანე შეგირდთა მიერ ნათ- 

ქვამი ბევრი გულწრფელი სიტყვის დაუსრულებელ განსხვა- 
ვებათა მიუხედავად ძირითადი სათქმელი საერთოა – – #6ო- 

  

კრებ. „ქართული ჟურნალისტიკისმცოდნეობის პატრიარქი”, 
თბილისი 2006 წ. 
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სიმწიფის შუადღე 

შემოდგომის პირველი თვის უკანასკნელი დღეებიღა 
ყელყელაობდნენ, როდესაც ბატონ ზაურ წაქაძესე გადავ- 
წყვიტეთ რამდენიმე სიტყვის თქმა. ნაგვიანევი ბარათი გა- 
მოგვივიდა. 65 წელიწადი სამსეოზე არც ბევრია, მაგრამ 
არც ცოტა. შუბის ტარზე შემდგარი მზე საშუალებას იძ- 

ლევა უწინ ჩაყრილ თესლზე აღმოცენებული მომავალი მო- 
იწიო, მერე ისეთი 65 წელი ზაურ წაქაძეს რომ გაუვლია. 

„აუვსებელი ფიალა ვის აუვსია, გულისწადილი ვის 
აუსრულებია”- ბრძანებს ბატონი ზაური და სავსებით მარ- 
თალია. ისევე, როგორც ნებისმიერ ჩვენგანს გულის ერთი 

წილი ხომ სევდით სავსე მოგვაქვს და არც მისი ბავშობის 
წილი წუთისოფელი ყოფილა მაინცდამაინც ლმობიერი. 
მომნუსხველი ოსტატობით გამოიკვეთა მწერლის ყრმობის 
პერიოდი წერილში „ოცნებებში მოფრენილი კითხვები და 
ოცნებებში გაცემული პასუხები.” 

„ცხოვრებისეული ნიღაბი დაბადებიდან არ დაჰყვება 
ადამიანს. იგი გარკვეულ მომენტში შეერწყმის მას და ის 
ნილაბი მით უფრო დამახასიათებელია ადამიანისათვის, 
რაც უფრო ადრეულ ასაკშია შეძენილი... 

როდის აღმოვაჩინე ნილაბი? დიდი ხნის წინათ-ჩემი 

არსებობის პირველ ათეულში ომი ახალი დამთავრებული 

იყო, იმერეთში დაიწყო უფრო დიდი და საშინელი რისხვა- 

შიმშილი. დედამ ნასესხები ჭადის ფქვილი დაგვიტოვა 

ძმებს, ჩემს მოსვლამდე მშივრები არ დაიხოცოთო და სი- 

მინდის მოსატანად წავიდა. წავიდა და აღარ დაბრუნდა, 

თვალები გზაში გექონდა გაფენილი, მაგრამ არ ბრუნდებო- 
და. ერთ დღეს მოვიდა „მახარობელი” და გვითხრა, დედა- 
შენი თავის დასრჩობის მიზნით ყვირილაში გადავარდა, 

მაგრამ ვიღაცამ ივაჟკაცა და გადაარჩინესო. აი, იმ დროს 
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ჩემმა ნიღაბმა მიიღო დღევანდელი სახე, მას მერე დავატა- 
რებ თან, სიკვდილამდე აღარ მოვიხსნი. მიზეზი ერთია, ჩე- 
მი ნიღაბი კეთილზე კეთილია და ღალატი არ შეუძლია, რა 
ვუყო, თუ მრისხანე გამომეტყველება აქეს? 

ბატონი ზაურის ერთი პერსონაჟისა არ იყოს ჩვენც 

ყველას წამი გეკიდია წამწამებზე, წუთისოფელი სულ მალე 
გადაიქცევა წამისოფლად და დამთავრდება საწუთროც-. 
მრავალ, ცხოვრებას ტყუილ-უბრალოდ ადევნებულთაგან 
განსხვავებით ზაურ წაქაძეს არაფერი აქვს საფიქრალ-სა- 
დარდებელი. როგორც პოეტი ჯემალ ინჯია ბრძანებდა, იგი 
ხომ „მდიდარი მწერალია, თუ იმ აქსიომას გავითვალისწი- 
ნებთ, რომ მწერლის სიმდიდრე მისი ლექსიკური მარაგია. 
საური დღეს მოქმედ მწერალთა შორის ერთ-ერთი უხვმო- 
სავლიანი ხელოვანია.. ბევრი მტეერწაყრილი ფონემა გა- 
მოსტაცა ზაურმა დიალექტიკურ უღრანს და თანამედროვე 
მკითხველის საკუთრებად აქცია”.როგორც ზემოთ მივუთი- 
თებდით, საკმაოდ მრავალფეროვანია ზაურ წაქაძის პერსო- 
ნაჟთა სახეების პალიტრა. მათი ხატვის განსაკუთრებული, 
ორიგინალური მეთოდები გააჩნია მწერალს. ბუნებრივია, 

დღეისათვის ჩვენ არ ვაპირებთ თითოეული მათგანის ხასი- 
ათში, მათ შინაგან სამყაროში წედომას. ამის საშუალებას 
თუნდაც გაზეთის ფორმატი არ მოგვცემდა. ამჯერად ძალი- 
ან სჭოგადი შტრისებით შევეცდებით მკითხველს წარვუდგი- 
ნოთ რამოდენიმე მათგანი, რომელთა გაცნობამ ჩეენზე წა- 
რუშლელი შთაბეჭდილება მოახდინა. 

ბატონი ზაურის პერსონაჟთა აბსოლუტური უმრავლე- 

სობა წარმოდგენილია სიკეთისა და კაცთმოყვარეობის მან- 
ტიით. ისინი იბრძვიან, დღენიადაგ თესენ კეთილს, იძლევი- 

ან ჰუმანურობის საოცარ მაგალითებს და იმკიან მეტ, რაც 

შეიძლება მეტ სიყვარულს, თუნდაც ზოგჯერ მეტად სევდი- 
ანს. ნიმუშისათვის ვფიქრობთ მწერლის შუშუტაანთ მახა- 
რეც იკმარებდა: „არც მამას ჩამოჰგავდა, არც პაპას, არც 
ბიძას თითქოს ცარგვეალისათვის შეუდგამსო ფიცარივით 
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სწორი ბეჭები. შუშუტაანთებურად არც ალაბალა ადგამდა 
ნაბიჯებს. მუდამ უცინოდა საოცრად კეთილი და ჭკვიანი 
თვალები, სიმღერასავით ალაგებდა სიტყვებს... პატარაობი- 
დანვე უყვარდა სოფელს, თავიდანვე ამოიჩემა, თვალი და- 
ადგა და მზე და მთვარე მასზე ამოსდიოდა. დავაჟკაცდა და 
მის ბედს შენატროდნენ, შუშუტაანთ როდი ჰგაედა, პატარა- 
ობიდან წიგნი არ გაუგდია ხელიდან სუთი წელიწადია 
დიდ ქალაქში სწავლობს და დიდი სწავლული კაცით ტრა- 
ბახობს სოფელ 

ყურადღება აუცილებლად უნდა გამახვილდეს იმ გან- 
საკუთრებულ ფერებზე რომლებითაც მწერალი საკუთარ 

მოთხრობებში ხატავს ბუნების უმშვენიერეს სურათებს, 
ისინი სშირად ორგანულად ერწყმიან იქვე ახლოს მოტრია- 
ლე გმირების ცხოვრებისეულ თბილ თუ ნისლიან ეპიზო- 
დებს. ზოგიერთ მომენტში იგრძნობა პერსონაჟთა ხასიათე- 
ბისა და გარესამყაროს ერთგვარი ჰარმონიზაცია, რაც თა- 
ვის მხრივ განუმეორებელ ელფერს მატებს ავტორის შემოქ- 
მედებით მენტალიტეტს. საკმაოდ თავისებური პოეტური 

მუხტით გამოირჩევა თუნდაც ეს სტრიქონები ,საგაზაფხუ- 

ლო არდადეგებიდან”: „კალენდარი 18 საკვირტეს აჩვენებდა. 
იქ, ბარში კვირტთა ამბოხი იწყებოდა, ალბათ, აქა-იქ საად- 
რეო ტყემალიც ყვავილობდა. აქ, მთაში კვირტებს დათეებ- 

თან ერთად ზამორის ძილით ეძინათ და გაზაფსულის სიჭ- 

მარიც არ ენახათ. გაყინული ხეები შესცქეროდნენ ყინვიან 

წუთისოფელს და მოქუფრულ ცას”. რადგან საუბარი 
მოთხრობაზე „საგაზაფხულო არდადეგები” ჩამოვარდა არ 
შეგვიძლია არ ვახსენოთ, რომ, ჩვენი აზრით, ამ თხზულე- 

ბით ზაურ წაქაძე მკითხველის წინაშე წარსდგა, როგორც 

ადამიანის შინაგანი სამყაროს იდუმალი შრეების მომნუს- 

ხველად წედომისა და ადამიანურ ვნებათა მაინტრიგებელი 
ფერებით სამზეოზე გამოტანის ოსტატი. მოთხრობაში ნათ- 
ლად ჩანს ცნობიერ არ არარეალურ სამყაროთა ჭიდილი. 
მთის სოფლის მასწავლებლის ტრაგიკული სამზეო ხაზგას- 

მით მიანიშნებს თუ რა ახლოს გადის სღვარი რეალობასა 
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და სასურველ, იდუმალ რეალობას შორის. რთხ 
დავესესხებით ბატონ ზაურს. ამშეგ მოთბელ 

„თუმცა ათასში ერთხელ მასაც შესედავდა, გაუღიმებ- 
და და ის ღიმილი მთელი წელიწადი ჰყოფნიდა საგზლად. 
სიზმარშიაც იმ ღიმილს ხედავდა. ვერავის გამოუტყდა, რომ 
სიზმრებში კოჭლი აღარ იყო, მთიდან მთაზე დახტოდა.. მე- 
რე და მერე ძილი ერჩია ყველაფერს. ზოგჯერ დღეც სიზ- 
მრებისა იყო...” 

უამრავი ნიმუშის მოყვანა შეიძლება ზაურ წაქაძის შე- 

მოქმედებითი ოსტატობის სადემონსტრაციოდ. ახალახანს 
კიდეე ერთი საინტერესო რომანი მიიღო მკითხველმა 
„ათოვდა თერგს და ათოვდა თრუსოს”, რომლის წინასიტ- 

ყვაშიც ავტორი წერს: „გული დავიმშვიდე, დავრწმუნდი, 
რომ საწადელს მივაღწიე, ბაქარს თრუსოს ხეობა დავაბ- 
ყრობინე და აქაფებულ თერგს ფეხდაფეს ავადევნე. მოვის- 
ვენე თითქოს სიცოცხლის ოცნება ავისრულე სიბერის 
ჟამს.” ჩვენ კი დავსძენთ: ბატონო ზაურ! ვფიქრობთ, სიბე- 

რე ჯერ შორსაა, შორსაა გულდამშვიდებული მოსვენებაც. 
მკითხველი კვლავ და კვლავ მოელის თქვენს ახალ, საინ- 

ტერესო სიტყვას. გულწრფელად გილოცავთ სიმწიფის შუ- 
ადღეს.გისურვებთ მხნეობას და ახალ შემოქმედებით წარმა- 

ტებებს. 

გაზ. „გორის უნივერსიტეტი”, სექტემბერი-ოქტომბერი, 
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ფუბის ტარჯე შემდგარი 8ჭით 

შოთა დარბუაშვილი მთელი არსებით პოეზჭიის თვა- 
ლუწვდენელი სიგრცეების ბინადარია. შუბის ტარზე შემ- 
დგარი მისი წილი მზე ორმოცდაათჯერ გამოზაფხულებას 
იუწყება. ერთობ მძიმე გახლავთ იმ ყოფიერების ფონი, რომ- 
ლის ანარეკლითაც მას უკანასკნელ წლებში უწია ცხოვრე- 
ბამ. ბევრი ტკივილიანი მოგონება ესხეულა პოეტს საკუთარ 
სამშობლოში დევნილად ქცევის შემდეგ. დიდი ძალისხმევი- 
სა და შრომისმოყვარეობის წყალობით შ. დარბუაშვილის 
შემოქმედება დღემდე აქტუალურ, საჭირბოროტო საკითხებს 
მოიცავს. 

ლექსები სავსეა ნოვატორული იმპულსებით. ერთობ 
ორიგინალურია მარადიული თემებისადმი ავტორის მიერ 

მიგნებული მსხვერპლშეწირვის რიტუალი. იგი ვერ ეგუება 
დინამიური ცხოერების რიტმს. ქარტეხილებით სავსე მჩქე- 
ფარე ცხოვრება, უკეთესი მერმისის რწმენა, სისტემატური 
ხეტიალი საკუთარი ინტელექტის ლაბირინთებში და ძიება.. 
ძიება რწმენის, იდეალების, საკუთარი თავის.. აი იმ კომპო- 

ნენტთა მოკლე ჩამონათვალი, რომელთა ჭარბი რაოდენო- 
ბაც თვალშისაცემია შოთას პოეზიის ერთი თვალის გადავ- 

ლებითაც კი. ბუნებრივია, ჩვენ არ ვაპირებთ ლექსების ანა- 
ლიზსს, არც მისი წიგნებიდან გესურს რომელიმე მათგანის 

უფრო ვრცლად წარმოჩენა. უბრალოდ ვერ ვუვლით გვერდს 
ზოგიერთ გულიან ლექსს, რომელთა სტრიქონები სევდით, 

ღრმა ტრაგიზმით და იმავდროულად ოპტიმისტური განწყო- 

ბის დაუოკებელი წყურვილითაა გაჯერებული: 
„სახლებს იშენებენ ლტოლვილად ბავშვები, 

მიწაზე ლოგინად ქალალდი დაუგიათ, 

ქვებით გაუწყვიათ ოთახი რამდენი, 

ცხინვალზე ოცნების კოშკები აუგიათ. 

დრომ და ულმობლობამ თქეენი სიზმრებიდან, 
რამდენი გაზაფხული მოწ;/ვვიტა, 

338



ეგ თქვენი თვალები შიშით იმზირება, 
კუთვნილი სასახლე-ქოხიდან. 

კისერზე გვაწვება ლოდი კვლავ ლოდინით, 
მშობელო კუთხევ და ედემო, 
მანმადე დააგეთ ქაღალდის ლოგინი, 

თქვე ბუდეაშლილო მტრედებო“. 
შოთა დარბუაშვილი დღეს იუბილარია. მის უკან საინ- 

ტერესო და შინაარსიანი ათწლეულები დგანან, მუზათა სა- 
უფლო, დაკარგული სამოთხის ძიება, პოეტის მანტია.. შეიძ- 
ლება ითქვას, რომ გასული 50 წლის თითოეული დღე სა- 
კუთარი ქვეყნის მოხარკეობის სურვილით განვლილი ბილი- 
კებია. გაკეთებული ბევრია, გასაკეთებელი უფრო ბეერი.. 

შოთა დარბუაშვილის ლირიკა გოლგოთის გზით პარ- 
ნასისაკენ მიმართული ეროვნული ტემპერამენტისა თუ ბო- 

ჰემური ემოციის არტახებით დაბორკილი შეუცნობელი 
ცეცხლის ექსტაზს მიძალებული, არტისტიზმის საოცარი 
გამოვლინებაა. შოთა დარბუაშვილი ჩვენი თანამედროვე შე- 

მოქმედთაგანია, რომლის ყოველი ლექსი თანამედროვეობის 
სულით, პოეტის სისხლითაა გაჯერებული. მის მთელ შე- 
მოქმედებას ეროვნული კულტურის სამსახური ჰქვია სახე- 

ლად. 
ეს არ გახლავთ რეცენზია შოთას პოეზიის განსახილ- 

ველად დაწერილი, არც ინტერვიუა ავტორთან, არც ნარკვე- 
ვი მისი პიროვნული თვისებების წარმოსაჩენად. უბრალოდ 
ვცდილობდით დაბადებიდან 50 წლის აღსანიშნავად, საიუ- 
ბილეო თარილი მიგველოცა ცხინვალელი შემოქმედისათ- 
ვის. 

კიდევ ერთხელ ვულოცავთ იუბილეს, ვუსურვებთ მო- 
მავალ შემოქმდებით წარმატებებსა და წინსელას. 

ვფიქრობდით ზემოთ მოტანილი წინადადებებით დაგ- 

ვესრულებინა, მაგრამ ვარჩიეთ ისევ ჩვენს იუბილარს დაე- 
სესხებოდით სტრიქონებს, სადაც მისი სიცოცხლის, არსე- 
ბობის ძირეული კრედოა კოდირებული: 
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„მსე კი მათბობს 
დასავლეთით ჩამავალი, 

იასამნის სუნიც მათრობს 
ციდან ცისა; 
ნეტავ იმ დროს, .. 
მოგონება შემრჩა მხოლოდ, 
და სიმღერას გულში ვმღერი 
ცხინვალისას“. 
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